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೧ ಅ.ರಿ 


ಥ್ರಿ ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಹ CBECKED. 1951 *₹ 
ಗಿ ಹರಕೋರ್ಟನ ಸಂತಾಸ! ೧.೧೦ 
೨ ಅವರು ನನ್ನ ಸೋದರ ತ್ತೆ ಯಷ್ಟು ಜಿಪುಣರೆಲ್ಲ ನನಲ 
೩ ವೈರಿಯ ಸರ್ವನಾಶವೇ ಚಿಂತೆಗೆ ಕಾರಣ ೧೮-- ೨೪ 
೪ ಕೆಲ್ಲೇಯಾರನು ಇಷ್ಟು ಮೂರ್ಮನೆ? 3೪ "ೌ್ಯ 
೫ ನಾನು ಅದನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಬೇಕು. ೨೯ ೩೬ 
೬ ಈ ರಾಸ್ಫಲ್ಲನು ಇಂಥ ದುಃಸಾಕಸ ಮಾಡಿದನೆ? ೩೬ ಅಭ 
೭ ಟಬಾಯಗರದೊಡನೆ ನನ್ನನ್ನನುಸರಿಸು ಲ್ಯ ೫೬ 
ಆ ಈ ಕಳವೂ ಸಾಧಾರಣವಲ್ಲ; ಕಳ್ಳನೂ ಸಾಧಾರಣನಲ ೫೬ ಶಿರ 
೯ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ನೆಳಲಿನಂತೆ ಕಾನಿರು ೬೯— ೮೦ 
೧೦ ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕೆ ಅಳಹತ್ತಿದ ಲಗ ಲಲಿ 
೧೧ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮಹಾವಿಪತ್ತಿಗೀಡಾವೀ. ಲ್‌ ೯೪ 
೧೨ ಅಂದಿನ ಆ ನೆಲಮಸನೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯಸ್ತೇ? ೯೪-೧೦೩ 
೧೩ ಅದು ಅಷ್ಟು ಸಹಜ ಕೆಲಸವಲ್ಲ ೧೦೬-೧೧೪ 
೧೪ ಒಡೆಯಾ, ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವೆನು; ರಕ್ಷಿಸು-ರಕ್ಷಿನು ೧೧೯--೧.೨೫ 
೧೫ ಅದಾರು ಹೇಳುವರು, ಅಧರ್ಮಕ್ಕೇ ಜಯನೆಂಮ? ೧.೨೨೫---೧೩೬ 
೧೬ ಇಂಗ್ಲೆಂಡು ಜರ್ಮನಿಯ ವಿರುದ್ಧ ಯುದ್ಧ ಸಾರಿತು ೧೩೭-೧೪೨ 
ಗಿ೭ ಕಿಲ್ಪೇಯಾರನನ್ನು ನಾನೇ ಶೋಧಿಸುವೆನು ೧೪೨-೧೪೭ 
೧೮ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಾಳೆಯೇ ಫ್ರಾನ್ಸಿಗೆ ಹೊರಡೋಣ ೧೪೭-೨--೧೫೭ 
೧೯ ಎಲೋ, ವೈರಿಗಳು ಸೋತರು: ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ರಿ! ೧೫೭-೧೬೩ 
೨೦ ಕಾಲಸರ್ಪಫ ಕೊನೆಯ ಹೊಂಚು ೧೬೩೧೭೩ 


ಗಿ ಉುಪಸಂಹಾಕ ೧೭೪ 


ಶ4 ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಧಮಾತೆ, ಆನಂದನ 


ಛಃ ected 1969 


ಹಾಲಸರ್ಪ. 


16T exe. (ಪತ್ತೆದಾರ ಕತೆ) 


ST 
ಹರಕೋರ್ಟಿನ ಸಂತಾಪ! 


ಶರತ್ಸಾಲದ ರಾತ್ರಿ. ಚಳಿ ಹಾಗು ಇಬ್ಬನ್ನಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಿದ್ದಿವೆ. ನಾವು 


ಯಾವ ಕಾಲದ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಸುತಿ ತಿರುವೆವೋ ಆಗ ಯುರೋಪ ದಲ್ಲಾ ದ ಗತ 
ಮಹಾಯುದ್ಧವು ಸೆಂಭನಿಸಬಹುಡೆಂಬ ವಿಷಯದ ಕಲ್ಪನೆ ಕೂಡ ಅದಾ 
ರಿಗೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. Yd, ಕತ್ಛಜ ಲಂಡನ್ನಿನ ರಾಜಬೀದಿಗೆಳು ಉಜ್ವಲ ವಿದ್ಯು 


ಗಿ 


ದಿ (ನ ಮಾಲೆಗಲಿಂದ ಒಪು ತ್ಲಿದವು. ಪ್ರಮೋದ ವನಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಆನೋದದ 


ಪತ್ತಿ ಡು ಕ್ರ 
ಉತ್ಸ ನಗಳು ಉತ್ಸಾಹಭರವಿಂದ ನಡೆದಿದ್ದವು. ಬೀದಿ-ಬೀದಿಗಳಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ 
ಉತ್ತವ NW gids: ಸಿ €- ೨ರುಸರೆ ಸಮೂತ್‌ಗಳ್ಳೆ ಆ ಉದ್ಯಾನಗಳನ್ನು 
ಆ ಮನೆಗ-ಫ್ಲೂ ಆನಂದದ ಕೋಲಾ 


ಎಡೆನ್ನ 8 ಬ್ರ ಣವೇ ಉತ್ಸವ ಮಗ್ಗ ವಾಗಿರುವಂತೆ ಭಾನ 


Cel 


he ಇ 
"ಹೇ' ಮಾರ್ಕೇಟಔನ ತಲೆಬಾಗಿಲ ಒ'ಗೇ ಇಂಪೀರಿಯಲ್‌ ಧೇಅಟಿರಿನ 
ಪ್ರಚಂಡನಾದ ಕಟ್ಟ ದೆ. ಆ ದಿನ ಆ ನುಟಿಕ ಶಾಲೆಯ ಹೊರಮಗ್ಗ ಲು ಬಹು 
ದೊಡ್ಡ ವಿದ್ಯುದ್ದಿ ಗನ ವ್ರ ಕಾತಿನು ತ್ತಿದ್ದು, ಅವ್ರ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನ ಚೇಕನ್ನು 
ಸಹ ನಾರುತ್ತಿ ದ್ಹನ್ರ. ಆ ಥೌಅಟು ನ ಪ್ರನೀರದ್ರಾರದಲ್ಲಿಯ ಆ ಚಂದ್ರಾ ತಸ 
ದಂಧ ಚಿಳಕೆನಲ್ಲಿ ಕ ಕೆಳಗಡೆಗೆ ಚಿತ್ರ ಏಚಿತ್ರ ಬಣ್ಣದ. ಹಾಗು ಕೌಶಲ 
ಪೂರ್ಣ ರಕ್ತವರ್ಣ ಸದ ಕಗಳಾವ ಜಮಖಾನೆಗನು ಹಾಸಲ್ಪಟಿ ಸಿದ ವು. ಅದನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಲೆ ಈ ದಿನ ಈ ಥೇಟರಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಜ್‌ ವಿಶೇಷ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ರ ಮವರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯುವಂತಿತ್ತು. ಆ ದಿನ ಅದಾವುದೋ ಒಂದು ಸಂಸ್ಥೆ 
ತೆ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ೦ದು ಅಂದಿನ ನಾಟಕದ ಆದಾಯವನ್ನ ಲ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡ 
ಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ " ಸಹಾಯ್ಯ' ರಜನೀ” ಎಂದೆನ್ನು 
ವರು. ಅದಕ್ಕೆಂದೇ ಆ ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಲಂಡನಿ ನ ಬಹುಜನ ಸಿರಿವಂತ ಸ್ರೀ- 


EC 


3 ತ್ರೀ. ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಸ್ರರುಷರು ಬಂದಿದ್ದ ರು. ಇಸ್ಟ ಅಲ್ಲ, ಅಂದಿನ ಆ ನಾಟಿಕಾವವೋತನ ನಶೆ) 


ಸಮ್ರಾ ಟ್‌-ಸಮ್ರಾಜ ಜ್ಞಯರೂ pal ಆ ನಾಚಿಕೆದ ಮುಖ್ಯ ನಾಯಕ- 
ನಾಯಕಿ ಸಾರ್ಟದಾರೆರನ್ನು ಧನ್ಯ ರೂ ಯ ಆಗ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಆದ್ರ 
ರಿಂದಲೇ ಪಾ ಆ ಇಂಪೀರೀಯಲ್‌ ಥೇಅಟರಿನ ಸಂತ್ಮತಣ್ಣೇಯ ದನ 
ವೆಂಪೇ ಹೇಳಬಹುದ 
ಕಂಪುಕೈನ್ಯ ಎಂಬ ಹೆಪರಿನ ಸಮ್ರಾಟನ ಒಂದು "ರಕ ಸ್‌ ಸೃನ್ಯವು 
ರಾಜದಂಪತಿಗಳನ್ನು ನಾ ಟಿಕಾಲಯಕ್ಕೆ ತಲುವಿನ್ನಿ ಆ ಥೇಅಟರಿನ ಸಮೂಸ 
ಚಾರ್ಲಸ್‌ ಸೀಟಿನಲ್ಲಿ ಕಾದಿವ್ದಿತು. ಸಮ್ರಾಟ್‌-ಸಮ್ರಾಜ್ಞ ಯರನ್ನು ಬ್ಯಾಕೆಂಗ 
ಹ್ಯಾಮ ಅರಮನೆಗೆ ಮತನ ಕರೆದೊಯ್ಯದ ಹೊರತು ಆ ದಂಡಿಗೆ ಬಿಡುವಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆ ದಂಡಾಳುಗ-ು ಅಲ್ಲಿಯ ಸುಪ್ರಶಸ್ತಾದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಮಗ್ಗಲು 
ಸಾಲುಗಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರ ಆ ಅಚ ಕರೀ ಬಣ್ಣದ ಕುದುರೆ 


et ೬ 


3 
ಗಳೂ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಎ (ಸ-ಭೂಷಣಗಳೂ, ಠಾ ಚಾ ಶಿರಸ್ತ್ರಾಣ 
ಗಳ ಮೇಲಿನ ಪಕ್ತಾ ದಿ ತರತರದ ಚೆಪ್ಲಗಳೂ ಇವುಗಳ ನನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡುವ 


ಸಲುವಾಗಿ ಅಸಂವ್ಯಿ ನರ-ನಾರಿಯರು ನಾಲ್ಕೂ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ನಿಂತು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ರು; ಯಾಕಂದರೆ ಈ ಬಗೆಯ ಮನೋಹರ ದೃ ಶೃವನ್ನು ನೋಡುವ 
ಸುಯೋಗವು ಲಂಡನ್ನ ರಿವಾಸಿಗಳಗೂ ಕೂಡ ಆಗಾಗ್ಗೆ” ಸೊಕೆಯುತ್ತಿ ಕಲಿಲ. 
ಆ ರಕ್ಷಕ ದಂಡಿನ ಮುಖ್ಯ ನ್ಮ ರು ಅತ್ರ ೦ತ ಗಂಭೀರಭಾವವಿಂದ ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ತಿರುಗಾ ಡುತಲಿದ ಕು 

“ಹಲವು ಜನರು 'ಹೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು; 
ಆದರೆ ಕೆಲವರು ಅತ್ತ ದಾರಿಯ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಎಸ್ಟೋ ಒಣಕಟ್ಟಿಗೆಗಳ ಮೂಲಕ 
ಬೆಂಕೆ ಹೊತ್ತಿಸಿದ್ದರು; ಹಾಗು ಎಷ್ಟೋಮಂದಿದ ಲೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಸುತ್ತುವ 
ರೆದು ನಿಂತು ಕಾಸಿಕೊಳ್ಳುತಿ ಸಿದ್ದರು. ಆ ಅಗ್ವಿಕುಂಡದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ದಾರಿಯ 
ಅಕ್ಸಪಕ್ಕ ದ ಮನೆಗಳೆಲ re ಶಿಸತೊಡಗಿದ್ದವು; ರಾಗು ಆ ಪ್ರಕಾಶವು ಆ 


| 


ಣಾ 


ರಕ್ಷಕ ದಳದವರ ಹೊಳಪಿನ ಉಡುಗೆತೊಡಿಗೆಗಳ ಮೇಲೂ ಹೊಳಪುಳ್ಳ ಶಿರ 
ಸ್ರ್ಯಾಣಗಳ ಮೇಲೂ ಬಿದ್ದು, ಅದು ಪರಾವರ್ತನ ಹೊಂದಿ ರುಗರುಗಿಸ 
ಹತ್ತಿತ್ತು. 

ಚಾರ್ಲಸ್‌ ಸ್ಟ್ರೀಟನ ತುದಿಯಿಂದ ಕೆಲ ಗಜಗಳ ಅಂತರದಲ್ಲೇ ಹೇಮಾ 
ರ್ಕೇಟನ ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಭೋಜನಾಲಯವಾದ "ರಿಜೆಂಟ ಕೆಸ್ಬಾರೆಂಟು. » ಆದಿನ 
ಸಂಜೆಯ ನಂತರ ಲಿಂಡಕ್ಷಿ ನ ಹಲವು ಜನ ಸನ್ಮಾನಿತ ನರನಾರಿಯರು ಆ 
ಹೋಟೆಲಿಗೆ ಊಟ- ಉಪಹಾರಕ್ಕೆ ಂದು ಬಂದಿದ್ದ ರು. ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಮೇಜುಗಳ 


ಸ 


ಕಾಲಸರ್ಪ ಲ್ಸ 


ಬ ಯಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯ ತರತರದ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನುಧರಿಸಿ 
ಸರು ಕುಳಿತುಕೆ ತೊಂಡಿದ್ದರ ರು. ಆ ಖಾನಾ: ನಳಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ. ಉಜ ದ್ರು 
ದೀಪಗಳು ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ದವು. ಅಲ್ಲಿ ಕಲೆತಿದ್ದ ವರೆಲ್ಲರೂ ನಗೆದಾಟ- ಕೆಲೆದಾಟ' 
ಮಾತು- ತಕ ಗುಣುಗುಟ್ಟುವ ॥ ಗಾಯನ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರಿಂದ 
ಆಗ ಆ ಖಾನಾವಳಿಯು ತಂತ ಶಬಾ ಸ ಯಮಾನವಾಗಿತ್ತು. ಆ ಖಾನಾವಳಿ 
ಯೊಳಗಿನ ಒಂದು ಮೇಜಿನ ವಂದೆ ನಾಲ್ಕು ಜನರು ಕುಳಿತು ಊಟಮಾಡು 
ತ್ರಿದೃರು. ಅವರುಗಳೊಡನೆಯೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಸ್ತು ತ ಕತೆಯ ಸಂಬಂಧವಿರುತ್ತದೆ. 
ಆ ಊಟ ಮಾಡುವ ಸಭ್ಯರಲ್ಲಿ ಯಾರ ಹನ ಸರನ್ನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಹೇಳ 
ಒಹುದೋ ಆತನೆಂದತೆ ಲಾರ್ಡ ಮೆನಿಂದೇಲ. ಆತನು ಇಂಗ್ಲೆಂಡದೊಳ 
[ನ ಸನ್ಮಾನ್ಯ ವಂಶೀಯನು. ಹಾಗೆಂಬದು ಆತನ ಮುಖಚರ್ಯಾವಲೋಕನ 
ದಿಂದಲೇ ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಆತನು ಐವತ್ತಕ್ಕೆ ಮೀರಿದ ನಯಸ್ಸಿನವ 
ನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೈ ಬಣ್ಣ ಸಾದುಗಪ್ಪು. ತೋ ಟು ಮೇಲೆ ಗಾ 
ನಾದ ಗಡ್ಡ ಮೀಸೆಗಳು. ಅವನಿಗೆ ಹೊಂನಿ ಕು?ತವಳೇ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ- 
ಲೇಡಿ ಮೆಸಿಂದೇಲಳು. ಪ್ರೌಢ ವಯಸ್ಪಃ ಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅವಳು ತಾರುಣ್ಯದ 
ರೂಸರಾಶಿಗ“ಗಿನ್ನೂ ವಂಚತಳಾಗಿರಲಿಲ. ಈ ವಯಸಿ ನಲ್ಲೂ ಅವಳು 
ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿ ನ ಬಹು ಓಬ್ಬ ಲು. ಅದರಿಂದಲೇ ಅವಳ ಮೆ 
ಮೇಲೆ ಹಲವು ಅಮೂಲ್ಯ ಬೆಲೆಯ ಆಭರಣಗಳಿದವು ಅವ; ಕೊರಳೊಳ 


ಆ) 


w Cs 


ಹಾವ 


ಗೊಂದು ರತ್ಸಖಚಿತನಾದ ಪತ ಅವು ಆ ನಿಮ್ಯುತ್ರ ಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರುಗರುಗಿಸುತ್ತಿತೆ ಆ ರತ್ನಾಹಾರದವ ಮೂಲ್ಯವು ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಪೌಂಡಿಗಿತ ಹೆಚಿ ತೇ ಹೊರತು ಕಡಿಮೆ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಅಂದರೆ 
ಅದೊಂದು ರೆತ್ನಹಾರದ ಬಬ ೇ ಒಂದು ಲನ ರೂಪಾಯಿ! 

ಲೇಡಿ 'ಸುಸಿಂಡೇಲ4 ುಗಳಾದ ಡಾಫನಿ ಭಾರನನ್ನಳು ತಾಯಿಯ 
ಸಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಹುಳಿತು ಉಣ, ye ಪೂತ ಕುಮಾರಿಯು ತತ್ತೊಂಬತ್ತು 
ವಯಸ್ಸಿನವಳು. ಆ ತರುಣಿಯು ಅರಳಿದ ಶತದಲ ಕಮಲದಂತೆ ಅಲೌಕಿಕ 
ಸುಂದರಿಯು. ಯೌವನದ ಲಾವ ಕ ಅವಳ ರೂಪ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು 


ನೂರಾರು ಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿಬಿ! ತ್ತು. ಆ ತರುಣಿಗೆ ಹೊಂದಿ ಒಬ್ಬ ಸುರೂಪಿ 
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ತ್ರ 
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wd 
ಯಾದ ಯುವಕನು ಕುಳಿತು ಭೋಜನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನನ್ನುನೇಭಲ” 
ಹರಕೋರ್ಟನೆಂದ: ಕರೆಯ ತ್ತಿದ್ದರು. ಆತನು ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷದವನಿರ 


ಬಹುದು. ದೀರ್ಫ ಕಾಯ, ಬಲಿಷ್ಠ ದೇಹ, ಕಪ್ಪ ಕಾವಲು. ಆತನ ಕಣ್ಣ ಗುಡ್ಡೆ 


ಗಳು ಸಾಧಾರಣ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ "ಕ್ಸಿ ಸಂತಿರದೆ ಕಾ ಗಿದ್ದವು. 


ಛ ಶೀಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಮೋರೆಯ ಮೇಲೆ ಗಡ -ಮೂಸೆಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಯುವಕರ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಈತನು ಸಂಭಾವಿತ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಹುಟಿ ಸ ದವನು ಕಥ 
ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು: ಆದರೆ ಆತನ ನೂಣಟದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸೆರಲತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಯಾರು ಯಾವೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಮುಹಿವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೆ ಆತನ 
ಸ್ವಭಾವವಿಂತಹದೇ ಎಂದು ಗುರ್ತ್ಶಿಸಬಲ್ಲರೋ, ಅಂತಹರು ಅವನನ್ನು ಕಂಡ 
ರೆ ಅವನು ಕ್ರೂರನ ಕಸಟಯೂ ಎಂದು ಅನ ಬಹುದಿತ್ತು. "ಅತನು 
ಅತ್ಯಂತ ಧೂರ್ತನೂ ಗ ಆಗಿದ್ದನು. 

ಕ.ಮವಾಗಿ ಹನ್ನೊಂದು ಗಂಟೆ ಜಾ ಚಾರ್ಲಸ್‌ 
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\ 
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ಕ | 
ನೊಳಿಗಿನ ಅಗ್ನಿಕುಂಡನು ನಂದಹತ್ತಿತ್ತು. ರಕಕ ಸಲ ತಮ್ಮ ಕುದುರ 


md ಸಾಗ ನ್‌ 


ಆ 
ಗಳ ಮೆ ಮೇಲೆ ಕ ಕ್ಟ ಯಾಹಿಸುತ್ತ ಲಗಾಮು; ಆನ್ಸು ಸ ೦ಪಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರ ಸಾ 2 


ಸೈನ್ಯದ ಇಬ್ಬ ರು ಅಧಿನುಯ ಕರು ಚಂಚಲ ದ್ಲಸಿಯಿಂದ ಸ ದೀನ 
ತ ಚೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಇಂಪೀರಿಯಲ್‌ ಥೇಅಟರಿನ ತಲೆಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ನೋಡತೊಡೆಗಿದ್ದರು. 
ಅವರೊಳಗಿನ ಬಬ ನು ಧನಾಢ ವು ಭು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗೇನೂ ಕೊರತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಶ ರಿಂದ ೦ದೆ ಹಾ ಆತನು ಈ 
ಸನ್ಮಾನಿತ ಕಾಫಿಯ ನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ನೆಂಟ ಬ್ರಾವುನ್‌ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರ ಘಃ ಸಿನ ಕೊರತೆಯಿಂದ ಪ್ರ ಮ 
ಯಾವ ತಕಿಯೂ ಬಹುರಃ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಲೆ. ವ. ಕೆಲ್ಪೇಯಾರನು ಇಸ್ಟ 
ತ್ರೈದು ವರ್ಷಕ್ಕೆಂತ ಹೊಡ ವನಿರಲಿಲ್ಲ. ಪೇವಪೇನನಂತೆ ಸುಂದರವಾದ 
ನ 


ಹ ನ ೧ 
ಮುಖಮಂಡಲ, ವೈತ್ಯನಂತೆ ಬಲಿಷ್ಠ, ಜಗಜಟ್ರಯಂತೆ ಸುದ ೈಢವಾದ ಕಾಯ. 
ವೆ. ಕಣಾ ಗಳು NES 


ಕೂದಲು ಹವಣಿಯಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪ್ಳ ನ 

ಮೋರೆಯ ಮೇಲೆ ಸ ನಿಕನಂತೆ ಕಲೀನಿ ೇನೂಸೆಗಳು; ಆದರೆ ಗಡ್ಡ್ಮಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಲೆ. ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನು ಆ ಈೆಂಪು ವ್ವ ಸವ್ಯ ದಳದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕ ಸೇ 
ಸ್ವಲ್ಪೇ ದಿನಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಆ ರೆಜಿಮೆಂಟಿ ಸಿ BE ken 
ವಾದುದು. ಅವರು ಯಾನ 1 ಬಗೆಯ ದುಂದುಗಾರಿಕೆ ಮತ್ತು ಬಾಹ್ಯಾಡಂಬರ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತೋ ಆ ಪದವಿಯ ಸನ್ಮಾನ ಕಾಯ್ದು ಕೊಳ 
ಲಿಕ್ಸೆಂದು ಯಾವ ಬಗೆಯ ಹ ನವಿಡಬೇಕಾಗುತ್ತಿ ಕ್ತ್ಯೋ ಅದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಆ ಚಾಕ 
ರಿಯ ಸಂಬಳದಲ್ಲೇ ಸ ಸಾಗಿದ ಸುಸಂಪ ಸ್ನವಾಗುವದು. ಶತ ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದ 
ರಿಂದಲೇ ಅದು ಸಿರಿವಂತರ ಮಕ್ಕ ಗ ರ್ರಬಹುದಾದ ಚಾಕರಿಯು; ಆ 
ಚಾಕರಿಯಿಂದಲೇ ಹಣ ಹಾಂ ಪ್ರಪಂಚ ಸಾಗಿಸುವವನಿಗೆ ಅದು ತರ 


2 


ಕಾಲನರ್ವ ತ 


ವಾದದ್ದಲ್ಲ. ಪ್ರಸ್ತುತದ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಕ್‌ಲವುಜನ ಸಿರಿ 
ವಂತರ” ಸುತಿ ನತ ಮ ಕ್ಸು ು *ಕೆಂಗ್ರ ಕವಿಸಿಶನ್‌' ವ್ಹಾ ಯಿಸರಾಯ ಕವೂಶನ"' 


ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ENS 'ತೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ತಲಬಿನ 
ನೌಕಂಗೇನೋ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ; ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಬರುವ ಸಂಬಳವು ಅವರ 
ಖರ್ಚಿಗೆ ನಾಲುತ್ಮಿರುವದಿಕ್ರ, ಮನೆಯೆಂದಶೇ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಕೆಲ ಹಣವನ್ನು 
ಅವರ ಖರ್ಚೆಗೆಂದ: ಕ೨ಮವ ತ್ರನಸಂಗಸಿವ.  ಇಂಥದರಲ್ಲಿ ಅವರಿಂದ ಹಣ 
ತರಿಸಿ es ಅದರ ಸಂಸಾರ ನಾಗಿಸುವ ಬಗೆಯುಂಟೇ? ಇದರಂತೆಯೇ ಆ 
ಲೆ, ತಿಲ್ಲೇಯಾರನ ಅವ- ಯಿ.ವೃಿತು, ಆದರ ಆತನ ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಲಿತಿಯೂ ಚೆನ್ನಾ 
ಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ತಂಸೆ ಸು ಸಾಯುವ ಪಾಲಕ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ವರ್ಷಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಇಂ ಎವ ವನನಂಮಗಲ ತಿದುಯನನ್ಸಷ್ಟೀ ಮಾಡಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ ನು. 
ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನು ಆ ತಂಬೆಯ ನತ ಹಗು ತನ್ನ ಸಂಬಳ "ನನ್ನೆ ಲ ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೂ ಅಸ್ವೃರಲ್ಲ ಆತನ ಮಕ ಒರ್ಚು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸನ್ಮಾ 
ನಿತ ಜನಉಸ್ಯ ಕೂಡಿ 0 ಜಾ ಎರಡೊ ಕೈಗಳಂದ ಹಣವನ್ನು 
ಖರ್ಚು ಮಾಡುತ್ತಿರ ಬೇಕು. ಅಸ್ಟು ತ್ತ ಅವನಲ್ಲಲ್ಲಿರಬೇಕು? ಅದಕ್ಕೆಂದೇ 


ಹದ ತೆ 

ಆತನು ಯಾವಾಗ ಚಿಂತ ತಸ ಟರುತ್ತದ್ದನು. ಅಭಾವದ ಕಾಟ 
ದಿಂದ ಆತನು ಯಾವಗಲೂ ಶಿವೆ ಂತ ಷು ವಿತನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು ಅವರಿ 
ಸ ಜು ಸೋದರತ್ತೆಯಿಪ್ಪು ೬. ಅವ: ಹಚ್ಚಾಗಿ ದುಡ್ಡಿದ್ದಿತು. ಅವಳು 
ವೀ ಸೋದರ- ಮುಗ್ಗ 1 ತೆರಿ ಹಣವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದಳು; 


ಆವೆ ಶಿಲೆ ಯಾರನು 
೨ನಳು ತನ್ನಾ ಹ 
ೃಷ್ಟವಾ ಗಿ ತಿಳಿಸಿದಳೇನಂದರೆ: 
ದೊರತು ಆ ನಿನ್ನ್ನ MS ಸನ ನ್ಯಾಸ ಉತ ಸುಲಾರತೆಟದ! ಗೊ- 
ತ್ತಿದ್ದೂ ನೀನು ಅಂಥ ಚಾಕರಿಗೆ ಸೇರಿರುತ್ತೀಯೂದ್ದ ರಿಂದ ನಿನಗೆ ನಾನಿನ್ನು 
ಒಂದು ಬಿಡಿ ಕಾಸು ಕೂಡ ಸಹಾಯವೀಯಲಾಕೆನ..? 

ಆಗ ಲೆ. ಕೆಲ್ಲೆ ಯಾರನು ಅಲ್ಲ ಅಂತು ನಿಂತಿರಲಿಕ್ಸ್ರೇ ತನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವೇ ಕಾಲಕೆ ಬಾ ಬ್ಯಾಶೋನೆಟಿ ಮಹಾ 
ತಯನು "ಕಿಲ್ಪೇಯಾರ, ಕುಷಾರ!' ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. 

ಬ್ಯಾರೇನೆಟ್ಟನು ಅವನನ್ನು ಹಾಗೆ ಎಚ್ಚರಪಡಿಸಲಿಕ್ಟೊಂದು ಕಾರಣವಿ 
ದ್ದಿತು; ಯಾಕಂದರೆ, ಕೇವಲ ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಸುಂದರ ವೇಷಧಾರಿಯಾದ 
ರಾಜದೂತನು ಓಡುತ್ತ ಬ್ಯಾರೋನೆಟ್ಟಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ತಿಳಿಸಿದನೇನಂದಕೆ, 


ಸ ತ & ಸ 


೬ ಶ್ರೀತೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ನಾಟಕದ ಕೊನೆಯ ಪರದೆ ಬೀಆಲಿತ್ಸಿನ್ನು ಅವಕಾನವಿಲ್ಲ. ಆ ವಾರ್ತೆ ತಿಳಿ 
ಯುತ್ತಲೆ ರಕ್ಷಕ ಸನ ವು ಸಹಜಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿತು. ನೈನಿಕರೂ ಸೇನಾ 
ಇ ಸಾ 
k 


ಸ್‌ ಸ್ಟ್ರೀಬಿನಿಂದ ಹೊರಟು ಹೇ ಮಾರ್ಕೆಟಕೆ 3 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ "ರೆಜಿಮೆಂಬ ರೆಸ್ಲೋರೆಂಟಿ'ನ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದರು. ಜಸ್‌ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಊಟವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಲಾರ್ದ ಮೆನೆಂಡೀಲರು 
ಸ ಪೆಶಿಪಾರಶೋಂವಿಗೆ ಆ ಖಾನಾವ೯ಯನ್ನು ಬಿಟ 
ದಾಟ ಆ ಕಡೆಗಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಮೊಟರಿನಲ್ಲಿ ಕೂದ ಪ್ರಲಿಕೆ ಹೋದರು. ಬ್ರಾವುನ್‌ 
ಕಿಲೇಯಾರನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಆ ಜ ಜವರ. ಕಡೆಗೆ ಹೊರೆಸ:ತು; ಆದರೆ ಲಾರ್ಡ 
ಮೆಸಿಂಡೀಲನ ಪರಿವಾರವು ಆ ದಾರಿಯ ಮಧ್ಯಸ್ತ ಲ್ಭ 
ಘಟನೆಯು ಘಟಸಿತ್ಕೋ, ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಲೆ. ತೀ 
ಮೇರೆಯೇ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅದೊಂದು ಅಂಥ ಅ 
ವಾದ ವ್ನಾಪಾರವೇ ಆಗಿನಿ ತು. 
ಅವನಿಗೆ ಆಗ ಕಂಡದ್ಟೇನಂದರೆ, ನಾಲ್ಕೈದು ಮಂದಿ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ 


ಡಾಗು ಅವರೂಳಗಿಸವನೊಬ್ಬ ನು ಕಣು ರೆನೆ ಹಾರಿಸುವಹ ರಳ ಲೇಡಿ ಮೆಸಿಂ 
ರಾ 1 


0) ನ 
ತೆ ಆ ಎಡೆ ಜೆ ಡಿ ಅ ೨೧ ES ಇ ಡೆ ಧ್‌ 
೨೨೮೦೮೪ ಶೂರಕಫೂ-ಗಿನ 3 ಅಮೂಲ್ಯ ರತ್ನ್ನತಾರವನ್ನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಗಿ 
ಸಂಗಡಿಗನೊಬ್ಬ ನ ಕೈಗಿತ್ತ ನು! ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಆ ರಶ್ನಹಾರವನ್ನು ತನ್ನ 
ಜೇಬಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಲಗುಬಗನ ಅಲ್ಲಿಂದ ಟಾರಕೊಂಡನು. ಅತನು ತುಸ 
ದೂರ ಹೋಹದೊಡನೆಯೇ ಬಲೇಡೀ ಮೆಸಿಂದೇಲ:ಗೆ ತ್ತ ಕಂಶಾಭರಣವು 


ಕಳವಾಯಿತೆಂಬದು ತಿಯ ಬಂತು. ಇಸೆಲ್ಲವೂ ಅತ,್ತಲೃ ಅವಢಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಂಘಟಿಸಿತು. 

ಆದರ ಲೆ. ಕೆಲೇಯಾರನು ಸಮಿೂಪದಲ್ಲೇ ನಿಂತಿದ್ರರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಅದೆಲ್ಲವೂ ತಾಣಿಸಿತು. `ರತ್ತಹಾ ವನ್ನು ಜೇಬಿಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕಲ್ರನ ಸಂಗಡಿ 
ಗನು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು, ಆತನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಂದನೇನಂದರೆ: 
“ಕಳ್ಳ! ಕಳ್ಳ! ಆತನನ್ನು ಹಿಡಿಯಿರಿ!!” 

ಆದರೆ ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೈ ಸುತ್ತಲೂ ಗಲಭೆ. ಸಮಾಸದ ರೈಲದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಎಕ್ಸ ಕೃಪ್ರೆಸ್ಯ bg ಟ್ರೇನಿನ ಧಸ್ಸ -ಧಸ್ಪ, ಫೆಶ್ಸ-ಫಸ್ಟಿನ ವಿಚಿತ ತ್ರವಾದ ಶಬ್ದ. 
ಅದರಿಂದ ಕಲೆ 5 ಯಾಕನ ಗ ಬಹು ಮಂದಿಯ ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆತನ 


ಸೆಮಿಸದಲ್ಲಿವ ೨-೩ ಜನರಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿದರೂ ಅನರು ಆ ಕಡೆಗೆ ಅ; ಸ್ಟೊಂದು 


ಕಾಲಸರ್ಪ ೭ 


ರಾ ಅದರೆ ಯಾವಾತನ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ರತ್ನಾ ಇರಬದಿ ತೋ ಆತನ 
ವಿಗೆ ಕಲೆ ಸ ಯಾರನ ಕೂಗು ಕೇಳಿಸಿದೊಡನೆಯೇ, ತಾನಿನ್ನು ಕಾನ 
"೦ಬ ಭಯದಿಂದ ಆತನು ವೇಗದಿಂದ ಓಪತೊಡಗಿದನು. ಆತನು ಓದತೊದೆ 
ಗಿದ್ದನ್ನು ಫೆಂಸು ಬ್ರಾನುನ್‌ ಕಿಲ್ತೇಯಾರನು ಆತನನ್ನು ಹಿಡಿಯುನದಕ್ಕೆಂದ 
ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಒಂಬಾಲಿಸಿದನು. ಓದುವವನು. ಕಾಲುನಡಿಗೆಯಿಂದ 
ಪುತ್ತ ದ್ದ ನು. ಅದರಿಂದ ತುದ.ಶಿಯ ಓಟಿನ ಮುಂಡೆ ಅತನು ಎಷ್ಟು ದೂರ 
ಓಡುವನು? : ಅತನು ಕೆಲ ದೊರ ಹಡದ ನಂತರ ಒಂದು ತೂಟಗೆ ಸು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಯಾವ ಕಡೆಗೆ ಓಪಬೇಕೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಜಚಿಸಶತ್ತಿದ್ದನು. ಅಸ, 
ರಲ್ಲೇ ಬ್ರಾವುನ ಕಲೆ aes ಮತೆ ಯು ಅವನ ಬೆನ್ನಮೇಲೆಯೇ 
ಬಂದು ನಿಂತಿತು. ತುಮರಮ ಕಾಲ ಹೊಡೆತನಿಂದ ಆ ಕಳ್ಳ ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ನಖಕ್ಸೆ ಬ ಗಗ ಆ ಇ | ನರನು ನಿಮಿಸಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸತಯ 
ನ 


ಸ 


ಕ 


ಕೆನಕ್ಸೈ ಜಿಗಿದ್ದ ಚ 2 Fy ಕನನ ಎವೆಯ ಮೀಲೆ ಕುಳಿತು ಆತನ 
ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಶ್ಯ ಹಾಕೆವನು,ು ಆದರೆ ಸಭ್ಯಗೈಹನ ನಂತಿದ್ದ ಆ ತಳನಾದರೂ 
ದುರ್ಬಲನಿರಲಿಐ. ಆತನು ಆ ಅವಸ್ತೆ ಯಲ್ಲೂ ಕಲ್ರೇಯಾರನ ಕೈಯಿಂಡ 
ಪಾರಾಗಿ ಹೋಗುವ ಬಗ್ಗೆ ಕೊಸರಾಡಿಕೊಳ್ಳಸಕ್ಕಿದವು. ಆಗ ಚಡ ರಿಗೂ 
5 ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಸ್ತಿಗೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಹೆ ಕಿಲ್ತಯಾರನು 
ಬಲಿಷ್ಟನಾದ ಯುವಕನು. ಅವನವೊ 


ಇಂಪು ಗವಿ ಒಂದೇ ಈ ಕ ಬಗೆ 
ತನೆ ತಿರುಗಹತ್ತಿತು. ಅಸೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆ ರನ ನಹಾಯಕರುದ ಇಬ್ಬರು 
ಧಾವಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಅವರ ಉಪ್ರೇಶವು ಈ ಚಟ ಸಿಕ್ಕೆದ್ದ ಕಳ್ಳಿ 
ನನ್ನು ಬಡಿನಲಾಗನಿದ ರೂ ಆತನಲಿಯ 'ಜೀನಸನ್ನು ದಾ ಚಿಸಚೇತೆಂದಿತ್ತು. 
ಕಿಲೇಯಾರನಿ ನಿಗೆ ಅವರುಗಳ ಹೇತುವು ತಿ ಜೊಡನೆಯೇ Fs ತನ್ನ ಎದ 
ಗೈಯಿಂಹ ನೆಲಕೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದೆ ಕನ್ಪಿನನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹಿಡಿದು, ಬಲಗೈಯಿಂದ ತನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಏರಿ ಬಂದಿದ್ದವರಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬನ ಮೂಗಿಗೆ ತನ್ನ ಬಲವಾದ ಮುಷ್ಕಿ 
ಯಿಂದ ಇಕ್ಕರಿಸಿದನು. ಆ ವಜ್ರಮುಸ್ತಿಯ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಪಾಪ! ಆ ಬಡವನ 
ಹಲ್ಲುಗಳೇ ಬಿಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದವು. ಬಾಯಿ-ಮೂಗುಗಳಿಂದ ನೆತ್ತರವು ಸುರಿಯ 
ಹತ್ತಿತು. ಆತನು ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಮೂಗು-ಬಾಯಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ನೆಲಕ್ಕೆ ಹುಸಿ ಕುಳಿತನು! ಅವನ ಆ ದುರ್ಜೆಸೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಹಾಗು 
ಸುತ್ತಲೂ ಜ್‌ ೦ದಣಿಯು ಸೇರುತ್ತಿ ರುವದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ ಇನೂ ಬ್ರ ಸಹಾಯಕ 
ಕಳ್ಳನು ಆ ಹಲ್ಲುಮುರುಕನನ್ನು ಜಗ್ಗಿಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋದನು" 

ಆಗ ಕಿಲ್ಡೇಯಾರನು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದವನ ಮೇಲೆ ಗರ್ಜಿಸಿ;:-- "(ಎಲೇ 


ಆ ಶ್ರೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಕಳ್ಳಾ, ರತ್ನ ಹಾರವೆಲ್ಸಿಡೆ? ತೆಗೆ ಹೊರಗೆ.” ಹೀಗೆಂದು ಅನ್ನುತ್ತ, ಆ ಕ್ರನ 
ಚೇಬಿನೊಳಗಿನ ರತ್ನ ಹಾರವನ್ನು ಹೊರತೆಗೆದನು. ಬೀದಿಯೊಳಗಿನ ಉಜ್ವಲ 
ವಾದ ಸ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ "ಅದು ಯುಗ ರುಗ್‌ ಎಂದು ಹೊಳೆಯತೊಡಗಿತು. 
ಅಷ್ಟತೊಂಗೆ ಅವರ ಸುತ್ತಲೂ ಹಲವು ಮಂದಿ ಕಲೆತಿದ್ದರು; ತಲ 
ಮಂದಿ ಮೋಲೀಸ ಕಾನ್ಫಟೇಬಲ್‌ರೂ ಬಂದಿದ್ದರು. ಮುಂಡೆ “ಎಂದೆರಡು 
ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲೇ ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನ ಹೆಂಡತಿಯು ತನ್ನ ಮಗಸೂಡನೆ ಆ 
ಜನಸಮೂಹವನ್ನು ಬದಿಗೆ ಸರಿಸಿ ದಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಜ್ರೆ, ಕಿಲ್ಪೆಯಾರನ 
ಎದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. ಆಗ ಲೇಡಿ ಮೆಸಿಂಸೇಲತು ಉತ್ತೇ 
ಜಿತ ದನಿಯಿಂದ: "ಅದು ನನ್ನ ರತ್ನ ನ್ನ ಕೊರ ೂಳಗಿನ ಆ 
ಹಾರವನ್ನು ಕಥವರಾರು? ಕಳ್ಳ ನು ಸಕ್ಸ ರುವನೇನು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 
ಬಾ ಪುನ್‌ ಕಿನ್ಲೇಯಾರನು ಆ ಕೂಡಲೆ ಡಿ ವೈೆ.ಸಂದೇಲಳನ್ನು 
ಸನ್ಮಾನಪೂರ್ವಕ ಅಭಿವಂದಿಸಿ, ಅವ; ಕೈಗೆ ಅ ಅವಳ ಆ ರತ್ಮಾಭರಣವನ್ನು 


ಜ್ತ 


ಹ 
ws ಆ ಜ್‌ 


ಕೊಟ್ಟ ನು; ಹಾಗು ವನ ಇದ್ದ ಕಳ್ಳನನ ಸ ಅವಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. 
ಡಿ ಮೆಸಿಂದೇಲು ಕೆ ಲ್ಲೇಯಾರನನ್ನು ನ ಖಕ್ಕೆಕಂವಿಕಂದ De 


ದಳು. ಲಾರ್ಡ CECE ಆಸಾ 
ಪ್ರಶಂಸಿಸ ಸತೊಡಗಿದನು; ಆದರೆ ಆತನ ಬೊತೆಯ2ಿದ ded hers 
ರ್ಬನು ಮಾತ್ರ ದೂರವಲ್ಲೇ ನಿಂತುಕೊ ಡಿವುನು. ಬೆ 


ನಕವೂ ಅಪ್ರ ಸನ್ನ ಸೂ ಆಗಿವೆ , ಅನನ ಕಣ್ಣ ಗಂದ ಶೆ. ಸಲ, ere 
ಆಗ ಚತತ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ: 

ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂದೇಲನು ಬ್ರಾಪುನ್‌ ಸ ಶಹರ ದೆನರನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದನು. ಮೊಟ್ಟೆ ಮೊದಲು ಅತನ. ಅನ್ನ ಹೆಪರನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ; ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತು 


ಓಟ ನು; ದಕ ಲಾರ್ವ ಸಾಹೇಬರ ವಿಕೇಷ ಬೀ 221 ಕಡೆಗೆ ಅವನು 
ತನ್ನ ಹೆ ರನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ದನು. 

ಬ್ರಾವುನ್‌ ಕೆಲ್ಲೇಯಾರನ ಹೆಸರು ಕೇಳಿ ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನು 
ಅಸ್ಫುಟವಾಗಿ:--“ಕಿಲ್ಕೇಯಾರ! ಒಹೋ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿದೆನು. 
ನೀನು ಮಿಸೆಸ್‌ ಓರಾಯನ್‌ ದೇನಳ ತಮ್ಮನ ಮಗನಲ್ಲವೆ? ಅಹುದು. ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಅನನೇ ನೀನ. ಅವಳನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. ನಿನ್ನ 
ತಂಡೆಯಾದರೂ ನನ್ನ ಗುರ್ತಿನವನೇ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಚಿರಖುಣಿಯಾಗಿರು 
ತ್ತೇನೆ. ನೀನು ನನಗೆ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಭೇ ಕೊಟ್ಟಿರೆ ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಸಂ- 
ತೋಷಗೊಳ್ಳುವೆನು. ನನಗೆ ಯಾವಾಗ ಬರದೇಕೆಂದೆನಿಸುವೆದೋ ಆಗ 


೨] ಕಾಲನರ್ಪ ೯ 


ನೀನು ಕುಕ್‌ ಸ್ಟ್ರೀಟಿನೊಳಗಿನ ನನ್ನ್ನ ಬಂಗ್ಲೆಗೆ ಬಂದು ಭೇಟಿಯಾಗು.” 

ಬ್ರಾವುನ್‌ ಕಿಲ್ಮೇಯಾನನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ತಲೆಯಲ್ಲಾಡಿಸಿ 
ಆ ಕರೆ ನೋಡಲು, ಲಾರ್ವ ಪೆಸಿಂಡೇಲನ ಕನ್ಯೆ ಯ ದೃ ಸ್ರಿ ಯೂ ಇವನ 
ದೃಷ್ಟಿಯೂ ಒಂದ.ಗೂಡಿದವು. ಆಗಿನ ಆ ಸರಾ! ಭಾರೆನನ್ನ ಭ್ರ ದೃಃ ಸ ಯ: 
ಅವನನ್ನು ಅನುರೋಧಗೊ ಸಿದ ತಾಯಿತು. ಆಕೆಯ ಆ ದ ಸಯು 
"ತಂದೆಯವರ ಇ ಮೇರಿಗೆ ನೀವು ಖಂಡಿತನಾಗಿಯೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಗೆ 
ಬಸ್ಸಿ ರಿ. ಅಪ್ಪನ ಕರೆಯನ ನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಬೇಡಿರಿ” ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವಂತಿತ್ತು. 

ಆ ಹಿ ಮಯ] ಮುಖವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಬೆ. ಲ್ಲೇ 
ಯಾರನ ನ ಶೃಡಯದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯುತ್ತು ಸಂಚರಿಸಿದಂತಾಯ್ತು. ಎಂಥ ಅಪ 
ವಾದ ರು ೂಪಲಾವಣ್ಯವದು! 1! ಅಂಧ ಸುಂದರಿಯ ಮನ್ಸು ಆತನು ph Br 
ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಸರಲತೆಯ ಸಜೀವ ಮೂರ್ತಿಯೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. 
ಅವಳು ದೇವಲೋಕ ನಿವಾಸಿಯಾದ ಯಾವಕೊಬ್ಬ ಅಪ್ಪರ ಕನ್ಯೆ ಯೇ ಇರ 
ಬು. ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತವಾದ ಬಹು ಪುಣ್ಯಫಲದಿಂದ ಹ ತೆಗೆ ಅವಳ 

ದರ್ಶನವಾಯಿತೆಂದೂ ಆತನು ಭಾವಿಸಿದನು. 

ಬುಕ ಅತನು ಅಸ್ಪುಟಿ ದನಿಯಿಂದ:--"ಮಹಾನುಭಾವಕೇ, ತಮಗೆ 
ನ್ಯಿವಾವಗಳು. ತಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಅಭಾರಿಯಾಗಿರುತ್ತೇನೆ” 
ಎಂದನು. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತೇನನ್ನು ಹೇಳಲಿಕ್ಟ್ಯೂ ಸಮಯವಿರಲಿಲ್ಲ; ಯಾಕಂ 
ಹಾ ಅಸ್ಪರೂಳಗೆ ರಾಜವಂಸತಿಗತ. ನಾಟಕತಾಲೆಯ ಬಹಿರ್ಭಾಗದ ಚಂದ್ರಾ 
ತವವಾದ ಪ್ರಕಾರಮೊಳಗಿನ ಜಮಖಾನೆಯ ಮೇಲೆ ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡಿ 
ದ್ದರು. ಲೆಫ ನೆಂಟರು ತನ್ನ ಉಡುಪಿನ ಮೇಲಿನ ಧೂಳವನ್ನು ಕೊಡವಿ 
ಕೊಂಡ್ಕು ಸೈ ೦ಖಲವಾದ ಉಡುಪನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅಶ ದಳ ದವ 
ರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಂದು ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಸಮೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಇಬ್ಬರು ಪೋಲೀಸ ಶಿಪಾಯಿಗಳು ಆ ಕಳ್ಳನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಪೋಲೀಸ 
ಚೌಕಗೆ ಸಾಗಿಸಿದರು. ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನು ಸ್ವಸರವಾರಶೊಡನೆ 4 
ಮೊಟಿರನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. ಜದಂಸತಿಗಳ ಬಾಡಿಗಾರ್ಡ ಜನರು ನೃತ 
ಪ್ರ ತ್ಯೆ ಕವಾದ ಮೊಟರಗಳನ್ನಾ ಕೋಹಣ ಮಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ ರಕ್ಷಕ ಸೆ ಸೈನ ಸ 
ದಳದ ಕುದುರೆ ಸವಾರರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ರಾಜದಂಸತಿಗಳ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ, 
ಕೆಲವರು ಹಿಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಪದ್ದತಿಯಿಂದ ಸಾಗಿದರು. ಆಗ ನಾಲ್ಕೂ 
ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ “(nd Save the Ning” ಎಂಬ ಹರ್ಸೂದ್ಧಾರಗಳು 
ಹೊರಟು, ಆ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಪ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗೊಡಕತ್ತಿ ದವು. 


೧೦ ತ್ರೀ. ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಅತ್ತ ಬ್ರಾವುನ್‌ ಕೆಲೆ ಲೈ್ರೇಯಾರನು ರಾಜದಂಪತಿಗಳ ಹಿಂದುಗದೆಯ 
ಬ್ಯಾಚಿನಲ್ಲಿದ್ದನು. ಆಗ ಆತನ ಮನಸ್ಸು ನಾನಾ ತರದ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ವ್ಯಾ: 
ಕುಲವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಆ:ನ ಮನಸ್ಸು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತೇನಂದರೆ, "ಎಂಥ 
ಸುಂದರ ರೂಸನದು? ನನಗೆ ಆಗ ಒಮ್ಮೆ ಲೆ ನಿನಾಗಿರಬಹುದು? ಆ ಯುವತಿ 
ಯನ್ನು ನಾನು ಇನ್ನೊ ನಿಮ್ಮ ಸಂದರ್ಶಿಸದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಜೀವನವೇ ವ್ಯರ್ಥವು.” 

ಇತ್ತ ಲಾರ್ಡ ಮತ್ತು ಲೇಡಿ ಸಕು. ಆ ವಿದು ದ್ದ ೇಪಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರಾಜಬೀದಿಯಲಿ ಮೊಟರ ಮೂಲಕ ಸ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳಿಸುತ್ತಿರು 
1 ಆ ಮಸ್ಸಾ ಹಸಿಕವಾದ ಕಳನಿನ ಬಗ್ಗೆ ಆರೋಚಿಸಹತ್ತಿ ದರು; ಆದರೆ 
ತುಮಾರಿ ಚಾ ಆ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅವಳ 
ವ:ನಸ್ಬು: “ಲಂಡನ”ಸಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ ರೂಸಸಂಸನ್ನರೂ ಸಿರಿಪಂತರೂ ಆಗಿರುವ 
ಹಲವು” ಮಂದಿ ತರುಣರನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿರುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ನನ್ನ ಹೃದ 
ಯವು ಇದುವರೆಗೆ ಅದಾರಲ್ಲೂ ಇಂದಿನಂತೆ ಆಕರ್ಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟರಲಿಬ್ಲ ಬಿನ 
ನನ್ನು ನಾನು ಮತ್ತೆಂದು ಕಂಡೇನು? ಎಂಥ ಸಾಹಸ, ಎಷ್ಟು ಸೌಮ್ಯವಾದ 
ಮೂರ್ತಿ, ಅದೆಷ್ಟು ನಿನಯೃ-ನಮ್ರ ಭಾವಗಳು? ಇತರ ಎಲ್ಲ ಯುವಕರು 
ಆತನ ಪಾಸಂಗಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಹತ್ತಲಾರರು. ಪೂರ್ಜ ಚಂದ್ರ ಮನೆದುರಿಗೆ ಮಂದ 
ಪ್ರಕಾಶದ ಹೊತ್ತ” (ಹುಳಗಳೇ ಅವು!” ಎಂಬ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತವಾಗಿತ್ತು. 

ನೇಬಿಲ್‌- ಹರಕೋರ್ಟನು ಆ ಮೊಟರಿನ ಒಂದು ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ 1 ಗಂಭೀರ 
ಭಾವದಿಂದ ಕು ಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಆತನ ನುನಸ್ಸಾದರೂ ಚಿಂತಾವಿಹೀನ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನ ಕಪ್ಪು ಕಣ್ಣು ಗಳೆರಡರಿಂದಲೂ ಸ ಖರವಾದ ಬೆಂಕಿಯ 
ಕಡಗಳು ಹಾರಹತಿ ತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರ. ಅವನು ತನ್ನ ಮನಸಿ ನೊ ಭಗೇ: "ಆ ಹತ 
ಭಾಗ್ಯ ಕಿಲ್ತೇಯಾರನ ತಲೆಯು ವಜ್ರಾಘಾತದಿಂಡೇಕೆ "ಬ್ಬಾಗವಾಗಿರಲಿಕ್ತಿಲ್ಲ! 
ಇಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆತನು ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪಗಳನ್ನು ವ್ಯರ್ಥಗೊಳಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಆತನು ನನ್ನ ಬಗಲೊಳಗಿನ ಈ ಡಾಫನಿಯನ್ನು ಕೂಡ ಕಿತ್ತು 
ಕೊಳ ಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬಹುದು. ನನ್ನ ಪ್ರಣಯಕ್ಕೆ ಎದುರಾಳಿಯಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲಲೂ ಬಹುದು! ಆ ದಿನವು ಬೇಗನೆ ಉದಯಿಸಬಲ್ಲದು. ಅವನು ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಆ ಪ್ರಯತ್ತ್ನಕ್ಕೇನಾದರೂ ತೊಡಗಿದರೆ, ನಾನು ಆತನನ್ನು ಕುದ್ರ ಕೀಟ 
ಕದ ಹಾಗೆ ಕಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿದುಬಿಟ್ಟೀನು. ತಾನು ಕುದ್ರನಾಗಿದ್ದರೂ ಆಕಾಶ 
ದೊಳಗಿನ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಹಡಿಯುವ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯು 
ಅವನರಿಗುಂಟಾಗದಿರಲೆಂದರಾಯಿತು. 


ಅವರು ನನ್ನ ಸೋದರತ್ತೆಯಂತೆ ಜಿಪುಣರಲ್ಲ. 


ಈ ಮೊದಲಿನ ಘಟನೆ ಘಟಸಿದ ಹದಿನ್ಸೈದು ವನಗಳ ನಂತರ ಒಂದು 
ದಿವಸ ಸುಪ್ರಭಾತದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾವುನ್‌' ಕಿಲೇಯಾರನು ಸರೇ ಜಿಲ್ಲೆಯೊಳಗಿನ 
ಪರ್ವತ ಪ್ರನೇಶದೊಳಗೆ ಒಂದು ಕಡೆಯ ಒಂದು ರೇಪ್ರಿಸ್ಟೇಶನ್ಲಿನಲ್ಲಿಳಿದನು. 
ಆ ವಿನ ಆತನ ಮನಸ್ಸು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಘುಲ್ಲವಾಗಿತ್ತು. ಮುಂಚಿನ ಆ ವಿಷಣ್ಣ 
ತೆಯು ಇಂದಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೊಸ ಆತೆ ಮತ್ತು ಹೊಸ ಉತ್ಸಾಹ ಇವುಗಳು ಆತನ 
ಸರ್ವಾಂಸಗಳಲ್ಲಿ ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಆತನು ಆ ಸ್ಟೇಶನ್ಲಿನಿಂದ ಹೊರ 
ಬಿದ್ದವನೇ ಒಂದು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅರ್ಥ ಮೈಲು ದೂರ ನಡೆದು 
ಒಂದು ಹಳೇ ಕಾಲವ ಮೇಲಂತಸ್ತಿನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ತಲುಪಿದನು. 
ಅಲ್ಲಿಯವರು ಆ ಮನೆಗೆ "ಬಾವರ” ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವೇ ಬ್ರಾವುನ್‌ 
ತಿಜ್ಮೇಯಾರನ ಸೋದರತ್ತೆಯ ಮನೆಯು. ಬಹು ದಿನಗಳ ನಂತರ ಆತನ 
ನೋದರತ್ತೆಯು ಇಂದು ಆತನನ್ನುತನ್ವ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 
ಅನು ಯಾವ ಉಸ್ನೇಶದಿಂದ ಕರೆಯಿಸಿರುವಳೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಬ್ರಾವುನನು ತನ್ನ 
ಮನದಲ್ಲಿ ಒಂಡು ಆಶಾಜನಕವಾದ ಅನುಮಾನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ ಇಂದು ಅತನು ಇಷ್ಟು ಉತ್ಸಾಹಿಯೂ ಪ್ರಫುಲ್ಲನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

ದಾರ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುಗ ಕಿಲ್ತೇಯಾರನು ತನ್ನಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಅಂದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನೇನಂದ 5: ನನ್ನ ಸೋದರತ್ತೆಗೆ ಈ ದಿವಸ ತನ್ನೆ ಬುದ್ದಿಭ್ರಂ 
ಶವು ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಇಂದು ಅವಳು ನನಗೆ ಕೆಲ ಮಾಸಿಕ ವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಕೂಡುವ ವಚನವೀಯಒಹ. ದು; ಅದಕ್ಕಂದೇ ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು 
ಕರೆದಿರಬೇಕು. ಈ ಸಾರೆಯ ಅವಳ ವೃತ್ತಿಯ ಸ್ರಮಾಣವು ಈ ಮೊದಲಿಗಿಂತ 
ಕೆಲಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ ಹೆಚ್ಚಿದ್ದಿರಬೇಕು.” ಇತ್ಯಾದಿ 

"ಟಾವರ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಆ ಮೇಲುಪೃರಿಗೆಯನ್ನು ವೃಸ್ಟಿಸುತ್ತಲೇ, 
ಈ ಮನೆಯೊಡತಿಯ ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಥಿತಿಯು ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರಿಂದಲೇ ಇವಳು 
ಇದನ್ನು ರೀಪೇರ ಮಾಡಿಸಿರಲಿಕೈಲ್ಲ ಎಂದೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಮನೆಯ ಮುಂ 
ಭಾಗದ ಗೇಟಿನ ಬಾಗಿಲ ಸಲಾಕಿಗಳು ಕತ್ತು ಹಿಡಿದಿದ್ದವು. ಗೋಡೆಯು ಹಲ 
ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ತಲೆಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳ್ಳ ಕಂಟಿಗಳು ಬೆಳೆ 
ದಿದ್ದವು. ಮೇಲಂತಸ್ತಿನ ಎದರುಗಡೆಯ ಪ್ರಶಸ್ತಾದ ಉದ್ಯಾನವು ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಜೋಪಾಸನೆಯಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಹೀನವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಟಾವರ 
ಮನೆಯ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲೂ ಕಾನನವೇ ಜೆಳೆದು ಹೋಗಿತ್ತು. 

ಬ್ರಾವುನ್‌ ಕಿಲ್ತೇಯಾರನು ಆ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ 


೧೨ ಶ್ರೀಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಮಾಸಿದ ಬಹ ಬರೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯು ಆತನನ್ನು ಅವನ 
ಸೋದರತ್ತೆ ಚ ಕೂಡ್ರುನ ಕೋಣೆಗೆ ತೆಮೊಯ್ದಳು. ಅಟ್ಟಿದ ಮೇಲಿನ 
ಒಂದುಪ ಪ್ರಶಸ್ತಾದ ಮಹಾಲಿನಲಿ ಅವನ ಸೋದರತ್ತೆಯು ಕಿಟಿಕಿಯ SR 


ಗ 


೧೧ 


ಒಂದು ದೊಡ್ಡೆ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. 


ನ್ರಿಕ್ಟೋರಿಯಾ ಮಹಾರಾಣಿಯ ರಾಜತ್ವ ಪ್ರಾರಂಭದಕಾಲಕ್ಕೆ ಇಂಗ್ಲಂ 
ಡದ ಸನ್ಮಾನ ಸಮಾಜದ ರುಚಿ ಮತು ಫ್ಯಾರನ್ನುಗಳು ಯಾವ ಬಗೆಯಾಗಿ 


ದ್ವವೋ, ಅವನೇ ಬಗೆಯ ರುಚಿ ಮತು ುಸ್ಯಾರನ್ನ್ನಲೆ ವಿಧವೆಯ ಕೂಡ್ರುವ ಕೋಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜಾ ಗಿದ್ದವು ಮಿಸೆಸ್‌ ಓರಾಯಂಡೇನಳು ಆ ಯ ಗದ ಹೆಂಗನಾಗಿ 
ದಳು. ಅವಳ ಉಡಿಗೆಯು ಅತಿ ದೀರ್ರವೂ ಹೆಚ್ಚ ನೀರಿಗೆಗಳುಳಲ ಿದ್ಧೂ ಆಗಿತ್ತು. 

ಬಂದು ಬಹು ಮೂಲ್ಯವಾದ ಜರತಾರೀ ಕಾಕಿ ಸೀ ರಾಲಿನಿಂದ ವ್‌ ಸರ್ವಾಂ 
ಗವು ಮುಚ್ಚಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳು ದೇಹಾರೋಗ ದ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ರ ರ್ರಯತ್ನ್ನಸ್ಥ ಕೊರ್ವಕವಾಗಿ 
ಎಚ್ಚರಪಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳು ತನ್ನ ತೀಪು ಯ “ಬಗ್ಗೆ "ಅಷ್ಟು ಜಾಗೃತೆ 

ವಹಿಸುತ್ತಿ ದ್ದು ದಂ೨ದಲೇ ಅವಳಿಗೆ ಅಸ್ಟು ಹೆಚ್ಚ ವಯಸಾ ೨ ಗಿರಬಹುಷೆಂಮು 
ಯಾರೂ. ಊರಿ ಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಲು ಕ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಸಂಯಮನದ 


ಹಾಡ 


ಮೇರೆಯನ್ನೆ ಅಹೋ: ಪಿಣರಿ "ನತೆಯುತಿ ೨ ಬಿಲ. ಕೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಮತನ ಯ 


~~ ಣ್‌) ಪ್ರ 


ದವಳು; ಅಜಿತ ವಸಿ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ತಾಗು ಶ್‌ ಅರ ಗಳ ನೋಡಿ 
ದರೆ ಅವ ಜೊಬ್ಬ ಕೇವಲ ಮಾತಿನ ಮಜವ್ವನಂತಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಬಹು ಸ್ಸ ಸ್ಟ 
ವಕ್ತಾ ರಳಿದ್ದಳು. ಜನರ ಮೋರಿಯ ಎದುರಿಗೇ ಅನಿಯವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ನುಡಿಯಲೆ ಅವಳಿಗೆ ಕೊಂಚವೂ ನಸಂಕೋಚನವೆನಿನುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದೆಕ್ಟಾ 
ಗಿಯೇ ಹಲವರು ಆಕೆಯನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು; ಆದರೆ ಆಕೆಗೆ ಕೇಳುವಹಾಗೆ 
ಯಾರೂ ಏನೂ ಮಾತಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಾತ್‌ವೆ ಪಡುತ್ತಿರಲಿಲ. ಅವಳು "ಬಹು 
ಧನಾಢ್ಯ” ೪೦ಒದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಅರಿತಿದ್ದರು. ಅವಳ ವಾರ್ಷಿಕ ಆದಾಯವು 
ಹನಿನೆದು ಸಾವಿರ ಸಾಂದಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಇರಲಿಲ್ಲ; ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಲೆಕ್ಟದಿಂದ 
ಅದು ಎರಡು ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿ! ಈ ವೇಶಮೊಳಗಿನ ಹಲವು ಜನ ಸಣ್ಣ-ಪುಟ್ಟ 
ರಾಜಮಹಾರಾಜರ ಆದಾಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅದು ಹೆಚಿ ದಿತು; ಆದರೆ ಅವಳು 
ತನ್ನ ಜೀವನ ನಿರ್ವಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಹಣ ವ್ಯ ಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ ದ ಳೋ ಹಲವು 

ಮಂದಿ ಬಡ ಗೃಹಸ್ಥ ರ ಪ್ರಪಂಚದ ಬ ಹ ಅದೆತ್ವಿ ಲೂ ಎಷ್ಟೊ ಪಟ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚಿರಬಹುದು. ಆರು ದೆ! ಆ ಕೃಪಣಳ 0 ದಿನದಿನಕ್ಕೆ 
ಮದಿ ಂಗತಗೊಳ್ಳು ತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳು ತನ್ನ ಅಡಿಗೆಯವಳಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಸಂಬಳ 


ಅಂ 
ತಿ ದೆ ಛೊ ಅಷ್ಟು "ಕೂಡ ಅಕೆ ತನ್ನ 'ಹೊಟ್ಟಿ ಗೆಂದು ಬರ್ಚುಮಾಡುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ! 


ನ ದ್ರು 


( 


ಕಾಲಸರ್ಪೆ ಈ! 


ಇಂಗ್ಲಿಷ ಪದ್ದತಿಯಂತೆ ಬ್ರಾವುನನು ತನ್ನ ಸೋದರತ್ತೆಯನ್ನು ಆಲಿಂ 
ಸ್‌ 'ಚುಂಬಿಸಲಿಕೆ ಧೈೆರ್ಯತಾಳಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ ಬಹುದಿನಗಳ ನಂತರ 
ದಲ ತನ್ನ ಲಿಗೆ ಬಂದಿದೆ. ತನ್ನ ಸೆ ಸೋದರಲಿಯನನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳು ಅವನಲ್ಲಿ 
ಸಂದು ಆದರೆ ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕೇವಖ ಔದಾಸೀನ್ಯವ್ಯಂಜಕ ಭಾವದಿಂ 
ದವೇ ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿದಳು ಸೋದರತ್ತೆಯ ಆ ಅನಾದರದ ವರ್ತನನಿಂದ ಕಿಲ್ತೇ 
ಯಾರನು ಮರ್ನಾಹತನಾದರೂ ತನ್ನ ಅಂತರಂಗದ ಅಸಂತೋಷನನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮುದ.ಕೆಯಾದ ಅತ್ತಿಯು ಆತನೆದುರಿಗೆ ತನ್ನ ಮೂರೇ 
ಜೊಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಮುಂಡುವಾಡಲು, ಕಿಲ್ಡೇ ಯಾರನು ಸಂಭ್ರ ಮದಿಂಡೆ ಅವ; 
ಗಲ ಸೇ ಚುಂಬಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಮುದುಕೆಯು ಅವನಿಗೆ ”ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯ 
ಕುರ್ಚಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರಹೇಳಿದಳು. 

ಬ್ರಾವುನನು ಕುಳಿತ ಕೂಡಲೆ ಮುಡುಕೆಯು ಖಣಖಣವಾದ ದನಿ 
ಯಿಂದ ಎಲ್ಲಕ್ಟೂ ಮೊದಲು ತನ್ನ ನೋದರಳಿಯನನ್ನು ತುತು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ 
ೇನಂದರೆ: “ಸೀನ ನು ಲೇಡೀ ಸಾಜ ಕೃಪಾದೃಸ್ಟಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿರು 
ಯೇಸು?” 

"ನಾನು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಆಕೆಗೆ ಕೊಂಚ ಉಕಕಾರ ಮಾಡಲು 
ಪನು. ಅವಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳು ಖುಷಿಯಾಗಿರುನ ಎ. ಇದಕ್ಕೇ ನೀವು 
ರಾರೈಷ್ಠಿ ಜ್ರ ಎಂದು ಅನ್ನುತ್ತಿ ರುವಿಮೋ ಎನೋ ತಿಿಯದು. 
ಮೂರ್ತ ಹುಡುಗಾ! ಯಾನನೊಬ ಕನು ನನ್ನಲ್ಲಿಯ ಅಂಥ 
ಬಹುಮೂಲ್ಯ ರತ್ನಾಭರಣವನ್ನು ಕನ್ನಿ ದ್ದರೆ ಹಾಗು ಯಾರೊಬ್ಬರು ಅದನ್ನು 
ಪತೆ ತ್ತೈಸಚ್ಚೆ ಸತಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ಆತನೆ ಕ್‌ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 'ಯೆತ್ತಿಂಚಿತ್‌ ಉಸ 
ಕಾರ'ವೆಂದು ನಾನೆಂದೂ ಭರ ಟ್‌ ಅದಿರಲಿ ಬಿಡು. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ 
ತಕ್ಟೊಂಡು ಸ ಸಮಯಗಳೆಯುವದೆರಿಂಪೇನು ಪ್ರಯೋಜನ! ನೀನು ಅವಳ 
ಫು ೨ಿಕ್‌ಸ್ರೀಟಿಕಳಗಿನ ಬಂಗ್ಲೆ ಗೆ ಎಂದಾದರೂ “ಹೋಗಿದ್ದೆ ಯಾ?” 

ಬಾ ನುನ: — “ಅಹುದು, ಹೋಗಿದ್ರೆ ನಿಷ್ಟೆ ( ಅಲ್ಲ; “ಹಲವು ಸಾರೆ ಹೋ- 
ಗಿದ್ದೆನ 

ಆ ಇ ಪಕ್ಕ ಛು ತೀಕ್ಷ ದ ಷ್ಟಿ ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಆತನ ಮುಖವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ 
ನಂತರೆ: ಕನು ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲಳ ಮಗಳಾದ ಡಾಫನೀ ಭಾರನನ್ನಳ 
ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿರುವೆಯಾ? ನಿಜ ಸಂಗತಿಯನ್ನ € ಹೇಳು.” 

ಬ್ರಾವುನನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣು-ಮೋಕೆಗಳನ್ನು ಕೊನಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 


ಕುಗ್ಗುವ ದನಿಯಿಂದ: ತ್ತ ತಿನ್ತಾ, ಎನ್ನೆ ಡೆಯಲ್ಲ ಅದನ್ನೇಕೆ ಬಚ್ಚಿ ಡಲಿ? 
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ನಾನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ........ ” ಎಂದಂದು, ಕತ್ತನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಿದನು. 

ವ ದ್ರಳು ಮತ್ತಿಷ ಷ್ಟು ಉತ್ತೇಜಿತ ಪಫಿಯಿಂದ - ಎಲೆ ಮೂಢ 
ವೇ! ನಿನ್ನ್ನ ದನಿಯೇಕೆ ಕ್ಸ ತು? ವಾಣಿ ಕ ಕಟ್ಟು ಯಿತು? ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನ 
ಉತ್ತರ ನೀಯಲಿಕ್ಕಷ್ಟು ಸಂಕೋಚವೇಕೆ? ಇ ಬಾ ಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತೆ ಸ 
ದರೆ, ನೀನು ಡಾಫನಿ ಭಾರನನ್ನಳ ಪ್ರೇಮಪಾಶದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿರುತ್ತೀಯಾ? 
ಸರಳವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡು.” 

ಬಾ ್ರಾವುನನು ತೀರ ಸರಳವಾಗಿ ಹೇಳಿದನ.: "ಕೆ.ಮಾರಿ ಭಾರನನ್ನಳ 
ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನ ೦ ಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೆ ಸ್ರೇಮವುಂಟಾಗಿಸೆ ಎಂಬವನ್ನ ನಾನು ಒನ್ಳದಿರೆನು.” 

ವೃ ದ್ದ ಭಿ ದನಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಗಿ ತಗ್ಗಿ ಖಿ 'ಟ್ರಾವುನ್‌, ಜಗಾ ನಿನ್ನ 
ನ್ನು ಪ್ರಿ ಕ ಸ್‌ ಕಕ್ಕೆ 11 

ಬಾ ್ರಾವುನನು ಮತ್ತಿ ಕುಂಠಿತ ದೆ ರನಿಂವ: ಅತೆ ಶ್ರಿ ನನಗದು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯದು; ಆನತ ಅವಳ ವೈವಹಾರನಿಂದ ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು 
ಅನಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ನೋತುತ್ತಿಲ್ಲನೆಂದು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ.” 

ವ ದ್ರಳು ಆಗ ಅತ್ಸೈಂತ ಖುಸಿಯಾಗಿ, ಬಹು ಉತ್ಸಾಹದಿಂವ:--“ಬ್ರಾ 
ವುನ್‌, ನಿನ್ನ ನುಡಿಖ.ನ್ನು ಕೇ: ನನಗೆ ಬಲು ಸಂತೋಸನಾಯಿತು. ನಾನು 
ಈಗ ನಿನಗೆ ಏನು ಬೇಳ. pon ಅತನು ನೀನು ಸುಬೋಧ ಮತ್ತು ಸುಶೀಲ 
ಹುಡುಗನಂತೆ ಕೇ- ಸ: ಲರ್ಡ ವೆ..0ವೀಲನ ವ.ನೆತನವು ಇಶ್ತೀಜಿಗೆ 
ಚಿಳೆದ ವಂಶದ್ದ ಬ್ರ ಬನು ಪ್ರುಚೇನ ಸನ್ಮಾನ್ಯ ವಂಶಜರಮ. ಅವರು ಎಸ್ಟು 
ಧನಾಢ್ಯ ರಾಗಿರೆವ ಸೋ, ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಸಾ ೦ತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಮಾನ್ಯ ಲ್‌ ಲಾರ್ಷ ಮೆಸಿಂಡೇಲನ ವ ವ.ಗ ಬಹು ಸುತೀಲಳು. ಕೆ 
ತೋ 2 ಪ್ವಭಾವದನಲು; ಅಲ್ಲಸೆ ಸುಶಿತ್ರಿತಳು. ಅವಳು ಎಷ್ಟು ಸುಂದರೆ 
ಳಿರುವಳೆಂಬದೆನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿ "ಹೇಳಬೇಕಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಂತಹ ನವ 
ಯುವಕರಿಗೆ ರೂಪದ ಹುಚ್ಚೊಂದು ಹಿಡಿನಿರುತ್ತದೆ. ಅವಳು ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಯೋಗ್ಯಳು. ನೀನು ಅವಳನ್ನೇ ಲಗ್ಗವಾಗಬೇಕೆಂದು 
ನನ್ನಿಚೆ ಯಿಪೆ. ನನ್ನ ಸೋದರಳಯನು ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನ ಅಳಿಯ 
ನಾದಕೆ ನನಗಸೊಂದು ಗೌರವದ ವಿಷಯವೇ ಆದೀತು. ನೀನು ಕೇಳಿತಿಳಿದಿರು 
ವೆಯೇನಂದರೆ, ನಾನು ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಧನ-ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ದೇಶಹಿತಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕೊಡುವ ಮ ತ್ಯುಪತ್ರ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆಂದು; ಆದರೆ ಯಾವ ದಿವಸ ಡಾಫನಿ 
ಭಾರನನ್ನಳು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಲಗ್ಗವಾಗಿರುವಳೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿದು ಬರುವಡೋ 
ಅಂಡೇ ನಾನು ನನ್ನೀ ಪ್ರಸ್ತುತದ ಮೃತ್ಯುಪತ್ರವನ್ನು ರದ್ದು ಪಡಿಸಿ ನನ್ನ ಎಲ್ಲ 
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ಸಿರಿ-ಸಂಸತ್ತೆಗ- ನಿನಗೇ ಪೊರೆಯುವ ಹಾಗೆ ಹೊಳ ಮೃತ್ಯುಪತ್ರ ಬರಿ 
ದಿಡುತ್ತೇನೆ.” 
ಸೋದರತ್ತೆಯ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಉಲ್ಲಸಿತೆನಾದ ಬಾ ್ರಿವುನನು ಭರದಿಂದ 
ತು ೯ಯಿಂದೆದ್ದು ಕಿಂತುಕೊಂಡನು; ಆದರೆ ಪರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಸಂಯಮನದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಕುಳಿತನು. ಆಗ ಆತನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಭಾವವು ವ ್ಯಕೃವಾಯಿತೋ, ಅದು ಆನಂದ ಅಧವಾಕ ತಜ್ಞತೆಯ ಭಾವವಾಗಿ 
ಶ್ರಲಿಲ; ಅಡ ಹೆಚ್ಚಾದ ಅವ್ಥೃತೆಯ ಹಾಗು ವಿರಕ್ತಿ ಪೂರ್ಣವಾದ ಉಪೇಕ್ಷೆ 
ಯ ಭಾವವಾಗಿದ್ದಿ ತು! 
ಮೂರ ಹ.ಡುಗನೇ ಆತ! ಆ ಬ್ರಾಪ್ರನನು ಬುದ್ದಿ ವಂತನಾಗಿದರ 
ತನ್ನ ಸೋದರತ್ತೆಯ ಆ ಅನುಗ್ರಹದ ಒಗ್ಗೆ ಅವನು ಅವಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಧನ್ಯ 
ವಾದಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷ ಭತ್ತಭರವಿಂದ ಅರ್ಥಿ. ಆ ಅತ್ತೆವ್ವನನ್ನು ಹಚ್ಚಾಗಿ 
ಸಂತುಷ್ಟ ಗೊಸಸುತ್ತಿ ದ್ರ ಮ; ಅದತೆಆ ಮೂನ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಏಪರೀತಿವು 
p ಣಾ ಪುಸನು ಮುಖವನ್ನು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು: -- -್‌ಅಕ್ತಿವ್ವಾ, ಬನ್ನೆ 
ಮಾತುನನಗೆ ಸರಿಜೋರುವದಿಲ್ಲ! ಎಂದು ಹೇಳೆದನು. 
ವೃ ದ್ದೆ ಳು ಅತ್ಯಂತ ಇಸ್ನತಾಗಿ ದೈಸ್ತಿ ಸ್ವ್ರಿಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೇರಿಸಿ: "ಸರಿ 
ಎರುವದ್ಲವೆ! ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ನಿನಗೆ ನರಿಮೋರದಂತಹ ನುಡಿ 
ು ನನ್ನಬಾಯಿ. ಂದವೇನು ಹೂರಟವು? ಅದನ್ನಾದರೂ ಹೇಲುನೋಡೋಣ” 
ಬಾ,ನುನನು ನೂತೈನಿಂದಲೇ:- "ನಾನು ಬಡವನಾಗಿದ್ದರೂ ನನಗೆ 
ಚ ಷ್ಟು ಬವನ ಡಾಫನಿಯನ್ನು ನಾನು dc ನಾನು 
“ಹಜವಾಗಿಯೇ ಒಪ್ಪುತ್ತೆ ನೆ; ಆದರೆ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೆ ನೆಂದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಲಗ [ವಾಗುವೆನೇ? ನಾನು ತ ಸಾ ್ರಿರ್ಥಸಿದ್ದಿ 
“IN ವನ್ನು ಲಗ್ನ ನಾಗಚೇಕೆಂಬದು ನನಗಂತೂ ಅಸಹ ವೆನಿಸುತ್ತದೆ 
ಈ ಬಗೆಯ ಲಾಭಜ ನಕವಾದ ಮಾತಿಗೆ ಸ ಸಮ್ಮತಿಸಿ, ನಾನು ಫೆ ಸ್ರೀಮದ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಯನ್ನು ಕ್ಷೀಣತರಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ದುಡ್ಡಿನ ಲೋಭಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಲಘುಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿ ಸಲು ನಾನು ಬಯಸುವದಿಲ್ಲ. ನೀವು 
ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಅಸಂತುಷ್ಟರಾಗಬೇಡಿರಿ; ಆದಕೆ ಸಮ್ರಾಟನ ಅತುಲವಾದ 
ಧನಭಾಂಡಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಕೂಡ ನಾನು ಯಾವಳನ್ನು ಫಿ ಬ್ರ €ತಿಸುವದಿ 
ಲ್ಲವೋ ಅವಳನ್ನೆ ಂದೂ ಮದುವೆಯಾಗಳಿಕ್ಕೆ ಸಿದ ್ಲ ನಾಗಲಾಕೆನು. ಧ್‌ 
ಸೋದರತ್ತೆ ಯು ಬ್ರಾವುನನ ಆ ನಡನುಫಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಿಟ್ಟಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ; ಕೊಂಚವೂ ಚಂಚಲಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕೋಮಲ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ: __*ಮೂರ್ಜ 


೧೬ ತ್ರೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಹುಡುಗನೆಂದು ನಿನ್ವ ಹೊರತು ಇನ್ನಾ ರಿಗೆನ್ನ್ನ ಬೇಕು? ಅದರೆ ಇವೆ 
ಐತರ್ಕಗರ ಆವಶ್ಯ ಕತೆಯು ಸದೃತೈ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ನೀನು ಪ (ಮವನು 
ನಿಮ; ಆ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನ 3೫ 528 ಲ್ಲ ಆದರೆ ನಾನು ಮಾತ್ರ ನುಡಿವಂ 
ನಜಿಯಲಿತೆ ದಗ ತಪ್ಪು ನವ ಲ್ಲ. ನನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಏನು `ಹೂರಬಿ ಬನಿ: 


ಮೆಷ್‌ ನಾನು ಅರಿ ದಂತೆಜೇವ ಮಾತಕಕ, by ರಿ. ನೀನು ನಿನ್ನ ಸರಕಾರೀ ಕೆಬಿ 


A 
n 


ತ 


ಇ 


A, 


ಜೂ i 


೦ 

ದಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ್ರಶತನಾಗಿಶುವೆ; A ದಿ? ನ್ಯ ನಗೆ ಬಿಡುವು ಸಾನ ಇಗ: 
ಬರೆಪೇಲ2 ಸನ. ಊಟಕ್ಕೆಂದು ಇಂತು ಠೀ ನುನಿ ನಿನ್ನಉಸ್ಫೋಗಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿಯ 
ನ್ಮ್ನುಂಟು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೆ ಕಂದು ನನಗಸಿಸು ವ ಇನ್ನ ಅರ್ಥ ತಾಸಿನಲ್ಲಿ 
ಯೇ ನಿನಗೆ ಮರಳಲಿಕ್ಟೆ ರೈಲು ಇವೆ. ನೀನು ಬಗುಒಗೆಯಿಂದ ಫಿಲ್ನಾಣಕ್ಕೆ 

ಬ್ರ 

ಹೋಗದಿದ್ದರೆ ಆ ಬ್ರೇನು ತಪ್ಪ್ರೀತ್ಯ; ಪಾ Kl ನಿನ್ನ ಸರಕಾರೀ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಚ್ಯುತಿಯುಂಟಾದೀತು.” 


ಆ ನೋದರತ್ತೆಯು ಎಷ್ಟು ಕರುಣಾಮಯ ನೋ! ತಮ್ಮನ ಮಗನನ್ನು 
ಲಂಡನ್ಸಿನಿಂದ ಇಸ್ಟ ದೂರ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಉಣೆಸ-ತಿಸಿಸವೆ, ಉಪವಾ 


J ಜಾಜ್‌್ಯಗೌ 


ಭೃಷ್ಟ ಸಸ ಕಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಆ ಮುದುತೆಗೆ ಚ ನಿಂಕೋಜೆ ಹಹ 
ಷ್‌ 


ಬತ Ko] 
ವೇ ಹೊರಚು Pe ಷ್ಟ ಬ್ರಾಸ್ರ 


ಸೋವಕತ್ತಿಯು ಶ್ರೀ 
ನನು ಅವಳ ಅಪ್ಪಣೆ ಸ.ನ್ಫಸ್ಯಂಖ- ಆ ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಪಾಗೆಯೇ ಕುಳಿ 
ತನು. ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಅನನ ೨೦ಗಾಂಗಗತಲ್ಲ ನಡುಗಪತ್ತಿದವು. ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ಮಾತನ್ನ ಸನಿ ಬೇಡನ? ಎಂದು ರ್‌ಲವಾರು ನಾರ 


ಯೋಚಿಸಿದರೂ ಕೊನೆಗೂ ಆತನಿಂದ ಅದನ್ನಾ ಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ; ಅಲ್ಲವೆ ಅದನ್ನಾ 
ತನು ಆಡನ ಹೊರತು ಕ.-ತ ಸ್ಟ೯ದಿಂದ ಎವೆ ಶೇಳಲಿಕ್ಟೂ ಇಚ್ಛಿನಲಿಲ್ಲ. 

ವ ದ್ಧೃ ಧು ಆಶೆನಲಆ ಥಾಲಿ ಅರಿತಳು. ಆತನ ರ ನಭಾವ 
ವನ್ನು ಅವಿಮಾನದಿಂದಲೆ ರೇ ಊಹಿಸಿಕೊಂಡು ಆಕೆ ಅಂದದ್ದು: --" ಬ್ರಾನನ್‌, 
ನೀನು ನನ್ನ ಕಾಗದವನ್ನು ಕಂಡು ಯಾವ ಆರೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ? ಮೊದಲಿ 
ನಂತೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಮತ್ತೆ ಮಾಸಿಕ ವೃತ್ತಿಕೊಡಬಸುದೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ಯಾ?” 

ಬ್ರಾವುನನು ಕೆಳಮೋರೆಯಿಂದಲೇ:--"ಅಸುದ್ಯು ಅತ್ತಿವ್ವಾ; ನಾನು 
ಆ ಬಗೆಯ ಆಕ ತಾಳಿಯ ಲಂಡೆನ್ಸಿ ನಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ.” 

ಆಗ ಆ ಮುದುಕಿಯು ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ: "ನಿನಗೆ ಮಾಸಿಕ ವೃ ಕ್ತಿ ಕೊಡುವ 
ಇಚ್ಛೆಯು ನನಗೆ ಎರದೂ? ಇಲ್ಲ. ಈಗ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಕೊಡಬಹುದಿತ್ತು; 


ಆದರಿ ಕೊಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ.” 


೩] ಕಾಲಸರ್ಪ ೧೭ 


ಬ್ರಾವುನನು ರೋಷಗೊಂಪಮು: "ಆದರೆ ಅತ್ತೆವ್ವಾ, ನಾನು ಬಹು ಆಶೆ 
ಗೊಂದೇ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು. ಕೆಂಪು ನೃನ್ಯದಳದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಸೇ ಕೊಂಡಿರುವತೆಂದೆ ಗೆಜಟಿನಲ್ಲಿ ಷುಸಿದವಾದಂದಿನಿಂದ ನನಗೆ ಹಣದ 
ಕೊರಕೆಯ: ಎ್ವೆಂತಾಗಿಹೆಯೆ.ನ್ಹಲಿ? ಅದನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ 
ರಕ್ತಥಿಲ್ಲ. ಆ ಚಾಕರಿಯು ಎಸ್ಟು ನನ್ಮಾನಡ್ಲೋ ಅವ್ಳೇ ವಿಪರೀತ ಖರ್ಚಿನ 
ದಾಗಿದೆ.” 

ಟಿ ಅಪವ್ಯಯ ಅನಾವ್ರಯಗಳ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಾನು ನಿನಗೆ ಮಾಸಿಕ 
ವೃತ್ತಿ ಕೊಡುವದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದು. ಒನ್ನ ತಂದೆಯು ನನ್ನ ತಮ್ಮನಾದರೇನಾ 
ಯಿತು? ಅವರಂತಹ ಮೂರ್ಹನತ್ನು ನಾನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ಆತನು ವ.ಣ್ಣಿನ್ನ ಹೊದ ತೊರಲಶರದಂತೆ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಹಣವನ್ನು 
ಹಾಳುಮಾಡಿದನು. ಅಂಥವನನ್ನು ಮೂರ್ಮನೆನ್ಸದಿನ್ನೇನೆನಬೇಕು? ಆದರೆ 
ಆತನೀಗ ಜೀನಿಸಿಲ್ಲ. ಆತನ ರುಚಿ-ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ನಿನಗೆ ದುಃಖ 
ಕೊಡುವದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟ ಧನಸಂಸತ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹಾಳು ಮಾಡಿ ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬೀದಿಯ ಭಿಕಾರಿಯನ್ನಾಗ ಮಾಡಿ ಹೋಗಿರುವನು. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಿನ್ಶ್ನ ತಂದೆಯ ಮಾರ್ಗ ಹಿಡಿಯಗೊಡುನೆನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುತ್ತೀಯೇನು? ನಿನ್ನ 
ಸೊತೆಯ ಎಲ್ಲ ನ್ಫನಿಕರೂ ನೀರಿನಂತೆ ಹಣ ಖರ್ಚು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರೆಂಬ 
ದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ನಾನು ಅವರುಗಳ ಒಂದೊಂದು ದಿನವ ಖರ್ಚನ್ನು 
ಸೋಡಿ ನಿರ್ಬದ ಬಾಗಿರುನೆನು. ನೀನು ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಅನಾವ್ರಯ 
ಮಾಡಿ, ಎಲ್ಲ ಅಪವ್ಯಯೂ ವಂಡಾಮಿಗಳೆಡುರಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಆದರ್ಶ ಪುರುಷತಾಗು 
ವದು ಬಹು ನಾಚಿಕೆಗೇಡಿತನವಲ್ಲವೆ? ಇಲ್ಲ, ನಿನಗೀಗ ಏನೂ ಕೊಡುವದಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ಲಗ್ಗವಾಗದೆ ಹೊರತು ನಿನಗೆ ನನ್ನಿಂದ ಒಂದು ಚಿಕ್ಸ ಕಾಸೂ ಸಿಗಲಿ 
ಶೈಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಇದುವರೆಗೆ ಹಲವು ಸಾರ ಹಿಶೋಸಷೇಶ ಗೈದೆನು. ಅದ 
ರಿಂದ ಫ್ರಯೋಜನನೇನೂ ಆದಂತಿಲ್ಲ. ನಾನಿನ್ನು ನಿನಗೆ ಏನೂ ಹೇಳಲಾಕೆನು. 
ನಾನು ಮೊದಲೇ ಜೀರ್ಣ-ತೀರ್ಣಳಾದ ರೋಗಿಷ್ಠ ಳು. ನನ್ನಿಂದ ಇನ್ನು 
ಹಚ್ಚು ಮಾತನಾಡಲಾಗುವದಿಲ್ಲ. ನೀನಿನ್ನು ಹೊರಡು.” 

ಬ್ರಾನುನ್‌ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನು ಮತ್ತೆ ಏನನ್ನೂ ನುಡಿಯದೆ ತನ್ನ ಸೋದ 
ರತ್ತೆಯ ಬಳಿಯಿಂದ ಹೊರಟು ಬಿಟ್ಟನು. ಆತನು ರೈಲ ನಿಲ್ದಾಣಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ತಲುಪುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೈಲು ಬಂದೇಬಿಟ್ಟಿತು. ರೈಲನ್ನೇರಿದ ಬಳಿಕ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತೆ ವಿಚಾರಮಗ್ಗವಾಯಿತು. ಲಂಡನ್ನಿನಿಂದ ಬರುವಾಗ ಆತನು 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಶುಭಸ್ತಪ್ನವನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದನೋ , ಸೋದರತ್ತೆಯ 


೧೮ ಶ್ರೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಹಾಡೆ 


ಬಳಿಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದಾಗ ಅವೆಲ್ಲ ಬಯಲಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಲು ನೋವಾಯಿತು. ಆತನು ಹತಾಶಭಾನದಿಂದ ಮನಸಿನಲ್ಲೇ: 
ನಾರು ನನ್ನ ಸಾಮಾನ್ಯ ಆದಾಯ ಹಾಗು ಸಂಬಳಗಳಿಂದ ಈ ರೆಜಿಮೆಂಟನ 
ನಿರಿನ ಚಾಕರಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿರ್ವಹಿಸಲಿ? ಇದು ನನಗೆ ಅಗಮ್ಯ್ಮವಾಗಿಪೆ. 
ಆದರೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನು ದುಃಖಿಸಿ ಫಲವೇನು? ಅವರೂ ಮುಂಡೆ ಈ ಬಗೆಯ 
ಕೊರತೆಯು ಉಳಿಯಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲ. ಡಾಫನಿಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 
ಸುವದಾದರೆ ಅವಳು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ಲಗ್ಗೆ ವಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿ 
ಸುವಳು. ಹಾಗೆ ಆತೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿದಳೆಂದ ಬಳಿಕ ಅವಳ ತಂಪೆ-ತಾಯಿಗಳು 
ಆ ಬಗ್ಗೆ ಅಸಮ್ಮತಿ ತೋರಿಸುವತೇ? ನಾನು ತಂಡ ಅವರ ನಡತೆಯಿಂದ 
ಅವರು ನನ್ನ ಸೋದರಕ್ತಿಯಂತೆ ಜಿಪುಣರಾಗಿಲ್ಲ. 


ವೈರಿಯ ಸರ್ವನಾಶವೇ ಚಿಂತೆಗೆ ಕಾರಣ. 

ಲಂಡನ್ನಿನ ಕ್ಯಾಭೆಂಡಿಸ್‌ ಸ್ಕೃೀರಿನ ಬಳಿಯ ಭೇಯಾರ ಸ್ರೀಟಿನಲ್ಲಿ 
ನೇಬಿಲ್‌ ಹರಕೋರ್ಟನ ನಿವಾಸಸ್ಥಳವು. ಆತನು ತನ್ನ ಸುಸಜ್ಜಾದ ಚಿಕ್ಕ 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳತು ಒಂದುದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಒಂದು ವೃತ್ತಪತ್ರವನ್ನು ಓದುತ್ತಿ 
ದೃನು. ಆತನು ಹಾಗೆ ಓದುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಂದು ಸ್ಕಾರಾ ಓದಿ ಉನ್ಮತ್ತನಂತೆ 
ಜಿಗಿಡೆದ್ದನು. ಬಳಿಕ ಆ ವೃತ್ತಸತ್ರವನ್ನು ಮುಮುಡೆ ಮಾಡಿ ಭರದಿಂದ ಒಂದು 
ಮೂಲೆಗೆ ಎಸೆದನ;; ಹಾಗು ಉಪ್ರೇಕಭರವಿಂದ ಅತನು ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಡ್ಡಾಡಕತ್ತಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಈತನು ಅದಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ ಬಹು 
ರೋಷಗೊಂಡಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನ ಎರಡೂ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಕೆಂಪಗಾದವು. ಅವುಗಳಿಂದ ಕಿಡಿಗಳು ಹಾರುತ್ತಿರುವಹಾಗೆ 
ಕಾಣಹತ್ತಿತು. 

ನೇಭಿಲ್‌ ಹರಕೋರ್ಟನ ನಿವಾಹನಿನ್ನೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ದೇಶದ 
ಮಾನದಿಂದ ಆತನ ಲಗ್ನದ ವಯಸ್ಸು ಮೂರಿತ್ತು; ಆದರೆ ವಿಲಾಯತಿಯ 
ಮಾತೇ ಬೇಕೆ. ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಜನರು ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾ 
ಶ್ರಮವನ್ನು ವಹಿಸುವರೋ, ಆಗ ಅಲ್ಲಿಯ ಹಲವು ಜನರು ನವಪಂಣಿತರಾಗಿ, 
ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಹನೀ ಮೂರಿಗೆಂದು ದೇಶವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಭ ಮಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅದಾದರೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮವೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಆಗ ಅವರಾದ 
ರೂ ವನ-ಉಪವನಗಳಲ್ಲಿ ದಾಂಪತ್ಯ ಸಹಿತವಾಗಿ ಆನೋದ-ಪ್ರಮೋದಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿರತರಾಗುತ್ತಿರುವರು. 


ಕಾಲಸರ್ಪ ೧೯ 


"ನೇಭಿಲ್‌ ಹೆರಕೋರ್ಟನು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು- -ಮೂವರು 
ನೀವಕರೊಡನೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ ರನು. ಆತನು ಲಗ್ರ ವಾಗಿರದಿದ್ದ ರೂ ಆತನಿಗೆ 
ುಯವೇ ಸಾಲುತಿ ತ್ತಿರಲ್ಲಿಂ. ಅವನು ಲಂಡನ್ನಿ “ಳಗಿನ “ಹಲವು ಸುಪ್ರ 
ಬ್ಯುಗಳ ಸದಸ್ಯನಾಗಿದ್ದ ನು. ಹಣಕಾಸು ಖರ್ಚು ಮಾಡುವ ನಿಷಯ 
ಅವನು ಕ್ಟ ಸಣನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಲಂಡನ್ರಿ ನೊಳಗಿನ ಬಹುತರ ಎಲ್ಲ ಸನಾ ನ್ಯ 
ನರ ಮನೆಗಳಲ್ಲೂ- ತಲವು ಜನ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಮ ಪದವೀಧರಂಗೂ ಎಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ವೇಶವಿರುತ್ತಿ ರಲಿಐ್ಲವೋ ಅಂಥ ಎಲ್ಲ ಮನೆಗಳಲ್ಲೂ- ನೇಭಿಲ್‌ ಹರ 
Fp ಮುಕ್ತ ದ್ವಾ ರನಿದ್ದಿ ತು. 

ಆತನ ಆ ಬರ್ಚಿಕತನವನ್ನು ಕಂಡು ಈತನ ವಾರ್ಷಿಕ ಆದಾಯವು 
ನಾಲ್ಕೈದು ಸಾವಿರ ಪೌಂಡಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚೇ ಇದ್ದಿ ತಲ್ಲದೆ ಕಡಿಮೆ ಇರಲಾರದೆಂದು 

ಹಲವರು ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದರು; ಆದರೆಆತನು ಅಷ್ಟು ಅಪರಿಮಿತ ಸಜನ SE 

ಬಗೆಯಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂಬದು ಮಾತ್ರ ಅದಾವ ಪರಮ ಸೆ ಸ ಹಿತರಿಗೂ 
ಕೂಡ ತಿಳಿಯದು. ಆ ಒಗ್ಗೆ ಆತನು ೫೨೫% ಎನೂ ಹೇಳುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. 
ಆಸ್ಟ್ರೇಲಿಯ ದ ವಾಸಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ಧನಿಕನು ಈತನನ್ನು ತನ್ನ ಉತ್ತರಾಧಿ 
ಕಾರಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ ನೆಂದೂ ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಇವನಿಗೆ ಕಾಲಕಾಲ 
ಕ್ರೈ ಹಣ ಬರುತ್ತವೆಂದೂ ಲಂಡೆನ್ನಿ ನೊಳಗಿನ ಹಲವರು ಶರ್ಕಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. 

ನೇಭಿಲ್‌ ಹರಕೋರ್ಟನು ಅತ್ಯಂತ ಉಶ್ತ್ರೇಜಿ ತಭಾವದಿಂದೆ. ತನ್ನಾ 
ಚಿಕ್ಕ ಕೋಣಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ ile ದನಿಯಿಂದ: ಡೆ 
Fl ಉತ್ತಮ ವಾರ್ತಿಯೇ ಸರಿ; ಉಭಯತರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಲ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಬರೆದಿರದಿದ್ದರೂ ಬಾ ್ರಾವುನ್‌ ಶಿಲ್ಪ ಯಾರ ಮತ್ತು ಡಾಫನೀ ಭಾರನೆನ್‌ ಇವ 
ರನ್ನು ಉಪ್ಪಿ ಶಿಸಿಯೇ ಟೆ ಪತ್ರ ಕಾರು ಈ ಪ್ಯಾರಾ ಬರೆದಿರುತ್ತಾನೆಂದು 
ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೆ ಕ್‌ 

"ನಾನು ಕಳಿಪೊಂದು ವಾರ ಲಂಡನ್ನಿ ನಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟರೊಳಗೇ ಇಸ್ಟೆಬ್ಲ 
ಸಿದ್ಧಶೆಯಾಯಿತಲ್ಲವೇ! ಲಂಡನ್ಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೆರಳುವ ಮೊದಲು ನನಗನಿಸಿ 
ತ್ತೇನಂದರೆ, ಆ ಕಿಲ್ಪೆ ಚಾಕು ಬೇಗನೆ ನನ್ನ ಬಾಯಿ ತುತ್ತನ್ನು ಕಸಿಯ 
ವಿರುವನೆಂದು. ನಾನು ಆಗ ಏನು ಊಹಿಸಿದೆ ನೋ ಅದೇ ಈಗ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿದೆ! ನಾನು ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಏನು ವ್ಯತ್ಯಸವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ಯ 
ವಿರುವದಿಲ್ಲ ಹಾಯ್‌! ಸಾಯ್‌! ಆ ನೀಚ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನ ತರಯ 
ಮೇಲೆ ವಜಾ ್ರಾ ಘಾತವೇಕಾಗಿರಲಿಕ್ಟುಲ್ಲ ಲ?” 

ಯಾನ ಸ್ಯಾರಾ ನೋಡಿ ಕೇಭಿಲನಷ್ಟು ಕೋ ನೋವೃ 


a 
© 


> UH 2 
ICH ೭ 
(5 34 ¢ 


He EL 


೨೦ ತ್ರೀ. ಶೇ. ಗ. ಮಾಲೆ 


ಪತ್ರದೊಳಗಿನ ಆ ಪ್ಯಾರಾ ಅತಿ ಸಂತ್ರಿಸ್ತವಾಗಿದ್ದಿ ತು. “ಗೈ ಸಂಸ್ಕ್ರಾರ” ಬಿಂಬ 

ಕಾಲಮಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು ನಾಲ್ತು ಸಾಲ ಲುಗಳ ಳಲ್ಲೇ (ಅದು ಮುಕ್ತಾಯ ಗೊಂಡಿದ್ದಿತು 
ಆ ಪ್ಯಾರಾದ ಮುಖ್ಯ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ: "ಲಂಡನ್ನಿನ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಸುವಿ 
ಖ್ಯಾತ ಮಹಾ ಧನಾಢ್ಯಲಾರ್ಡನ ಪರ ಸುಂದರಿಯಾದ ಕನ್ನೆಯ ವಿವಾ 
ಹವು "ಕೆಂಪು ನನು ಅಟ ಒಳ ಅಲ್ಪ ವಯಸ್ಪನೂ ಸರ್ವಜನ 
ಹ್ರಿಯನೂ ಆಗಿರುವ ಸಬ್‌ ಲೆಫ್ಟನೆಂಟ' ಗರಿ ಶೀವ್ರ ವೇ ಆಗುವದ 
ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದೆ. ಆ ಯುವಕ "ಸಬ್‌ ಲೆಫ್ಟ್ಟನೆಂಟ' ನು ಸ್ವಂತ” ಸಿರಿವಂತನಾಗಿರ 
ದಿದ್ದರೂ ಯಾವಳೂಬ್ಬ ಆತ್ಮೀಯ ಧನಾಡ್ಯಳ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಆತನು ತೀವ್ರನೆ ವೇ 


wD 


ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯಾಗುವ ಸಂಭವನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತವೆ.” 
ಗತ 


ಗು: 
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ಟೆ ವೃತ್ತ ಪತ್ರವನ್ನು ನೇಚಿಲ್‌ ಕ್‌ರಕೋರ್ಟ ನು ವ್ರ ಮೊದಲು ಸಟ 
ನಿಂದ ಮುದುಡಿ ಮಾಡಿ ಮೂಲಿಗೆಸೆನಿವ ಸತ್ವ? ಈಗ ಅನನು ಮತ್ತಿ 


ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿ ತಂದು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಸ್ಕರ ವನ್ನು ಪುನಃ ಬ ನೋ 


ಡಿದನು. ಆ ಸಂಗತಿಯು ಅವನಿಗೆ ಅತ್ನಂತ ಮರ್ನ್ಮಾಂತಿಕ ಕಸವ ದಾಯಕ 


b 


3” 
ವಾಯಿತು. ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನ ಸಪರಿವಾರಸೆಣಂನಿಗೆ ಈತನ ಪಂ ಹಯನು 


ಬಹು ದಿನದ್ದು. ಈತನು ಅವನ ಮಗಳಾದ ಭಾರನನ್ನಳನ್ನುಪ್ರಾಣಪಣನಿಂದ 
ಬ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಸುಸಮಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಡಾಫನಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಲಗ್ಗದ ಮಾಕಿತ್ತಬೇಕ:ದೂ ಆತನ. ಯೋಚಿಸಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಇದ, 
ವರೆಗೆ ಆತನಿಗೆ ಡಾಫನಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಿಷಯದ ಯಾಸ pg ಉತ್ಸಾಹವೂ 
ಕಂಡು ಬಾರದ್ದ ರಿಂದ ಅನನು ಆ ಲಗ್ನದ ಮಾತನ್ನತ್ತ ಜ್‌ ಸಟ್ಟರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಬಹು ದಿನಗಳ ಂದಿವ್ದ ಅವನಲ್ಲಿಯ ಆ ಆನೆಯು ೬.1! ಗಾಳಿಯ ಜ್‌ 
ಗಿತ,. ಅವನು ಯಾವನನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಿರಸ್ಪರಿಸುತ್ತಿದ ನೋ, 
ಪ್ರಣಯದ ಪ ಪ್ರತಿದ್ವಂದ್ರ ದದಲಿ' ಆತನೇ ಈಗ ನಿ ಜಯಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದ 
ನೇಭಿಲ್‌ ಹರಕೋರ್ಟನಿಗೆ. ಒಂದೇ ಕಾ ಲಕ್ಟೆ ನೂರಾರು ಜೇಳುಗಳು ಒಂದೇ 
ಮರ್ಮಃಶ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಡಿದಂತಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಅಂಥ 3 ಯಾತನೆಯನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸುವ ಬಗೆಯೆಂತು? 

ನೇಬಿಲನು ಆವೇಗಭರದಿಂದ ಹಲ್ಲು ಕಡಿಯುತ್ತ: "ಎಷ್ಟು ಅವ 
ಹೇಲನೆಯಿದು! ಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯ ಕಠೋರವಾದ ಪರಿಹಾಸವೇ ಆಗಿರಬಹು 
ಡೇನು? ಒಬ್ಬ ಹೆಸರು- ಪಿಸೆಗಳಿಲ್ಲದ, ಅತಿ ಹೀನನಾದ, ದರಿದ್ರ ಪಹಕೆಯವರ 
ನಾಯಕನೇ ಕೊನೆಗೆ ಅವಳ ಪ್ರ ಣಯಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾವನಲ್ಲವೆ? ಸ್ರ ಸ್ತ್ರೀ ಹೃದ 
ಯವು ಇಷ್ಟು ಅಸಾರವಿರುವಸೆಳೆ ಚೀ ಛೇ! ಆ ಪೋರನು ಎಂಥ ಕೌಶೆಲ್ಯ 


ಕಾಲಸರ್ಪ ಕ್ಕ 


ನಿಂದೆ ಅವಳನ್ನು ಮಬ್ಬುಗೊಳಿಸಿದನು! ಆದರಿನ್ನೂ ಅವರುಗಳ ಲಗ್ಗವಾಗಿರು 
ವವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನಿಷ್ಟು ಹತಾಶನಾಗುವಸೇಕೆ? ನಾನು ಏನಾದರೂ 
ಮಾಡಿ ಅವರುಗಳ ಆ ಆಗಾಮೂ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಭಂಗಸಡಿಸುನೆನು;, ನಾನು 
ಜೀವಂತನಿರುವ ವಶೆಗೂ ಆ ಲಗ್ಗನಾಗಗೊಡಲಾಕಿನು. ನನ್ನ ಕೌಶಲ್ಯ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಹಂಚಿಕೆಯು ಅಿಪೆಂದೂ ನಿಸ್ಪುಲವಾಗಲಿತ್ವಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ro ಮಾಡಿ ಆತನನ್ನು ಕಲಂಕ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸುತ್ತೇನೆ; ಅವ 
ನನ್ನು ಸರ್ವನಾರಶಗೊಳಿಸುತ್ತೆ ತೆ ಆತನು ಮಾನ್ಯ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಮುಖ 
ತೋಂ ಸದಾತೆ ಅವನ ವ್ಯವಸೆ | ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಸ ಈ ದಿನ ಶಪಥ 
ವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ... ಈ ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ದಿಸುವಪೆಂಬದನ್ನು 
ನಾನೀಗಶೇ ಸಿ ರೆಗೊಳಿ ಸಲಾಕೆಕು; ಆದರದಕ್ಸೆಸ್ನೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಅವಕಾರ 
ಕು ಈತನ ನಿವಾಹಸಂಬಂಧವು ನಿತ್ಶಿತವಾದ ಬಳಿಕ ಇವನ ಸೋದರತ್ತೆ 
ಯು ಹೊಸ ಮ ತ್ಳುಪತ್ರವ ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಇನನನ್ನೆ e ತನ್ನ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಉತ್ತ 
ರಾಧಿಕಾರಿಯನ್ನಾಗ ಮಾಡುವನ: ರುತ್ತಾಳೆಂದು ಕೇ "ರುತ (ನೆ; ಆದರೆ ಲಗ್ನ 
ಮೊದಲು ಆ ಸೋದರತ್ತೆಯಿಂದ ಈತನಿಗೇನೂ `ಪೊಕೆಯುವ ಆಕಿ 
ಇರುವದಿಲ್ಲವೆಂಬದೂ ಪ ಪ್ರಸಿದ ವಾಗಿನೆ. ಆ ಬಲ್ಬವಾದ ತಂಪೆಯ ವೃತ್ತಿ ಹಾಗು 
ತನ್ನ ಸಂಬಳ ಇವುಗಳ ಶೇಕೆಯೇ ರೆತನು ಅದುವರೆಗೆ ! ಕೈಯೂರನೇಶೇ ವಿನಃ 
ಅನನಿಗೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ ಅದುವರೆಗಿಲ್ಲ. ಆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಆದಾ 
ಯ. ದಲ್ಲಿ ನನ ವಲಾಸಿನಿಯೆ ಹಾಗು ಇಲ್ಲಿಯ ಸನ್ಮಾ: ೨ನ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಬೆರಿ 
ಯಚೇಕಾದರಾಗುವ ಖರ್ಚುಗತು ಬಾಯಿಗೂಪ ಡುವದನಂಭವವು. ನಿಶೇ 
ಷವಾಗಿ ಹೇಳುವವೇನಂದರೆ, ಒಬ್ಬ ಲಾರ್ಡನ ಮಗಳನ್ನು ಈತನು ವಿವಾಹ 
ಮಾಗಲಿಕ್ಟೆ ಯಾವಾಗ ಸಿದನಾಗಿರುನನೋ, ಆಗ ಈತನು ಹಲವು ಬಾಬುಗಳಿ 
ಗಾಗಿ ಆಗಾಗ್ಗೆ ವಿಸರೀತ ಹಣವನ್ನು ಖರ್ಚು ಮಾಡಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.” 

ನೇಭಿಲನು ಈ ಬಗೆಯ ದೀರ್ಫವಾದ ಏವಂಚನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಇಡೀ ದಿನ 
ವನ್ನು ಕಳೆದನು. ಎಸ್ಟೋ ಪೈಶಾಚಿಕ ಯುಕ್ತಿಗಳು ಆತನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ದವು. ಕೊನೆಗೆ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಹಂಚಿಕೆಯು 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಆತನಿಗೆ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ತೋರಿತು. ಅನನು ತನ್ನ ನೋಟಿಬುಕ್ಕನ್ನು 
ತೆರೆದು ನೋಡಿದನು; ಬಳಿಕ ಅದನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟು ವ್ಯಗ್ರ ಭಾವದಿಂದ: 
"ಓಹೋ, ಮರೆತೇ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ ನಲ್ಲ! ಇಂಹು ರಾತ್ರಿಯ ನಾಚು-ರಂಗಿನ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ರ್ನನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಮರೆತೇ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ. ಅವಸರ ಸಡದಿದ್ದರೆ ತಕ್ಕ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಲುಪುವದು ಡುಸ್ತರಷಾದೀತು.” 


ತ್ರೆ 


a 


(> 
ls 


ಶ್ರೀಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಆದರೆ ಆತನು ಆಗ ನಾಚು ರಂಗಿಗೆ ಹೋಗುವ ತನು ಹರಿಸದೆ 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ದಾರಿಹೋಕರ ಉಡುಪನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ಅವಕ್ಸೆಂದು ಅವನು 
ಮೇಲಂತೆಸ್ತಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಗುಪ್ತವಾದ ಬೀ ರೊಂವನ್ನು ತಿಕೆದನು. ಆದೆ 
ರಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಸ್ರ ಕಾರದ ಗುಸ್ತ ವೇಷಗಳ ' ಉಡುವ್ರ ತೊಡುವುಗತು ನಜ್ಞಾಗಿದ್ದವು. 

ಆಗ ಟ್‌ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲೆ 1 -್‌ಭದ್ಮ. -ವೇಷದಿಂದ ಹೋಗಲೊ? 
ಆದರೆ ಈಗಂತೂ ಆ ಭವ್ಮ ತ ಧಸಸುವನು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಬೆಂಕೀ 
ಹಚ್ಚಲಿ ಛದ್ಮವೇಸಕ್ಕೆ! ಮುಂದೆಂದಾದರೂ ಛದ್ಮ ವೇಷ ರಿನ ಸಲಿಕ್ಕೆ ಬಂ 
ದೀತು.” ಎಂದು “ಎಿಂದುಕೊಂಡಪೇ ಅಂದಿನ ಆತನ ತಪ್ಪು ಯಿತ 

ಆತನು ಆ ಭದ್ಮವೇಷದುಡಗೆ- ತೊಡಿಗೆಯ ಬೀರನ್ನು He ಒಂದು 
ಹೊಲಸು ಕೋಟು ಹಾಗು ದಾರಿಹೋಕರ ಸದೃತಿಯದೊಂದು" ಟೊಪ್ಪಿಗೆ 
ಹಾಕಿ ಕೊಂಡವನೇ ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಮೇಲಟ್ಟಿದ ಪಾನಟಿಗೆಗಳಂದ ಕೆಳಗಿಳಿ 
ದನು. ಕೆಳಗಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆಗ ಅವನ ನೌಕರ-ಚಾಕರಪುರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಆತಮ ತನ್ನ ಕಾಲ ಸರ ನೃಳವು ಕೊಂಚವೂ ಆಗದ ಹಾಗೆ ರಾಜಬಿೀೀನಿಗೆ ಬಂದನು; 
ಹಾಗು ಕಾ ಭೆಂಡಿಸಸ್ಟೀೇಅರನ್ನ ದಾಟ ಆಕ್ಸಫರ್ಡಪಾರ್ಕಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಒಂದು ಬಾಡಿಗೆಯ ಟ್ರಾಕ್ಸಿ ಯಲ್ಲಿ ತು೨ತನು, ಆ ಟ್ಯಾಕ್ಸಿಯು ಆಕ್ಸಫರ್ಡ 
ಸ್ಟ್ರೀಟಿನಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. ಆಗ ಆತನ ಮನಸ್ಸು ಗಾಢವಾದ ಚಿಂತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿತು. ತನ್ನ ನೃಣಯದ ವೈರಿಯನ್ನು ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದ 
ಸರ್ವನಾಶಗೊಳಿಸಚೇಕೆಂಬುಷೇ ಆಗಿನ ಅತನ ಚಿಂಕೆಯ ವಿಷ $ಯವಾಗಿದ್ರಿತ 


ಘೊ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿನೆನಪಿಡಚೇಳು, 


ಲಂಡನ್ಸಿನೊಳಗಿನ ಸ ಸ್ರಖ್ಯಾತ ನತ್ತೆ pa ಮಿ. ರಾಬರ್ಟಜ್ಲೇಕನಿಗೆ 
ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಅಂಧ ಯಾವ ಅವ್ಯದ ಕೆಬಸೂ ಇರಲಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ 
ಆತನು ತಕ್ಷ” ಫ್ರಿ ಯ ಅನ.ಚರನಾದ ಸ್ಮಿತ್ಸ ನನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಥೈಲ ಮೂಲಕ ಆ ಪಟ್ಟಿ ಣಿದ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಂ ಚೆರಿಸಲಿಕ್ಕೆಂದು ಹೊರ 
ಹೊರಟಿದ್ದನು. ಇ ಹೊರಚಿನನು ನತುನಿನ ಒಂದು ಸೆ ಸ್ಪೇಶನಿ .ನಲ್ಲಿಳಿದು, 
ಬಡ ಹಳ್ಳಿಗಳೊಳಗಿಂದ ಕಾಲು ನಡಿಗೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹಿಂದಿ 
ರುಗಿದನು. 

ಅವರು ಆ ಯಾವ ಹೆಳ್ಳೆಗಳೊಳಗಿಂದ ಹಾಯ್ದು ಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ರೋಳಟ 
ಎಲ್ಲ ಹಳ್ಳಿಗಳ ನಿವಾಸಿಗಳಲ್ಲರೂ ತೀರ ಬಡಜನರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದಕೆ « ಅನರುಗಳು 
ಸಮಾಜಹೊಳಗಿನ ಕೀಳು ವರ್ಗದ ಜನರು. ಅವರು ನರಾಕೃ ತಿಯ ಪಶುಗಳು! 


ಕಾಲಸರ್ಪ ೨೫ 


ಪಶುಗಳು ಕೂಡ ಹಲವು ಬಾವಿನಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಿರುತ್ತವೆ. ಧರ್ಮ, 
ನೀತಿ, ದಯೆ, ಸಹಕಾರ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಪರಿಚಯವೇ ಅವರಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ 
ಕುತ್ಸಿತ ಹೇಯನಾದ ಬಾಳು ಮನುಷ್ಯತ್ವ ವರ್ಜಿತವಾದದ್ದು. ಬ್ಲೇಕನು 
ಸಮಾಜದೇಹದ ಹುಣ್ಣಿನೋಪಾದಿಯ ಆ ಎಲ್ಲ ನರಾಧಮರ ರೀತಿ, ನಡವಳಿ, 
ಪ್ರಕೃತಿಧರ್ಮ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದ 
ರಿಂದೆ ಅವನು ಕೆಲ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾವಿಸಲಿಜೆ ಸುತ್ತಿದ ನು. ಅವನು ಆ 
ಎಫ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಳೊಳೆಗಿಂದ ಹಾಯು ನಷೆನಿರುವಾಗ ಎಷ್ಟು ಕರಿಕೆ ಬರುವಂತ” 
ಭನಂಪ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾಯಿತೋ ಅವುಗಳನ್ನು ಗಣಿಸಲು ಶಕ್ಕಡಿರ 
ಲಭ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಲ್ಲರೂ ಮನುಷ್ಯರೇ; ಅಲ್ಲದೆ ಸುತಿಕ್ಷಿತರೂ ಅತ್ಯಂತ ಸಭ್ಸ್ಯರೂ 
ಗರ್ನಿತ ಸುಸಭ್ಯರೂ ಆದ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಸಮಾಜದವರೇ ಆಗಿದ್ದರು. 

ದಾರಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಬ್ಲೇಕನು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ತಟ್ಟನೆ ಬಂತ 
ನೋಡಿದನೇನಂದರೆ, ಒಂದು ಹೇಸರಗತ್ತೆಯ ಬಂಡಿಯು ಟ್ರಾಮ ಲೈನಿನ 
ಮೇಲೆ ಬಂದು ಹೊರ? ಬಿದ್ದ ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಎರಡು ಟ್ರಾಮ ಗಾಡಿ 
ಗಳು ಹಾಗು ಒಂದು ಮೊಟಕ ಕಾರು ಇನು ಮಾರಿಯಿ.ಲ್ಲಸೆ ನಿಂತು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದವು. 
ಮುಂಡೆ ಅಲ್ಫಾವಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಹಸರ, ಬಣ್ಣದ ಟ್ಯಾಕ್ಸಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
..೦ಮುದರಿಂದ ಅದೂ ನಿಂತಿರಬೇಕಾಯಿತು. ಟ್ರಾಕ್ಮಿಯು ಏಕೆ ನಂತಿತೆಂಬ 
ದನ್ನು ತೋಡಲಿಕ್ಕೆಂದು ಬ್ರಾಕೈಯೊಳಗಿನವನು ಕಟಿಕೆಯೊಳೆಗಿಂದ ಮೋರೆ 
ಯನ್ನ ಹೊರವೆಗೆದನು. ಕೂಡಲೆ ಬ್ಲೇಕನ ತೀಕ್ಷ್ಣದೃಸ್ಟಿಗೆ ಆ ಮುಖವು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಅದು ಆತನ ಪರಿಚಯದ ಮುಖವೇ ಆಗಿತ್ತು. 

ಬ್ಲೇಕನು ಆಗ ಆ ಟ್ಯಾಕ್ಸಿಯಿಂದ ತುಸ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿ 
ದ್ದನು. ಅವರು ಟ್ಯಾಕ್ಟಿಯೊಳಗಿನವನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ತನ್ನ ಹಿಂ 
ಬನಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ಮಿತ್ಸನನ್ನು ಕುರಿತು: —ಸ್ಕಿತ್ನ ಈ ಟ್ಯಾಕ್ಸಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಿಯಾ?” 

ಸ್ಮಿತ್ನ:- ಒಡೆಯಾ, ನೋಡಿದೆ.” 

"ನೀನು ಈ ಟ್ಯಾಕ್ಸಿಯನ್ನು ಅನುಸರಣ ಮಾಡು. ಇದು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋ 
ಗುತ್ತದೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ.” 

ಸ್ಕಿತ್ಸ:- "ಒಡೆಯಾ, ಸಂಗತಿಯೇನು?” 

"ಅದನ್ನು ಹಿಂದಿನಿಂದ ತಿಳೆಕೊಳ್ಳುವೆಯಂತೆ. ಮೊದಲು ನನ್ನ ಅಪ್ರಣೆ 
ಯನ್ನು ಪಾಲಿಸು.” 

ಆದರೆ ಆತನ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಾಲಿಸಲಿಕೆ ತಡೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 


೨೪ ಶೀಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಮಾರ್ಗವು ಸುಕರವಾಗಿ, ಆ ಬ್ಯಾಕ್ಸಿಯು ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ನದಿಯ ಕಡೆಗೆ 
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ಹೊರಬಿತು; ಹಾಗು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕಣ ಣ್ಣು ತೆರೆಯುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಅದು ಕಾಣ 

ದಂತಾಯಿತು. ಆದರೂ ಸ್ವಿತ್ಸನು ತೆಬ ದೂರ ಓಡಿ CM ಆದರೆ 


ವ. 
ಊಟ್‌ 


ಎವೆ 
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ಅರಿ ದನ್ನು ನ ಸಹಸ ಕ ಹೋಗುವದು ಅಶಕ್ಕವೆಂದು ಶಿಳಿಯಲ್ಕು ಬಿನ್ನ ಮನಸ 
ನಾಗಿ ಬ್ಲೇಕನೆ ಬಿಗೆ ಒಂದಿರುಗಿ'ಬಂದನು; ಹಾಗು ಒಳ್ಳೇ ಬಲುಮೆಯಿಂದ 
ಹೇಲದನೇನಂದತಿ" ಒಡೆಯಾ, ನೀವು ಆ ಬ್ಯುತ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನು ತಂಡಿಂ?” 

ಬ್ರೇಕ: "ನಿ ನಗೆ ಗುರ್ತ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲಷೆ? ಅವನ ಹಸರ ನೇಜಿಲ್‌ ಕ್ರ 
ತ್‌ಾ ಗಟ್ಟ 

ಓಹೋ! ಆ ಮಾನ್ಯವಂತ ಸ ನ ನೇ! ಲಂಡೆಸ್ತಿನ ಈ ಪೂರ್ವ 
ಭಾಗದ ಪ ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು Ra ಬ ಹ ದರಾ 
ಯದಲ್ಲಿ ಕಜ ಸನ್ನಾ ನ್ಯವೃಕ್ತೆ ಕ ಯ ಸಂಚಾರವು ವಿಚಿತ್ರವಲ್ಲವೆ?” 

ಬ್ಲೇಕ:"ವಿಕೇಷವೇನಂದರೆ ಆತ ದಾರಿಹೋಕನ ಉಡುಪಿನಲ್ಲಿ! ನಿಜವಾ 
ಗಿಯೂ ಇವರಲ್ಲೆ ನೋ ಗುತ್ತರಹಸ್ಯವಿರಬೇಕು. ಇಂದಿನ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ನಾವು ಚೆನ್ನಾಗಿ "ತೆನಪಿಡತಕ ಮೃ. 
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ಕಲ್ಲೇಯಾರನು ಇಷ್ಟು ಮೂಹಖನ ನೆ? 
ಬ್ಲೇಕನ ಮನೆಯ ಅಡಿಗೆಯ, ವಳಾದ ಮಿಸೆಸ್‌ ವಾರ್ಡೇಲಳು ತಪ 
ಬಾಗಿಲ ಬಳೆಯ ಗಂಭಯ ಘಜಣಷಫಘಣ ೨ಬ್ಬನ ನನ್ನ ಕೇ? ಬಾಗಿಲು ಶಿರೆಮು 
ನೋಡುತ್ತಾಳೆ, ಅಚ್ಚ ಕರಿ ( ಬಣ್ಣ ದ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಒ 


ಸದ್ದ ಖ್‌ ಮ ಬಂದದು, ಅವನು ಬ್ಲ ತನನ್ನು ಕಾಣುವ ಬಗ್ಗೆ Ne. 
ರುತಾ ನ ವೆ. ಆಕಯು ಆತನನ್ನು ಒಳಗೆ ನಡುಮನೆಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊ ಎಂಡು, 
ಅಲಿ ಯ ಒಂದು ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿ, ತಾನು ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ಆ ಸಂಗತಿ 
ಪೇಳಿಲಕ್ಕೊದು ಅಟ್ಟಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಬ್ಲೇಕನು ಆಗ ತನ್ನ ಕೂಡ್ರುವ ಕೋಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯಾವದೋ ಒಂದು ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ ರನು: 
ಸ್ಮ್ರಿತ್ಸ ನು ಆ ಕೋಣೆಯ ಕೆಚಿಕೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಬಹು , ದೊಡ 
ಕೋಟಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಕೊಂದು ಏನನ್ನೋ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿ ದ ನು. 
ವಾರ್ಡೇಲಳು ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲು ತರದು ಬ್ಲೇಕನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು; 
ಹಾಗು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗಾಬರಿಗೊಂಡವರಂತೆ: “ಒಡೆಯಾ! ಒಬ್ಬ ಸದ ಹಸ್ಫ ನು- 
ಅವನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲಾಗಿ ಅವನು ಬಹು ಡೊಡ್ಡ ಗೃಹಸ್ಥ ಬಂತೆ ತೋರು 
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ಸಿರಿ-ಸಂನತ್ತುಗಳು ನಿನಗೇ ಪೊರೆಯುವ ಹಾಗೆ ಹೊಳ ಮ )ಿ ತ್ಯುಪತ್ರ ಬತಿ 
ಡಿಡುತೆ ಕ್ರೀನಿ” 


ಸೋದರತ್ತೆಯ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಉಲ್ಲಸಿತನಾದ ಬ್ರಾವುನನು ಭರದಿಂದ 
ಕು೩ ೯ಯಿಂದೆದ್ದು ನಿಂತುಕೊಂಡನು; ಆದರೆ ಪರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಸಂಯಮನದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಕುಳಿತನು. ಆಗ ಆತನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಭಾವವು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಯಿಶೋ, ಅದು ಆನಂದ ಅಥವಾ ಕೃತಜ್ಞತೆಯ "ಭಾವವಾಗಿ 
ರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಹೆಚ್ಚಾದ ಅವಜ್ಞತೆಯ ಹಾಗು ವಿರಕ್ತಿ ಪೂರ್ಣವಾದ ಉಪೇಕ್ಷೆ 
ಯ ಭಾವವಾಗಿದ್ದಿ ತ! 

ಮೂರ್ಯ “ಹುಡುಗನೇ ಆತ! ಆ ಬ್ರಾವುನನು ಬುದ್ದಿವಂತನಾಗಿದ್ದರ 
ತನ್ನ ಸೋದರತ್ತೆಯ ಆ ಅನುಗ್ರಹದ ಒಗ್ಗೆ ಅವನು ಅವಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಧನ್ಯ 
ವಾದಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷ ಭತ್ತಿಭರದಿಂದ ಅರ್ಪಿಸಿ ಆ ಅಕ್ತೆನ್ವನನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಗಿ 
ಸಂತುಷ್ಟಗೊ:ಸುತ್ತಿದ್ದನು; ಆಹತೆ ಆ ಮೂರ್ಬ್ಯರ ಬುದ್ಧಿಯೇ ನಿಪರೀತಿನ್ರ 
ಬ್ರಾವುನನು ಮುಖವನ್ನು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು: 'ಅಕ್ತಿವ್ವಾ, ನಿನ್ನ 
ಮಾತುನನಗೆ ಸರಿದೋರುವದಿಲ್ಲ!” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ನೃದ್ಧಳು ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ಮಿತಳಾಗಿ ದೃಷ್ಠಿ ಸ್ಟ್ರಿಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೇರಿಸಿ: ಸರಿ 
ಆೋರುವದಿಲ್ಲವೆ? ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ನಿನಗೆ ಸರಿಮೋರದಂತಹ ನುಡಿ 
ಗ4ು ನನ್ನಬಾಯಿಂದವೇನು ಹೊರಟವು? ಅದನ್ನಾದರೂ ಹೇಳುನೋಡೋಣ” 

ಬ್ರಾ ವುನನು ಸೂಕೈರಿಂದಲೇ:--“ನಾನು ಬಡವನಾಗಿದ್ದರೂ ನನಗೆ 
ಅತ್ಮಸನ್ಮಾನವಿತೆ ಡಾಫನಿಯನ್ನು ನಾನು ಪ್ರೀತಿ ಸುತ್ತೇಕೆಂಬದನ್ನು ನಾನು 

ಜವಾಗಿಯೇ ಒಪ್ಪು ತ್ರೇನೆ; ಆದರೆ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೀನೆಂದ 
ಈಚ್‌ ತ್ರಕ್ಕೆ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಲಗ್ಗವಾಗುವೆನೇ? ನಾನು ಗ ಸಾ ಬರ್ಥ ಸಿದ್ಧ 
ಗಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಲಗ್ನ ವಾಗಚೇಕೆಂಬದು ನನಗಂತೂ ಅಸಹ್ಯವೆನಸುತ್ತ. ಕ 
ಈ ಬಗೆಯ ಲಾಭಜನಕವಾದ ಮಾತಿಗೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿ, ನಾನು ಪ್ರೇಮದ ಮ 
ಯನ್ನು ಕ್ಷೀಣತರಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ದುಡಿ ತ್‌ ಲೋಭ 
ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಲಘು ಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿಸಲು ನಾನು ಬಯಸುವದಿಲ್ಲ. ನೀವು 
ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಅಸಂತುಷ್ವರಾಗದೇಡಿರಿ; ಆದರೆ ಸಮ್ರಾಟನ ಅತುಲವಾದ 
ಧನಭಾಂಡಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಕೂಡ ನಾನು ಯಾವಳನ್ನು ಸ್ರೀಕಿಸುವದಿ 
ಲ್ಲವೋ ಅನವಳನ್ನೆಂದೂ ಮಹುವೆಯಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ಸನಾಗಲಾರೆನು 

ಸೋದರಕ್ತಿಯು ಬ್ರಾವ್ರನನ ಆ ಬಿಡಿನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಿಟ್ಟಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ; ಕೊಂಚವೂ ಚಂಚಲಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕೋಮಲ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ: --*ಮೂರ್ಬ 
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“ಅಹುದು. ಕೆಲ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು. ನಡೆದ 
ದ್ನಾದರೂ ಬನು? ತಿಳಿಸಬಾರದೇ?” 

"ಆ ತರುಣನು ಭಯಂಕರವಾದ ವಿಸ ತಿಗೀಡಾಗಿದ್ದಾ ನೆ.” ೆ 

ಈ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ನನಗೆ ವಿಸ್ಮಯವೆನಿಸುವದಿಲ್ಲ. “ಆತನ ಬಗ್ಗೆ ಇಂಥ 
ವಿರುದ್ಧವಾದ ಸುದ್ದಿ ಗಲು ; ು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಏಳುತ್ತಿರುತ್ತವೆ.? 

ಲಿಬರ್ನ:--“ಆದರೆ ಆ ಸಭ್ಯ ಗ್ಯ ಹಸನು “ಎಂಥ ₹ ನಯಂಶರ ನಿಪತ್ತಿಗೀ 
ಡಾಗಿರುವನೆಂಬದನ್ನು ನೀವು ಅನುಮಾಸಿಸಲಾರಿರಿ. ಅತನನ್ನು ಬೇಗನೆ 
ಸೋಲೀಸರು ಸಿರಹಿಡಯುವರಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ.” 

ಬ್ಲೇಕನು ವಿಸ್ಮಯಭರದಿಂದ:--"ಎಂಥ ಕೇಡಿದು? ಆತನ ವಿರುದ್ಧ 
ಅಂಥ ಘೋರವಾದ ಆರೋಪನೇನು? 

ಲಿಬರ್ನ: "ಆತನ ವಿಷಯದ ಸಕಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 
ಯೇ ತಿಳಿಸುವೆನು-ಕೇಳಿಕೊಲಿರಿ. ಸುಮಾರು ಒಂದು ವರ್ಷದಿಂದ ಲಾರ್ಡ 
ಮೆಸಿಂಡೇಲನ ಮಗಳೊಡನೆ ಈ ತರುಣನ ವಿವಾಹಸಂಬಂಧವು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ 
ರುತ್ತಷೆ. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಈತನು ಸಲವ್ರ ಶಾತೆ ನಮ್ಮ ಶಾಪಿನಿಂದ ಅನೇಕ 
ಕುರಳು-ಕಲ್ಲುಗಳ ಅಲಂಕಾರಗಳ "ನ್ನು ಸಾಲವಾಗಿ ಕೊಂಡೊಯ್ದಿ ರುಶ್ತಾನೆ. 
ನನಗೆ ಒಬ್ಬ ಮುದ,ಕೆಯಾದ ಸೋದರತ್ತೆ ಯಿದ್ದು, ಅವಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಧನ 
ವಿಷೆ. ಆ ಮುದುಕೆಯು ನನ್ನ ನ್ನೇ ತನ್ನ ಸಂಪಕ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಉತ್ತ ರಾಧಿರಾರಿಯ: 
ನ್ಲಾಗ ಮಾಡುವಳು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಿಮ್ಮ "ಸಾಲವನ್ನ, ತೀರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನನಗೇನೂ 
ಕತಿಣವಲ್ಲವೆಂದು ಅನನು ನವು ಗೆಹೇ ಶಿವ ಮ. ಇದ ಹೊತತ; ತನ್ನ ಸ್ವಂ 
ತದ ಆರ್ಥಿಕ ಅವರ ಯೂ ಚನ್ನಾಗಿದೆ, ನಿಂದು ಆತನು ತಿ ಸಿದ್ದ ನು; “ಆದ 
ನಾವು ಆತನಿಂದ ಇದುವ ತಿಗೆ ಸ ಸೇನಿಯನ್ನು ಕೂಡ ಪಡೆದಿಲ್ಲ. ಅವನಿಂದ. 
ಇಂದಿಗೆ ನಮಗೆ ಬರಬೇಕಾದ ಹಣವು ಐದಾರು ನೂರು ಪೌಂಡು. ನಾವು ಅವ 
ನೆಡೆಗೆ ಆಗಾಗೆ | ನಮ್ಮ ಬಾಕಿ ಪಟ್ಟ ಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದರೂ ಅವನಿಂದ ನಮಗೆ 
ಹಣ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಲೆಫ ಟ್ರನಂಬ ತಿಲ ಯಾರನ ರೀತಿ ನಡೆ ವಳಿಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಸಂ 
ದೇಹ ತೋರಿ ಬರಲು ನಾವು ಆತನ ವಿಷಯದ ನಿಜ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಯಲಿ 
ಕೈ ಂದು ನಮ್ಮ ಒಬ್ಬ ಗುಪ್ತಜೇರನನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದ್ದೆವು. ಆ ಪೇರನಿಂದಲೂ 
ಚೇತಿ ಜನರಿಂದಲೂ ನಮಗೆ ತಿಳಿದು ಬಂನಿರುವುಡೀಸೆಂದರೆ: ಆತನು ದಿನಾಲು 
ಜೂಜು ಅಡಿ ನಿಪುಲ ಹಣವನ್ನು ಸೋಲುತ್ತಿರುವನೆಂದೂ, ತನ್ನ ನ ವ್ಯವಸಾಯ 
ಬಂಧುಗಳಲ್ಲೂ ಗುರ್ತು ಪರಿಚಯದವರಲ್ಲೂ ಅನನು ಹೆಚ್ಚುಗಿ ಸಾಲ ಮಾಡಿ 
ರುವನೆಂನೂ ತಿಳಿ ಯುತ್ತನೆ; ಅಲ್ಲಸೆ ಸರನು ವಿಸ್ಮಯದ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ, 
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ಆತನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಂದ ಯಾವ ಹಲನು ವತ್ತ-ಒಷನವೆಗಳಕ್ನು ಸಾಲವಾಗಿ 
ಒಯ್ದಿರುವನೋ ಆ ಹರಸು-ಕಲ್ಲುಗಳ ಅಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಬೇರೆ 
ಹುವರಲ್ಲಿ ಒತ್ತಿ ಇಟ್ಟು, ಬೇರೆ ಸಲವನ್ನು ಮಾಂ ಆ ಹಣವಿಂದಲೂ 
ಜೂಜಾಡಿರುವನಂತೆ! 

ಬ್ಲೇಕನು: “ಅಲ್ಲಲ್ಲ; ಇವೆಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯೂ ನಂತಕ್ಕದ್ದ ಲ್ಲ.” 

ಲಿಬರ್ನ:--*ನೀವು ನಂಬವರಿ, ಚದರಿ ಇದಂತೂ ಸತ್ಯಸಂಗತಿಯು. 
ಸ್ರಮಾಣಿಸಿ ನೋಡಸೇನೇ ನಾನಿದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನೇ? ನಾವು ಹಲವು 
ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುತ್ತೇವೆ. ಆತನು ಹೀಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಾಲವಾಗಿ 
ಒಯ್ದ ಒಡವೆಗ-ನ್ನು ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಒತ್ತಿ ಇಷಡುವದು ಕಾಯಿದೆಗೆ ವಿರುದ್ಧ 
ದಃದ ಕೆಲಸವೆಂಬದು ತಮಗರಿಯದ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲ.” 

ಬ್ಲ ೇಕ:--ನನಗದು ಗೊತ್ತಿವೆ; ಆದರೆ ನೀವು ಯಾವ ಉಪೆ ಸ ೇಶಕ್ಟಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣಬಂದಿರುಕ್ತೀರೆಂಬದು ಇದುವರೆಗೂ ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ?” 

ಲಿಬರ್ನ: "ಆ ತಗುಣನ ಕೂಡ ತಮ್ಮ ಯಣಾನುಬಂಧವಿದೆ. ತಾವು 
ಆತನಿಗೆ ಸದುಪಡೇರ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಜಾಗ್ರತಪಡಿಸಬೇಕು; ಹಾಗು ಅವ 
ವಿಂದ ನಮಗೆ ಬರಬೇಕಾದ ಹಣವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಕೊಡಿಸಬೇಕು, 
ಎಂದು ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಇನೆ. ತಾವು “ಅವನ ಹಿತಕಾಂಸ್ರಿಗಳಿರುವದರಿಂದ ತಾವು 
3ತೆನೊಡನೆ ಈ ಎಲ್ಲ ನಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು SAGE ನನ್ನ 

ಅಪೇಕ್ಷೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಆತನು ನಾಳೆ- ನಾಡದ್ದ ರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಹಣವನ್ನು 

ಸಂಪೂರ್ಣ ಕೊಡಲಾಗದಿದ್ದರೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ, ನಾವು 
ಆತನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯುವ ನಾರಂಟನ್ನು 3 ಹೊರಡಿಸಲೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. 
ನಮ್ಮ ಅಂಗಡಿಯ ಮುಖ್ಯ ಭಾಗಿದಾರನೂ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯೂ ಆಗಿರುವ 
ಸಾ ಸಾಹೇಬನು ಈ ಬಗ್ಗೆ ಕ್ಸ ತಸಂಕಲ್ಪನಾಗಿರುವನು ” 

ಬ್ಲೇಕನು ಕೆಲೆ ) (ಯಾರನ ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಆ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳ 
ವನು. ಅವು ಈಗ ಒಂಸೊಂಡೇ ಆಗಿ ನೆರಬಗೆ ಬಂದವು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, "ಓಂದು 
ದಿನ ಒಂದು ಜೂಜಿನ ಅಡ್ಡೆ ಯಲ್ಲಿ ಅತನು ನೇಭಿಲ್‌ ಹರಕೋರ್ಟನೊಂದಿಗೆ 
ಜೂಜಾಡುತ್ತಿದ್ದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದು ಕೂಡ ನೆನಪಾಯಿತು. ಆಗ ತಾನು 
ಅವನಿಗೇಕೆ ಸಿಟ್ಟುಮಾಡಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಕ್ಲೇಶಗೊಂಡನು. ಬ್ಲೇಕನು 
ನಾಲ್ಕಾರು ನಮಿಸಗಳವರೆಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದು, ಬಳಿಕ ಲಿಬರ್ನನನ್ನುದ್ದೇ 
ಕಿಸಿ: (ಆದರೆ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಈ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಕ್ರಿಮಿನಲ್‌ 
ಕೈದಿಯನ್ನಾಗ ಮಾಡಲಾರಿರಿ.* 
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೬ 
) § 
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ಚೆ 
೬ ನಿ ತ 
ನತ್ತ ನವನಾಧಾರಇ ತೊತ್ತು. ರಾಜಬೀವಿಯು ತುಸ ದೂರವಾದ್ದ 
ಎ೦ದೆ ಹಗಲೂ ಇರುವ ಒಗೆಬಗೆಯ ಬಂಡಿಗಳು ಮಃಸಹವಾದ ಸಪ್ಪಳ ಮಾ 
ಡುತ್ತ ಓಡಿಆ ವ ೩ ಗಡೆಚಿಕ್ಕಿ ಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸೈನ್ಯದ 


ಒಡಿ ಆ ದಂಡಿನ ಜನರ ತಿವಿಗಳನ 
ನಿವಾಸಸ್ಥಳವ್ರ ಒಹು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ನೇಲಂತಸ್ಥಿನದು. ವಂಡಾಳುಗಳ ಕೋಸ್‌ 
ಗೆಸ್‌ ಹಿಂಬನಿಗ-್ರ ವಿತಾಲವದ ತೆಟಿಕಿಗಲುು ನಾಲುಗೊಂಡಿದ್ದ ವು. ಆ ಕಿಟಕಿ 


ತ್ರೆ 
ದ ಉಪವನ. ಕರದ್ದತುವಿನ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ರಣ 


ಗ- ಎದುರುಗದೆಗೆ ಪ್ರಶನ್ವವಾ ದ್ಭ 
ಸ ಉದರವ ಜೋಜಿ ಜು le 
ಅಂದೇ ಅಸಶಾತ್ಟ್ರಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ಲೇಕನ. ಲೆ. ಕೆಲ್ಲೇಯಾರನನ್ನು ಕಾಣಲ 
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ಸಂದ ಅಲಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ನು ಅವನು ಕಲ್ಪೇ ಜಾ. ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಮರಿಗೆ ಒಂನು ಕರ್ಚಿ, ಮೇಲೆ ಕು:ತಿದ್ದನು. ಬ್ಲೇಕನು ಹರಳು ಕಲ್ಲ. 
ಪಾರನ್ನನಾದ ವಿಜರ್ನನಿಂದ ಏನೇನು ಕೇಲತೆ ಇಂಡಿದ್ದ ನೋ ಅದನ್ನೇ 
ಆತನಿಗೆ ಒಂದೊಂದೇ ಅಗಿ ವೇಳಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಿಲ್ಲೆ (ಯಾರನ ಸುಂದ” 
ಸುಖವು ಒಬ್ಬ ಹೋ ರತು. ತಾನ. ಸೀಸೆ ಓಮ್ಮೆ ಇಂತ ಆಪ: 
A ಅವನ ಕನಸನು ಮನಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಕೂದ ಬಂದಿರಲಿ 
ಕೊಂದ ಬ-ಕ ಉಪ್ತೇಗ ಹಾಗ. ಅರುತಾಪಗಳಿಂದ 
pik ಎನ್‌ನಡು ತ್ತು. ಅವನ ಬೇಬನಿವ ಮೇಶೆ ಆತನ ಪ್ರಣಯಿನಿಯಾದ 
ಡಾಥನಿ ಬಾರನನ್ನಳಹೊಂದು ಘೋಟೋ ಇತ್ತು. ಅವನು ಹತಾರಭಾವದಿಂದೆ. 
ನ್ಯ ಫೋ ಟೋದ ಕಡೆಗೆ ಸಿರೀಕ್ರಿಸಿದನ; ಹಾಗು ಆ ಮೇಲೆ ಆವೇಗವದಿಂ- 
ಕುಗ್ಗುತ್ತ:-“ನಾನು ನೂರ್ಪನಂತಿವೇನು ಮಾಡಿಸೆನು?” ಎಂದು ಅಂದನ.. 
ಆಗ ಬ್ಲೇಕನು ಸಹಾನುಭೂತಿಯ ದನಿಯಿಂದ: -'ಈ ಬಗ್ಗೆ ನೀನ 
ಮೊದಲೇ ಯೋಚಿಸಬೇಕಿತ್ತು, ಹಾಗೇಕೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ?” 
ಕಿಲ್ಷೇಯಾರ: - “ನೆಂದು ಹೇಳಲಿ? ಆಗ ನಾನು ಕುರುಡನಾಗಿದ್ದೆ. ಈ 
ಕರ್ಮದ ಫಲವು ಇಷ್ಟು ಭಯಾನಕವಾದೀತೆಂಬದನ್ನು ಮೊದಲು ಊಹಿ7 
೨ಕ್ಕ ಶಕ್ಕವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮಗಳ ಲಗ್ನವು ನಿಶ್ಚಯವಾದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಖರ್ಚೂ 
ಕಂದಾಯಗಳು ವಿಸರೀತ ಹೆಚಿ ತೈದವು. ನನ್ನ ಸಂಬಳ ಹಾಗು ಹಿರಿಯರ 
ಸೃ ತ್ತಿ ಇವುಗಲ್ಲಿ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ  ಬಸೆಹರಿಸುವದ ದು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ ಂದು ಅನುಭವವಾಗಿ 
ಸಟ್ಟಿತು. ನನ್ನ es "ಹಲವು ಬಾಬುಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿತು. ನಾನು ನಡ. 
ನಡುವೆ ಡಾಫನಿಯನ್ನು ನಾಟಕ | ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದೆ ನು. ಆಗ 


೩೦ ಶ್ರೀ. ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಯಥೇಷ್ಟ ಖರ್ಚಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದಲ್ಲದೆ ಅವಳಿಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಕಾಣಿಕೆ ಕೊಡು 
ವದು ನನಗೆ ಅವಶ್ಯಕತವಾಯಿತು. ಅಸು ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯನ ಮಗಳಾದ 
ಅವಳಿಗೆ ಕೇವಲ ಆಟಿಗೆಯ ಸಾ ನಾನುಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯೆಂದು ಕೊಡಲಿಕ್ಕಾ 
ದೀತೇ? ನಮ್ಮಗಳ ನಿವಾಹ ಸಂಬಂಧನು ಎರ್ನರವಾದಕೆ, ನನ್ನ ಸೋದರತ್ತೆ 
ಯು ಹೊಸ ಮೃತ್ಯುಪತ್ರ ಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನೇ ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಧನ-ಸಂಪಕ್ತಿಗೆ 
ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯನ್ನಾಗ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳರುವಳು; ಆದರೆ ನಾನು 
ನನ ಸೈನ್ಯ ದೊಳಗೆ ಚಾಕರಿ ಹಿಡಿದಾಗಿನಿಂದ ಅವಳು ನನಗೆ ಮಾಸ-ಮಾಸ 
ಕ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ. ವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಕಟ್ಟು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಳು. ಅವಳು ಜೀವಂತ 

ಜ್‌ ವರೆಗೂ ನಾನಿನ್ನು Mot ಯಾವ ಸಹಾಯವನ್ನೂ ಹೊಂದುವ 
ಆಶೆಯಿಲ್ಲ: ನನ್ನ ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಖರ್ಚಾಗುತ್ತಪೆಂಬದು ಅವಳಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದೆ. ಅವಳು ನನಗೆ ಮಿತವ್ಯಯಿಯಾಗುವ ಬಗ್ಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡಿರುವಳು; ಆದರೆ-ಆವತಿ ನಾನು ಮಾತ್ರ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಅಮಿತ 
ವ್ಯಯಿಯಾಗಹತ್ತಿ ರುತ್ತೇನೆಂಬ ಸಂಜೇತದಿಂದ” ಅವಳು ನನಗೆ ಧನಸಹಾಯ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಸಮ ತೆಳಾಗಿರುವಳು. ನಾನು ಅವಳ ವಿಪುಲ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಅಧಿ 
ಕಾಂಬೂಡಡಿ Sr ನನಗೆ ದುಡ್ಡಿನ ಕೊರ ರತೆಯಾಗಲಿಕೈಲ್ಗೆಂಬ ಆಕೆಯಿಂದ 
ರೇ ನನ್ನ ಖರ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡುವ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿಲ್ಲ ಅದರ ಫಲ 
ವಾಗಿಯೇ ಈಗ ಈ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾ ಗಿದ್ದೆ ಕ ನನ್ನ್ನ ಎಲ್ಲ ಆಶೆ- -ಅಭೀಸ್ಟಗಳು 
ನಸ ಕೈವಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಇನ್ನು ನಾನ ಏನು ಮಾಡಲಿ?” 

ಜ್ಲೇಕ "ನೀನು ಈಗ ಇಂಗ ಮಾಡು; ಯಾವದು ಕಾಯಿಷೆಗೆ 
ವಿರುದ್ದವೋ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ನೀನು ಕಾಯಿದೆಯ ಕತ್ತರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ 
ರುತ್ತೀ. ನೀನು ಹೀಗೇಕೆ ಮಾಡಿವೆ? ಸಾಲನಾಗಿ ಜಿ ನಸುಗಳನ್ನು ಶಮ, 
ಅವುಗಳನ್ನು ಒತ್ತಿ ಇಟ್ಟು ಹಣ ಪಡೆಯುವದು ಭಯಂಕರ ಅಪರಾಧವು. 
ಅಶು ಸಪ್ರ ಮಾಣವಾದರೆ, ನಿನಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗದಿರದು. ನೀನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯಲ್ಪ 
ಟ್ರಿರೆ, ನಿನಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಾದರೆ, ಸಭ್ಯಗೃ ಹಸ ನೆಂದು ನಿನ್ನ್ನ ನ್ನು ಯಾರು ಮನ್ವಿ ಸು 
ವಿರು? ಲಾರ್ಡ 'ಮೆಸಿಂಡೇಲನು ಫೌಜದಾರೀ ಖ ಖಟ್ಟಿಗೆ "ಗುರಯಾದವನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಮಗಳನ್ನು ಧಾರೆಯೆರೆದು ಕೊಡುವ ಸಂಭವನುಂಟೇ?” 

ಕಿಲ್ಲೆ (ಯಾರನು ಹತಾಶಭಾನದಿಂದ: "ಇದು ಕಾಯಿದೆಗೆ ವಿರುದ 
ವಾದ ಕೆಲಸ್ಕ ಇದರಿಂದ ಶಿಕ್ಷೆ ಹೊಂದಬೇಕಾಗುವದು ಎಂಬದಾವುದೂ ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹೀಗೆ ಬೇ ಕಾಯಿಪೇಶೀರ ನಡೆಯುತ್ತಿರಿವೆಕೆಂಬದ- 
ಅರಿವೇ ನನಗಿರಲಿಲ್ಲ.' 


Let 


ಹಾಲಸರ್ಪ ಓಗಿ 


“ನಿನ್ನೆ ಮಾತು ನಿಜವೆ:ಒದನ್ನ ನಾನು ನಂಬುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ಕಾಯಿದೆ 
ಗೊತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲೆ ೦ದಾಕ್ಷಣಕ್ರೆ ಅನರಾಧಿಗೆ 'ಕ್ಷಿಯಾಗದಿದ್ದಿ ತೇ? ಬೆಂಕಿಯ ಮೇಲೆ 
ತಿಲತೇ ಇಡಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯದೆ: ಇಸಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟರೆ ಅಡು ಸುಡದಿರುವದೇ? 
ಹಾಗು ಅಜ್ಞ ಬಾಲಕನಿಟ್ಟಿ3ಂದು ಆ ಅಗ್ನಿ ಸ ತರುಣೆಯುಂಬಾಗುವಡೇ? 
ನೀನು ಆ ಹಣವನ್ನು ಜೂಜಿನಾಟದ ಕರಡೆಯಲ್ಲ:; ಅದನ್ನೂ ಸಮರ್ಥಿಸ 
ತ ಕೃವ ವನೇನು? ಜೂಜು ಕೇವಲ ಸೇಯುವು! ಸೇಯಕಾರ್ಯವಾವುದೆಂ 
ಡೆಂಬುದೂ ನಿನಗೆ ತಿ೨ಯನೇ? ಸೀನು ಜೂಜಾತುತ್ತಿ ರುವದನ್ನಂತೂ ಒಪ್ಪ 
ದಿರಲಾತೆ. ನೀನು ಆತುತ್ತಿಮ ದನ್ನು ಹಲವು ಸಾಕೆ ನಾನು ಸ ಕಂತೆ ಸೋಡಿರು 
ತ್ತೇನೆ.” 

“ಬ್ಲೇಕ ನಾನು ಸುಳ್ರಾಡಲಾರೆ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಹಲವು ಸಾಕೆ 
ಜೂಜಾಡಿರುತ್ತೆ ನೆ. ಅದನ್ನು ಕೇವಲ ಹಣಸಂಪಾದನೆಗೆಂಡೇ ಆಡಿರುತ್ತೀನೆ. 
ಜೂಜಾಡಶತ್ತಿ, ನಾನು ಹಲವು ಜನ ಅಂಧಿಂಧವರಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಸಾಲಗಾರನಾಗಿ 
ರುತ್ತೀನೆ, ಸಾಲಗಾರರ ಕಾಟವನ್ಮ ನಓನಲಾರದೆ' ಬೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಜನರ 
ಹಸ್ತ ಕನಾಗಿ ಅವರಿಗ ಬರ.ವ ಹಣದಲ್ಲಿ ಪಾಲುಗಾರನಾಗಿ" ಜೂಜಾಡಿದೆನು. 
ನೇಭಿಲ್‌ಹರಕೋರ್ಟ ನೇ ನನಗಾ ಸಲಹೆ ಕೊಟ ಕನು; ಆದಕೆ ಯಾವ ಬಗೆಯ 
ಜೂಜಿನಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಹಣ ಸೊಶಕಷೆ ಪ ಪ್ರತಿಸಾರೆಯೂ ಹಲನೊಂದು ಹೆಚ್ಚೆ ನ 
ಸಾಲಕ್ಕೇ ಗಯಾಗಿಶವೆನು, ತದರೂ ಮಾ ದಿನ ನಾಲ್ಲಾರ- 
ನೂರು ಸೌಂಡು ಗೆಸ್ಸೇನೆಂಒ ರೋಭನಿಂದ ಜೂಜಿನ ಮೋಹವು ಇಷ್ಟ 
ರೊಲ್ಲದು. ದೊಡ್ಡ ಡೊಡ್ಡ ಜನರಲ್ಲಿಯ ಸಾಲದ ಬಗ್ಗೆ ನಾನೇನೂ ಅಂಜುನ 

ದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಆ ವಜ್ರ-ರತ್ನ PP ವ್ಕಾ ಸಾ೦ಯ ಯಣದ. ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನನಗೆ 
ದಿಕ್ಸು ಕೋಚದಂತಾಗಿದೆ. p 

ಬ್ಲೇಕ: "ನಾ ಎಂಡ ಲಿಬರ್ನ ಕಂಸನಿಯವರು ತಮಗೆ ಬರಬೇಕಾದ 
ಬಾಕಿಯ ಬಗ್ಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹಲವು ಸಾರೆ ತಮ್ಮ ಬಿಲ್ಲು ಕಳಿಸಿದ್ದರು; ಆದರೆ 
ನೀನು ಅವರಿಗೆ ಇದುವರೆಗೆ ಏನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನು 
ದಿವಾಳಿಖೋರನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ, ಜೇಲಿಗೆ ಕಳಿ ಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಿದ್ದಾಕೆ. 
ನಾಳಿನ ದಿನವೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೆಕ ಹಿಡಿಯುವ ವಾರಂಟನ್ನು ಅನರು' ತೆಗೆಸು 
ವರು. ಅವರು ನಿನಗೆ ಮತ್ತೆ ಅವಧಿ ಕೊಡುವ ಅಕೆಯಿ ಲ; ಆ ಪ್ರಯತ್ನವು 
ವ್ಯರ್ಥವಾದದ್ದು. ನಾಳೆಯೇ ನೀನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಹಣ ತಲುಪಿ 
ಸುವ ವ ವಸ್ಥೆ ಮಾಡಬೇಕು; ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದ ರೆ ನಿನಗೆ ಕಲ್ಮಾಣನಾಗದು.” 

ಕಿಲ್ಲೇಯಾರ- —“ನೆನ್ನಿಂದ ಅವರು ಎಸ್ಟೋ ಹಣ ಪಡೆಯಬೇಕು; 


೩5 ಶ್ರೀಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲ 


ಇಷ್ಟೆ ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಾನವನ್ನೆಲ್ಲ ಜೋಡಣೆ ಮಾಡುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 
ನಾನು ನನ್ನ ಜಾಯ ಕಿಂತ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಒರ್ಚು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ 
ನಾದ್ದರಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲೀಗ ಕೊಂಚವೂ ಹಣ ಸಂಚಯವಿಲ್ಲ. ಯಾರಲ್ಲಾದರೂ 
ಸಾಲ ತಂದು "ಅವರ ಗೆ ಕೊಡುವದನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಡೋಣವೆಂದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಬಿಂದುಮಾತ್ರವೂ ಅನಕಾಶನ್ಲಿ.” 

ಬ್ರಿ ಹ —ಅವರಲ್ಲಿಂದ ಯಾವ ಯಾವ ರತ್ತಾ ಒಂಕಾರಗಳನ್ನು ಸಾಲ 
ವಾಗಿ ತೇನಿರುತ್ತಿ ಕರ ಅನ್ನ ವೂ ಒತ್ತಿ ಯಲ್ಲೇ ಇನೆಯೇನು?” 

ಶಿಲ್ಪ ಯಾರ" ಇಲ್ಲ ತ್ರ ಇವುಕಾಶರಕ್ಷ ತೆಂವಿದ ಸಾಲಕ್ಕಾ!, 
ಕೆಲವನ್ನು" ಅವರಿಗೆ Fhe ವುಃ ನ್ಮ ಒತ್ತಿಯಿಂದ ಬಿಡಿ: 
ಕೊಂಡು ನನ್ನ ಕ್ರಿಯಕರಳಾದ ಇ ಖಾರೆಸನ್ನಳಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆ ಎಂದ. 
ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರುತ್ತೀನೆ.” 

ಬ್ಲೇಕ: -"ಯೋಗ ನಾಯಿತು. ಇನ 
ಉಪಾಯವಿದೆ. ಡಾಫನಿಯು ಸಿಜನಾಗಿಯೂ ಕ್ಲ 
ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ಸಂಕಟದ ಸಂಗತಿಯನ್ನ ಕೇ? ಅವಳ, ಮುಮ್ಮಸಿರಲಾರಳು. 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಈಗ ಸಲಹೆ ಕೊಡುವುಸೇನಂದರ ನೀನ, ಜಿನ್ನ ಕುಡ. 
ಗೌಪ್ಯವಾಗಿ ಅವಗೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ ನಿಚ್ಚ ಹೆ ಹೇ? ಅವಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಯ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ರತ್ತ್ವಾಭರಣಗಳನ್ನ್ನಲ್ಲ ಸಡೆಯಬೇಕು. ನಿನ್ನ; ಮೇಲಿನ 
ಸಂಕಟನಿವಾರಣ ಸಾಕೆಂದು ಅವಳ ವ್ರ ಭ್ರ ನ.ನಸ್ಸಿನಿಂದ ತನ್ರ್ನ ಅಲಂಕಾ? 
ಗಳನೆ ಬಿ ನನಗೆ ೨ರುಗಿ ಕೊೊಡಬ್‌ುದು.” 

ಕಲ್ಪೇ ರ: “ತಮ್ಮ ಇಲಸೆಯೇನೊೋ ಹೋಗೃವಾಡಷ್ಪೇ ಸಂ; 
ದರೆ ನಾನು ಯಾನವುಗ-ನ್ನು ಅವಳಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯೆಂದು ಕೂಹ್ಬಿರುವೆನೋ. 
ಅವುಗಳನ್ನು ನಾನು ಯಾವ ನೊರೆಯ: ೦೦ರ ಅವ: ೨ದ ತಿರುಗಿ ಇನಕೊಳ್ಳಲಿ' 
ನಾನು ಶಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾ ದಕ್ಕೆ ಅವ ನನ್ನನ್ನು ತೀರ ಅಯೋಗ್ನನೆಂದು "3 
ದಾಳು; ಆಕೆಯ ನನ್ನೆ ಏಿಷಯವಾಗಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅತ್ರ ಜಿ.ಸಟ್ಟಾಳ ರ, 
ಅವಳಿಂದ ಅಶ್ರದ್ಧೆ ಹೊಂದಿದ ನಂತರ ನಾನು ಜೀನಿಸುವಸೇತಕ್ಕ?” ರ 
ನಮ್ಮಗಳ ವಿವಾಹ ಸಂಬಂಧವು ಕೂಡ ತಪ್ಪಿ ಹೋದೀತು” 
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ಬ್ಲೇಕ:-- “ಅವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ನು ಪ್ರೀತನ ವದಾದರೆ ಆಕೆ 
ಯು ನಿನ್ನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಸಂತ ಸಾಗಲಾರ 2 ನ್ನ ಹ ದುರ್ಬಲ 


ಜೇ 
ತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಕ್ಷಮಿಸಬಲ್ಲತು. pe ಪ್ರೇಮವು ಕೇವಲ ಸಂಪತ್ತಿನ ಸಹಚರವೇನು? 
ವಿಪತ್ತಿ ನಡೇಕಲ್ಪ?' 


೫] ಕಾಲಸರ್ಪ ೩೩ 


"ಅವಳ ರುಚಿ-ಪ ಪ್ರವ ಶ್ರಿಗಳನ್ನು ನಾನು ಚನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆ. ನನ್ನ ದುರ್ಬಲತೆ 
ಯನ್ನು ಅವಕಿಂದೂ ರುಸ ತಕ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೊಂಡ 
ಬಳಿಕ ಅನ ನ ನನ್ನನ್ನು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಬಹುದು; 
ನನ್ನನ್ನು ನೋರೆ 2 ತ್ತ ಕೂಡ ಸೋಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಅವಳ ತಿರಸ್ವಾರ- -ಅವಹೇಲನೆ 
ಗಳನ್ನು "ನಾನು ಸಹಿಸಲಾಕಿನು. ಬೆ ಕರೇ, ನಾರು ಅವಳೆದುರಿಗೆ ಇದೆಲ್ಲ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳ ಲಾರೆನು. ತ್ನ 

“ಹಾಗಾದರೆ ನು ನಿನ್ನ ಸೋದರಕ್ತೈಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು; ಹಾಗು 
ಅನಕೆದುರಿಗೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ಮಕಿಮಾಜರೆ ಸರಲ ಭಾವದಿಂದ ನಿನ್ನ ಸಂಕ 
ಟದ ಸಂಗತಿಯನ್ನರುಹು. ಯಾವಳು ಜೀವನಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ "ಸರ್ವಸ್ವ 
ವನ್ನೂ ನನಗೆ ಕೊಡಲಿರುವಳೋ, ಅವಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ಪಾರು 
ಗಾಣಿಸಲಾರಳೆಂದು ಅನಿಸುವದಿಲ್ಲ ” 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಿಲ್ಪೇಯಾರನು ವ್ಯಗ್ರ ಭಾವದಿಂದ: —“ಅಲ್ಲ-ಅಲ್ಲ, ಅದರ 
ಫಲವು ಈಗಿನಗಿಂತಲೂ ಕೆಟ್ಟದ್ದಾಗುವದು. ನನ್ನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅವಳು ನಿಂದ ಉರಿಣುಹತ್ತುವಳು; ಹಾಗು ಆ ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ತನ್ನ 
ಹೊಸ ಮೃತ್ಯುಲೆ ಲೇಖವನ್ನು ಹರಿದೊಗೆದು, ನನ್ನ ಹಿತಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಹ 
ತ್ಕೊಂದು ಮ್ಲತ್ಕು ಲೇಖವನ್ನು ಒರೆಯುವಳು. ಇ ಚಹ ಅವಳು ತೀರಿಕೊಂಡ 
ಮೇಲೆ ನನಗೊಂದು ನೇನು ಕೂತ ಅವಳ ಆಸ್ತಿಯಿಂದ ಡೊರಿಯುನೆ 
ಆಶೆ ಉಳ 'ಯಲಿತ್ಸಿಲ್ಲ. ನಾನು ಅವಳ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಬಲೆ ನು. 
ಅವಳ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡಿದ ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಆತೆ-ಅಕಾಂಕ್ಷೆಗಳೂ 
ಲೋಪವಾಗುವವು. ಇಲ್ಲ, ನಾನು ಈ ಕಠಿಣವಾದ ಸಂಕಟಿಹೊಳಗಿಂದ ಪಾರಾ 
ಗುವ ಯಾವ ಮಾರ್ಗವೂ ನನಗೆ ದೊರೆಯುವದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ್ನ ಮೂರ್ಬತನಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನಾನು ಭೋಗಿಸಲೇ ಬೇಕು. ನನ್ನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿ 
ದೊಯ್ದ ಬಳಿಕ ನನಗೆ ಕಾರಾಗೃಹದ ಶಿಕ್ಷೆಯೇ ಆಗುವುದು. ನಾನು ಯಾವ 
ಸನ್ಮಾನ ರೆಜಿಮೆಂಟನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವೆನೋ ನನ್ನ ದೋಷದಿಂದಲೇ 
ಅದರ ಒಳ್ಳೇ ಹೆಸರಿಗೆ ಕಲಂಕ ಹತ್ತುವದು. ಹೀಗೆ ಅಸಮಾನಗೊಂಡ: 
ಕಲಂಕಹೊಂದಿದ, ಶಿಕ್ಷೆನಟ್ಟ ನಾನು ನನ್ನ ಜೀವನದ ಸಕಲ ಆಶೆ-ಆಕಾಂಕ್ಷೆ 
ಗಳನ್ನು ತೊರೆದು, ಆ ಕಲುಸಿತ ಹಾಗು ತಿರಸ್ಕೃತ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸು 
ವದು ಕೇನಲ ವಿಸಂಬನನೇ ಸರಿ, ನನ್ನ ಆಗು-ಹೋಗುಗಳು ಅಂಥವೇ 
ಆಗಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಯಾರೇನು ಮಾಡುವರು? ಇಲ್ಲ ಧ್ವಂಸದ ಹಾದಿಯಿಂದ 
ಬಂದಿರುಗಲಿಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವೇ ಇಲ್ಲ, ಈ ದುಸಹ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ನಾನು ಬೇಗನೆ 
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ಹುಚ್ಚನಾಗುವದೇ ನಿಜ.” ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನು ಎರಡೊ ಕ್ಸೈಗ 
ಳಿಂದ ತನ್ನಮೋರೆ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಅಳಹತ್ತಿದನು. 

ಅವನನ್ನು ಸಮಾಢಾನ ಪಡಿಸಲಿಕ್ಕ ತಕ್ಕದಾದ ಯಾವ ಮಾತೂ 
ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ಸೂಚಿಸಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಆ ಹತಭಾಗಿಯ ದುಃಖವು ಅವನ ಕಠಿಣ 
ವಾದ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿತು. 
ಅವನು ಕರುಣಾದ ಸ್ಟಿಯಿಂದ ಕಿಶ್ಪೇಯಾರನ ಮುಖವನ್ನು ನಾಲ್ವಾರು 
ನಿಮಿಷಗಳ ವರೆಗೆ ನೋಡಹತ್ತಿದನು. ಆಗ ಅವನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ 
ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನಂದರೆ : "ಈತನು ಅಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈ ಕಾಯಿಸೆಗೆ 
ವಿರುದ್ದವಾದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿರುವನು; ಆದ? ಇದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಉಪಾಯವೇನು?” 

ಏನೇ ಆಗಲಿ ಜ್ಲೇಕನು ಕೊನೆಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದನೇ 
ನಂದರೆ: “ನೀನು ಆ ಹರತು ಕಲ್ಲಿನ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳ ಬುಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಭಾಗ 
ವನ್ನು ನಾಳೆಯೇ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಅವರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಬಗ್ಗೆ 
ವಾರಂಟ ತೆಗೆಸುವರು; ಹಾಗು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಸೊಯ್ಯುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವರ ಬಾಕಿಯೊಳಗಿನ ಬಸು ಭಾಗವನ್ನು ಈ ಅನಧಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಉಪಾ 
ಯದಿಂದಲೂ ನೀನು ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಲಾರಿಯಾ?” 

ಕಿಲ್ಕೇಯಾರನು ತನ್ನ ನೋರೆಯನ್ನೆ ತ್ತಿ ಕೆಂಡದಂತಹ ತನ್ನ ಎರಡೂ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಬ್ಲೇಕನ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿಸಿ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ: "ಯಾವ 
ಉಪಾಯದಿಂದಲೂ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲೆಂದು ತಮಗೆ ಈ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಿರು 
ತ್ತೇನೆ. ಜೀವಕ್ಕೆ ಪಣತೊಟ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ನಾನು ಅದಾರಿಂದಲೂ 
ಈಗ ಹತ್ತು ಪೌಂಡು ಸಾಲ ಕೂಡ ದೊರಕಿಸಲಾರೆನು.” 

ಬ್ಲೇಕ:“ಕಿಲ್ಲೇಯಾರ್ಯ ಕೇಳು. ನಾನು ಸಕ್ತ್ರೇದಾರಿಕೆಯನ್ನೇನೋ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ಬಹುಶಃ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ನನಗೆ ಪ್ರತಿಫಲ ದೊರೆ 
ಯುವದೇ ಕಡಿಮೆ. ಈ ವ್ಯವಸಾಯವು ನನಗಂತೂ ಲಾಭದಾಯಕವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಅದರಿಂದ ನಾನು ಧನಿಕನಾಗಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ನಿನ್ನೀ ಶೋಚನೀಯ ಅವನೆ ಕಂಡು 
ನನ್ನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಳವಳವುಂಬಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಈ ಸಂಕಟಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಬರೀ ಬಾಯಿ ಸಹಾನುಭೂತಿ ತೋರುವದರಿಂದ ನಿನಗೇನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ನಾಳೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಅತ್ತ ವಶ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣು; 
ಅಂದರೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಶಕ್ಕವಾದಷ್ಟು ಹಣನನ್ನೊದಗಿಸಿ ಕೊಟ್ಟು, ಈ ವಿಸತ್ತಿ 
ನೊಳಗಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನುಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವೆನು.? 
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ಕಿಲೆ ೇಯಾರನಿಗೆ ಧಡ ಕಾಣದ ಸಾಗರದಿಂದ ದಂಡೆಗೆ ತಲುಪಿದಂತಾ 
ಯಿತು. ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ ಭಾರವಾದ ಕಂಠದಿಂದ ಅವನು:--“ಜ್ಲೇಕರೇ, 
ನೀವು ನನ್ನ ಮೃತದೇಹಕ್ಕೆ ಸ್ರಾಣವನ್ಮಿತ್ತಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ನಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಗೆ 
ಕೃತಜ್ಞತೆ ೋರಟೀಕೆಂಬಡೇ ನನಗೆ $ಿಳಿಯದಾಗಿತೆ. ಸ 

ಬ್ಲೇಕ:--“ನನಗದರ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ವಿಪನ್ಸಗ ಸ್ತರಿಗೆ ಉಪ 
ಕಾರ ಮಾಡುವನೇ ನನಗೆ ಸುಖ; ನಾನೇನು ಹೇಳಿ ಕೇಳಿ ಒಬೊಂಟಿಗ. ಸಂ- 
ಸಾರದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಆರ್ಥಿಕ ಕೊರತೆ ಇಲ್ಲ. ನಾಳೆ ಚಿಳಿಗ್ಗೆ ತಪ್ಪದೆ ಬಾ ಆ!” 

ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನು ಕೆಲ ನಿಮಿಷಗಳ ವರೆಗೆ ಏನನ್ನೋ ಯೋಚಿಸಿದ 
ನಂತರ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅತ್ಯಂತ ಗಂಭೀರನಾಗಿ: “ಆ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸಲೇ ಬೇಕಾ 
ಗಿದೆ. ನೀವು ನನ್ನ ಹತಕರ್ತೃಗಳಾದ ಬಂಧುಗಳು. ಆದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಸಾಲ ಪಡೆಯಲು ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ.” 

ಬ್ಲೇಕ: “ನಿನ್ನ ಮನರ್ನ ನಿಮಿಷ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೊರಳಿತೇಕೆ? ನನ್ನ 
ನಾಲ ತೀರಿಸುವ ಬಗ್ಗೆ ನೀನು ತೊಂದಕತಿಸಸಚೇಕಾಗಿ್ಲ. ನಿನಗೆ ಯಾವಾಗ 
ಅನುಕೂಲವಾದೀತೋ, ಆಗಲೆ ನನ್ನ ಹಣ ನನಗೆ ತಿರುಗಿ ಕೊಡು. ನಾಳೆ 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಸುಮಾರು ಹತ್ತುಗಂಟಿಗೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ದಾರಿ ಕಾಯುತ್ತ ಮನೆಯಲ್ಲೇ 
ಕುಠಿತಿರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಮನೆಯ ಸತ್ತೆಯ ನಿನಗೆ ಜ್ಞಾಸಕವಿದೆಯಸ್ಟೆ?” 

ಅಂದು ಬ್ಲೇಕನ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಆತನ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಚೆಕ್‌ಬುಕ್‌ ಇರಲಿಲ್ಲ; 
ಇನ್ನಿ ದ್ದರೆ ಅತನು ಆಗಲೆ ಕಿಲ್ಲೆ ಯಾರನು ರತ್ಪಾಭರಣದ ವ್ಯಾಪಾರಿಗೆ ಕೊಡ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಹಣದ ಬಗ್ಗೆ ಯೂ ಜೆಕ್‌ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದನು. 

ಬ್ಲೀಕನು ಹೊರಟು ಹೋದ ಬಳಿಕ ಎಸ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ಕಿಲ್ಲೇ 

ಯಾರನು ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ತೀಜಿತ ಭಾವದಿಂದ ಆ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ತಿರುಗಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಬ್ಲೇಕನು ತನ್ನನ್ನು ಸಂಕಟದಿಂದ ಪಾರು ಮಾಡಲು ತನಗೆ ಹಣ 
ಕೊಟ್ಟಾನೆಂಬದರ ಕಲ್ಪನೆ ಕೂಡ ಅವನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಬ್ಲೇಕನ ಆ ಅಭಿನಚನ 
ಕ್ಭಾಗಿ ಆತನು ಅತ್ಯಂತ ಬೆರಗುಗೊಂಡನು. 

ಆದರೆ.ಬ್ಲೇಕನಂತಹ ಅಕಪಟ ಹಿತೈಸಿ ಸ್ನೇಹಿತನಿಂದ ಸಹಾಯ್ಯ ಪಡೆ 
ಯುವದೂ ಕೂಡ ಅವನ ಆತ್ಮಸನ್ಮಾನ-ಅವನ ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಒಗ್ಗಲಿಲ್ಲ. 
ಎಸ್ಟೋ ಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸಿದ ನಂತರ ಅವನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದೇನಂದರೆ:--“ ಈ 
ವಿಸತ್ತಿ ನೊಳಗಿಂದ ಪಾರಾಗಲಿಕ್ಕೆಂದು ಬ್ಲೇಕನೆದುರಿಗೆ ಕೈಯೊಡ್ಡಲಾಗದು. 
kn ಬಂಧುವನ್ನು ತನ್ನ ಸಾವುಕಾರ'ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದು.” 

ಯೋಚಿಸುತ್ತಿ ರುವಾಗಳೇ ಆತನ ತಲೆಯಲ್ಲೊಂದು ಹೊಸ ಯುಕ್ತಿಯು 


oe 
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ಹೊಳೆಯಿತು. ಅದೊಂದು ಅತಿ ಹೀನವಾದ ಬೇತು. ಇದಿಲಕ್ಷ್ಮಿ ಒಯು ಬಡ 
ಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಅದಾನ ಸಭ್ಯಗ್ಗ ಸ ಹಸ್ಮನ ತಲೆಯಲ್ಲೂ ಅಂಥ ಹೀನ ವಿಚಾರವು 
ತಲೆ (ರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ನ ಆತನನ್ನು ಆಗ ಮರುಳಗೊಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ತು. 
ಆಗ ಕಿಲ್ತೇಯಾರನು ತನ್ನ ಮನಸಿನಲ್ಲೇ: “ಇದರಲ್ಲಿ ತಫೆ ನೀನು? 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪಾಪ-ಬ್ರೀ್ಯ ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಬರೀ ಮಾತಿನಲ್ಲೇ. ಪಾಪವು "ಜೈಲಿಗೆ 
ಬಿದ್ದರೇ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಪನೆನ್ನುನರು. ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಾಸ ಮಾಡದವ 
ರಾರು? ಪಾಪ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ಆದರೆ ಅದರ ಪತ್ತೆ ಹತ್ತದಂಥ ಮಹಾ ಪಾಹಿ 
ಸ್ಕರು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸನ್ಮಾನಿತರೂ ಗೌರವಸ್ಥರೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತರೂ ಎಂದಿರುವರ 
ಲ್ಲವೆ? ನಾನಾದರೂ ಆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರೆ ಸಿಕ್ಕಿಬೀಳುವ ಸಂಭವನೆಲ್ಲಿದೆ? ಅನರ 
ಮನೆಯ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳೂ ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿವೆ. ರತ್ನಾಭರಣಗಳು 
ಯಾವ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ, ಯಾವ ಟ್ರಂಕಿನಲ್ಲಿರುತ್ತನೆಂಬದು 
ಕೂಡ ನನಗೆ ಪಕ್ಕಾ ಗೊತ್ತಿದೆ. ನಾನು ತೀರ ಸಹಜವಾಗಿ ಅನುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಎತ್ತಿ 
ಬಡೆಯ ಬಲ್ಲೆನು. ಅವುಗಳನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹಾಕಿದರೆ, ಬೇಕಾದ ಸಾವುಕಾರನು 
ನನಗೆ ಬೇಕಿರುವಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ ಕೊಡುವನು. ಆ ಹಣವನ್ನು 
ನಾನು ಆೌಸಾ- ps ಕಂ ಸನಿಯವರ ಸಾಲಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ರೆ ಅವರ ಸಾಲ ತೀರಿ 
ಹೋಗುವದು. ಅದಾವನೂ ನನ್ನನ್ನು ಕಳ್ಳ ನೆಂದು ಸಾಡೇಸಗೊಳ ಳೃಲಾರನು. 
ಆ ಕಳವು ಯಾವನೊಬ ಸಕ್ಕಾ “ತ್‌ ಛನಿಂದರೇ ಆಗಿರುತ್ತೆದೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ 
ನಂಬುವರು. ಅಹುದು; ನಾನು ಇದೇ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಡಿಯ ಬೇಕು. » 





ಈ ರಾಸ್ಕಲ್ಲನು ಇಂಥ ದುಃಸಾಹಸ ಮಾಡಿದನೆ? 


ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ನೇಭಿಲ್‌ ಹರಕೊಳೆರ್ಟನು ತನ್ನ ಭೇಯಾರ ಸ್ಪೀಸಿನೊಳ 
ಗಿನ ಮನೆಯಿಂದ ಯಾವಾಗ ಹೊರಬಿದ್ದನೋ ಆಗ ಸುಮಾರು ಹನ್ನೊಂದು 
ಗಂಟೆಯಾಗಿತ್ತು. ದಟ್ಟಿನಾದ ಮಂಜು ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ಆವರಿಸಿದ್ದಿತು. 
ಲಂಡನ್ನಿ ನ ಪಿಕಾಡೇಲಿನ ತುದಿಗೆ ಹಾಯಿಡ್‌ ಪಾರ್ಕಿನ ಕೂಟಿನಲ್ಲೊಂದು 
ಕಬಿ ್ದಿತು. ಹರಕೋರ್ಟನು ಕಾಲು ನಡಿಗೆಯಿಂದಲೇ ಆಕ ಕಬ್ಬಿನ "ಡೆಗೆ 
ಸಾನಿದೆನು. ಅವನ ಸುಭ ರಾತ್ರಿಯ ಉಡುಸಿದ್ದಿತು. ಆಗ ಆತನ 
ಮನಸ ಸ್ಸ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರ ಪೃಫ ಘುಲ್ಲವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಮನಸ್ಸಿ ನ ಆನಂದವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ರಾಂಡಿ ಆತನು ನಡುನಡುವೆ ಬ ಹಾಕಿ ಹೊರಹೊರಡಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದನು; ಹಾಗು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಮನದಲ್ಲೇ ನಗುತ್ತಿದ್ದ ನು. 

'ೀಳಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನು ಅತ್ಯಂತ ನಿಷ್ಠೂರ. ಯಾರ ಮೇಲಾದರೂ 


ಕಾಲಸರ್ಪ ೪೩೭ 


ಯಾವುದೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ಆತ ಸಿಟ್ಟಾದರೆ ಅದನ್ನುಮುಂದೆ ಎಂದೂ ಮರೆ 
ಯದ ಹಾಗು ಕ್ರಮಿಸದಂತಹ ಪ್ರಕ್ಕ ತಿಯವನದು. ಅವನಂತಹ Jp 
ಕಫಪಟ್ಟ ಡಾಂಭಿಕ, ಕುತ್ಸಿತನಾದ ಪ್ರಾಣಿಯು ಸಚರಾಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನಾರೂ ದೊತಿಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.. ಆತನು ತನ್ನ ಪ್ರಣಯದ ವೈರಿಯಾದ 
ಬ್ರಾವುನ್‌ ಶಿಲೆ ಶೀಯಾರನನ್ನು ಸರ್ವನಾಶ ವಡಿಸ ಸಿಟೋಸುಗ ವಿಧನಿಧದಿಂದ 
ವ್ರ ದಯತ್ನ ಸಡುತ್ತ ಲಿದ್ದನ ನು. ತನ್ನ ಆಕೆಯು ಈಡೇರಲಿಕ್ಕೆ ನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಅವ 
ಕಾಶ ಹಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಲ್ಲೆ ನದು ಇಸ್ಟು “ನಗಳ ನಂತರ 01 ತೀಯಿತು. 
ಶಿಲೆ ಯಾರನು ಯಾವ ಬಗೆಯಿನಿವ ಅತ್ಯಂತ ಲಾಂಛಿತನಾಗುವನೋ ಹಾಗ. 
ಆ ಹಟ ಅದರಿಂದ ಅವ ನಿನ್ನು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಮೋರೆ 
ಕೂಡ ಕೋರದಂತಾಗುನನು. ಅತನ ಜೀವನದ ಎಲ್ಲ ಆಶೆ-ಸುಖ-ಶಾಂಕಿ 
ಗಳು ನಸ್ಟವಾಗುವವು. ತಿರಸ್ಕೃತವಾದ ಆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆತನು ಅತಿ ಕಷ್ಟ 
ಇಂದ ಜೀವಿಸಿರುವನು, ಅಥವಾ ಕೋಟ, ದುಃಖ, ಮರ್ಮವೇದನೆ ಸ 
ಗಳಿಂದ ಆತ್ಮಪ ತ್ರೈ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಎಲ್ಲ ಕಷ್ಟ ಗಳೊಳಗಿಂದ ಮುಕ್ತಿ ಪಡೆಯು 
ವನು. ಅವನು ಕಿಲ್ಲೆ €ಯಾರನ ಒತಕತ NS ಅವನನ್ನು ಜೂಜಿನ 
ಅಡ್ಡೆಗ- 'ಗೊಯ್ದು ಅವನಿಗೆ ಜೂಹಜಾಡುವ ಚಟವನ್ನು ಹಚ್ಚಿದ್ದ ನು. ಜೂಜಿ 
ನ ಸೋಪದಿಂದ 'ಮಬ್ಬಿಸ ಕೆಡವಿ ಅವನ ಸರ್ವಸ್ವ ವನ್ನೂ ಹ ಮಾಡಿಸಿ 
ದನು. ಸಾ-ಲಿಬರ್ನ ಕಂಸನಿಯನರಿಂದ ಕಲ್ಪೇಯಾರಸಗೆ ರತ್ಪಾಭರಣ 
ಗಳನ್ನು ಸಾಲ ಕೊಡಿಸಿ, ಆ ಎಲ್ಲ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಜೇರಿಯ ವರಲ್ಲಿ. ಒತ್ತೀ 
ಇಡಿಸಿ ಜೂಜಿಗಾಗಿ ಹಣ ದೊರಕಿಸುವ ಸಹಜ ಉಪಾಯವನ್ನು ಆತನಿಗೆ 
ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ವನೇ ಈ ಪರಕೋರ್ಟನು! ಹರಕೋರ್ಟನು ಹಿತಕತ್ಸ ೯ವೆಂತಾಗಿ 
ದಿನಾಲು ತ ಸಂಸಾರಜ್ಞಾನರೂನ್ಯ ನೊ ಸರಲಚರಿತ್ರನೂ ಆದ ಕಲ್ಲ ಯಾರ 
ಯುವಕನನ್ನು ಶೋಚನೀಯ ಅಧಃಪತನದ ಕೊನಯ ಮೆಟ್ಟ ಲಿಸೊಯ್ದು 
ತಲುಪಿಸಿದ ನು. ಸಾ- ಲಿಬರ್ನ ಕಂಪನಿಯವರು ನಾಳೆ ಬೆ ಿಗ್ಗೇ ಹ ಕಿಗೆ 
ಯಿಸಿ ಕಿಲೆ ಸ್ಲೀಯಾರನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಸುವರೆಂಬದು ಈತನಿಗೆ ಯಾವಾಗ ತಿಳಿ 
ಯಿತೋ ಹಾಗು ಆ ಪೇಚಿನೊಳಗಿಂದ ಪಾರಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಆ ಯುವಕನಿಗೆ ಅನ್ಯ 
ಮಾರ್ಗವಾವುದೂ ಇಲ್ಲೆಂಬದು ಗೊತ್ತಾ ಯಿಶೋ ಈತನು ಉಲ್ಲಾಸ 
ದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ: ಇಂದಿಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಫ ಸಿದಂತಾದವು; 
ನನ್ನ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳು ಈಡೇರಿದಂತಾದವು. 'ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ವ್ಯವ 
ಹರಿಸುತ್ತಿ ಸಾಗ ಇಂದಿನಷ್ಟು ಆನಂದವನ್ನು ನಾನೆಂದೂ “ಹೊಂದಿರಲಿಲ್ಲ.” 
ಸೇಭಿಲ ಫರಕೋರ್ಟನು ತನ್ನ ಕ್ಲಬ್ಬಿ ಗೆ ನಡೆದಿರುವಾಗಲೇ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 


೩೮ ಶೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಅಸ್ಪುಟವಾಗಿ:--“ಇವನ ಕೈಯಲ್ಲೊಂದು ಪೇನ್ಸು ಕೂಡ ಇಲ್ಲೆಂಬದು ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದೆ. ಯಾರಿಂದಲೂ ಈತನು ಕೈಗಡ-ಸಾಲ ಪಡೆಯುವ ಆಕೆ ಇಲ್ಲ. ಈ 
ಸ್ಲಿತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ರತ್ನದ ವ್ಯಾಪಾರಿಯ ಸಾಲವನ್ನು ಇವನೆಂತು ತೀರಿಸುವನು? 
ಅದರಿಂದ ಈತನನ್ನುನಾಸೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯುವರು. ಆ ಮೇಲೆ 
ಕ್ರಿಮಿನಲ್‌ ಕೇಸಾಗಿ ಇವನು ಜೇಲಿಗೇ ಸೋಗಚೇಕು! ಈತನಿಗೆ ಜೇಲಿನ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಯಾಗಲಿ-ಆಗದಿರಲ್ಲಿ, ಇವನನ್ನು ಸತ ಹಿಡಿಮೊಡನೆಯೇ ಈತನ ಹೆಸರಿಗೆ 
ಕಲಂಕವು ಕತ್ತಿಹೋಗುವದು. ಇವನು ಡಾಫನಿಯನ್ನು ಲಗ್ಗವಾಗುವ ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಡಲೇ ಬೇಕು. ಇವನ ಈ ಕಲಂಕದಿಂದ ಈತನ ರೆಜಿಮೆಂಟಿನ ಚಾಕರಿ 
ಯಂತೂ ಹೋಗೇ ಹೋಗುವದು; ಅಲ್ಲಸೆ ಇವನ ಸೋದರತ್ತೆಯು ಈ ಗುಣ 
ಧರ ಸೋದರಳಿಯನ ಅವಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಇವನನ್ನು ತನ್ನ ಸಂಪತ್ತಿನ 
ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ವೆಂಚಿತನನ್ನಾಗ ಮಾಡುವಳು ಇವನು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದಲೂ 
ಅವಮಾನದಿಂದಲೂ ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಜಾ ತ ಅಪರಿಚಿತ ಸಮಾಜ 
ದಲ್ಲಿ ಮೋರೆಯಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಎಂಥ ಮೋಜದು! ಆ ಬಳಿಕ ನಾನು 
ಡಾಫನೀ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ವರಿಸುವ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ರಯಶ್ನಿ ವೆನು. ಆ ನನ್ನ ಪ್ರಯ 
ತವು ಫಲಿಸಲಾರಸೇ? ಈ ರಾನ್ನಲನು ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಓಡಿ ಬಂದು ನನಗೆ 
ವಿಘ್ನವಾಗಿದ್ದನು! ಅವನು ನನ್ನ ಬಾಯಿ ತುತ್ತನ್ನೇ ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸಿದ್ದನಲ್ಲವೆ? ಎಂಥ ಸೃರ್ಧೆಯದು! ಎಂಥ ಕರ್ಮನೋ ಅಂಥಪೇ ಫಲವು!” 

ಹರಕೋರ್ಟನು ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡದೆ ಅತ್ಮಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಮಗ್ಗ 
ಸಾಗಿ ಸಾಗಿದ್ದನು. ಆತನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಆ ಕಡೆಯ, ಫೂಟಸಾಥದಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ 
ನೋಡಿ ಮೈ ಮರೆದನು. ಆತನ ಚಿಂತಾಸ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ತಡೆಯುಂಬಾ 
ಯಿ. ಬ್ರಾವುನ್‌ ಕಿಲ್ದೇಯಾರನು ಅನ್ಯಮನಸ್ಥನಾಗಿ ಆ ಕಡೆಯ ಫೂಟ 
ಪಾಥದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವನೆಂಬದನ್ನು ಈತನು ಕಂಡನು. ಉಜ್ವಲ ದೀಸ ಪ್ರಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ನೋಡಲಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವವನು ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನೆ ಎಂಬದು ಇವ 
ರಿಗೆ ಖಾತ್ರಿ ಯಾಯಿತು. ಇವನು ಅವನನ್ನು ಗುರ್ಶಿಸಿದನು; ಆದರೆ ಆತ ಈತನ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡಲೂ ಇಲ್ಲ, ಈತನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಹರಕೋ 
ರ್ಬನು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಸರಿದು ಒಂದು ಮನೆಯ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡನು; 
ಹಾಗು ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡೇ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನು ಯಾವ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಬಿರುವ 
ನೆಂಬದೆನ್ನು ತೀಕ್ಷ್ಣದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಹತ್ತಿದನು. 

ಆಗ ಹರಕೋರ್ಟನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ: “ಎಂಥ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿದು! 
ಇಷ್ಟು ಸರಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನು ಮಾಸಿದ ಉಡುಪಿನಿಂದ ಅದೇಕೆ 


ಕಾಲಸರ್ಪ ೬೯ 


ಕ್ರುಕ್‌ಸ್ಟ್ರೀಟನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಓಔರುವನು? ಈತನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಯವೇ 
ಬಿಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನೀಗ ನನ್ನ್ನ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಬದಿ 
ಗೊತ್ತಿ ಕತನನ್ನೇ ಅನುನರಿಸುವೆನು.” 

ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನು ತನ್ನಾ ಹಿಶೈಸಿ ಬಂಧುವನ್ನು ನೋಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆತನು 
ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಡೆಗೂ ನೋಡದೆ ತನ್ನ ದುರಭಿಪ್ರಾಯವು ಯಾವ ಬಗೆಯಾಗಿ 
ಸಿದ್ಧಿಸುವದೋ, ರತ್ನಾಭರಣಗಳನ್ನು ಅಸಹಂಸಿ ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದ 
ಹಾಗೆ ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನ ಮೇಲುಪ್ಪರಿಗೆಯಿಂದ ಹೇಗೆ ಹೊರಬೀಳಬೇಕೂ 
ಎಂಬದನ್ನೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತ-ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಚಂಚಲ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತಾನು 
ಹೋಗತಕ್ಕ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತುಳಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಹರಕೋರ್ಟನು ಆತನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸುತ್ತ ತೆನ್ನ ಮನದಲ್ಲೀ: ಈತನ ಉದ್ದೇ ವ್ರ ಒಳ್ಳೆ ಯದೆಂದು 
ತೋರುವದಿಲ್ಲ. ಈತನು ಒನೆ) ಲೆ ದಿಗ್ಬ ಂತೆನಂತಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಈ ಅವಸ್ಥ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಣ ಸಂಗ ಗ್ರಹಿಸುವದಕ್ಕೆ' ಬೇರೆ ಖಿಪಾಯಗಾಣಪೆ, "ಇವನು ಬಹುಶ 
ಎಲ್ಲಿಗೋ ಕಳವಿಗೆಂದು ಹೊರಟ೨ಬಹುದಾಗಿಷೆ. ನೋಡೋಣ, ಹ 
ಗುರಿಯಾದರೂ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆಬದನ್ನು? ಈತನನ್ನು ನನ್ನ ನಜರಿನ ಆಚೆಗೆ 
ಹೋಗಗೊಡಬಾರದು.” 

ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾದ ಕಟ್ಟಡದ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ 
ದಾರು ಗುಂತೆಗ; ಪ್ರನೇಶದಲ್ಲಿ Le ಉದ್ಯಾನವನನಿವ್ದಿ ತು. ಟ 
ಉಪವನದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಹೂ- ಹಣ್ಣುಗಳ ಗಿಡಗಳಿದ್ದವು. ಆ ಉದ್ಯಾನ 
ವನವು ಮೇಲುಪ್ರರ ರಿಗೆಯ ಕೆಟಕಿಗೆ ಹೊಂದಿನ್ನಿ ತು. ಕತ್ತಲೆ ಬಿದ್ದ ನಂತರ ಆ 
ಕಡೆಗೆ ಯಾರೂ 'ಸುಳದಾಡುತಿ ಕ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾತ್ರಿ ಹನ್ನೊಃ ೦ವರ ನಂತರ ಕೆಲ್ಲೆ. 
ಯಾರನು ಆ ನಿರ್ಜನ ಉದಾ ನದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ್ರವೇಶಿಸಿ, ಸಸ್ಪ 'ಭವಾಗದ ಹಾಗೆ ನಜಿ 
ಯುತ್ತ ಮೇಲಂತಸ್ತಿನ ಕೆಳಸಿಡೆಗೆ ಹೋತ ಅನನು ತನ್ನ ತಲೆಯ 
ಮೇಲಿನ ಬೊಪಿ ಬಗೆಯನ್ನು ಹುಬ್ಬುಗಳ ವರೆಗೂ ಜಗ್ಗಿ PRN ಕೋಟನ 
ಒಲರನ್ನು ಬಿಚ್ಚ ಅದನ್ನು ಕಿನಿಯ ವರೆಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮುಖದ 
ಒಹು ಭಾಗವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಆತನ ಜೇಬಿನಲ್ಲೊಂದು ನಿಸ್ತ ಲಿದ್ದಿ ತು; 
ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಇಚ್ಛೆಯ ಆನನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಆ ಕಟ್ಟ ಡದ ಹಿಂಬದಿಗೆ ಎತ್ತ ಕವಾದ ಗೋಡೆ. ಆ ಗೋಡೆಗೆ ಹೊಂದಿ 
ದ್ರ ಗಿಡವೊಂದು ನೆಲದಿಂದ ಆ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲ್ಲದಿಯ ವರೆಗೂ ಹತ್ತಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಆ ಗಿಡದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಗೋಡಿಯನ್ನೆ ರಿ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೇಲುಪ್ರರಿಗೆಯ ಕೆಟಕಿಯನ್ನೇರಲಿಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 


೪೦ ಶ್ರೀಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಆಗ ಭೋಜನಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲು ಗ ನಿನಿತ್ತು. ಭೋಜನ ಶಯ 
ಕಿಟಿಕಿಯ ಎದುರಿಗೇ ಒಂದು ಲತಾಕುಂಜ ದಿನ ತು. ಅದನ್ನು ಕ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ (ರ ಕಟಿಕಿಯ ಮೇಲ ದಿಯ ಒಳಗಿನ” ಜೆಣೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಜೇಬಿ 
ಸೊಲಗಿ ಚೂರಿಯಿಂದ ಸರಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಆ ಕವವು 'ತಿಯಲ ೃಟ್ಟತು. 
ಆಗ ಅತ ೨ ಸಿರ ಮಿದ ಅಆ ಕಿಟಕಿಯ ಮೂಲಕ ಭೋ ಜನಶಾಲೆಗೆ ತಲುನಿ 
ದನು. ಆ ಭೋಜನ ಶಾಲೆಯು ಈತನಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಹರಿಚಿತವಾಗಿಸ್ದಿತು. 
ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಕಖ ವು ಸರಣ ರೂ ಆತನು ಆ ಚೌರ್ಯ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಕೇವಲ ಹೊಸಬನು. ದನ ಆತನ ಎಸೆಯು ಷನ ಡವ ಎಂದು ಹಾರ 
ಹತ್ತಿತು. ಆದರೂ ಆತನ; ಕ್ಸ ತಸಂಕ ನಿದ ಪರಾವ್ನತ್ತನಾಗಲಿನಿ; 

ಟೆ ಶೀಯಾರನು ಆ ಚೋಜನಶಾರೆಯೊ€ ಗಿಂದ ಕತ ತ್ರಲಖೆ ( ನಡೆದು 
ನಡು ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಆ ಪ್ರಶಸ್ತಾದ ನಡುಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲ ಯಾರ್ಡು 
ನಡೆದು ಹೋದರೆ ಮೇಲಂತಶ್ತ ನ್ನ ರುವ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗ:ದ್ದವು. ಆತನು ಮೆಲ್ಲ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಆ ಸುಗಮರನಸಿಃ ತಿನ ಪಾ ವಿಗೆ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತನು. 
ತಾನು ಈ ಪುವಟಿಗೆಗ: ಮೂಲಕ ಈ ಮೊವಶೆಷ್ಟೋ ಸುತೆ ಈ ಅಟ್ಟವನ್ನು 
ಹತ್ತಿರುತ್ತೇನೆಂದು ಅವನು ಮನ ನನ್ನಿನಲ್ಲೇ ಅಂದುಕೊಂಡನು. ಅಗ ಲಾರ್ಡ 
ಮತ್ತು ಠೇಡೀ ಮೆ ಎಂಡೀಲರ ಆಮ, ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ, ಉಸಚಾರಗಳೂ ಡಾಫ 
ನಿಯ ಸರಲತಾಸೂರ್ಣ ಪ್ರೇಮ ಸಂಭಾಇಣನೂ ಆತನಿಗೆ ನೆನಪಾದವು. 
(ಎಲ್ಲೋ, ಇಂದು ಇನೆಂಫ ತ್ಯ ಜ್ಯ ಕಬ ಕ್ರ ತೊತಡಗಿತುವೆ?' ಎಂ ನಂದ. ಒಂದು 
ಕ್ಷಣವೇ ವಿವೇಕನು ಸುಶೀವ್ರವಾಗಿ ಅತನ ಎಸಿಯನ್ಕ ಹಡಿದ. ಸರೂರ 
ದಂತಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಅತನಿಗೆ ವೇದನೆ ಗಿ ಏನ್ಹಲನಾದನ.; ಆದ: 
ಬಶಾಚಿಯು ಆ ಕೂದಲೆ ಆತನನ್ನು ಉತ್ಸಾಹಿತಗೊಳಿಸಿತು. ಅದರಿಂದ 
ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೆ: -- "ಆ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ನಾನು ಪಡೆಯಲೇ ಇತ 
ಅನುಗಳಿಲ್ಲಸೆ ಸನ್ನ ನ್ನ್ನ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ ಫಲು ಬೇರೆ ಉಪಾಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಧ್ವಂಸ ೦ಸ 
ಹಾದಿಯನ್ನು ಏಡಿದಿರುವ. ನಾನು ಇನ್ನು ನಾಚಿಕೊಂಡರೆ ಫಲವೇನು? ಹು 
ವೇಳೆ ನಾನು ಈ ಕಳವಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಟು ಬಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಅವನೆ ಯು ಹೆಚ್ಚೆ (ನು ಕೆಡ 
ದೇಕಾಗಿನೆ? ನಾಳೆ ಆ ಸಾ ಲಿಬರ್ನ ಕಂಪನಿಯ ಸಾಲವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗದಿ 
ದ್ದ ಕೆ ಲಾಂಛನೆ ಮತ್ತು ಕೈದಿನ ಶಿಕ್ಷೆ ಇವುಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಬಿಡುಗಡಿಯು ಹೇಗೂ 
ಆಗುವಂತಿಲ್ಲ. ನ 

ಆ ಪಾವಟಿಗೆಗಳಿಗೆ ಸಮೊಸದಲ್ಲೇ ಮನೆಯೆ ಕಾವಲುಗಾರನ ನಿವಾಸ 
ಸ್ಥ ಳ; ಅದರ ಮತ್ತೊಂದು ದಿಕ್ಸಿ ಗೆ ವಾಚನಾಲಯ. ವಾಚನಾಲಯದ ಒಂದು 


೬] ಕಾಲಸರ್ಪ ೪ಗಿ 


ಬಾಗಿಲನು ನಡುಮನೆಯ ಕೆಗೆ ತೆರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ವಾಚನಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ಉಜ್ವಲವಾದ ವಿದ್ದ್ಯುದ್ಧೀಪವು ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನು 
ಆಗಲೂ ವಾಚನಾಲಯೆದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತನ್ನ `ನಾಚನವನ್ನು ನಡೆಸಿದ್ದನು. 
ವಾ ಚನಾಲಯಕ್ಕೆ ಸರೂಪದಲ್ಲೆ 6 ಪೇವರ ಕೋಣೆ. ಆಗಲೂ ಆ “ದೇವರ ಕೋಣೆ 
ಯೊಳಗಿಂದ ಸ ಸಂಗೀತದ ಮದು ಲಹರಿಗಳು ವಾಯುತರೆಗಗಳೊ 
ಡನೆ ಕೂಡಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಕಂಠಸ್ಪರವು ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನಿಗೆ ಸುಪರಿಚಿತವಾ 
ದದ್ದು. ಆ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಅವನು ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಎಸ್ಟೋ ಸಾರೆ 
ಪ್ರೇ ಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಆದರೂ ಅದು ಹಳೆಯದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಿಲ್ಲೆ ಯಾರನು 
ಅಂ ಜಿಕೆಯಿಂದ ಒನೆ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ ನೋಡಿದನು. “ಅನುತಾಪಾ 
ಗ್ನಿಯು ಆತನ ಹೃ ದಯದಿ ಉರಿಯಹತ್ತಿತು. ಅವನು ಆಗ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲೇ: 
ಕ ಸಶುಘೌ ಇಷ್ಟು ವಿಶ್ವಾಸಘಾತ, "ಇಂಥ ಕುಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮನುಷ್ಯ 

ಇದವನು ಮಾಡಬಹುಜೇ? ನನ್ನ ಸರ್ವ ನಾಶವಾದರೂ ಚಿಂತೆ ಇಲ್ಲ; ತ 
ತಿಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲಾರೆನು.” 

ಆದರೆ ಇಸ್ಟು ಮುಂದರಿದು ಬಂದು ನಿಸ್ಪ್ರಲ ಮನೋರಫನಾಗಿ ಮತ್ತೆ 
ಎಂದಿರುಗಿ ಹೋಗುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಅವರಿಗಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನಕ 
ಪಯ. ಕೇನಂದರೆ: ಎ" ಡಾಫನಿಯ ಮಲಗುವ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುಕ್ತಿ 
ರುವ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಕೆಂಪು ತೊಗಲಿನ ಬ್ಯಾಗಿನೊಳಗೆ ರತ್ವಾಭರಣಗಳು 
ಖರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಆ ಕೋಣೆಗೆ ಕೀಲೀ ಹಾಕಿರುವದಿಲ್ಲ.” ಕಿಲ್ತೇಯಾರನು 
ಮಕ್ತೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ನಿಲ್ಲದೆ ಅಟ್ಟದ ಪಾವಟಗೆಗಳನ್ನೇರಿದನು; ಹಾಗು ಆ 
ತೋಣೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಡಾಫನಿಗೆ ತಾನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ವಜ್ರ-ವೈಢೂರ್ಯಗಳ 
ಕಾಣಿಕೆಯ ನಸ ಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅಂದರೆ ಉಂಗುರ, ಈಅರಿಂಗ್ಲು, ಬ್ರೆಸಲೆಟ್‌, 
ಕ್ರುಚ್‌, ವಜ್ರ ಮತ್ತು ರುಬಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಒಂದು ಬಹುಮೂಲ್ಯ 
ನಾಚ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಜೇಬಿಗೆ ಸೇರಿಸಿದನು. ಆ ಕೂಡಲೆ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಚೀಟಿಗಳ ಒಂದು ಗಂಟು ಅವನ ದ ಸ್ಟಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ೮ ಚೀಟಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ರೇಶ್ಮಿಯ ದಾರದಿಂದ ಬಿಗಿಯಲ ಬಿಟ್ಟದ್ದು. ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ತಾನು ಡಾಫನಿಗೆ 
ಕಳಿಸಿದ್ದ ಪ್ಪ ಪ್ರಣಯ ಪ ಪತ್ರಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಪತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಆತನ 
ಎಜಿಯು ನಡುಗಹತ್ತಿ ಶ್ರ. ಅವನು ಜಡತ್ವ ಥಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ ನು. 
ಬಳಿಕ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗರೆದು ಅಸ್ಫುಟವಾಗಿ: ಹಾಡು "ಹಾಯ! ನಾನಿಲ್ಲಿಗೇಕೆ 
ಬಂದೆನು? bl ಬಗೆಯ ದುರ್ಗಕಿಯು ನನಗೇಕುಂಟಾಯಿತು? ಈ ಕಳವನ್ನು 
ನಾನೇ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆಂಬದು ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿದೆ, ಆಗ ಆಕೆಗೇನೆನಿಸೀತು?....” 


Oo 


೪೨ ಶೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವನೆ ಹಿಂಬದಿಗೆ ಮೈಮೇಲಿನ ಉಡುಪಿನ ಧಸೃ-ಫಸ್ಸ ಎಂದಾದ 
ಶಬ ನವನ್ನು ಬ ಳಿ ಅವನು ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿದನು. ಆ ಕೋಣೆಯ 
ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲೊ ಂದು ದೀಪವು ಮಿಣಕು ಮಿಣಕಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಕಿಲೆ ಯಾರನು ಆ ಮಂದಪಾ ್ರ್ರಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಏನು ಕಂಡನೋ ಅದರಿಂದ ಅವನ 
ಶ್ವಾಸವೇ ಕಟ್ಟಾಗಹತ್ತಿ ತು. ಆಗ ಆತನ ಪವ ಪ್ರಿಯತಮೆಯು-ಡಾಫನಿಯು ಆ 
ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಬ್ರಾವುನನು ಆ ಮೊದಲು ಅವಳ ಕಾಲ 
ಶಬ ನವನ್ನು ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಗಾಯನವೂ ಓಏಯಾನೋದ ಧ್ವನಿಯೂ ಸ 
ಯಾವಾಗ ನಿಂತನೆಂಬದರ ಕಡೆಗೂ ಅವನ ಲಕ್ಷ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಬಿರು 
ಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ ಬಾಳೇ ಎಲೆಯಂತೆ ನಡುಗಹತ್ತಿದನು; ಆದರೆ ಈಗ ಆತ್ಮರಕ್ಷ 
ಣೆಗೆ ತೊಡಗಿದ್ದರೆ ಬೇರೆ ಉಪಾಯವೇ ಇಲ್ಲೆಂದು ತಿಳಿದು, ಲಗುಬಗನೆ ತನ್ನ 
ಜೇಬಿನೊಳಗಿನ “ಸೂ ಇ ಲನ್ಮು ಹೊರತೆಗೆದು. ಡಾಫನಿಯ ತಲೆಗೆ ಗುರಿ ಹಿಡಿ 
ದನು; ಹಾಗು ಅದರೊಡನೆಯೇ ವಿಕೃ ತಸ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ: “ಏನಾದರೂ ಒದರಾಡಿ- 
ಚೀರಾಡಿದರೆ ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಣ ಸಂಕಟವೇ ಜು 8೪ ಎಂದಂದನು. 

ಡಾಫನಿಯ ಸೊಂಡೆಯು ಒಣಗಿ ಹೋಯಿತು; ಆದರೂ ಅವಳು 
ಅಂಜಿದ ಯಾನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ತೋರ್ಪಡಿಸದೆ, ಮತ್ತೆ ಒಂದೆರಡು ಹೆಜ್ಜೆ 
ಮುಂದೆಯೇ ಬಂದಳು; ಹಾಗು ಆ ಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲನೆ:--“ನೀನು ನನ್ನ ಆಭರಣ 
ಗಳನ್ನು ಕಳವು ಮಾಡಿರುನೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಕೊಡದಿದ್ದ. ರೆ ನೀನು 

ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಲಾರೆ.” 

ಅದಕ್ಕೆ ಕಲೆ (ಯಾರನು ಅಸ್ಫುಟವಾಗಿ: ಮಿಸ್‌, ಅದಾಗದು! ನಾನು 
ಏನೇನು ತಕ್ಕೊಂಡಿರುವೆನೋ ಅವಾವನ್ನೂ ತಿರುಗಿ ಕೊಡಲಾರೆನು” ಎಂದು 
ವಿಕೃತ ಸದ ( ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದನು. 

ಡಾಫನಿ: ತಿರುಗಿ ಕೊಡುವದಿಲ್ಲವೆ? ಕಳವು ಮಾಡುತಿ ತ್ರಿರುವದನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿದ್ದರೂ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುವ ಥೈ ರ್ಯನೇ? ನನ್ನ್ನ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು. 
ಕದ್ದು, ನಿರ್ವಿಪ್ನ ದಿಂದ Ee ತಿಳಿ ದ್ದೆ. ಯೇನು?” 

ಕೆಲ್ಲೆ: ಅಡಕೆ ನನ್ನನ್ನು ನಿರ್ನಿಫ್ಸುವಾಗಿ ಹೋಗಗೊಡುವಪೀ ನಿನಗೆ 
ಮಂಗಲಕರೆವು. ನೀನು ಬೇಗನೆ ನನ್ನೆ ದುರಿನಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿ; ನನಗೆ 
ದಾರಿ ಬಿಡು.” 

ಡಾಫನಿ:--“ಇಲ್ಲ; ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸರಿಯಲಾಕೆ. ಮೊದ- 
ಲು ನನ್ನ ಆಭರಣಗಳನ್ನೆ ಲ ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದಿಡು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನು........ 0 
ಎಂದಂದ್ಗು ಡಾಫನಿಯು' ಮತೆ ತ್ರೇನನ್ನೂ ಮಾತಾಡಳಾರದೆ ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಸುಮ್ಮನೆ 


ಕಾಲಸರ್ಪ (೩ 


ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ ಳು. ಅವಳು ಆ ಅಪ್ಪ ಸ್ಟ ವಾದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳ ನ ಮೋರೆಯ 
ತಡೆಗೆ ನೋಡಿ ಬೆನೆತು ತ. ಡಾಫನಿಯು ತನ್ನ ನ್ನ್ನ ಗುರತಿಸಲೇ 
ಐವೆಂದು ಬ್ರಾವುನನು ತಿಳಿದನು. ಅವಳು ತನ್ನ ಕೈೈಯೊಳಗಿನ ನಿಸ್ತೂ 
ಲನ್ನ ಕಂಡು ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಸುಮ ನೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ ಳೆಂದೇ ಅವನು ತರ್ಕೆ 
ಸಿದನು; ಆದರೆ ಇವೆಲ್ಲ ನಿಜನಿರಲಿಲ್ಲ. ಡಾಫನಿಯು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಆತ 
ಫನು ಗುರ್ತಿಸಲಿಲ್ಲವೇ ನೋ ನಿಜ; ಆದರೆ ಆಕೆಯು ಯಾವಾಗ ಆತನನ್ನು 
ಗುರ್ತಿಸಿದಳೋ ಆಗಲೆ ಅವಳ ವಾಣಿಯು ಕಟ್ಟಾ ಯಿತು. 

ಬಳಿಕ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನು ದೃಢಸ್ವರದಿಂದ: ಸರಿದು ನಿಂತುಕೋ. 

ನಿನಗೆ ಕೊಂಚವೂ ಅನಿಷ್ಟ ಬಗೆಯಜೇಕೆಂದು ನನ್ನಿಚ್ಛೆ ಯಿಲ್ಲ.” 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 10% ಅಸ್ಫುಟವಾದ ಚ ನಾದ ಮಾಡಿ ಒಂದೆ 
ರಡು ಹೆಜ್ಜೆ ce 

ಅವಳು ಇನ್ನು ಕೂಗಿ ಜನರನ್ನು ನೆರೆಯಿಸುವಳೆಂದು ಬಗೆದ ಕಿಲ್ಲೆ ಯಾ 
ರನು ಪಿಸ್ತೂಲನ್ನು ಡೇವಿನನ್ಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಡಾಫನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹಾರಿ 
ಅವಳ ಬಾಯಿಯನ್ನು ಒತ್ತಿ ಬಡಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಡಾಫನಿಯ ಮೂರ್ಛೆ 
ಹೊಂದಿ ಆನನ ಮೈಮೇಲೆಯೇ ಬಿದ್ದಳು. ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಬೆಂಚಿನ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಹಸೋದನು. ಆಗ ಡಾಫನಿಯ ದೇಹವು ಅವನ 
ಕೈಯಿಂದ ಜಾರಿ ದನ್ಸ ಎಂದು ಕೆಳಗಿನ ಹ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿತು! 

ಕಿಲ್ಲೀಯಾರನು ಆ ಸಪ್ರಳವನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು: ಎಂಥ 
ವಿಸತ್ತಿದ;! ಈ ಸಪ್ರಳನು ಕೆಳಗಿನ ಜನರಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿರಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಅಂಜಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಆತನ ಸೋಕಿಯು ಕನ್ಸಿಟ್ಟಿ ತು. ಓಡಿಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ! ೦ದು ಆತನು 
ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಗ್ರನಾದನು; ಆದರೆ ಜಿ ಯಾವ ದಾರಿಯಿಂದ "ಬಂದಿದ್ದ ನೋ, 
ಅದೇ ದಾರಿಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಹಸಪಡಲಿಲ್ಲ ಅವನು 
ಆ ರತ್ನಾಭರಣಗಳನ್ನು ಜೇಬಿನಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಕಿಟಕಿಯ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದನು; 
ಹಾಗು ಅದರ ಸಲಾಕಿಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಬದಿಯ ಆ ಲತಾಕುಂಜದ ಯಾವ 
ದೊಂದು ಹರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಹು ಕಷ್ಟ ದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಂದನು. ಆ 
ಬಳಿಕ ಆ ಎತ್ತರವಾದ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲಿದ ಗಿಡಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಉಪ 
ವನಕ್ಕೆ. ತಲುಪಿದನು. ಅವನು ಆ ಉದಾ ) ನವನದೊಳಗಿಂದ “`ಗುಬಗನೆ 
ಹೊರೆಗೆ ಹೋಗಲು ಮುಂದಾದನು. ಅನ್ನ ರಲ್ಲೊಂದು ದೀರ್ಫ ದೇಹದ 
ಮನುಷ್ಯಾಕೃ ತಿಯು ಆತನೆದುರಿಗೆ ಬಂದು, "ಒಮ್ಮೆಲೆ ಇವನ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿತು. ಅದರಿಂದ ಇವನಿಂದ ಬೇಗನೆ ಆ ಉಪ 


ಜೆ 


೨. 


೪೪ ಶ್ರೀಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ವನವನ್ನು ದಾಟ ಹೋಗಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗಂತುಕ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯು ಅಕಸ್ಕಾತ್ತಾ ಗಿ 
ಕಿಲೆ $ (ಯಾರನ ಮೋಕೆಗೆ ಬಹು ಬಲವಾಗಿ ಗುದಿ ದನು. ಆ ಅತರ್ಕಿತ ಆಕ್ರ 
ಮಣಿದಿಂದ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನ ತಲೆಯು ಕಿರುಗಹತ್ತಿ ತು. ಅವನು ತನ್ನ ಜೋಶಿ 
ಸಂಬಾಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದು ಬಿಟ್ಟನು; ಹ್ಗು ಹಿಂಬ 
ದಿಯ ಒಂದು ಮರದ ಬೊಡ್ಡಿಗೆ PE ತಲೆಯು ಬದೆಯಿತು. ಆ ಸೆಟ್ಟಿ 
ರಿಂದ ಕೆಲೆ ಶೇಯಾರನಿಗೆ ಬವಳಿಯೇ ಬಂಮ ಬಿಟ್ಟಿ ತು! 

ಆ ಸಂಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾವುನ್‌ ಕೆಲೆ $ 6ಯನಾರನ ಮೇಲೆ ಏರಿ ಹೋದವನು 
ಅನನ ಹತಕತ: ೯ ಬಂಧ: ವಾದ ನೇಭಿಲ" ಹರಕೋರ್ಟನೇ ಎಂಬದನ್ನು ನಮ್ಮ 
ವಾಚಕರಿಗೆ ಬ ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲ. ಆತನು ಆ ಉದ್ಯಾನದ ವರೆಗೂ 
ಕಿಲ್ಲೆ 3 ಯಾರನ್ನ" ನುಸರಿಸಿ ಬಂದು, ಕಿಲೆ ಯಾರನು ಒಳಗೆ ಮನೆಯನ್ನು 
ಪ್ರನೇಶಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಅವನು ಆ ಉಪ ಪವನದಲ್ಲೇ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿದ್ದ ೧ ದು ಕಟ್ಟ 
ಸಯ ಬೆಂಚಿನ ಮೇಲೆ ಕ ಅತ್ತು ಕೆಲೆ 5 (ಯಾರನು ಮಳಿ “ರುವ ಚಾ 
ವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ ನನು. ಕಲೆ ೨ (ಯಾರನು ಹಾಗೆ ಸಂಜ್ಞಾ ಹೀನನಾಗಿ 
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ಬಿದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡು. ಇನನು ಅನನ ದೇಹದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಅನನ ಜೇಬಿನೊ 
ಳಗೆ ಕ ಹಾಕಿದನು; ಹಾಗು ಆತನು ಕದ್ದು ತಂದಿದ್ದ ರತು ಸಿ ಲಂಕಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕಿತ್ತುಕೊಂಡನು. ಆ ಮೇಲೆ ಅವನು ಅವುಗಳ ನು ತನ್ನ. ಜೇಬಿಗೆ ಹ 
ಕೊಂಡು ಒತ್ತರದಿಂದ ಓಡಿ ಆ We ದಾಟಿ ಹೋವನ.. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರೂ ಅನನಿಸ ಭೇಟಂ ಸಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅನನು ಪಿಕಾಡೇಲಿನ 
ಸವೂಪಕ್ಕ ಬಂದು ಒಂದು ದೀರ್ಥವಾದ ಉಸಿರುಗರೆದನು, ಹಾಗು ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಆನಂದನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡನು: 
ME ರಾಸ್ಕ್ರಲ್ಲಮು ಇಂಥ ದುಸ್ಸಾಹಸ ಮಾಡಿಯಾನೆಂಬದನ್ನು ಮೊದಲು ನಾನು 
ಅರಿತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಇಂದು ಅದಾವ ಶುಭ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಅನನನ್ನು ಹಿಂ 
ಬಾಲಿಸಿ ಹೋದೆನೊ! ಆತನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಏಡಿಯಲ್ಬ ಟ್ಟರ 
ಬಹುದು. ಆತನಿಗದಾವ ದುರ್ಗತಿಯಾಗುವದೆಂ ಬದು ನಾಳೆಯೇ ತಿಳಿಯೆ 
ಷದು. ನಾನು ಆತನನ್ನು ಕಲಂಕಿತನನ್ನಾಗ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 
ದ್ದಿನು; ಆದರೆ ಆ ಹೆತದಾಗಿಯ ಅವಮಾನವನ್ನು ತಪ್ಪ ಸಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರ ಪ್ರಯ 
ತ ಕ್ಸ ತೊಡಗಿ, ತಾನಾಗಿಯೇ ಜೇಲಿನ ದಾರ್ಮಿ ಖಡಿನಿರುವನು. ಎನ್ನು ಆನಂದ! 
ಎಷ್ಟು ಸಂತೋಷ! ದೇವರೇ ನನಗೆ ಬೆಂಬಲನಾಗಿರುವನು.” 


ಟಾಯಗರದೊಡನೆ ನನ್ನನ್ನನುಸರಿಸು. 


ಬ್ರಾವುನ್‌ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನ ತಲೆಗೆ ಹಿಂಬದಿಯ ಗಿಡದ ಜೊಡ್ಡೆ ತಾಕಿ 
ಅವನು ಮೂರ್ಛೆತಾಳಿದ್ದರೂ ಅವನ ತಲೆಗೆ ಅಷ್ಟು ಬಲವಾಗಿ ಪೆಟ್ಟಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಶೀತಲವಾದ ವಾಯುವನ್ನು ಅರ್ಧ ಗಂಟಿಯ ವರೆಗೆ ಬಡಿಸಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ 
ಅವನಿಗೆ ಚೇತನೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಆ ಮೊದಲು 
ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯೆಲ್ಲವೂ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಂತು. ಇನ್ನು ತಾನೇನು ಮಾಡಬೇ 
ಕೆಂಬದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವ ಮೊದಲೇ ಸನೂಸದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಜನರ ಕಂಠಸ್ವರವೂ 
ಕಾಲ ಸಪ್ಸಳವೂ ಅವನಿಗೆ ಕೇಳಬಂದಿತು. ತನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸುವರೋ 
ಎಂಬ ಸಂದೇಹದಿಂದ ಆತನ ಸರ್ವಾಂಗವೂ ನಡುಗಕತ್ತಿತು. 

ಡಾಫನಿ ಭಾರನನ್ನಳು ಸ್ಪಲ್ಪ ವೇಳೆ ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿ ಬಿಡ್ಡ ನಂತರ ಮ್ಸೆ 
ಮೇಲೆ ಎಚ್ಚರ ಹುಟ್ಟಿ ಮೆಲ್ಲ ಮೆನೆ ಎದ್ದು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋದಳು. ಆಗಲೂ ಆತನು ಪಾಚನಾಲಯದಲ್ಲೇ ಕುಳಿತು ಓದುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆತನಿಗೆ ಮಗಳಿಂದ ಕಳವಿನ ಸಂಗತಿಯು ತಿಳಿಯಲು, ಅವನು ಕ್ರೋಧದಿಂ 
ದಲೂ ಕ್ಷೋಭದಿಂದಲೂ ಸಂತಪ್ತನಾದನು; ಹಾಗು ಆ ಕೂಡಲೆ ಇಬ್ಬರು 
ಪೋಲೀಸರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, ಅವರನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು, ತನ್ನ 
ಮನೆಯ ಆಳುಗಳೊಡನೆ ಕಲ್ಫರ ಸತ್ತೆಗೆಂದು ವ್ಯಸ್ತನಾಗಿ ಉಪವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸಿದನು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಆನನ ಕೈಯಲ್ಲೂ ಒಂದೊಂದು ಲಾಂದರ. ಆ ಲಾಂದರ 
ಗಳ ಉಜ್ವಲವಾದ ಬೆಳಕೆನಿಂದಗಿಡ ಬಳ್ಳಿಗಳೆಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಆ ಉಪವನದ 
ಕಠ್ತಲುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಹು ದೂರದ ವರೆಗೂ ಪ್ರಕಾಶ ಬಿದ್ದಿತು ಕಳ್ಳನು 
ಉಸವನದೊಳಗಿಂದಲೇ ಓಡಿ ಹೋಗಿರುವನೆಂದು ಲಾರ್ಡ ಮೇಸಿಂಡೇಲನ: 
ತಿಳಿದಿದ್ದನು. 

ಸಮಿಪದಲ್ಲೇ ಬಹು ಜನರ ಕೋಲಾಹಲ ಮತ್ತು ಕಾಲಸಪೃಳವನ್ನ 
ಕೇಳಿದ್ದ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನು ತನ್ನ ಮನದಲ್ಲೇ “ದೇವರು ಎಂಥ ಕಡುವಿಸತ್ತಿ 
ಗೀಡು ಮಾಡಿದನಲ್ಲ! ನಾನು ಒಂದು ವೇಳೆ ಇಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟರೆ ತೀರಿಯೇ 
ಹೋಯಿತು. ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲದವರೆಗೆ ಜೇಲಿನ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಹೊಂದಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕಲಂಕ, ಲಾಂಛನಗಳ ಬಗ್ಗೆಯಂತೂ ಮಾತೇ ತೆಗೆ 
ಯುವಂತಿಲ್ಲ. ದೇವಾ, ಜಗನ್ನಾಯಕಾ! ದೀನ ಬಂಧೋ! ನೀನೇ ಈ ಪ್ರಸಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು." 

ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವಾಗ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗುನನೋ ಆಗ 
ದೇವರ ನಾಮವು ಒಮ್ಮೆ ಕೂಡ ಆತನ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಡುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ 
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ಆ ಪಾಸಕ ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಬೀಳುವ ಪ್ರಸಂಗ ಒದಗಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಗದಗದನೆ 
ನ ಗುತ್ತ “ಅವನನ್ನು ಪಾ ್ರರ್ಥಿಸಹತ್ತು; ತ್ತಾನೆ. ಮಾನವ ಚರಿತ್ರ ದಲ ಇದೊಂದು 
ವಿಶೇಷ "ಅದ್ದು ತವು. ಈನೀಗ ಓಡಕೊಡಗಿದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹಿಡಿ 
ಯಲ್ಪಡುನೆನೆಂದು ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು; ಅಲ್ಲಸೆ ಈ ಉಪವನದ 
ಹೊರಗಡೆಯಲ್ಲೂ ಸಹರೆಯವರನ್ನು pgp HP ಹ; 1 
ತಾನೇನೂ ಸ ಪ್ರಯ ತ್ಲಿಸಡೆ ಅವರ ತ್ಸ ಸಿ ಕ್ಕು ಬಿ (ಆಬೇಕೆಂದು ಅವನಿಗನಿಸಲಿ 
ಬಿದ್ದಲ್ಲಿಂದ ಜು ಎದ್ದು ನಿಂತರೆ “ಎಂ Fe ಕಣ್ಣಿಗೆ NRE 
ಎಂಬ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ಎನ್ಸೇಳ ಟ್‌ ಹಾಗೆಯೇ ಹೊರಳಾಡುತ್ತ ಸರಿದಾಡುತ್ತ 
ಗಿಡ-ಮರಗಳ ಕೆಳಗಡೆಯಲ್ಲೇ ಒಂದೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಶತ್ತಿದನು; ಆದರೆ 
ಕರ್ಮಫಲವು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಆತನು ಕೆಲೆ ಗಜ ಎ ಸಂದನೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಅವನನ್ನು ಒಬ್ಬ ಸೋಲೀಸನು ಕಂಡನು. ಇವನನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ 
ಹೊಡೆ: ತಡ್ಕ ಆ ಸೋಲೆಸನು ಓಡಿ ಬಂದವನೇ ಸ ನೈತೇಳೆಯೇ 
ಬಿದೆ ನು; ಹಾಗು ನಿಮಿಷಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ಆಕ್ರ ಮಿಹಿಯೇ ಬಿಟ್ಟ ನು! ಕಿಲ್ಲೇ 
ಯಾರನು ಆತ್ಮ] ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಜೀತೆ ಉಸಾಣ ವನ್ನ `ಕಾಣದಾಗಲು, ಸ ಸೋಲೇ 
ಸನ ಕೈಯೊಳಗೆಂದ ಪಾರಾಗಲಿಕೆ ಕೈಂದ; ತನ “ಅಕ್ಷ ಗೊಮ್ಮೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಏಟು 
ಕೊಟ್ಟನು; ಆದರೆ ಆ ಸೋಲೀಸನು ಆತನಿಂಡ ಹಾಗೆ ಸೆಟ್ಟೈತಿಂದರೂ ಕೂಡ 
ತನ್ನ ಕ್ಸ ಯೊಳಗಿನ ಚೇಟೆಯನ್ನ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ; ಅವನು ತನ್ನ ಎರಹೂ ಕೈಗಳಿಂದ 
ಕಿಲ (ಯಾರನ್ನು ಬಿಗಿದು ಬಡಿದನು. ತಾನೇ ಬ 2ಬ ಕೂ 1 ಆ 
ಪೋಲೀಸನು ಆಗೆ ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನೂಕ:ಯಲಿಲ್ಲ. ತಾವಿಬ್ಬರೇ ಬಡಿದಾಡುತ್ತಾ 
ಡುತ್ತ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರು. 
ಮಣ್ಣಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಕೆಲ: ಹೊತ್ತು ಗುದ್ದಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಕಿಲ್ರೇಯಾರನು 
ಪೋಲೀಸನ ಹಿಡಿತದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಊರ್ಧ್ವಶ್ವಾಸದಿಂದ ಓಡಪತ್ತಿದನು. 
ಅನನು ಬಹು ಕಷ್ನದಿಂದ ಆ ಉಪವನವನ್ನು ದಾಟ ಬಂದು ಹೊರಗಿನ ಕಾರ್ಗ 
ತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತ ಮಾಯನಾದನೋ ಅದನ್ನು ಯಾರೂ ಕಂಡುಹಿಡಿಯ 
ದಾದರು. ಕೆಲ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಕಿಲ್ಲೆ ಯಾರನು ಬಹು ದೂರದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು 
ದ್ವೀಪಗಳಿಂದ ಚಿಳಗುತ್ತಿ ದ್ದ ರಾಜಬೀದಿಗೆ ಬಂದು ತುಸ ಶಾಂತನಾದನು. 
ಆಗ ಆತನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲೇ:--“ನಾನು ಕಳ ವು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಬಂದ ಮೇಲೆ ಆ ಉದ್ದಾ ನವನವಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದ 
ನಲ್ಲಾ, ಆತನಾರು? ಅಲ್ಲಿಗೆ: ಪ ಮಧ್ಯರಾತಿ, 'ಯಲಿ ಅವನೇತಕ್ಕೆ ನದು ಬಂದಿ 
ದ್ದನು? ಅವನೇನು ಲಾರ್ಡ ಸೆಸಿಂಡೇಲಸೆ ಯಾನನೊಬ್ಬ ಪಚಾರಕನೇ? 
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ನನಗಂತೂ MU ಹೀಗಾದರೇನು, ಅವನೂ ನನ್ನಂತೆಯೇ 
ಕಳ್ಳತನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೆ? ನೆ?... ಹೀಗೆಂದವನೇ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ತನ್ನ 
ಜೇಬಿಗೆ ಕೈಯಿಕ್ಕಿ ದನು. ಅದು ತೀರ ಬರಿದಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವನು ನಡುಗ.ವ 
ಕೈಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜೇಬನ್ನು ಮೂರು ಮೂರು ಸಾರೆ ಹುಡ.ಕಿ 
ದನು. ಯಾಹ ಜೇಬಿನಲ್ಲೂ ಒಂದೂ ಅಲಂಕಾರ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಅನನು ವ್ಯಾಕ.ಲ 
ಭಾವದಿಂದ, ಕುಗ್ಗಿದ ದನಿಯಿಂದ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೇ: “ಎಲ್ಲವೂ ಹಾಳಾಯಿತು. 
ಯಾವನೊಬ್ಬ ಕಳನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಈ ಕಳ್ಳನನ್ನು ಸುಲಿದಿರುವನು! 
ನನ್ನ ತಲೆಯು ಗಿಡದ ಬೊಡ್ಡೆಗೆ ತಾಕಿ ನನಗೆ ಬವಳಿ ಬಂದಾಗ ಆ ದರವಡೆ 
ಖೋರನು ನನ್ನ ಜೇಬು ಸುಲಿದು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಓಡಿ ಹೋಗಿರುತ್ತಾನಿ. 
ಆ ಕಳ್ಳನು ನಾನು ಕಳವುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಓಡಿ ಬಂದದ್ದ ನ್ನು ನೋಡಿರಬೇಕ.. 
ನಾನು ಕಳವು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿ ರುವದನ್ನೇ ಆತನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಆ 
ಆ ಉಪವನದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡು ಕು 9ತಿರಜ ಕು. ಎಲಲ! ನನ್ನ ಡಿದ 
ದುರ್ಭಾಗ್ಯವಪ್ಪಾ! ಮನುಸ್ಯಸನಿಗೆ ಯಾವದು ಅತ್ಯಂತ ಗರ್ಸ್ಯವೋ ಯಾಷದು 
ಅತ್ಯಂತ ತಿರಸ್ಫರಣೀಯನೂೋ ಅದನ್ನೇ ನಾನು ಮಾಡಿದೆನು. ಕಲಂಕ ಸಾಗರ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದೆನು, ಆದರೆ ಯಾನೆ ಹೇತುವಿನಿಂದ ನಾನೀ ಘೋರ ಕ ತ್ಯ 
ವಸ್ತಿ ಸಗಿಡೆನೋ ಅಮ ಸಫಲವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈಗಿನ ನನ್ನ ಅವಸ್ಥೆಯು ಮೊಲಿ 
ಹ ಹೆಚ್ಚ ಸಂಕಟಿಜನಕವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಡಾನನಿಗೆ ಯಾವ ರತ್ನಾ 
ಭರಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಾಣಿಕೆ ಎಂದು ಕೊಟ್ಟಿಪೆ ನೋ, ಅನ್ರುಗಳನ್ನು ಕದ್ದು ಶಿಕ್ಷೆಗೆ 
ಪಾತ್ರನಾದೆನು; ಅಲ್ಲವೆ ಸಾ ಲಿಬರ್ಡ ಕಂಪನಿಯ ಸಾಲ ತೀರಿಸಲಿಕ್ಟೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ 
ಅನರು ನಾಳೆಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಖಡಿಸೊಯ್ಯುವರು. ನಾನಿನ್ಸೆಲ್ಸಿ ಹಣ ಪಡೆಯು 
ವದು? ಇಲ್ಲ ಈ ಸಂಕಟಿದೊಳಗಿಂದ ಪಾರಾಗಲಿಕ್ಕೆ ನನಗಿನ್ನು ಬೇರೆ ಉಪಾ 
ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಕತ್ತಲೆ, ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ಘೋರವಾದ ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆ! ವಿಪತ್ತಿನ 
ಮೋಡಗಳು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಮುಸುಕಿರುವವು. ಇನ್ನು ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ?" 

ಕ್ಷೋಭ, ದುಃಖ, ನಾಚಿಕೆ, ಅನುತಾಪ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಕೆಲ್ಲೇ 
ಯಾರನು ಹುಚ್ಚನಂತಾದನು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮತ್ತೂ ಒಂದು ಬಲವಾದ 
ಹಾರ; ಅನನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ತು. ಆತನು ಅಧೀರನಾಗಿಬಿಟ್ಟನು. 

ಫನಿಯು ನನ್ನನ್ನು 1112510. ಆ ಕೋಣೆಯೊಳಗಿನ ಬೆಳಕು ಅಷ್ಟು 
ಉಜ್ಜಲವಾಗಿರದದ್ದ ಆ ದೀಪವು ನನ್ನ ಹಿಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಡಾಫನಿಗೆ 
ನನ್ನ ಮುಖವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡಿರದಿದ್ದರೂ ಆದರೂ.ಅವಳು ಬಹು ದಿನಗಳಿಂ 
ದಲೂ-ಬಹುಶಃ ದಿನಾಲು-ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿರುತ್ತಾಳೆ. ನನ್ನ ಭಾಷಣವನ್ನು 
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ಕೇಳಿದ್ದಾಳೆ, ನನ್ನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹಾವಭಾವಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದಾ 
ಳಾದ್ದ ರಿಂದ ಬಟ ಕ ನನ್ನ ಮುಖನನ್ನು ಸ ಪ ವಾಗಿ ನೋಡದಿದ್ದ ರೂ 
ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಲಾರ-? ಡಾಫನಿಯು ಇನ್ನೊ ಡನೆ ಮಾತನ್ನಾ ಡ 
ಆಡುತ್ತಲೆ ಒಮ್ಮೆ ಲೆ ನಿವಾ: ೯ಕ್ಟ ಳಾಗಿ, ವಿಸ್ಕಯ-ನಿಸ್ಲೂ ರಿತ ೇತ್ರ ಗಂದ 
ನೋಡಿ, ಅಷ್ಟು 'ಚ್ಚಾಗ ವಿಹ್ವಳಲೂ ಚಂಚಲಳೂ ಆದ ಕಾರಣವೇನು 
ಅವಳು ಆಗ ನನ್ನ ನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಲೆ ಗುರ್ಶಿಸಿದ್ದೇ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಲ್ಲವೆ?” 
ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಆಲೋಚಿಸಿ ಕೊ ಗೀಧಭರದಿಂದ: —““ಡಾಫ 
ನಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಗುರ್ತಿಸಿರುತ್ತಾ ಳೆ" ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ 
ಉಪಾಯನೇನು? ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅವಳು ಯಾನ ನಂಬಿಗೆ, ಎಸ್ಟು ಪ್ರೀತಿ, ಎಂಥ 
ಸಹಾನುಭೂತಿಗಳನ್ನಿಟ್ರದ್ದಳೋ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳೆಕೊಂಡೆನು. ನಾನು ಅವಳ 
ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ತೀರ ಅಯೋಗ್ಯನು. ಅವಳು ನನ್ನ ಹೇಸಿ ಜೀವನವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಳು. ಈ ಬಗ್ಗೆ ನನಗಿನ್ನು ದುಃಖಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವಾದರೂ ಇದೆಯೇ?” 
ಬ್ರಾವುನ್‌ ಭಾ ಉನ್ಮಾದನಂತೆ ದಾರಿ ಹಿಡಿದು ಸಾಗಿದ್ದ ನು. 
ತಾನು ಯಾವ ಕಡೆಗೆ ನಡೆನಿರುತ್ತೇನೆಂಬದರ ಕಡೆಗೆ ಅವನ ಲಕ್ಷ್ಯನೇ' ಇರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ ಆತನು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅದೇ ರೀತಿಯಿಂದ ನಸಿನಿತಲುು, ಅನನು ಗ್ರಸ `ಚೇನ ಸೆ ಸ್ಟೇ (ಅರಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ತಲುಪಿದನು. ಆಗ ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಯಬಂದುಸೇಸಂದಕೆ, ತಮ್ಮ ಜೆಲಗ್ರೇಡಿ 
ಯಾ ದಂಡಿನ ಶಿನಿನನ್ರ ಬಸು ಹಿಂಸೆಯೇ ಬಿಟ್ಟಿ ಬಂನಿರುವೆನೆಂದು. ಕೂತಲೆ 
ಅವನು ಗಕ್ಕನೆ ರಿಂತುಕೊಂಡನು. ಅತ್ತ ಹೊರ ನೋಡಿ ಸವಮೂಪದಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಇದ್ದ "ಡ್ಯೂಕ್‌ ಸ್ಟ್ರಿಟ್‌ ಎಂಬ ಗಲ್ಲಯಲ್ಲಿ ಉಸ್ಟೇಶವಿಹೀನವಾಗಿಯೇ 
ಹೊಕ್ಳು, ಕೊಂಚ ದೂರ ಹೋದ ಕೂಸಲೆ' ಎದುರಗಡೆಯಲ್ಲೇ ಉಜ್ವಲ 
ದೀಪಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಸುಪ್ರರಸ್ತಾದ ಆಕ್ಸಫರ್ಡ ಸ್ಟ್ರೀಟು ಕಾಣಿಸ 
ಹತ್ತಿತು. ಅನನು ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಎರಡು- ಬ ನಿಮಿಷಗಳವರೆಗೆ 
ಏನನ್ನೋ ಯೋಚಿಸಿದನು. ಯಾನುಸೊ: ಒಂದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು, ಆತನ ನಾನಸಿಕ ಉಸ್ವೇಗವೂ ಚಾಂಚಲ್ಯವೂ ಅಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಶಾಂತ 
ವಾದವು. ಸಮಿಪದಲ್ಲೇ ಟ್ಯಾಕ್ಸಿಗಳ ಅಡ್ಡೆ ಕಾಣಿಸಲು, ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದನು; ಹಾಗು ಒಬ್ಬ ಟ್ಯಾಕ್ಸಿ ಡ್ರಾಯವ್ಹರನನ್ನು ಕುರಿತು: --“ಕೋಫಾರೆ 
ಸಾಬ, ನನ್ನನ್ನು ಭೇಯಾರ ಸ್ಟ್ರೀಟನೊಳಗಿರುವ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪತ್ತಿದಾರನಾಧ 
ರಾಬರ್ಟ ಜ್ಲೇಕರ ಮನೆಗೊಯ್ದು ಬಿಡಬೇಕು. ಅವನ ಮನೆಯ ನಂಬರು 
ನನಗೆ ನೆನಪಿಲ್ಲ. ನಿನಗವರ ಮನೆಯೆ ನಂಬರು ಗೊತ್ತಿದೆಯೋ!” ಎನ್ನಲು, 
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ಕೋಫಾರ: “ಒಳ್ಳೇದು. ನನಗದು ಗೊತ್ತಿದೆ. ನಾನು ಎಷ್ಟೋ ಸಾರಿ 
ಅವನ'ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿರುತ್ತೇನೆ.” 

ತೆಲೆ ಶೇಯಾರ: —್‌ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಈಗಲೆ ನನ್ನನ್ನು ಅವರ ಮನೆ 
ಗೊಯ್ದು ಬಿಡುನೆಯಾ?” 

ತೋಫಾರ; —ಅದಾವ ಕಠಿಣ ಕೆಲಸ? ಹತ್ತಿರಿ ಬ್ಯಾಕ್ಸಿ ಕೈಯನ್ನು.” 

ಕೂಡಲೆ ಕಿಲ್ಲೆ ಯಾರನು ಆತನ ಬ್ಯಾಕ್ತ ಕ್ಸಿಯನ್ನು ಟನ. ಕೆಲ 
ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲೇ ಅದು ಬ್ಲೇಕನ ಮನೆಯ 01 ಹೋಗಿ ತಲುಪಿತು. ಆಗ 
ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ ಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಬ್ಲೇಕನ ಮನೆಯ ಅಡಿಗೆಯವಳಾದ ವಾರ್ಡೇ 
ಏಳು ಮನೆಗೆಲಸಗಳನ್ನೈೆಲ್ಲ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಬಹು ಭಾರವಾದ ನೇಹ 
ನನ್ನು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಚಲ್ಲಕೊಟ್ಟು ಮೂಗು-ಬಾಯಿಗಳಿಂದ ಬಹುಗಟ್ಟಿ 
ಯಾನಿ ಶ್ವಾಸ ಬಿಡುತ್ತ ಗೊರಿಕೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತ ನಿದ್ರಾಸುಖವನ್ನು ಅನ. 
ಭೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಜ್ಲೇಕನು ಮಾತ್ರ ಆಗಲೂ ನಿದ್ರೆ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಶಲೆ 
ವಾಗಿಲ ಬಳಿಯ ಗಂಟೆ ಬಡೆದ ಸಪ್ಪಳ “ಕೇಳಲು ಅತನು ಸ ಸ್ವಂತ ಮೇಲಟ್ಟ ದಿಂ 
ನಿಳಿದು ಬಂದು ಬಾಗಿಲ ಕರವನ್ನು” ನಾಗು ಹೊರಗಡೆಗೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಹ ್ರಾವುನ 
ತಿಲ್ದೇಯಾರ ರನನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆಕೊಂಡು ಅಟ್ಟ ಸಿವನ್ನೆ ರಿ ತನ್ನ ಕೂಡ್ತು ವ ಕೋ 
ಣೆಗೆ ತಲುಪಿದನು. ಅಕೋಣೆಯೊಳಗಿನ ಜಟ ನೀವಿಗೆಯ ಉಜ್ವಲವಾದ 
ಸ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಿಲ ಶೇಯಾರನ ಮಾಸಿದ ಹಾಗು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹರಿದ ಉಡುಪನ್ನೂ 
ಸುಚ್ಚನಂತಿರುವೆ" ಆತನ ಹಾವಭಾವಗಳನ್ನೂ ಕಂಡು ಅತ್ಯಂತ ನ ಏಸ್ಕ್ರಿತನಾದನು. 
ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನ ಬಲವಾದ ಮುಷ್ಚ್ಯಾ ಘಾತದಿಂದ ಅದುವರೆಗೂ ಅತನ. 
ನುಖವು ಬಾಡಿತ್ತು. ಲಾರ್ಡ ಜೀ ಅಟ್ಟ ದಿಂದ ಇಳಿದು ಓಡಿ ಬರು 
ನಾಗ ಒಂದು ಲತೆಯ ಹರಿಯು ತಾಕಿ ಆತನ "ಕಪಾಳದಲ್ಲಿ ಒತ್ತ ಟ್ಛ ಗೆ ರಕ್ತ 
ಬಂದಿತ್ತು. ಅದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕಂಡ ಬ್ಲೇಕನು ಯಾವ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ. ತಯದ 
ತೀಕ್ಷ್ಣ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ. ಅವನ 'ಮೋಕೆಯನ್ನೇ ನೋಡಹತ್ತಿ ದನು. ಬಳಿಕ 
ಅವನು: “ಲ್ಲ ಯಾರ, ಪ್ರಸಂ ಗನೇನು?' ನೀನೀಗ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ? 
ಬೇಗನೆ ತಿಳಿಸು. 1 

ಕಿಲೆ ಯಾರನು ಹತಾಶಭಾವದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯದೊದು ಕುರ್ಚಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತವನೇ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗರೆದು:--“ಪ್ರ ಪ್ರ ಸಂಗವೆಂಥದು? ನನ್ನ ಮುಂಡ 
ನೋಚಿತು. ತಮಗೆ ಮೋರೆ ತೋರಿಸಲಿಕ್ಕೆ: ಕೂಡ ನನಗೆ ನಾಚತೆಯೆನಿಇ ಲು 
ತ್ತದೆ. ಲಂಡನ್ನಿನೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ನೀಡ ತೀರ ತಿರಸ್ಕೃತ ಅಪರಾಧಿಗೂ 
ನನಗೂ ಮತ್ತಾ ವ ಅಭ್ಯಂತರವೂ ಇಲ್ಲ. ಮಹಾ ಪಾಪಿಸ್ಕ ಬೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ 
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ಗಳ ದಯೆಗೆ ವಂಚಿತನಾಗಲಿಕ್ಕೆ ೦ದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ ನಾನು 
ತಮ್ಮ ಕೃ ಕಸೆಗೆ ಪಾತ್ರ ನಾಗಿರುತ್ತೆ ನೆ ತಾವು ನನ್ನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಬೇಕು.” 

ಚ ಕ: ಸಸ ಶಾಂತನಾಗು. ನಿನೇನಾಗಿದೆ ಎಂಬದನೆ ಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳು.” 

ಬಳಿಕ ಕೆಲ್ಲೇಯಾರನು ತೀರ ವ್ಯಾಕುಲಭಾವದಿಂದ, ಬಿಗಿದ ಕಂಠದಿಂದ 
ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನು-ದುರ್ಮತಿ ಮತ್ತು ದುಷ್ಟೃತಿಯ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಕೊಂಚವನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿಡಲಿಲ್ಲ. ಬ್ಲ್ಬೇ 
ಕನ್ನು ಮಂತ್ರಮುಗ್ಲನಾದ ನಪಿಶಾಚಿಯಂತೆ ನಃಸ್ತಬ್ಬನಾಗಿ ಕುಳಿತು ಮನ 
ಸನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಚಂಚಲಗೊಳಿಸದೆ ಆತನ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂ 
ಡನು. ಅವನ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳುವದಾದ ಬಳಿಕ ದೀರ್ಥನಿಶ್ಚಾಸವ ಬಿಟ್ಟು 
ಅತ್ಯಂತ ಗಂಭೀರನಾಗಿ ಬ್ರೇಕನು ಆತನ ಮೋರೆಯ ಕಡೆಗೆ ಟಕವುಕವೆಂದು 
ನೋಡತೊಡಗಿದನು; ಹಾಗು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ “ನಿನ್ನ ಸಂಗತಿಯು ಅತ್ಯಂತ 
ಅದ್ದುತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಇದನ್ನು ನಂಬಲಿಕ್ಕೆ ಕೂಡ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಕಳವು ಮಾಡುವ ಸ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಸ ನಿನಗಾಟಾಯಿತೇ? ನಿನ್ನ 
ದೇಹದಲ್ಲೇನು ಪಿಶಾಚಿ ಸಂಚರಿಸಿರುವಕೋ? ಇನ್ನೇನು ಹೇಳಲಿ? ನಿನ್ನ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನೆಷ್ಟು ಮರ್ಮಾಹತನಾಗಿರುತ್ತೇನೆಂಬದನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಬೌಯಿಂದ ತಿಳಿಸಲು ಶಕ್ತನಿಲ್ಲಾ 

ಕಿಲ್ಲೆ ಯಾರ: --“ಬ್ಲೇಕರೇ, ನನಗೆ ನನ್ನ ನಿಷಯದಲ್ಲೇ ಎಷ್ಟು ತಿರ 
ಸಾ ರವುಂಟಾಗಿದೆಯೋ, ತಾವು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ "ನನ್ನ ನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ತಿರಸ್ಪರಿಸ 
i ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ವ ವ್ಯೃಫೆಯುಂಟಾಗಿಡೆಯೋ ಈ ವ್ಯಥೆಯು 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಎಸ್ಟೋ ಸುಜ. ಮಗುವು 

ಜಿ ಸಕ: ನೀನು ಯಾವ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿರುತ್ತೀಯೋ ಅದಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಯೆಂದರೆ ದೀರ್ಥವಾದ ಕಾರಾಗೃಹವಾಸ. ಮೈತುಂಬ ಎಚ್ಚರವಿದ್ದ ಸಭ್ಯ 
ಗ ಸ ಹಸ್ಕರೆಲ್ಲಾ ದರೂ ಇಂಥ ದುಷ್ಕರ ಮಾಡು ವರೆ? ಯಾವಾಗ ನೀನು ಆ ಸಂಕ 
ಲ್ಪ ಮಾಡಿದೆಯೋ ಆಗ ಜಂಬಗಿ ನಿನ್ನ ತಲೆಯು ತಾಳದಪ್ಪಿರಬೇಕು.” 

ಕೆಲ್ಲೆ: __4ಆಗ ' ನಾನು ಉನ್ಮತ್ತ ನಾಗಿದ್ದ ತೆಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ನನ್ನೀ 
ಉನ್ಮತ್ತ ಕೆಯ ನೆನವು ನನ್ನ ಆತ್ಮಸಮರ್ಥನಕ್ಕೆ' ತಕ್ಕದ್ದಾಗಿಲ್ಲವೆ?” 

ಬ್ಲೇಕ;--“ಕಳವು ಮಾಡಿ ಆತ್ಮಸಮರ್ಥನದ ಅನುಕೂಲತೆಗೆ ಎಂಥ 
ಹಂಚಿಕೆ "ತೆಗೆಜಿಯಲ್ಲ! ಇದೇನು ಬಾಯಿಂದ ಆಡುವಂಥ ಮಾತೇ? ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಧನಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ. ನೀನು ನಾಳೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂ 
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ದೊಡನೆಯೇ ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಸಾಲ ತೀರಿಸುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೆನು; ಹಾಗು 
ಪ್ರಾಪ್ತ ಸಂಕಟಜೊಳಗಿಂದ ನೀನು ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಿ ದ್ದೆ; ಆದರೆ" ನೀನು ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ದುರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ, ಇಂಥ ಘೋರ ಕೃತ್ಯವನ್ನೆ ಸಗೆರಿಕ್ಕೇಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದೆ? 

ಕಿಲ್ನ “ತಮ್ಮಂತಹ ಹಿತೈಷಿ ಬಂಧುಗಳ ಬಳಿಯಿಂದ ಧನಸಹಾಯ್ಯ 
ಸಡೆಯುವದು ನನ್ನ ಆತ್ಮ ಸನ್ಮಾ ನಕ್ಕೆ ಆಘಾತವಾದಂತಾಯಿತು. ನನ್ನ ಈ 
ಮಾನವೇ ನನ್ನನ್ಮೀ ಅಧಃಸಾತಕ್ಕೆ 1 ಮಾಡಿದೆ! ನಾನು ನನ್ನಾ ಗರ್ವವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ನಾಳ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನಿಮ್ಮ ಒಳ] ಬಂದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ದುರ್ಗತಿಯು ಇಷ್ಟಾಗು 
ತ್ರಿದ್ದಿತೆ? ನಾನು ಈಗ ಯಾವ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿರುವೆನೋ ಇದಕ್ಕೆ ಬದಲು 
ನಾನು ನನ್ನ್ನ ಬಲಗ್ಗೈ ಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಆ ಭ್ರಮವು ಅಷ್ಟೊಂದು 
ದೊಡ್ಡ ದಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ.” 

“ಜ್ನ (ಕ: ನೀನು ಅಂತಃಕರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳುತ್ತೀ 
ಎಂಬದನ್ನು ನಾನು ನಂಬುತ್ತೇನೆ ನೀನು ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲರ ಮನೆಯನ್ನು 
ಚ pages ಅನಧಿಕಾರವಿಂದಲೂ ಹೊಕ್ಕು ಅವರ ಮಗಳ ರತ್ನಾಭರಣ 

ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಪಹರಿಸಿ, ಆ ಮೇಲೆ ಬೇರೆ ಕಳ್ಳನಿಗೆ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ್ದು 
ಇದೆಲ್ಲವೂ ಬಹು ಭಯಂಕರ ಕ ಸತ್ಯವೇ. ಇದೆಲ್ಲ ಘಟನೆ ನಡೆದ ಬಳಿಕ ನೀನು 
ಹುಚ್ಚ ನಾಗದಿದ್ದದ್ದ ನ್ನು ಇ ನನಗೆ ಬಹು ಜೋಜಿಗವೆಸಿಸುತ್ತದೆ. &ೀ 

ನಿನ್ನ” ಬಿಂದು ಮಾತ್ರಪೂ ನ ನನ್ನ ದಯೆಗೆ ಪಾತ್ರನಲ್ಲ; ನಿನಗೆ ಆಶ್ರ ಯ ಕೊಡು 
ಬವಗ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲ. ನೀನು ನಿನ್ನ್ನ ಮಸ್ಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ಅನು 
ಭೋಗಿಸು. ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗಿಂವೀಗಲೇ ಪೋಲೀಸರ ವಶಸಡಿಸುವದೇ ನನ್ನ 
ಕರ್ತವ್ಯವು. ಯಾವುದು ನ್ಯಾಯಸಮ್ಮತವೋ ನಾನು ಅದನ್ನೇ ಮಾಡು 
ವವನು.” 

ಆಗ ಕಿಲ್ಪೇಯಾರನು ಅಸ್ಫುಟವಾಗಿ: “ನಾನು ಮಹಾ ಪಾಹಿಯು. 
ಅದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಕರುಣೆಗೆ ಪಾತ್ರನಲ್ಲ. ನಿಮಗೆ ಯಾವುದು ಉಚಿತವೆನಿಸು 
ವದೋ ಅದರಂತೆಯೇ ಮಾಡಿರಿ.” 

ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದವನೇ ಹತಾಶನಾಗಿ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿ 
ತನು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳೂಳಗಿಂದ ಅಶ್ರುಗಳುದುರಹತ್ತಿದವ್ವ. ಆತನ 
ಹದಯದ ರಕ್ತವೇ ಅಶ್ರುವಾಗಿ ಹನಿ ಹನಿ ಎಂದು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಹರಿಯ 
ಹತ್ತಿತು. ಆತನ ಮುಖವು ಕೇವಲ ಹೆಣದ ಮುಖದ ಹಾಗೆ ಕಾಂತಿಹೀನ 
ವಾಯಿತು. ಬ್ಲೇಕನು ಅವನ ಮೋರೆಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಯೇ: -*“ಇವನಂತಹ ಹತಭಾಗ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಈ ಳೋಕದಲ್ಲಿ ಬೇರಿಲ್ಲ.” 


“ಮೆ 


೫೨ ಶ್ರೀಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಬ್ಲೇಕನು ಆತನ ಮುಖವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದೆರಡು ಸಾಕಿ ನೋಡಿದನು. 
ಅಧಃಪತಿತನೂ ಪಾಪಗರ್ತದಲ್ಲಿ ಭಿದ್ದ ವನೂ. ನಿಪದ್ಗ್ಸ್ರ್ರಸ್ತ ಹತಭಾಗಿಯೂ 
ಆದ ಆ ಕೆಲೆ  ಯಾರನ ಬಗ್ಗೆ ಕರುಣ ಹೆ ದಯಿಯಾದ “x ಕನಲ್ಲಿ ದಯೆಯುಂ 
ಬಾಯಿತು:; "ಈ ಮೊದಲು 'ಆತನಲ್ಲುಂಟಾದ ಕೋಷವು "ತ್ರ ಲೋ ಮಾಯ 
ವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಅವನ ಹತಾಶಸೂರ್ಣ ಮುಖವನ್ನು ಕಂಡು ಇವರಿಂದ 
ಮತ್ತೆ ತಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಬ್ಲೇಕನು ಕರುಣ "ಸ್ವರದಿಂದ: “ಬ್ರಾವುನ. 
ಸನ ಮನಸ್ಸಿ ಗಾಗಿರುವ ಕಷ್ಟ ವನ್ನು ತಿಶಡೆನು. ನಿನ್ನೀ ಕಸ ವು ಯಾತರಿಂದ 
ಹೆಚು ವುದೋ ಅಂಥ ಸ ಕೃತ್ಯವನ್ನು 'ಮಾಡರಿಕ್ಕೂ' ನನ್ನಿಂದಾಗದು: 
ಅನುತಪ್ಪ ನಾದವನ ಕಷ್ಟ ವನ್ನುಕಂಡು ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ದ ಸುಮ್ಮನಿರಲಾಗುನದಿಲ್ಲ. ಇವೇ 
ನನ್ನಲ್ಲಿಯ ಹುಟ್ಟು Cn ನಾನು ನಿನಗೆ ಈಗ ತಿಳಸುವದೇನಂದರೆ, 
ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನನ ಕೈಯಿಂದ ನಿನಗಾವ ಅನಿಷ್ಟವೂ ಘಟಸಲಾರದು. ನೀನ. 
ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ತೀರ ಗೌಪ್ಯವಿರಿಸುವೆನು. ನಾನು ಈ ಮೊದಲ. 
ವಚನ ಕೊಟ್ಟಂತೆ ನಾಕೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೇನೇ ನಿನಗೆ ಹಣ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಅದರಿಂಸ 
ನೀರನು ರತ್ನವ್ಯಾ ಪಾರಿಯ ಸಾಲವನ್ನು ಶೀರಿಶಿಬಿಡು. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚ 
ನಾನು ನಿನಗೇರು ಸಹಾಯ ಸಾ 

ಕಿಲ್ಪೇಯಾರನು ಆವೇಗಭರದಿಂದ. `*ಸನನ್ನ್ನ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿದೊ ತಿಳಿದು ನೀವು ನನಗೆ ಹಣ ಕೆೊ.ಡುಏರಾ? ಬ್ಲೇಕರೇ, ನೀವೇನು 
ಮನುಷ್ಯರೊ? ದೇವರು ದಯೆಯ ಸಾಗರನೆಂದು ಕೇ:ರುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ 
ಲ್ಲಿಯ ದಯೆಯನ್ನು ಕಂಡು ದೇವರಲ್ಲಿ ಆ ಬಗೆಯ ದಯೆಯಿರಬಹುದೆಂದು 
ನಂಬಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಧನ್ಯ! ಧನ್ಯ ಬ್ಲೇಕರೇ! ನಾನ; ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ನಿಮ್ಮ ಸಹಾಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವೆನು ನನ್ನಲ್ಲಿಯ: ಅಹಂಕಾರ, ದುರಭಿಮಾನ. 
ದರ್ಪ ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಚೂರ್ಣವಾಗಿವೆ.” 

ಗ ಬ್ಲೇಕನು ಗಂಭೀರ ಭಾವದಿಂದ: ನಾಳೆ ಬೆ: ಭಗ್ಗೆ ನೀನು ಖಂ 
ಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹಣ ಪಡೆಯುವೆ: ಆದರೆ ನೀನು ಅಸ್ಪ ರಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ ಡು 
ವೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಅನುಮಾನವೇ ಸರಿ. ನೀನು ಕಳವು ಮಾಡಿ ಓಡಿ ಬವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪೋಲೀಸನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದನೋ ಅವನ: ನಿನ್ನನ್ನು 
ಗುರ್ತಿಸಬಲ್ಲನಾದರೆ, ನೀನು ಉಳಕೊಳ್ಳುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. 

ಕಿಲ್ಲೆ: —"ಇಲ್ಲ, ಆತನು ನನ್ನ ನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿಲ್ಲ ಆಗ ಲಾಂದರವು 
ಬಹಳ ದೂರದಲ್ಲಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ £ ನನ್ನ ಮೋರೆ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲೇ ಆತನ ಹಿಡಿತಡೊಳಗಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಓಡಿಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ.” 


ಕಾಲಸರ್ಪ EN 


ಬ್ಲೇಕ. “ಒಂದು ವೇಳ ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನ ಗುರ್ತಿಸ ದಿದ್ದರೂ ಗುರ್ತಿಸ 
ದಿರಲಿ, ಆದರೆ ಮಿಸ್‌ ಡಾಫನಿ ಭಾರನನ್ನ? ಅವಳ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಕಿದ್ದಿತು; 
ಅದರಿಂದ ಅನಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಲಿಲ್ಲೆ ಬದು ಶಕ್ಕವಾದೀತೇ? 3ಗೆನ್ನುವ 
ಹೇನು ನಂಬತಕ್ಕ ಮಾತೇ?” 

ಕೆಲ್ಲೆ: ಅವಳೂ ನನ್ನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿದಳಂದ. ಹೇಳಿಲಿಕ್ಚಾಗುವದಿಲ್ಲ. 
J ದೀಪವು ನನ್ನ ಹಿಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಣುರಿ೩ಕಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು, 
3ನರಿಂದ ನನ್ನ ಮೋರಯ ಮೇಲೆ ಅವರ ಬೆಳಕು ಬೀಳಲಿಲ್ಲ: ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನ. 
ಮೋರೆಯ ಉಡುಪಿನಿಂದ ಹೆಚ್ಚು: ಮುಚ್ಚಲ್ಟ J, ಬತ್ತ, ಆದರೂ ನನ್ನ 
ತಾವ ಭಾವಗಳ, ಡೇಗೆ ಅಡಗಿಸಲಾದಾನು? ಅವುಗಳನ್ನು ಕಂಡ ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದುವೇಳೆ ಸಂಪೇಸ ಹುಬ ನವರೂ ಹಟ ನ್ರಿರಬಹುದು; ಆದರೆ ನಾನು ಅಕೆಗೆ 
3ಗ ಏನೇನು ಸೇ-ದೆನೋ "ಅಜನ್ನೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಸಾ ಚಾಟ್‌ ಾಥ ದನಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಭಿರಡೆ, ವಿಕ್ಸ ತ ದನಿಯಿಂದಲೇ ಸೇರುತ್ತೇನೆ. 

ಬ್ಲ ಕ: "ಒಂಡು ವೇಳ ಅವಳು ನಿನ ವ್ಯ fons ಆ 
ಪ್ರೋಲೀಸಹಿಗೂ ನಿನ್ನ್ನ ಗುರ್ತು" ಹ ಕತ್ತಿ ರೆದಿದ ರೆ, ನೀನ, ಈ ಭಯಂಕರ ದುಷ ಸರ 
ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಕೂಡ. ವ್ರ ಗಂಡಾಂತರದಿಂದ ಪಾರಾದರೂ ಪಾರಾಗ.. 

ಜ್ಲೇತನ ನುಡಿಯು ಸಿಂಪೂರ್ಣವಾಗುವ ನೊದಲೇ ಅವನ ಮನೆಯ 
ಟೆಲಿಫೋರಿನ ಗಂಬೆಯು "ಘಣಣಣಣಣ' ಎಂದು ಒಂದೇಸವನೆ ಬಡಿಯ 
ಹತ್ತಿತು. ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಅಸ್ಲಿಂದ ಎದ್ದ ಸಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಬೆಲಿಫೋನ ರೂ- 
ಮಿಗೆ ಹೋದನು, ಕಾಗ, ಅಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷಗಳ ವರೆಗೆ ಅದಾರ ಸಂಗ 
ಡವೋ ಟಿಲಿಫೋನಿನ ಮೂಲಕ ಮಾತನಾಡಿದನು. ತದನಂತರ ಅವನು 
ರಿಸೀನ್ಹರನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟ ಕಲ್ಲೆಯಾರನ ಬಳಿಗೆ ಯಾವಾಗ ಬಂದನೋ, ಆಗ 
ಿತನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಕಾಂತಿಯೂ ಮುಖವು ಅತ್ಯಂತ 
ಉದ್ದೆ ್ರೀಗಕರವೂ ಆಗಿರುವುದು ಕಾಣಿಸಿತು. 

ಬ್ಲೇಕನು ಬಂದವನೇ ಕೆಲೆ ೇಯಾರನನ್ನದೆ ಆಶಿಸಿ" - “ಬೆಲಿಫೋನಿನ್ರ 
ಲಾರ್ಡ ಸೆಸಿಂಡೇಲಸೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಣನಾಯಿತ. ಕೂಡಲೆ ನಾನು ತನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದು ತನ್ನಲ್ಲಾಗಿರುವ ಆ ಕಳವಿನ ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚು ದಾ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಕೈಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ! ಓತಾ ಹ 

ಕ್ಕ ಯಾರನು ಮುಖಸನ್ನು ಸಿ: "ಎಂಥ ಗಂಡಾಂತಕವಿದು? 
ಇದರಿಂದ ನೀವು ಇಬ್ಬ ಗೆಯ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ph ನೀನು ಅನರ ಈ 
ಇಚ್ಛೆ ಯಂತೆ ನಡೆಯವಿರಾ?” 


೫೪ ಶೀ. ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


"ಹೌದು. ನಾನು ಈಗಲೇ ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆ ಸೇನೆ.” 

"ಅಂತೆಯೆ ನಾನನ್ನುವುದು! ನೀವು ಅವರಿಗೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಬಹುಜೆಂದು 
ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದೇ ಅನುಚಿತವು; ಆದರೆ ನೀವು ಸರಳ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಕೊಡದ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಉಪಾಯ 
ವೇನಿದೆ?” 

ಬ್ಲೇಕ:--'ನಾನು ಕಳವಿನ ಪತ್ತೆ ನಡೆಸುವೆನು. ಯಾವ ಕಳ್ಳನು 
ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಬಡೆದಿರುವನೋ ಅವನನ್ನೇ ಹಿಡಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸುವೆನು; ನಿನ್ನನ್ನು ಬಡಿದು ಕೊಡಲಾರೆನು. ನಾನು ನಿನಗೆ ಈ ಮೊದಲೇ 
ಅಭಯವನ್ತಿತಿ ತ್ರೆ. ನೀನು ಆ ನನ್ನ ಅಭಿವಚನವನ್ನು ನಂಬಿ ನಿಶ್ಚಿಂತನಾ 
ಗಿರು. ಇನ್ಸೇ ಅಲ್ಲ, ಮಿಸ್‌ ಡಾಫನೀ ಭಾರನನ್ನಳು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನಗೊಂ 
ಡರೂ ನಾನವಳ ಸಂಪೇಹವನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಲು ಸಪ್ರಯತ್ನಿಸದಿರಲಾರೆನು.” 

ಕಿಲ್ಲೆ: “ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ಕೇಳಿ ನಾನು ಚಂತಾರಹಿತನಾಡೆನು; ಆದರೆ 
ನನ್ನಿಂದ ಅಮುಗೆ ಕೆಟ್ಟ ಹೆಸರು ಬರಬಾರಸೆಂಸೇ ನನ್ನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ.” 

“ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೈೆಂತಲೂ ನಾರು ಅಸಹತವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳ 
ಬಗ್ಗೆಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಅವುಗಳನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚುವದು 
ಬಹು ಕಠಿಣ ಕೆಲಸ ನು; ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅನು ಪತ್ತೆಸತ್ತುವ ಸಂಭವವೇ ಕಡಿಮೆ.” 

ಆ ಭಯಂಕರವಾದ ಫಂಡಿಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೂ ಕಿಶ್ಚೇಯಾರನ ಚೆಣೆಯ 
ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡವಾದ ಬೆವರಿನ ಹನಿಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅವನು 
ಅವುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಜೇಬಿನೊಳಗಿನ ಕರವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಒರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆ 
ಮೇಲೆ ವ್ಯಗ್ರಭಾವದಿಂದ;--"ನೀವು ಆ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೇ ತೊಡಗಬೇಡಿರಿ. ನೀವು 
ಒಂದುವೇಳೆ ಆ ಕಳ್ಳನನ್ನುಹಿಡಿದರೆ, ಅ ಮೇಲೆ ನೀವು ನನ್ನನ್ನೂ ಹಿಡಿಯಲೇ 
ಬೇಕಾದೀತು. ದಾರಿಹೋಕ ದರನಡೆಖೋರನು ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟರೆ, ಅವನು 
ಕಳ್ಳನನ್ನಾದರೂ ನಿಶ್ಚಿಂತನನ್ನೇಕಾಗಗೊಡುವನು?” 

ಬ್ಲೇಕ:--“ದಾರಿಹೋಕನು ಸಿಗಬೇಕು; ಆದರೆ ನಿನಗಾವ ಅನಿಷ್ಟವೂ 
ಘಓಟಸಬಾರದು, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿಯೇ ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಯಿಸು 
ವೆನು. ಕಳವಿನ ಪತ್ತೆಮಾಡುವದನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಏನೂ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡದೆ ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನನ್ನು ಠ ಕಸಲಿ ಕೈಪ್ರ ಪ ಯತ್ನಿ ಸುವಂತಹ 
ಅಧರ್ಮಾಚಾರಣೆಯು ನನ್ನಿ ಂದಾಗದು. ಅದು ಅತ್ಯಂತ ವಿಶಾ ಿಸಘಾತದ 
ಕೆಲಸವಾಗುವದು; ಆದರೆ ಡು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾನು ಕಿಳಿದರುವದಿಲ್ಲ. 
ಕಸಬುಗಾರ ಕಳ್ಳನು ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನ ಉಪವನಕ್ಕೆ ರಾತ್ರಿ ಹನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ 


ಕಾಲಸರ್ಪ ೫೫ 


ಯಾವ ಉದ್ದೆ (ಶದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದನು? ನಿನ್ನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದ ಕಳ್ಳ ನು ಕಸಬು 
ಗಾರ ಕಳ್ಳ ನೆಂದು ನಾನು ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ. ij 

ಕ್ತಿ —ಕಸಬುಗಾರ ಕಳ ಕಿ ನಲ್ಲನೆ ಬೇರೆ ಮೋಜಿನ ಕಳ್ಳನು ಅದಾವ 
ಉಜ್ಜಿ ಶದಿಂದ ಅಗ್ಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರಜೇಕೆಂಬದು ನನಗೂ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ.” 

ಬ್ಲೇಕ;-- 5 ಸಂಗತಿಯೇ ನನಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ರಹಸ್ಯದ್ದಾಗಿ ತೋ 
ರುತ್ತೆ, "ಆ ಮನುಷ್ಯ ನು ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು Hy ನೀನು ಮರಳಿ ಬರುವ 
ದಾರಿ ನೋಡುತ್ತ ಆನೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ ನಸು? ಅದರೆ ನೀನು ನಿನ್ನಾ ಬೇತನ್ನು 
ಬಹುಶಃ ಅದಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯಗೊಳ್ಳಿ ರಲಾರೆ, ಆ ಮನುಷ್ಯ ಸು ನಿನ ನ್ನು ಅಕ್ರ 
ಮಣ ಮಾಡಿದ್ದಾದರೂ ಎಲ್ಲಿ ಎಂಬದನ್ನು ನೀನು ಚನ್ನಾ y ಜ್ಞಾ ಬಸಿಕೊಂಡು 
ಹೇಳಬಲ್ಲೆಯಾ!” 

ಕಿಲ್ಲೇ:- ಚನ್ನಾ ಗಿ ಹೇಳಬಲ್ಲೆನು. ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲರ ಮನೆಯ 
ಒಳಂಗಳದ ಸುತ್ತಲೂ ಎತ್ತರವಾದ ಸೋಡಯಿಪೆ. ಅದರಾಚೆಗೆ ಉಪವನ, 
ಉಸವನದ ತುದಿಗೆ ತಂತಿಯ ಬೇಲಿ. ಉಪವನದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಬೇ 
ಕಾದರೆ ಹಿತ್ತಲ ಕಡೆಯ ಬಾಗಿಲದ ಹೊರಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬಾಗಿಲವಿದೆ 
ಯೋ ಅದನ್ನು ತೆರೆಷೇ ಹೋಗಬೇಕಾಗುವದು. ಆ ಬಾಗಿಲು ಒಳಗಿನಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಲಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಆ ಬಾಗಿಲದಿಂದ ಉಸವನದ ಒಳಗೆ ಕಲ್ಲಿನ ಸಂದಿ 
ಯೊಳಗೆ ಗಾಲಿಯ ಗೇಟೊಂದಿಸನೆ. ತುಸ ದೂರದಲ್ಲೊಂದು ಬೆ-ಚು ಇರಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ನಾನು ಒಳಗಿನಿಂದ ಬಂದು ಬೆಂಚಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತೊಡನೆಯೇ 
ಆ ದಾರಿಹೋಕನು ನನ್ನನ್ನು ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿದನು. ಆತನ ಬಲವಾದ 
ಮುಷ್ಟ್ವಾಘಾತದಿಂದ ನನ್ನ ಜೋಲಿ ಹೋಯಿತು. ಸಮೂಪದಲ್ಲೇ ಇದ್ದ ದೊಡ್ಡ 
ಮರದ ಬೊಡ್ಡೆಗೆ ನನ್ನ ತಲೆಯು ಬಲವಾಗಿ ಅಪ್ಪಳಿಸಿತು. ಆ ತ ಫಿಂದ 
ನನಗೆ ಮೂರ್ಛೆ ಬಂತು.” 

“ಆ ಮನುಷ್ಯನ ಮುಖಚರ್ಯೆಯು ಎಂಕಿ ತ್ರೈಂಬದನ್ನು ಹೇಳ 
ಬಲ್ಲೆಯಾ?” 

ಕೆಲ್ಲೆ (: i ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಆತನ ದೇಹವು ದೀರ್ಫಾಕಾರದ್ದಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಎತ ತ್ರರಾದವನಿರಬೇಕು. 

“ನೀನು ಈಗ ಏನೇನು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತೀಯೋ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟೇ ನಾನು ನನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಟಾಯಗರ ನಾಯಿಯ 
ಫ್ರಾ ಟು ಶಕ್ತಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಅದು ಅದರ ಬಲದಿಂದ ವಿನ ನ್ನಾಕ್ರ ಮಿಸಿ 
ದನನ ಸತಿ ತ್ರೈಯನ್ನು ಬೇಗನೆ ಹಚ್ಚ ದಿರಲಾರದು. ನಾನಿನ್ನು ತಡಮಾಡುವಂ 
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ಕಿಲ್ಬ. ನನ್ನ ಉಡುಸನ್ನ್ನ ಸರಿವರ್ತಿಸಿಕೊಂಡವನೇ ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ. ಲಾರ್ಡ 
ನೆಸಿಂಡೇಲನನ್ನು ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆ ಈಗಲೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ಬ್ಲೇಕನು ತನ್ನ ಮಲಗುವ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. ಅವನು ಉಡಿ 
ಪನ್ನು ಬದಲಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಕೂಡು ವ ಕೋಣೆಗೆ ಮರಃ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಸನ ನೇಮಾಗ್ಟಹದಿಂದ. ತಿರುಗಿ "ಬಂದಿದ್ದ ನು. ಆತನು ಏನ ಮಯ ಭರದಿಂದ 
ಶೇ ಯಾರನ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ಬೆ $ (ಕನನ್ನು ಕುರಿತು. - "ಒಡೆಯಾ. 
ಸರಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತಾವೆತ್ತ ಹೊರಟ 20)". ಎಂದು ಕೇ: ದನು. 
ಚ್ಛೀಕ. —"ಒಂದು ಕಳನಿನ ಪತ್ತೆಗಾಗಿ, ಸೀನು ಟಾಯಗರವನ್ಯ್ವ 
ತಕ್ಕೊಂಡು ನನ್ನೊಡನೆ ನಡೆ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ 
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ತಿಳಿಸುವೆನು ಕಲ್ಲೇಯಾರ, ನಾನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವವರೆಗೂ ನೀನಿಲ್ಲಿಯೇ 
ಕುಳಿತಿರು. ಒಂದುವೇಳೆ ಇಂದು ರಾತ್ರಿಯೇ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಅವರ್ಯಕತೆಯುಂಟ: 
ದೀತ..” 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಬ್ಲೇಕನು ಸ್ಮಿತ್ಸ ಮತ್ತು ಟಾಯಗರ ನಾಯಿ ಇವರ 
ಗಳೊಡನೆ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊಗಬಿದ್ದು ಹೋದನು. 


ಈ ಕಳವೂ ಸಾಧಾರಣವಲ್ಲ; ಕಭ್ರನೂ ಸಾಧಾರಣನಲ್ಲ. 

ಬ್ಲೇಕನ ಬೇಕಾರೆಸ್ಸಿ ಸ್ರ್ರೀಟಿನೊಳಿಗಿನ Fh ಕೃ ಸ್ರೀಟಿನೊಳಗಿನ 
ಲಾರ್ಡ “ನೆಇಂಡೇಲ ಲನ ಮನೆಗೂ ಹೆಚ್ಚು ಅಂತತನಿರಲಿಲ್ಲ. ಬ್ಲೇಕನ 
ತ್ಸ ಮತ್ತು ಬುಯಗರಸೊಡನೆ ಒಂದ. ಬಾಡಿಗೆಯ ಟ್ಯಾಕ್ಸಿ ಯಲ 
ಕುಳಿತು ಯಾವಾಗ ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನ ಮನೆಯ ಎದುರಿಗೆ ಹೋವನೂ ( 
ಆಗ ಹನ್ನೆರಡೂವರೆ ಗಂಟೆಯಾಗಿತ್ತು. ಅವರು ಮೆಸಿಂಡೇಲನ ಮನೆಯ 
ತಲೆಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಟ್ಯಾಕ್ಸಿಯಿಂದ ಇಿಳಿಯುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಕೈಯಲ್ಲೊಂದು ಬ್ಯಾಟರಿ 
ಹಿಡಿದಿದ್ದ ದ್ವಾರರಕ್ಷಕನು ಅವರನ್ನು ಜೊತೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮೆನಿಂಡೇಲನ 
ವಾಚನಾಲಯದ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲ 
ಹಾಗು ಆತನ ಮಗಳಾದ ಡಾಫನಿ ಭಾರನನ್ನ ಇವರುಗಳು ಬ್ಲೇಕಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಸ್ವಾಗತವಿತ್ತರು. ಮೆಸಿಂಡೇಲನ ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ ಬ್ಲೇಕನ ಪರಿಚಯ 
ವು ಬಹು ದಿನದ್ದು. ಹಲವು ಮಂದಿ ಡೊಡ್ಡ ಜನರಂತೆ ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇ೬ 
ನಾದರೂ ಬೆ ಕನಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ ನು; ಹಾಗು ಅವರಿಗೆ ಬ್ಲೇಕನ 
ನಿಪುಣತೆಯ. ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಂಬಿಕೆಯಿತ್ತು.. ಡಾಫನಿಯಾಡರೂ 'ಚ್ಲೀಕ 
ನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾ N 'ಸನ್ಮಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
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ಲೇಡೀ ಮೆಸಿಂಡೇಲಳು ಅದುವರೆಗೂ ನಾಟಕದ ಥಿಏಟರಿನಿಂದ ಹಿಂಫಿ 
ರುಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಜ್ಲೇಕನಿಗೆ ಡಾಫನಿಯ ಮುಖವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಾಡಿರುವಂತೆ 
ಗೋಚರವಾಯಿತು; ಆದರೆ ಅವಳ ಮುಖಭಾವದಲ್ಲಿ ಭಯ ಅಥವಾ ವ್ಯಾಕು 
ಲತೆಗಳ ಚಿಹ್ನನು ಕೊಂಚವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬೆ ಸೇಶನು ಆ ಕೋಣೆಗೆ ತಲುಪಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಎ... ಮೆಸಿಂಡೇಲನು ಕುಳಿತಲ್ಲಿಂಡೆದ್ದು ಬಂದು ಅವನಿಗೆ ಶೆಕ್‌ 
ಹ್ಯಾಂಡ ಕೊಟ ಸಮ; ಹಾಗು ಅಷ್ಟು ಗಭೀರ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಪ ಗೆ ಕಷ್ಟ 
ವಹಿಸಿ ಬಂದ ಬಗ್ಗೆ ಅವನನ್ನು ಹೊಗಳಿದನು. ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಲ್ಲಾ ಸ ಕಳವು 
ಹಾಗು ಕಳ್ಳತನ ನಡೆದದ್ದರ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಬ್ಲೇಕ 
ನು ಅವರೆದುರಿಗಿನ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 
ಆಗಿನ ಆತನ ಮುಖಭಾನದಿಂದ ಅವನು ಆ ಕಳವಿನ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೇ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿರುವನೆಂದ: ಅದಾರೂ ಹೇಳರು. 

ಮೆಸಿ:--“ನಾನು ಪೋಲೀಸರನ್ನು ವಾಪಸು ಕಳಿಸಿರುತ್ತೀನೆ. ಈ ಕಳ 
ಏನ ಪತ್ತೆದಾರಿಕೆಯನ್ನು ನೋಲೀಸರಿಗೊಪ್ಪಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯು ನನಗಿಲ್ಲವಾಪ್ತ 
ರಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಠರೆಸಿರುವೆತು. ನೀವೇ ಈ ಕಳವಿನ ಸಕ್ತಿಹಚ್ಚ 
ಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಹೆಬ್ಬಯಕೆಯಿದೆ. ನೀವೇ ಆ ರತ್ನಾಭರಣಗನಳನ್ನು ಪತ್ತೆ 
ಹಬೆ ಕ್ಟಿಕೊಡಬೇಕು; ಹಾಗು ಆ ಕಳ್ಳನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಡಬೇಕು. ಹ 
ಅವಸೆಂ ರಾಸ್ಕ್ರಲ್ಲನು! ಅವನು ನನ್ನ ಮಸಳಿಗೆನ್ಟು ಕಷ್ಟಕೊಟ್ಟನೊ? ಇ 
ಮೇಲೆ ಗುಂಡು. ಹಾರಿ ರಿಸವಿದ್ದ ದ್ದೇ ನಮ್ಮ ಗಳ ಸ ಸುದ್ಧೈವವೆನೆಜೇಕು. ತ್ಕ 

ಬ್ಲೇಕ;--“ನಾನು ಪ್ರ ಯತ್ನ ಪಡಲಿಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಕಳ್ಳ ನು 

ಉಪವನಜೊಳಗಿಂದ ಓಡಿ ರಾಡು ನೀವಂದಿಿ: ನಾನು ಆ ಉಪವ್‌ನವ 
ನ್ನೊಮೆ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡುವೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳನ ಯಾವದೊಂದು ಜೀನಸು 
ಜೊರಿತಕೆ ಅದರ  ವಾಸಸೆಯ ಮೂಲಕ ನನ್ನ ಸ "ಬ್ಲಡ್‌- ಹಾವುಂಡ' ತಾಯಿ 
ಯು ತನ್ನ ಆಘ್ರಾ ಣಶಕ್ತಿಯ ಬಲದಿಂದ ಕ ನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸು 
ಚರು ಅದಕ್ಕೆಂದೇ ನಾನು ನನ್ನೀ ಟಾಯಿಗರವನ್ನು ನನ್ನ “ ಹೊತಿಗೆ ಕರೆ 
ತಂದಿದ್ದೇನೆ.” 

ಮೆಸಿ:--“ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಯಶ ದೊರೆಯಲೆಂದು ಬಯಸುವೆನು; 
ಆದರೆ ನೀವು ಏನನ್ನು ಹೇಳುವಿರೋ ಅದು ಸಹಜ ಸಾಧ್ಯ ವೆಂದು ನನಗನಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಡಾಫನಿಯು ನಿಮಗೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಲ ಸಲ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವಳ ಶಯನಾಗಾರದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಸಣ್ಣ ದೀಪವು ಮಿಣುಕು ಮಿಣುಕಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು; ಅಲ್ಲದೆ 


೫೮ ಶ್ರೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಇವಳು ಆ ಕಳ್ಳನೆದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಎರಡು ಮೂರು ನಿಮಿಷಗಳ ವರೆಗೆ ಮಾತ 
ನಾಡಿರುತ್ತಾಳೆ; ಮತ್ತು ಡಾಫನಿಯ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ನನಗನಿಸುವ 
ದೇನಂದರೆ....? ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನು ತನ್ನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸದೆ 
ತನ್ನ ಮಗಳ ಮೋರೆಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ: __ಡಾಫನೀ, ನೀನು ಷುತ್ತಿ ಇಷ್ಟು 
ಚಂಚಲಕೇಕಾದೆ? ಕಳ ಲ ನ ಸಂಗತಿ ಹೇಳಿದಾಗ ನೀನು ಈ ಹ್‌ ಬ 
ಯೇ ಹಂಚಲಳಾಗಿದ್ದೆ. ಅದೇನು ಸಂಗತಿಯೆಂಬದನ್ನಾದರೂ ಹೇಳಬಾರದೆ?” 

ಡಾಫನಿ ಭಾರನನಳು ಯಾವ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ. ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅವ: 
ಅಂತಃಕರಣವು ಉಕ್ಕಿ ಉಕ್ತಿ ಬರತೊಡಗಿತು. ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳ ಲ್ಲಿ ಅಂಜಿ 


ಕೆಯ ಚಿಹ್ನನು ಒಡೆದು ಕಾಖಿಸಿತು. ಬ್ಲೇಕನು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಿ, ಇ ಇವಳು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕಳ ನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿರುತ್ತಾಳೆಂದು ತಿಳಿ ದನು. 
ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲಿನು ಕನಯ 'ಮುಖಭಾವವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಸಿ ಢಾಫನಿ, 
a in 
ಶ್ರ ನನಗೇನೂ ಆಗಿಲ್ಲ.” 


fe, —"ಫಿನ್ಟೀ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಂಬಿಗೆಯುಂಬಾಗುವವಿಲ್ಲ ಖಂ 
ಡಿತೆವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಎನನ್ನೂ ( ಮುಚ್ಚಿ ಡುತ್ತೀ. ನೀನು ಇಷ್ಟು ಗಾಬರಿ 
ಗೊಂಡ ಕಾರಣವೇನು? ಹೇಳು.' 

ಡಾಫನಿಯು ನಡುಗುವ ದನಿಯಿಂದ: “ಆ ಬಗ್ಗೆ ನನನ್ನು ಕೇಳಬೇಡಿ.” 

ಅದಕ್ಕೆ ಬ್ಲೇಕನು “ಮಿಸ್‌ ಭಾರನನ್ನಳು "ಕಳ್ಳನ "ವ್ಯವಹಾರದಿಂದ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಂಿಜಿರಿತ್ತಾ ಳೆ. ಈಕೆಯ ಆ ಭಯವು" ಇನ್ನೂ "ಅಡಗಿಲ್ಲ. ್ಸ 

ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನು ಆವೇಗಭರದಿಂದ. “ಅಲ್ಲ; ಇದು ಆ ವಿಷಯ 
ದ್ವಲ್ಲ. ಡಾಫನಿ, ಈ ಬಗೆಯ ನಿನ್ನ್ನ ಚಾಂಚಲ್ಯಕ್ಕೆ ಏನು ಕಾರಣನಾಯಿ 
ತೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಸು.” 

ಡಾಫನಿಯು ಮೋರಿ ತಗ್ಗಿಸಿ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ: —“ಆ ಸಂಗತಿಯಷ್ಟು ನಿಮ್ಮ 
ದುರಿಗೆ ಹೇಳಲಾರೆನು.” 

ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನು ಕನ್ಯ ಯ ಆ ವಕ್ರ ನುಡಿಯಿಂದ ಸಿಟ್ಟಾ ಗಿ; --- 
“ಯಾಕೆ ಹೇಳಲಾರೆ? ನಿಜನಾದುದನ್ನು ಹೇಳು. ನೀನು ಆ ಕಳ್ಳ ತ ತುಟ 
ವನ್ನು ಸ್ಪ ಸ್ಪಪಾಗಿ ನೋಡಿದ್ದೆ ಯಾ?” 

ಡಾಫನಿ: —“ಲ್ಲವಸ್ಪಾ; ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮೋರೆಯ ಲಕ್ಷಣ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಂಡೆನು. ಸ 


PPR ಅವನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿದೆಯಾ?” 


ನ್ಸಾ; 


ಕಾಲಸರ್ಪ ೫೯ 


ಡಾಫನಿ:--“ಅಪ್ಪಾ, ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಅವನನ್ನು ಈ ಮೊದಲೆಂದೂ ನೋಡಿ 
ದಂತಿಲ್ಲು ಆದರೆ-ಆದರೆ ಆ ಕಲ ೨ನು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಜ್ರುನ್ರನ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನಂತಿ 
ದನ. 

ಡಾಫನಿಯು ಕಳ ನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿರುತ್ತಾ ಳೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಜೆ ೀಕನಿಗಿನ್ನಾ ವ 
ನಿಂಡಪೇಹವೂ ಉಳಿಯಲ್ಲ. ಸ್ಮಿತ್ವ ಶ್ಲ ನಿಗಾದರೂ “ಹಾಗೆಯೇ ಅನಿಸಿತು. ಬ್ಲೇಕನು 
ಉತ್ಪಂಠಿತನಾಗಿ ಡಾಫನಿಯ ಕಡಿಗೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದನು; ಹಾಗು "ಲಾರ್ಡ 
ಮೆಸಿಂಡೇಲನ ಕಣ್ಣುಗ: ?೦ದೆಂತೂ ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಗಳೇ ಹಾರಶತ್ತಿದವು. ಅದನಂ 
ಮಗಳ ಕಡೆಗೆ ಕೆಕ್ಚರಿಸಿದ ಕಸಿ ನಿಂದ ನೋಡಿ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ: ಆ ಕಳ್ಳನು 
ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನಂತಿದ್ದನೇ? ಹಾಗಾದತಿ ಆತನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕಲ್ಲೆ ಯಾ 
ರನೇ. ಈ ಸಂಗತಿಯು ನಂಬತಕ್ಕವ್ನೇ ಸರಿ. ಆತನು ದುಡ್ಡಿ ನ ಪೇಚಿಗೆ" ಸಿಕು 
ತನ್ನ ಪಾನ-ಮರ್ಯಾಣಿಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ ಇಂಥ ಹೊಲ್ಲದ ಕ್ಸ ಫಗ] 
ಕೈನೀಡಿದನೇ? ಅವನತ ಸಂಬಂಧವ ಎ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳೂ ನನ್ನ ವಿಗೆ ಹ 
ಮೊದಲು ನಾನು ಅನ್ರಗಳನ್ನ ಲ್ಪ ನಂಬಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಈಗ ಅನಿಸುವಜೀನಂ 
ದರೆ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ಕಟ್ಟು ಕಥೆಗಳಲ್ಲ. ದುಡ್ಡಿನ ಅಭಾವಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕಿಲ್ಲೇಯಾ 
ರನು ಕಡೆಗೆ ಈ ಕುಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದನು. ಛೇ! ಭೇ! ಎಂಥ ನಾಚಿಕೆಗೇ 
ಡಿದು? ನಾನು ನನ್ನ ಮಗಳ ಲಗ್ನವನ್ನು ಒಬ್ಬ ಕಳ್ಳನ ಕೂಡ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೆ 
ಜೆಬ್ಲವೆ? ಆತನು ಇಸ್ಟು ಕೇಳನೇ? ಎಟ. ಪ್ರಶೈತ್ತಿಯು ಇಷ್ಟು ಹೀನತರದ್ದೇ? 
ಅವನು ಯಾವ ತ.ಚ್ಛ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಕಾಣ್‌ ಎಂದು ಕೊಟ್ಟಿ 
ಪ್ಲನ್ಫೋ, ಅಂಥವುಗಳನ್ನು ಕಳವು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ನಾಚಿಕೆ ಹೇಗೆ ಎನಿಸ 
ಲಿಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯದು!” 

"ತಂದೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾಫನಿಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ತು 
ಬಿಟ್ಟಳು. ಅವಳು ಕಣ್ಣಿಲ್ಲಿ ನೀರು ತಂದು ಬಿಗಿದ ಕಂಠದಿಂದ "ಅಪ್ಪಾ, ಹಾಗಲ್ಲ. 
ನೀವು ಏನೆನ್ನುತ್ತಿರುವಿರೋ ಅಪೆಂದೂ ಸಂಭವಿಸಲಾರದು. ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನಃ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕಳ್ಳನಲ್ಲ. ಅವನು ನನ್ನ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಕದ್ದಿರುವದಿಲ್ಲ.” 

ಮೆಸಿಂಡೇಲನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಒದರಿ: “ಡಾಫನಿ, ನನ್ನನ್ನು ಮೋಸ 
ಗೊಳಿಸಲೆತ್ಲಿಸಬೇಡ. ನೀನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಆತನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿರುತ್ತೀ. 
ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನೀನು ನನ್ನ ಮುಂವೇಕೆ ಬಚ್ಚಿ ಡುತ್ತೀ?” 

ಡಾಫನಿ: ವ ಟಿಲನಾ ತ್ರಾ ಸು ಕಳ ಳನ್ನು RE ಗುರ್ತಿಸಿರು 
ಪದಿಲ್ಲ. ಕಿಲ್ಚೇಯಾರನ ಮುಖದಂತೆ ಆತನ ಮುಖವು ಸ ಸಾದೃಶವಾಗಿತ್ತೆಂದು 


ತಾನು ಅನ್ನ ಲು, ನೀವು ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನೇ ಆ ಕಳ್ಳ ನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿದಿ 
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ರಲ್ಲ! ಇದೇನು ಯೋಗ್ಯ ಮೇ?” 

“ಬಳಿಕ ಡಾಟ ತನ್ನ ಕುರ್ಜಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಬ್ಲೇಕನ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ಹುಬು ಹಾರಿಸಿದಳು. ಜ್ಲೇಕನು ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನ 
ಅನುಮಾನವನ್ನು a “ನೀವು ಹಾಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸಿದ್ದಾಂತ 
ಮಾಡಿ ಬಿಡುವದು ನನ್ನ ಮನ ಸ್ಸಿಗೂ ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಕೆಂಪು ಸೆ ಸೈನ್ಯ ದೊಳಗಿನ 
ಮಾನ್ಯ ಲೆಫ್ಟೃನೆಂಟನು, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಯಾವನು ಕೆಲ ದಿನಗಳಶ್ಲೇ ತನ್ನ 
ಸೋದರತ್ತೆಯ ನಿಪುಲ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯಾಗುಷನೋ ಅಂಥವನು 
ಈ ಬಗೆಯ ಕೀಳು ಕ ತಕ್ಕ ತೊಡಗಿದನೆಂಜೆನ್ನುವದು ನಂಬಲಿಕ್ಕೆ ತೀರ 
ಅಯೋಗ್ಯವು. | 

ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಹೇಲ: "ದಾರುಣವಾದ ದುಡ್ಡಿನ ಪೇಚಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ 
ಜನರು ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಅವರಲ್ಲಿಯ ಧರ್ಮಜ ನವು ಲೋಪ 
ವಾಗುವದು. ಡ್ಡ ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ಅವರು ಬೇಕಾದಂತಹ ಕುಕರ್ಮ 
ಸಟ ಹಿಂಜನಿಯಲಾರರು. ಕೆಲೆ ಶೇಯಾರನಿಗಾದಶೂ ಈಗ ಅಸ 
ಅಷಸ್ಥೆ ಫ್ರಾಪ್ರನಾಗಿೀಶ" 

ಬ್ಲೇಕ: —“ಲಾರ್ಡರೇ, ಬೇರೆಯವರ ರುಚಿ- ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅನು 
ಮಾನಿಸಿ. ಏನೊಂದು ಹೇಳುವದು ಕಠಿಣನೆ: ಪರಚಿತ್ತವು ಅಂಧಕಾರವೇ. 
ಆದರೂ ನನಗನಿಸುವದೇನಂದಕಿ, ಒಂದುವೇಕಿ ಕಿೆ ೇಯಾರಕಿಗೆ ದುಡ್ಡಿನ 
ಕೊರತೆಯು ಅಸತ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ, ಅನನು ಯೋಗ J ಮಾರ್ಗದಿಂಹಲೇ ಹಣ 
ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಹಣದ ಪೇಚನ್ನು ನೀಗುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅವನು ತಿಮ್ಮ 
ಮಸ ಕಳನಿಗೆ ಬಂದಿದ _ನೆನ್ನ್ನು ವದು ನಂಬತಕ್ಕ ಮಾತಾಗಿಲ್ಲ.? 

ಮೆಸಿ: ಜನವು ಮಾತು ಯುಕ್ತಿಸಮ್ಮತನೇನೋ ನಿಜ; ಆದಕೆ ಕಳ್ಳ 
ನಾರೆಂಬದು ತಿಳಿಯದ ಹೊರತು ಯಾವ ಮಾತು ನಂಬಲು ಯೋಗ್ಯನು, 
ಯಾವದು ಅಯೋಗ್ಯವು ಇದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವದು ಕಠಿಣವೇ ಸರಿ.” 

ಬ್ಲೇಕ:--“ನೀವು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ ನಂಬಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಯಾಕಂದರೆ, ಕಳವಾದ ನಿಮ್ಮ ಕನ್ಯೆಯ ಅ ಅಲಂಕಾರಗಳು ಕಿಲ್ಲೆ ೀಯಾರನಲ್ಲಿಲ್ಲ.” 

ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನು ವಿಸ್ಮಯಭರದಿಂದ ಬ್ಲೇಕನ ನೋಕಿಯ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡುತ್ತ:-“ಅದಸ್ನು ನೀವು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವಿರಿ?” 

ಬ್ಲೇಕ: ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ತಿಳಿಕೊಳ್ಳ ದ ಹೊರತು ಅದನ್ನು ಚ್ಚ ದೃಢ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನೋ? ಅತೆಲ್ಲ ಮಾತು. ಹಾಗಿರಲಿ.” 

ಮೆಸಿ:--“ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಂಬಿಗೆ ಹುಟ್ಟ ಜೀಕಾದರೆ ನೀವು 
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ಕಳ್ಳತನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಡಿರಿ.” 

ಬ್ಲೇಕ:--"ನಾನು ನಿಮಗೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಒ-ನು 
ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವೂ ಕಡಿಮೆ ಹಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ವೇಳ ಕಳ್ಳನು ಹಿಡಿಯಲ್ಪ ಟ್ವರೆ ಆತನು ಕಿಲ ಸೇಯಾರನಲ್ಲವೆಂಬದನ್ನು ಕೀವು 
ಮನಗಾಣಬಹುದೆಂದು ಮುಗ ನಾನು ಈಗಲೇ ತಿಳಿಸಿಡುತ್ತೇನೆ. ನೀವು 
ನಿಮ್ಮ ಮೆಗಳನ್ನಿನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಚೇಡಿನಿ. ಭಾರನನ್ನು ಕಲನ ಮುಖವು 
ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನ ಮುಖವಂತಿವ, ನ ಕಂಡು ನೊದಲೇ ಅತ್ಯಂತ ಮರ್ಮಾ 
ಹತಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಅವ: ನ.ನ ನಃಕ್ಲೇಶವು ಹೆಚ್ಚುವಂಥ ಯಾವ ಏಿಸುಣು 
ನುಡಿಸ ನೀನಿನ್ನು ತುನಮ ಸರಿಯಲ್ಲ. ri ಸಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮಂಥ 
ಸೂಜ್ಞರಿಗೆ ತಾನು ವಿಶೇಷವೇನು ಹೇಳುವನಿಷಿ? ರಾತ್ರಿಯು "ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. ನನಗಾ ಉಪನನನನ್ನೊ ಮ್ಮ್ರೆ ತೋರಿಸುವ ಎರ್ಪಾಟಸ್ಟ 
ಕೂಡಲೆ. ಮಾಡಿರಿ.” 

ಕಿಲ್ಪೇಯಾರನು ಕಳ್ಳನಹುಮೋ-ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನ ತ್ತಿ ಲಾರ್ಡ 
ಮೆಸಿಂಡೇಲನು ಮತ್ತೆ ಕೆಲ ಕ್ಷಣಗಳ ವರೆಗೆ ವಾದಿಸಿದನು. ಅವನು ಅತ್ತ 
ಡಾಫನಿಯ ಮಾತನ್ನು ನಂಬದಾಗಿದ್ದನು; ಇತ್ತ ಬ್ಲೇಕನ ಯುಕ್ತಿಸಮ್ಮತ 
ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನೂ ಅಸಂಗತವೆನ್ಸದಾದನು. ಅದೇನೇ ಇರಲಿ, ಅತನು ಆ ಮೇಳೆ 
ಆ ಬಗ್ಗೆ ಏನೂ ಮಾತಾದದೆ ಗ ಕ, ಸ್ಮಿತ್ಯರನ್ನು ಜೊತೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಪು 
ಏತ್ತಲಬಾಗಿಲಿಗ ಹೋದನು; "ಗು ಉನವನದ ಕಡೆಗೆ ಯಾವ ಗೋಪ 
ಯದಿ ತೋ, ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಂನಿದ್ದ ಒಂದು ಬಾ ಗಿಲವನ್ನು ತೆರೆದು ಉಪವನ 
ವನ್ನು ಹೊಕ್ಳನು. ಡಾಫನಿಯೂ ಅವರ ಸಂಗಡನೇ ನಡೆದಳು. ಡಾಫನಿಯು 
ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ಹೊಂದಿ-ಹೊಂದಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿ ದಳು. ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲೊ ಂದು 
ಮಿಂಚಿನ ಹಿಲಾಲಿದ್ದಿ ತು. ಬ್ರೀಕನು ಅವಳ ಉಪ್ವೀಗಜನಕ ಮೋರೆಯ; 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ತಿಳದನೆೇನಂದರೆ, ಇವಳು ನನಗೆ ಗೌಪ್ಯವಾಗಿ ಏನನ್ನೋ 
ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಎಬ್ಬರೂ ಫಿಃಶಬ್ದವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಆ ಉಸವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಬೆಂ- 
ಚಿನ ಬಳಿಗೆ ನಿಚ್ಛಿಕ್ರ, ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನು:- "ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪೋಲೀಸರು 
ಕಳ್ಳನನ್ನು ಹಿಡಿದಣ್ಟು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನನ್ನು ಸುಲಿದವನು ಅಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಯಾವ ಜೀನಸನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದಳೇ ಟಾಯಕರವು ಅದರ ವಾಸನೆಯ ಮೂ 
ಲಕಆ ಕಳ್ಳನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಕಚುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಬ್ಲೇ 
ಕನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿರಾಶೆಗೊಂಡನು. ಆದರೂ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ಮತ್ತಿ ಸು 
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ಶೋಧಿಸಿ ನೋಡುವದು ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅವನು. ಡಾಘನಿಯ ಬಳಿಯ 
ಆ ಮಿಂಚಿನ ಹಿಲಾಲನ್ನು ಇಸಕೊಂಡು ತೀಶ್ಲ್ಚದೃಸ್ತ್ರಿಯಿಂದ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಧಿಸಹತ್ತಿದನು; ಆದರೂ ಆತನ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಯಶ ದೊರೆಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆತನು ನಿರಾಸೆಯಿಂದ ಸಿಲಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹಾಗೆಯೇ ಅಡ್ಡಾ 
ಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಅವನಿಗೆ ಕಂಡಿತೇನಂದರೆ, ಆ ಬೆಂಚಿನ ಕೈಯ ಬದಿಯ್ಕಲ್ಲಿ 
ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣದ್ದೇನೋ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದೆ. ಅವನು ಆತ್ಯಂತ 
ವ್ಯಗ್ರ ತೆಯಿಂದ ಅದರ ಸನೂಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಲು, ಅದೊಂದು 
ರೇಶ್ಮಿಯ ಕರವಸ್ರವು. ಆ ಬೆಂಚಿನ ಕೈಯ ಒಂದು ಮೊಳೆಯು ತುಸ 
ಹೊರಗೆ ಹಾದಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಕರವ ವು ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಆ ಕರವಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ಡಾಫಥಿಯ ಮೋಶೆಯು ಹೆಣದಂತೆ ಕಲಾವಿಹೀನವಾ 
ಯಿತು! ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳು ಉುಪ್ತೇಗಭರದಿಂದ ಅಂಧವಾದವು. ಆ ಕರ 
ವಸ್ತ್ರವು ಆ ಮೋಳೆಗೆ ಸಿಶ್ಟಿಕೊಂಡಿರ ವದನ್ನುಕಂಡು ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನನ್ನು ಸುಲಿ 
ಡಿರುವವನು ಈ ಬೆಂಚಿನ ಮೇಲೆ ಕ.-ತರುವಾಗ ಈ ಬೆಂಚಿನ ಕ್ಸೆಯ ಮೇಲೆ 
ತನ್ನಕೈಯಿರಿಸಿರಬೇಕು. ಅವನ ಕೋಟಿನ ಕಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕರವಸ್ತ್ರ ವಿದ್ದಿರಜೀಕು. 
ಈ ಕರವಸ್ತ್ರದ ಕೆಲಭಾಗವ್ರ ಹೇಗೋ ಜೇಬಿನಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದಿರಬೇಕು. ದೈವ 
ಪಶಾತ್‌ ಅದು ಈ ಬೆಂಚಿನ ಮಳೆಯ ತುದಿಗೆ ಸಿಕ್ಫುಬಿದ್ದು ಜೇಬಿನಿಂಪ 
ಹೊರಹೊರಟು ಇಪೇ ಪ್ರಕಾರ ತೂಗಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನನ್ನು 
ಸುಲಿದಂಥ ಆ ವ್ಯತ್ತಿಯು ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಟಾಗಿಲ್ಲ. ಪರಮೇ 
ಶ್ವರನೇ ಆ ದುಸ್ಕೃತ್ಯಕಾರಿಯನ್ನು ಸಡಿಯಶೋಸುಗ ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಷಾಡಿಶ್ಚಿದ್ದಾನೆ. 

ಅದನ್ನೈಲ್ಲ ಕಂಡು ಬ್ಲೇಕನ ತೈದಯವು ಆನಂದಸಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 
ಅಪನು ವ್ಯಗ್ರಭಾವದಿಂದ ಆ ಕರವಸ್ರವನ್ನೆಕ್ತಿಕೊಂಡು ಉತ್ಸಾಹಭರದಿಂದ:- 
“ನನ್ಯ ಸರಮೇಶ್ವರಾ! ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಆ ಕಳ್ಳನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಬಗ್ಗೆ ಕೊಂಚ 
ವಾಹರೂ ಆಶೆ ಹಿಡಿಯಬಹುದು. ಅವನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿ ಬಂದು ಈ ಬೆಂಚಿನ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ವಿಶ್ರಮಿಸಿರಬೇಕು; ಹಾಗು ಇಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು ಹೋಗುವಾಗ 
ಹೇಗೋ ತುಸ ಹೊರಬಿದ್ದದ್ದ ಆತನ ಜೇಬಿನೊಳಗಿನ ಈ ಕರವಸ್ತ್ರವು ಈ 
ಬೆಂಚಿನ ಕೈಯ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಹಾದಿರುವ ಮೊಳೆಯ ತುದಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುಬಿದ್ದಿರ 
ಬೇಕು, ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಡಾಫನಿಯ ಮೋರೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ಇಣುಕಿದನು. ಆಗ ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳೆದುರು ಪ್ರಲಯಕಾಲಜ ಅಂಧ 
ಕಾರವು ಘನೀಭೂತವಾಗಲಿದ್ದಿತು.- ಅವಳ ಉಸಿರು ಕಟ್ಟುಗಹತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳು 
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ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕ್ಸ! ಳಿಂದ ಎಡೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ 
ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 


ಲಾರ್ಡ ನೆಸಿಂಡೇಲನು ಆಗ ಮಗಳ ಮೋರೆಯನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದರೆ 
ಹಾಗು ಅವಳ ಮುಖದ ಮೇಲಿನ ಹುಚ್ಚು ಚ್ಚಾರದ ಭಾವವನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿದ್ದರೆ 


ತ್ಕ ಅತನು ಬಸು ವಿಸ್ಮಯ ಪತುತ್ತಿದ ದನು; ಚಡ್‌ ಆಗ ಆತನ 
ಲಕ್ಷ್ಯಪು ಆ ಕಡೆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನನು ವ್ಯಗೃ ಭಾವದಿಂದ ಆ ಕರವಸ ಸ್ರವನ್ನೆ € ನೋ 
ಡುಕ್ತಿದ್ದನು. ಕಡೆಗೆ ಅವನು ಉತ್ಸಾಹ ಭರದಿಂದ:-“ ಈ ಕರಪಸ್ತ್ರದ. ಯಾವು 
ನೊಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರದಾದರೂ ಹೆಸರು ಇಷೆಯೋ ಹೇಗೆ ನೋಡಿರಿ” 
ಬ್ಲೇಕನು ಆ ಕರವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿ:--“ಇಲ್ಲ; 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರ ಹೆಸೆರು-ಚಿಹ್ನಗಳೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ.” 

ಲಾ ಮೆಸಿಂಡೇಲನು ಬ್ಲೇಕನಿಂದ ಆ ಕರವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಇಸಕೊಂಡು:- 
“ಇದಂತೂ ಬಹು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಕರವಸ್ತ್ರ. ಇದು ಶಿಲೆ ಶೇಯಾರನಂತಹ ಯಾಹ 
ನೊಬ್ಬ ಕೋಶೀ ಪುರುಸನದೆಂಬುದೇ ಖಂಡಿತವು. ಕಸಬುದಾರ ಕಳ್ಳ ರು ಇಂಥ 
ಕರವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೆಂದೂ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ ” 2 

“ಕ: “ಏಕೆ ಉಸಯೋಗಿಸ ಕೂಡದು? ದುಡ್ಡು ಕೊಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳದೆ 
ಹೊರೆತರ ಎಲ್ಲರೂ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ವ್ಯವಹರಿಸಬಹುದು; ಆದರೆ 
ನಿಮ್ಮ ಸಂವೇಹವು ಬುಡನಿಹ್ಞದ್ದು. ಈ ಕರವಸ ಸ್ರೃಪು ಕಿಲ್ಮೇಯಾರಷದಲ್ಲ 
ವೆಂದು ನಾನು ನಿಃ ಸಂಪೇಹವಾಗಿ ಹೇಳಬಲ್ಲೆ ನು.” 

“ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಒಳ್ಳೇದೇ. ಏನೇ ಆಗಲಿ ಕಳ್ಳ ನಮ್ಮ ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ನಿಮ 
ಗೊಂದು ಎಳೆ ಸಿಕ್ಕತಲ್ಲವೆ? ಇನ್ನುನಿಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಸಫಲವಾಗುವವೆಂದು 

ಶಿಸುತ್ತೇನೆ” 

“ಒಳ್ಳೇ ಸಂತೋಷಕರವಾದ ಎಳ ದೊರೆತಿವೆ. ಈಗಲೇ ನಾನು ಪರೀ 
ಕ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತೆ ನೆ” ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಬ್ಲೇಕನು ಆ ಕರವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಾಯ 
ಗರಡೆದುರಿಗೆ ಎತ್ತ ರದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯಲು, ಟಾಯಗರವು ಮೋರೆಯನ್ನು ಮೇಲ 
ಕೈತ್ತಿಕೊಂಡು ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷಗಳ ವರೆಗೆ ಅದನ್ನು ಆಫ್ರಾ ಣಿಸಿತು. ಆ 
ಮೇಲೆ ಬಾಲವನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತ ಎರಡು-ಮೂರು "ಸಾರೆ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡಿ, ಆ ಉದಾ ) ನವನದಿಂದ ಹೊರಹೊರಡಲಿಕ್ಕೆ ೦ದು ಬೇಲಿಯ ಕಡೆಗೆ 
ಓಡಿತು. ಜ್ಲೇಕನ ಕಬು ಮೇರೆಗೆ ಸ್ಮ್ಮಿತ್ಯ ನು ಲಿಡನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರು. 

ಬಳಿಕ. ಬ್ಲೇಕನು ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನನ್ನು ಕುರಿತು: —ಇಲ್ಲಿಂದ ಈ 
ಉಪವನನದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಲು ದಾರಿಯಿಜೆಯೊ?” 


೬೪ ಶ್ರೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಮೆಸಿ:--ಇಲ್ಲ: ಈ ಬದಿಗಾವ ದಾರಿಯೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ನಾಯಿ 
ಯು ತಂತಿಯ ಜೇಲಿಯನ್ನು ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ದಾಟಬಹುದು; ಆದರೆ ಅದರಂತೆ 
ಯೇ ನೀವೂ ದಾಟ ಹೋಗಿ ಮೈತುಂಬ ಗಾಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಆವಶ್ಯಕತೆ 
ಯಿಲ್ಲ. ಅತ್ತಣ ದಾರಿಯಿಂದ ಜೇಲಿಯಾಜೆ ಹೋಗಬಹುದು.” 

“ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳನು ತಂತಿಯ ಬೇಲಿಯನ್ನು ಓರೆ ಮಾಡಿ 
ಉದ್ಯಾನದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದನೋ ಬಾಯಗರವು ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗಿ ತಂತಿ 
ಯನ್ನು ದೂಡಾಡಹತ್ತಿತು. ಈ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ಬೆಂಚಿಗೂ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಅಂತರಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಬ್ಲೇಕನು ಸ್ಮಿತ್ಥನಿಗೆ ಆ ನಾಯಿಯೊಡನೆ ಹಿಂದಿ 
ರುಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಸಿತ್ಸನು ಟಾಯಗರದ ಕೊರಳಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಜಗ್ಗಿಕೊಂಡು ಬಂದನು. 

ಡಾಫನಿಯು ಅದುವರೆಗೂ ನಿಸ್ತಬ್ಧಳಾಗಿ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿ 
ದ್ದಳು, ತದನಂತರ ಅನಳು ಬ್ಲೇಕನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ:-;“ಕಳ್ಳನನ್ನು ತಷ್ಮು 
ನಾಯಿಯೇ ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚನದೇನು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಬ್ಲೇಕ "ಅದನ್ನೇ ನಾನು ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ; ಆದರೂ ಅದು ಕ್ಷ ಕಕಾರೃ 
ವಾಗುವದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬದನ್ನು ಹೇಳುವದು ಶಕಠಿಣವು. ಅದಕ್ಕೆ ಮಧ್ಯ 
ಹಲ್ಲಿ ಹಲವು ವಿಫ್ಲುಗಳೂ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾಗಿಬೆ.* 

ಡಾಫಸಿಯ ಮತ್ತೇನೂ ವಾಾಶನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಲೌರ್ಡಮೆಸಿಂಡೇಲತು 
ಅವರೆಲ್ಲರೊಡನೆ ವಾಚನಾಲಯವದ ಕೋಣೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದಸು. ಅಲ್ಲಿ ಕೆ 
ಕಣ ಕುಳಿತ ಬಳಿಕ ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂದೇಲನು ಕ್ರುಕ್‌ಸ್ಟೀಟನೊಳಗಿಂದ ತನ್ನ 
ಉಪವನದ ಬೇಲಿಯ ಹೊರಗಡೆಗೆ ಹೋಗುನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತೋ 
ರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟನು; ಅವರು ಲಾರ್ಡಮೆಸಿಂಡೇಲನ ಹುನೆಯಿಂದ ಹೊರಬೀಳು. 
ವಾಗ ಒಂದು ಸ್ರಚಂಡವಾದ ಮೊಟರು ಆ.ಮನೆಯೆದುರು ಬಂದು ನಿಂತಿತು; 
ಹಾಗು ಅದರೊಳಗಿಂದ ಲೇಡೀ ನೆಸಿಂಡೇಲಳು ಇಳಿದು ತಮ್ಮ ಮನೆಯೊಳಗೆ 
ಹೊಕ್ಕಳು. 

ದಾರಿಗೆ ಬಂದ ಬಳಿಕ ಸ್ಮಿತ್ಸನು: “ಒಡೆಯಾ, ನೀವು ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂ 
ಡೇಲನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಸನಿರಣತಿನಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮೋಸಗೊಳಿಸಿದಿರಿ. ನೀವು 
ಅವನಿಗೆ ಏನೇನು ಹೇ:ದಿರೋ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಆತನು ನಂಜಿಬಿಟ್ಟನು. 

ಬ್ಲೇಕ:--“ಅಹುದು. ಆತನ ಸಂದೇಹವನ್ನು ದೂರ ಮಾಡಲೇಬೇಕಿತ್ತು. 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ನೋಡಿ ಹುಷಾರಿಯಿಂದ ನಡೆಯದಿದ್ದರೆ ಕೆಲಸ ಸಾಗುವ ಬಗೆ 
ಹೇಗೆ?” 


ಕಾಲಸರ್ಪ ೬೫ 


ಕಾ 
Li 


“ಆ ದರೆ ಕರವಸ್ತ್ರದಿಂಹಲೂ ಕಠಿಣಪ್ರ ಸಂಗವುಂಟಾಗಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಇದು ಯಾರದೆಂದು ನಾವು ತಿಳಿದಿರುವೆವೋ ಅವಶದಾಗಿರದೆ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನದೇ 
ಆದ?” 

ಬ್ಲ (ಕ: ಕಲ ನಿನನ್ನು ಸುಲಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಂದು ಯಾವನು ಬಂದಿದ್ದ ನೋ 
ಇದು ENR ಅವನ ಕರವಸ್ತ್ರವೇ. ಕಿಲ್ಕೇಯಾರನ ಕರವಸ್ರನು 
ಅನನ ಜೇಬಿನಲೆ ಲ್ಲೇ ಇವೆ. ಅದರಿಂದಶೇ ಅವನು ತನ್ನ ಹಣೆಯ ಮೇಲಿನ ಬೆವ 
ರನ್ನೊರಿಸಿಕೊಂಡದ್ರನ್ನು ನಾನು ಈಗತಾನೆ ನೋಡಿರುತ್ತೀನೆ.” 

ಸ್ಮ್ರಿತ್ಸನು ಮೋದಗೊಂಡು: "ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಇನ್ನು ಚಿಂತೆಗೆ ಕಾರಣವೇ 
ಇಲ್ಲ, ಆತನು ಕಾಲನಡಿಗೆಯಿಂದ ಹೋಗಿ ಯಾವುದೊಂದು ಮನೆಯನ್ನ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಬಾಯಗರವು ಅವನ ಪತ್ತೆಯನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಯೂ ಹಚ್ಚುವದು.” 

ಅನರು ದಾರಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಂದು ಶೂಟಿಗೆ ಬಂದು ತಲುಪಿ 
ಡರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನ ಉಪಸವನದ ಬೇಲಿಯು ನೌಲ್ವತ್ತು 
ಬನತ್ತು ಗಜ ದೂರದಲ್ಲಿರಬಹುದು. ಬ್ಲೇಕನು ಆ ಬೇಲಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಮತ್ತೆ ಆ ಕರವಸ್ರ್ರನನ್ನೆತ್ರಿಹಿಡಿದು ಟಾಯಗರಕ್ಕೆ ಅದರ ವಾಸನೆ ತೋರಿಸಬೇ 
ಕೆಂದು ಯೋಚಿಸ ಅಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತನು. ಅಪ್ಪರಲ್ಲಿ ೮ ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನ 
ಮಗಳಾದ ಡಾಸೆನಿಯು ಆ ತಂತಿಯನ್ನ ಬೊಗ್ಗಿಸಿ ಉಸವನವನ್ನು ದಾಟ 
ಅತ್ಯಂತ 1 ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಇನವರೆದುರಿಗೆ A ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. ಅಂಜಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಅವಳ ಮೋರೆಯು ಕಪ್ಪಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಎದೆಯು ಡವಡವ ಎಂದು ನಡು 
ಗುತ್ತಿತ್ತು. ಉಡಿಗೆಯು ವಿಶ್ವಂಬಲವಾಗಿತ್ತು. ಅದು ಒಂದೆರಡುಕಡೆಗೆ ಮುಳ್ಳು 
ತಂತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಹರಿದು ಹೋಗಿತ್ತು. ತಲೆಗೂದಲುಗಳು ಹರವಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ವು! 

ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವಕೇ ಡಾಫನಿಯು ತಡವರಿಸುತ್ತ.-"ಬ್ಲೇಕರೇ, ತಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಣುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ಹಿಂಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಉಪ ಪವನವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಬಹು 
ಕನ್ನದಿಂದ ಬೇಲಿಯ ಮುಳ್ಳು ತಂತಿಯನ್ನು ಬೊಗ್ಗಿಸಿ ಇಲಿಗೆ” ಬಂದಿರುತ್ತೀನೆ. 
ಅಪ್ಪನು ಅವ್ವನ ಕೂಡ ಈ ಕಳವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಅದರಿಂ 
ದಲೇ ನನಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಸುಯೋಗ ವೊದಗಿ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ನಾನು ಇಗಲೆ 
ಮರಳಿ ಹೋಗಬೇಕು. ತಡವಾದರೆ ಅನರ್ಥವೇ ಫಟ ಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಬ್ಲೇ 
ಕರೇ, ನಾನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲೊಂದು ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀಡುವಿರಾ? 
ನೀವು ಕಳ್ಳನನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಲು ಪ್ರಯತ್ತಿಸಬೇಡಿರ; ನನ್ನ್ನ ರತ್ನಾಲಂಕಾರ 
ಗಳು ಮರಳಿ ಸಿಗದಿದ್ದರೂ ಸರಿಯೇ.” 


೬೬ ಶ್ರೀಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಬ್ಲೇಕ: ತಾ ಕಳ್ಳ ನನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ನಿನಗಾಗುವ ಆಪತ್ತಿ 
ಯೇನು?” \ 

ಹಾಫನಿಯು ಉದ್ರೆ (ಗದಿಂದ ಒತ್ತರಿಸಿದ ಕಂಠದಿಂದ: —“ಆಪತ್ತಿಯೇ 
ನೆಂಬದು ನಿಮಗೇನು ಗೊತ್ತಿ ಅವೇ? ನಿಮಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಗೊತ್ತಿ ನೆ. 
ನಾನು ಕಳ್ಳ ನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿರುತ್ತೆ ಆನೆ ಅವನು ಲೆಫ ನಂಟ ಕಿಲ್ಲೆ (ಯಾನ 
ಹೊರತು ಇನ್ನಾ "ಕೂ ಅಲ್ಲ. ನಾನು ನಮ್ಮಪ್ಪ ನಿಗೆ ನೀಜನಿಂಗತಿ ತಿ೪ಸಿರುವದಿಲ್ಲ. K 

ಚ್ರೀಕನು ಕೂಡಲೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿ: --"ನೀನನ್ನುವದು ಅನ್ಯಾಯವು. 
ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ಮುಖಲಕ್ಷಣನಿರುವವರು ಎಷ್ಟು ಮಂದಿಯಿಲ್ಲ? ಆಗ ನಿನ್ನ 
ುದುಳು ಸೆರಿಯಾಗಿರಲಿಸ್ಕಿಲ್ಲ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ದೃಸಿ ಖ ನಿಭ್ರಮವಾಗಿರ 
ಚೀಕು'” \ 

ಅತ —" ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಷುಗೆ ಹೀಗೆಯೇ ಅನಿಸುತ್ತದೇನು? 

ಜ್ಲೇಕನು ದೃಢಸ್ವರದಿಂದ:- ಖಂಡಿತ. ನಿಮ್ಮಸ್ಪನಿಗೆ ನಾನು ಏನೇನು 

ಹೇಳಿದೆನೋ ನಿನಸಾವತೂ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತೆ ಸ ಗೆ ಯಾರನ ಹತ್ತರ 
ನಿನ್ನಿಂದ ಅನಕೃ ತವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲವೆಂಬ ಮಾತನ್ನು. ನಾನು ಬಲವಾಗಿ 
ಹೇಳಬಲ್ಲೆ ನು. | ಹೇಳಿದ್ದ ನ್ನು ನೀನು ನಂಬಲೇಚೇಕು. ನನ್ನ ನಾಯಿ 
ಯು ಯಾರ ಪತ್ತೆಗೆ ಹೊರಟ 1ರುವಡೋ ಅವನು ಕೆಲೆ ರ ಯಾರನಲ್ಲ; "ನೀಕೆಯ 
ವನು. ನಿನ್ನ ಆಭರಣಗಳು ಸಿಕ್ಕದ್ದೇ ಆದರ ಅವು ಅನನಲ್ಲಿಯೇ ಸಿಗಬೇಕು.” 

ಡಾಫನಿ:--"ನೀವು ಈ ಬಗ್ಗೆ ನಿಸ್ಸಂದೇಹವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರೆ ಸಾನು 
ನಿಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಂಬುತ್ತೇನೆ.” 

ಬ್ಲೇಕ:--"ಡಾಫನೀ ಭಾರನನ್ನ್ವ, ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬು. 
ನಿರರ್ಥಕವಾಗಿ ವ್ಯಾಕುಲಳಾಗಬೇಡ. ನೀನು ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗು; 
ತಡವಾದರೆ ಗೊಂದಲವುಂಟಾದೀತು.” 

ಡಾಫರಿ:--“ಜ್ಲೇಕರೇ, ನಿಮಗೆ ಧನ್ಯವಾದಗಳು. ನೀವು ನನ್ನ ಮನ 
ಸಿನ ಭಾರವನ್ನು ಹಗುರು ಮಾಡಿದಿರಿ. ನಾನಿನ್ನು ಮೇಲೆ ಸುಖದಿಂದಿರಬಹು 
ಹೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಬಳಿಕ ಡಾಫನಿಯು ಯಾವ ದಾರಿಯಿಂದ ಬಂದಿದ್ದಳೋ ಅದೇ ದಾರಿ 
ಯಿಂದ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದಳು. ಬ್ಲೇಕನು ಟಾಯಗರಕ್ಕೆ ಕರವಸ್ತದ 
ವಾಸನೆ ತೋರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಕಳ್ಳನ ಅನುಸರಣಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು; ಹಾಗು 
ಸ್ಮಿತ್ವ ನೊಡನೆ ಆ ನಾಯಿಯ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಲಗುಬಗನೆ ನಡೆದನು.” * 

ಹೀಗೆ ನಡೆದಿರುವಾಗ ಸ್ಥಿತ್ಛನು:- “ಒಡೆಯಾ, ಕಿಲ್ಪೆಯಾರನು ಈ 
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ಕುತ್ತದಿಂದ ಪಾರಾಗುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ.” 

"ಹೌದು. ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲ ವಾಗು ಅತನ ಮಗಳು ಇವರಿಂದ 
ಇನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಷತ್ತೂ ಒದಗುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಅವರಿಬ್ಬರ 
ಸಂಹೇಪವನ್ನೂ ದೂರ ವಡಿರುತ್ತಿ (ನೆಂದು ನನ್ನ ಆತ ತ್ರವಿಶ್ವಾಸವಿದೆ; ಆದಿಕೆ 
ಕಿಬೆ ಗೀಯಾರನು ಸಾಲದಲ್ಲಿ ಎಸ ಸ್ಟು NS ಅದರೊಳಗಿಂದ ಆತನು 
ಪಾರಾಗುವ ಆತೆ ಮಾಕ್ರ ಕಡಿಮೆ. ಅವನು ಮತ್ತಾವ ವಿಸತ್ತಿಗೀಡಾಗುವನೋ 
ಅದನ್ನಾರ: ಹೇಳಬೇಕು ಆತನ ಉಚ ಂಖಲತೆ ಹಾಗು ಅಮಿತವ್ಯಯ ಇವುಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಹಲವಾರು ಸುನ್ದಿಗಳು ಹಬ್ಬಿರುತ್ತನೆ. ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ಅವನ ಸೋದರತ್ತೆಗೆ 
ತಿಳಿದರೆ ಅವಳು ಇವನನ್ನು ತನ್ನ ಸಂಸತ್ತಿನ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರತ್ವಕ್ಕೆ ವಂಚಿಸಿ 
ಬಿಡುವಶೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಅದರೆ ಮಾತ್ರ ಅವನ 
ಸರ್ವನಾಶವೇ ಆಗುವದು. ಆತನ ನೌಕರಿಯೂ ಹೋಗುವದು. ಸು 
ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನ ಮಗಳನ್ನು ಲಗ್ಗನಾಗುವ ಆಶೆಯೆನ್ನೂೂ ತೊಕೆಯ 
ಬೇಕು. ನಾನು ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಎಸ್ಟು ಎಚ್ಚ ರಪಟ್ಟರೂ ಕಡಿಮೆಯೇ ಆದೀತು.” 

ಆ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಅನರಿಚಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಲ್ಕ €ಯಾರನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ಸಿದ್ದನೋ ಆತನ ಸಂಬಂಧದ ಮಾತು ಹೊರಡಲು, ಆತನಾರು? ಅವನು 
ಕಸಬುಗಾರ ಕಳ್ರನಮುಯೋ ಅಲ್ಲವೋ? ಅಪಾವ ಉಪ್ಪಿ (ಶದಿಂದಡೆ ಆತನು ಆಗ 
ಲಾ. ಮೆಸಿಂಡೇಲನ ಉಸವನದಲ್ಲಿ ರಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ? ) ಇನೆಲವು ತರ್ಕ-ನಿತರ್ಕಗ 
ಳಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಅವರು ) ಮರ್ಜೆೇದ್ಯ ರಹಸ ಸ್ಯವೆ ವೆಂದು ತಿಳಿದರು. 

ನಾಯಿಯು ಆ ಕರವ ವಾಸನೆಯನ್ನ್ನನುಸರಿಸುತ್ತ ಲಗುಬಗರನೆ 
ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗದತ್ತಿತ.. ಅಮ ಒಮ್ಮೆ ಕೂಡ ತನ್ನ ಗತಿಯನ್ನು ಬದ 
ಲಿಸಲಿಲ್ಲ; ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿಗೂ ಹೊರಳಲಿಲ್ಲ. ಕಳ್ಳನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೊಂದು RSs ತಾನು ಹೋಗತಕ್ಕ ಸ್ಸ್‌ ಛಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಬಹು 
ದೆಂದು ಬ್ಲೇಕನ ಅನುಮಾನವಿತ್ತು. ದಾಗಾಗಿದ್ದರೆ ಟಾಯಗರವು ಅವನನ್ನು 
ಮುಂದೆ 'ಅನುಸರಣಮಾಡಲು ಶಕ ಕ್ರವಾಗುತಿ ಕಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಟಾಯಗರವು 
ಕೆಫರ್ಡ ಮಾರ್ಕೆೇಓನೊಳಗಿಂದ ನಕಾಡೇಲಿನಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ನೆಲದ ಮೇಲಿನ 
ಮನು ಬನ್ನು ಮೂಸಿ ನೋಡನೋಡುತ್ತ ಒಂದು "ಭವ್ಯವಾದ ಕಟ್ಟ ಡದ ಸುಪ್ರ ಶ 
ಸ್ತಾ ದ ಹುಸಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಆಗ್ರಹ ತೋರಿಸಹತ್ತಿ ದ್ಯ ಮತ್ತು ಆ 
ಕಟ್ಟ ಡದ ಕಡೆಗೆ "ಮೇರೆ ಮೋರೆ ಮಾಡಿ `ಸೋಡಹತ್ತಿ ತು. ಅಡು ಆ ಕಟ್ಟ 
ಡದ ಹುಸಿಯ ಪಾವಟಿಗೆಗಳ ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಮುಂಗಾಲುಗಳೆರಡನ್ನೂ ನಿಕಿ 
ತನ್ನ ಉದ್ದವಾದ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನ ಚಾಚಿ, ಬ್ಲೇಕನ ಮೋರೆಯ ಕಡೆಗೆ ತೀಕ್ಷ್ಣ 
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ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಸಾರೆ ಇಣುಕಿ, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಭಾನವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ ಯತ್ತಿ ಸಿತು. 

ಸ್ಕಿತ್ಸ್ನನು ಆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಟ್ಟಡವನ್ನು ಕಂಡು: “ಒಡೆಯಾ, 
ಇದಂತೂ ಕೆನ್‌ ಹ್ಯಾಮ್‌ ಕ್ಲ ಕ್ತ ಬ್ಬು » 

ಬ್ಲೇಕ: "ಇಲ್ಲಿಗೇ "ಬಯ ಗರದ ಕೆಲಸವು ಮುಗಿಯಿತು ಇದಿನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಅನುಸರಣ ಮಾಡಲಾರಮ.” 

ಸ್ಮ್ರಿತ್ಥ: --"ಆ ಗೃಹಸ್ಥ ನು ಒಂದು ಸೂ[ ಈ ಕ್ಲಬ್ಬಿ ನಲಿ ಹೊಕ್ಕಿದ್ದರ 
ಆತನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕಲ್ರನಲ್ಲ. ಸ ತೊಡ" ಸನ್ಮಾನ 
ಯಾವನೊಬ್ಬ ಸದಸ ನೂ ಕಳ್ಳ ಳಿನಿರುತ್ತಾನ cA ಜೆ ಗತಿಯನ್ನು ಒಡೆಯಾ. 
ಅದಾರೂ 1 | 

ಬ್ಲೇಕ: “ಈ ಕ್ಲಬ್ಬಿನ ಯಾವ ಸದಸ್ಯ ನೂ ಕ೯ )ನಿರದಿದ ರೂ | ಪ್ರಕೃತ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ "ಆ ಕಳ್ಳಿ ನು ಈ ಕಚ್ಚಿ ನಲ್ಲಿ ಜಟ ತ್‌ ry ಆಶ್ರಯ 
ಪಡೆದಿಕುತ್ತಾ ನೆಂದು ನಾನು ನಿಸ್ಮಂಪೇಹವಾಗಿ ಹೇಳಬಲ್ಲೆನು.” 

ಸಮಾಪದವರಾರಾದರೂ ತಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡಗಿಂಡಾರಂಬ ಭಯದಿಂದ 
ಅವರು ಟಾಯಗರವನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ಕೊಂಡು ತುಸ ದೂರ ಹೊರಟು ಹೋದರು. 
ಆ ಕಳವಿನ ರಹನ್ಯನ್ನ ಹೆಚ್ಚು "ಶೊ ನದೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಅನಿಸಿತು. ಯಾವ 
ಸುಲಿಗೆಗಾರನು ಕಿಲ್ಲೆ ೇಯಾರನನ್ನು ಸುಲಿದ ಆ ಎ್ಲಿ ರತ್ನ ಗಳನ್ನು ಅಪಸಹರಿ 
ಸಿರುವನೋ ಅವನು ಲಂಡನ್ನಿನ ನ ಒಂದು ವ ಮುಖ್ಯ, ಮುಂಚಿನಿಂದಲೂ ಗೌರವ 
ವುಳ್ಳ ಕ್ಲಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವನು! ಆ ಕ್ಲಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಸ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣ ಮನು 
ಸೃರಗೆ "ಪ್ರನೀಶಾಧಿಕಾರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಆ ಕಳವು ಅತ್ಯಂತ ರಹಸ್ಯ 
ಮಯವಾಗಿತ್ತು. 

ಆಗ ಬ್ಲೇಕ:--" ಈ ಟಾಯಗರವನ್ನು ಈಗ ಆ ಕ್ಲಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗ 
ಗೊಟ್ಟರೆ ಇದು ಆ ಕಳ್ಳ ನನ್ನು ಏಡಕೊಡಬಲ್ಲದು: ಆಜಕಿ್‌ೆ ನಾರು ಈಗ 
ಇದಕ್ಕೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಗೊಡುವದಿಲ್ಲ. ಆ ಮನುಷ ನಾರಿರಚೇಕೆಂಬದನ್ನು 
ನಾನು ನೊದಲು ತಿಳಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಣೆ 

ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ಮಿತ್ಯ:--"ಕಳ್ಳನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಯೋಗ್ಯ ಸಂಧಿ ಮತ್ತು 
ಅನುಕೂಲತಗಳನ್ನ" ರೂ ಅನನನ್ನು. ಹಡಿಯಲಾಗದೆ? ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ 
ಮಾತಲ್ಲವೆ?” 

ಬ್ಲೇಕ:- "ಹೌದು. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅದ್ಭುತ ಹಾಗು, ಆಶ್ಚರ್ಯದ 
ಸಂಗತಿಯೇ ಸರಿ; ಆದರೆ ಈ ಕಳವು ಸರ್ವಸಾಢಾರಣ ಬಗೆಯ ಕಳವಲ್ಲ; 
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ಕಳ್ಳನೂ ಸಾಧಾರಣ ಕ ನಲ, ಈ ಕಳವು ಘೋರತರ ರಹಸ್ಯ ಜಾಲದಿಂದ 
ತುಂಬಿದೆ. ಆ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸದ ವಿನಃ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆ ಸಂಬಂಧದ 
ಯಾವದೊಂದು ಸಂಧಾನವನ್ನು ದೊರೆಕಿಸುವ ವರೆಗೆ ನಾನು ಆ ಕಳ್ಳ ನನ್ನು 
ಹಿಡಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವಎಲ್ಲ. ಸನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಲವು ಸಸಿಯ 
ಸಂಷೇಹೆಗಳು ಹುಟ್ಟರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಅನುಮಾನವು ಬಹು 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನಾಮ ಈ ರೆನ`ಹ್ಯಾವ ಕ್ಲಬ್ಬಿನ ವಿಷಯವನ್ನೇನೂ 
ಭಟ ಇದು ಡೊಡ್ಡ ಕ್ಲಬ್ಬು; ಅದರಿಂದ ನನಗಿದು ಅಸರಿಚಿತವಾಗಿದೆ. 
ಸ್ಬೋ ದಿನಗಳ ಹಿಂಸೆ ಕೆಲವು ಕೆಲಸಕ್ಕೆಂದು ತಾನು ಒಮ್ಮೆ ಈ ಕಟ್ಟಡವನ್ನು 
ಪಜ ಟೆ ದನು; ಆದರೆ ಕಳೆದ ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಲ್ಲ ನಾನು ಈ ಕಡೆಗೆ 
ಬಂದಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ ಗ್ಯ ನಮ ಈ ಕ್ಲಬ್ಬಿನ ಸದಸ ನಿರಬಹುದೆಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ ದೆ; 
ಆದರಿ ಆತನು ಮೆಂಬರನಿರುವದು ನಿಜವೋ ಹ ಪನ ಘಾ? 
ಬ್ಲೇಕನು ತನ್ನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ೯ಗೊಳಿಸಪೇನೇ ಸನೊಪದಲ್ಲಿದ 
ಒಂದು ಟ್ಯಾಕ್ಸೆ ಯ pe ಘಾರನನ್ನು ಕೂಗಿ ಕರೆದು ಅವನ ಟಾಕಿ ಶಿಯಲ್ಲ 
ಹುಳತನು; ಹಾಗು ಸ್ಥಿತ್ಸ ನನ್ನು ಹುರಿತು:" 'ಸಿತ್ನ, ಇನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕೋ 
ಗೋಣ ನಡೆ. ಮೊದಲು ನಿಶಾ ತ್ರ ಕೆಲ ಗೌಪ್ನ ಸಂಗತಿಯ ಬಗ್ಗೆ 
ನಚಾರಿಸುವದು ಅವವ ವಿಷೆ. ಆ ಮೇಲೆ ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ದನ್ನು ಸ್ಥಿರಪಡಿಸೋಣ.” 


ನೀವು ಅವನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ನೆಳಲಿನಂತೆ ಕಾದಿರು, 


ಬ್ಲೇಕನು ಸ ಸ್ಕಿತ್ನ ಷ್ಟು ಟಾಯಗರವಮೊಡನೆ ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನ 
ವ: ನೆಯ. ತಡೆಗೆ "ಹೊರಟು ಹೋಗಲು ಕೆಲೆ ಶ್ಲೇಯಾರನೊಬ್ಬನೇ ಬ್ರ ಕರ 
ಕೂಡ್ರುವ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತನ್ನ ಎರಡೂ. ಕೈಗಳ ಮೇಲೆ ತಲೆಯನ್ನ ರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ತನ್ನ ದುರ್ಭಾಗ್ಯದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಬಹು ದೀರ್ಫ್ಥ ಕಾಲದ ವರೆಗೂ ಆತನ ಆ ಚಿಂತೆಯು ಮುಗಿಯಲಿಲ್ಲ. ಬ್ಲೇಕ 
ನು ಟ್ಯಾಕ್ಸಿಯಿತಿಂದಿಳಿದು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಬಂದನು. ಮೆಟ್ಟಿಲಿನ ಮೇಲಿನ ಆತನ 
ಹಾಗು ಸ್ಕಿತ್ಸನ ಕಾಲುಗಳ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆತನ ಚಿಂತೆಯ ಪ್ರವಾಹವು 
ಕಟ್ಟಾಯಿತು. ಅವನು ಕುರ್ಚೆಯ ಮೇಲೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತನು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ 
ಟಾಯಗರ ಹಾಗು ಸ್ಮಿತ್ಫರೊಡನೆ ಬ್ಲೆ ಕನು ಆ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರ ವೇತಿಸುತಿ 
ರುವದನ್ನು ಕಂಡು ಉತ್ಪು ಕತೆಯಿಂದ ಬ್ಲೇಕನ ಮೊರೆಯ ಕತೆಗೆ ನೋಡಿ 
ದನು; ಹಾಗು ಚ್ಹೀಕನನ್ನು ದ್ಲೇಶಿಸಿ ನೀವು ಹೋಗಿದ್ದ ಕೆಲಸವು ಗಂಡಾ 


೭೦ ಶ್ರೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಯಿತೋ-ಹೆಣ್ಣಾಯಿತೋ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಬ್ಲೇಕ:--"ಹೌದು; ಗಂಡೇ ಆಯಿತು; ನಿನಗೆ ವಿಶೇಷ ಆಶಾ 
ಪ್ರದವೇ ಆಗಿದೆ, ಎಂಬದನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತೀನೆ; 
ಆದರೆ ನೀನು ಬಹುಶಃ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ವಾಳಿಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತೀ. ಮಿಸ್‌ 
ಭಾರನನ್ಮಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗುರ್ಶಿಸಿರುತ್ತಾಳೆ.” 

ಕಿಲ್ತೇಯಾರತು ವಿಷ್ವಲ ದನಿಯಿಂದ. “ಎಂಥ ಕೇಡಿದು? ನನಗಾದ 
ರೂ ಅಸೇ ಬಗೆಯ ಸಂಶಯವುಂಟಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗಾದರೆ ನನಗೀ ಸಂಕಟದೂ* 
ಗಂದ ಪಾರಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಆಶೆಯೆಲ್ಲಿ?” 

ಬ್ಲೇಕ: "ಬೇಡ; ಕೆಲ್ಲೆ ಯಾರ, ನೀನಿನ್ನು ಪತಾಶನಾಗಬೇಡ. ನಾನು 
ಡಾಫನಿಗೆ ಹೇರಿದೆನೇನಂದತೆ, ಸಟ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ನಿಭ್ರ ಮ 
ತಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಕಳವು ಮಾಡಿದನೋ hl ಬೇರೆಯುವ 
ನೊಬ್ಬ; ಕಿಕ್ಕೇಯಾರನಲ್ಲ.' ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂದೇಲರೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ನಂಬಿರುತ್ತಾರೆ.” : ; 

ಬ್ಲೇಕನು ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಔಿ ಡೀಖನ ಮನೆಗೆ ತಲುಫಿದಾಗಿನಿಂದ ಅಲ್ಲಿ 
ಏನೇನು ನಡೆಯಿತೋ ಅವಸ್ನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನಿಗೆ ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಿದನು. ಕೆಲೆ ಯಾರನು KL ಗಿ ಕುಳಿತ. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡನು. ಕೇ ಕೇಳಿಪ ಹಾಗೆ ಆತನ ಮುಹಿಭ ವ್ರ ಮತ್ತೆ ಬದಲಾ 
ಯಿಸಿತೆಂಬದು ಬೆ ಸ ಕನಿಗೆ ತಿ“ಯ foe 

ಜಿ (ಕನ ಹೇಳಿಕೆಯೆಲ್ಲ ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ರಬೆ ಯಾವದು ಕ್ತ ೈತಜ್ಞೃತಾ 
ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಬ್ಲೇಕನ ಮೋಖ, ಕಡೆಗೆ ಗೋಡಿ 3ನೇಗಭರನಿಂದ: ಲ್ಲೇ 
ಕರೇ, ಈ ಹೀನ, ದೀನ, ಮಸಾ ಪಃ ಹಿತ್ತ ನಶಾಫಮನನ್ನು ನೀವು ಚಿರ ಕೃತ 
ಜ್ಞತಾ ಪಾಸವಿಂದ ಬಿಗಿದು ಬಿಟ್ಟರುತ್ತೀರಿ. ನಾನ. ನಿಮ್ಮ ದಯೆಗೆ ಸಂಪರ್ಕ 
ಅಯೋಗ್ಯನೆಂಬದನ್ನು ತಿನದೂ ತಿಳಿದು, ನನ್ನನ್ನ ಕೋಚನೀಯ ಅಧಃಪತನ 
ದಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸಲೆಂದು ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಡೋನಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟರುತ್ತೀರಿ. 
ನನ್ನ್ನ ಮೇಕೆ. ತೋರಿಸಿದ ನಿಮ್ಮ ಕರುಣೆಗೆ ಮೇತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಅಭಿನಂದಿಸಬೇಕೆಂಬುಷೇ ನನಗೆ ತಿಳಿಯವಾಗಿಸೆ. ನೀವು ಡಾಫಶಿ 
ಮತ್ತು ಅವಳ ತಂಡೆಯ ಮನಸ್ಸಿ ನೊಳಗಿನ ನನ್ನ ವಿಷಯದ ಸಂಡೇಹವನ್ನು 
ದೂರೀಕರಿಸಲು ಸ ಮರ್ಥವಾದಕ್ಕೆ ಅದರಿಂದ ಭವಿಷ್ಯರ್ತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಅವರನ್ನು ಕಂಡರೂ ಅವರು ನನ್ನೊಡನೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಈ 
ಅಶ್ರೀತಿಕರ ಪ್ರ7ಂಗಷನ್ನು ಎತ್ತಲಾರರು; ಅವರು ನನ್ನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ವಿಲಕ್ಷಣ 


ಕಾಲಸರ್ಪ ೬೧ 


ಆಚರಣೆಯನ್ನು ತೋರಲಾರರು. ನನ್ನ ಇಂದಿನ ಈ ದುರ್ಫಟನೆಯ ಮೇಳೆ 
ಪರದೆ ಬಿದ್ದಿತೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಧ್ವಂಸದ ರಸಾತಲ 
Ur ಎತ್ತಿ ಅದ್ಲುತೆ ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ ಉದ್ದ ರಿಸಿರುತ್ತೀರಿ.” 
ಜ್ಲೇಕನು ಕಿಲ್ಷೇಯಾರನ ಮಾತಿನ ಬಗ್ಗೆ ಕೊಂಚವೂ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು 

ತೊ ರವೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿ: “ಹೀಗೆಯೆ ಆಗಲೆಂದು ಆಶಿ ಸುತ್ತೇನೆ.” ಎ 100 

ಕಿಲ್ಲೇಯಾರ:- “ಕೇವಲ ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ನಾನು ಸಾ ಲಿಬರ್ನ ಕಂಪನಿಗೆ 
ಕೊಡಬೇಕಾದ ಹಣವನ್ನೂ ಫೀವು ದಯವಿಟ್ಟು ನನಗೆ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದ್ದ 
ರಿಂದ ನಾನು ನಾಳೆಯ ದಿನ ಸೆರಹಿಡಿಯಲ್ಪಡುವುದೂ ತಬ್ಬಿತು. ಎಷ್ಟು ಶವ 
ವಾದೀತೋ ಅಷ್ಟು ತಿವ್ರವಾಗಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಸ ಸಾಲವನ್ನು `ೈೇರಿಸುತ್ತೆ. ಷೆ. ಈ 
ಸಾರೆ ಈ ವಸ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಬು ನನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿದೆ. 
ಈ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನಾನು ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಮರೆಯುವದಿಲ್ಲ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 
ನಾನು : ನಸ್ಕ ಸಾವುಕಾರಕೊಡಕೆ ಅವರಿಗೆ ಕೊಡುವ ಸಾಲಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕಂತ 
ಗಳನ್ನು ವ EE ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಅವರ ಸಾಲವನ್ನೆಲ್ಲ ತೀರಿಸುತ್ತೆ ನೆ. 
ನನ್ನ ಅದಾಯನೆನೊ ಕ್ರಾ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಸೇನ್ಸು ಕೂಡ ಹೆಚ್ಚು ಖರ್ಚು 
ಷನ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನನ್ನ ಅಗ್ಗ ವಾಗಿಲ್ಲವೊೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ 
ಹೀಗೆಯೇ ಸತ್ತು ಕೆಟ್ಟು ಸಾಗಿಸುವೆನು. ಇನ್ನು ನಾಲ್ಕಾರು ತಿಂಗಳಲ್ಲೇ 
ನವ್ಮಗಳ ವಿನಾಹ ವು ನಿರ್ನಿಫ್ಷೆ ವಾಗಿ ಸಿರವೇರಬಹುಪೆಂದು ನನಗರಿಸುತ್ತ ಡೆ. 
ಇನ್ನು ಕೆಲ' ಗನ ಕಸ್ಟ ವಾದೀತಿಸ್ಟೇ. ಇನ್ನೇನು ಮಾಡಲಿ? ನನ್ನ ಎದೆಯ 
ಮೇಲೆ ಸ ಇವಿರಾರು ವ. ಣಗಳ ಭಾರವನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹೇರಲಾಗಿತ್ತು. ಲೆ ಭಾರ 
ದಿಂದ ನಾನು ಹಿಚುಕಿ ಹೋಗಿಸ್ಟೆ ನು. ನೀವು ಅದನ್ನು ದೂರ ಬಿಸುಟ, 
ಕೆಳಗಿನ ಕೆಸರಿನೊಳಗಿಂದ ನನ್ನನ್ನು "ಮೇಲಕ್ಕೆ ಶ್ರಿ ಕೊಂಡಿರುತ್ತಿ ರಿ,” 

ಬ್ಲೇಕ:--ಆದರೆ ಹ ಮಾತನ್ನು ಕತೆ ನಡೆಯುವಾತಿಲ್ಲ. ಅನ 
ಹೃತವಾದ ರತ್ನಾಭರಣಗಳನ್ನು ಸತ್ತಿ ಹೆಚ್ಚಿ ಕೊಡುವ ಭಾರವನ್ನು ನಾನು 
ಹೊತ್ತಿ ರುತ್ತೆ ಕೆ. ಆ ಬಗ್ಗೆ ಏನು ಉಪಾಯ ಮಾಡಬೇಕು? ನಾನಿನ್ನು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಕೊಡು ಬ್ರವಂತಿಲ್ಲ. 5 

ಕಿಲ: ಅಹುದಹುದು; ಅದನ್ನು ಮರೆತೇ ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತೇನೆ. ಯಾವ 
ದಾರಿಹೋಕನು ನನ್ನ ಜೇಬಿನೊಳಗಿನ ಆ ಕಾಟ ಲ್ಲ ಎತ್ತಿ ಹಾಕಿ ಓಡಿ 
ಹೋಗಿರ:ತ್ತಾನೋ ಅಂಥವನು ಕೆನ್‌ ಹ್ಯಾಮ್‌ ಕ್ಲಬ್ಬಿ ) ನಂತಹ ಉಚ್ಛ- -ಸನ್ಮಾನ್ಯ 
ಕ್ಲಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ fuse ಬಹು ವಿಸ್ಮಯದ ಮಾತಿ": ಸರಿ. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಹೌಯಗರನು ಮೋಸ ಹೋಗಿರಲಿಕ್ವಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ?” 


೭೨ ಶೀತೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಬ್ಲೇಕ: ಚಾಚ ಹೊ ಇದು ಬಹು ವಿಚಿತ್ರರತ್‌ಸ್ಯವಾ 
ಗತೆ. ಈ ರಹಸ್ಯ ವನ್ನು ಚಭೇದಿಸಪೆ ಬಿಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಆತನಾರೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಖೀನು 
ಅನುಮಾನಿಸಬಲೆ. ಯಾ?” 

ಕಲೆ ಯಾರನು ನಕಾರದರ್ಶಕ ಗೋಣನ್ನಲ್ಲಾಡಿಸಿ:-- "ಇಲ್ಲ; ಅದನ್ನು 
ನಾನು ಅನುಮಾನದಿಂದ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹೇ: -ಲಾಕೆನ.. “ಈ ಅದ್ಟು ಶೆ ವ್ಯಾಪಾರದ 
ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮಂತೆ ವಿಸ್ಕಿತನೂ 5 ರ್ವಂಭಿತನೂ ಆಗಿರುಕ್ತಿ ನೆ: ನಿವಾರಿ ರಿಸಲು 
ಅಶಕೃವಾದೀ ರಹಸ್ಯಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಚಿೀಕಿನ ಒಂದು ಶ್ರೀಣಕಿರಣವನ್ನು ಕೂದ 
ue dl 

ಬ್ಲೇ —ಆದರೆ ಈ ಘಟನೆಯು ಅಕ ಸ್ಮಿಕವಾದೆದ ಲ್ಲ. ಯಾವ 
ದುರುಳನು ಕತ ಕಸೆ ಕತ್ತರಿಸಿರುವನೋ, ಟಃ ಇಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಬಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲರ ಉಪವನದ ವರೆಗೂ ಎನ್ನೆ ನ್ದ ನು 
ಸರಿಸಿ ಬಂದಿರುವನು. ಚ ಎಂದೂ ಧರಿಸದ ಮಾಸಿದ ಉಡುಪಿನಿಂದ 
ಸಜ್ಜಾ ದದ್ದನ್ನು ಕಂಡ, ನಿನ್ನ ಬೇತು ನರಲವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಆತನು 
ಅರಿತಿರಬೇಕು; ಹಾಗೆ ಆತನು ಅ. ಯದಿವುಶೆ ಆತನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ನಿನ್ನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನೀ ಹ ನಿಜವಾದರೆ, ನೀನು 
ಆತನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪರಿಚಿತನಿಶಖೇಕೆಂಬದನ್ನ ಒ ಶೃಲೇಜೇ ಹಾಗುವದ.. 
ಇಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ನೀತಿ-ನಡಾವಳಿ, ಪ್ರಸೃತದ ನಿನ್ನ ಆಧಿ ನ ಸೃತಿ ಮುಂತಾದ 
ಅನೇಕ ವ್ಯಕ್ತ ಗತೆ ಸಂಗತಿಗಲೂ ಆತಸಿಗ್‌ಗೊತ್ತಿರ ನಿತ್ಯ ಜಿ ಬೇಕು.” 

ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನು ಚೆಂತಾಗೃಸ್ವ ಚಿತ್ತೆದಿಂದ:-"ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಾವ 
ಗುರ್ತಿನ ಗೃಹಸ್ಸನನ್ನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ನತು ಆತನನ್ನು ಕಂಡಿರನಿದ್ದರೂ 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಆತನೇ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡಿರಬಹುದು. 

ಜ್ಲೇಕ:--“ಹಾಗೂ ಆಗುವ ಸಂಭವವುಂಟು. ಅದಿರಲಿ ನೇಭಿಲ 
ಹರಕೋರ್ಟನು ಕೆನ್‌ಹ್ಯಾಮ್‌ kA ಬ್ಬಿ ನ ಸದ ನಹುಮೋ-ಅಲ್ಲವೋ ಹೇಳು 
ನೋಡೋಣ.” 

ಕಲೆ ಯಾರನು ಚಕಿತಭಾನನಿಂದ ಮೋರೆಯನ್ನೆ ತ್ರಿ ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ಯಿಂದ ಚ್ರೇಕನ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ಇಣುಕಿ: ಅಹುದು. ಅನನು ದೃ 

ಹ್ಯಾಮ್‌ ಕ್ಲಬ್ಬಿನ ಮುಖ್ಯ ಸದಸ ರಲ್ಲೊ ್ಲಬ್ಬನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ. ಅವನು ನನ್ನ 

ತ ತೋ ನಾಕೆ ಆ ತನ್ನ ತ ಬಗೆ ಕರೆಪೊಯಿ ದ ನು.” 

ಬ್ಲೇಕ: ನು ಜೂಜಿನ ಅಜ್ಜಿಗೆ" ಜೂಜಾಡಲಿಕ್ಳೆ' ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ 
ಯಲ್ಲ, ಅದು ಅವನ ಜೊಕೆಯಲ್ಲೇ ಏನು?” 


೧೦] ಕಾಲಸರ್ಪ ೭೩. 


ಕಿಲ್ಡೇ:--“ಅಹುದು. ಅವನೇ ನನ್ನನ್ನು ಜೂಜಿನ ಅಡ್ಮೆಗೆ ಎಳೆದೊ 
ಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಜೂಜನ್ನಾಡಿದರ ಒಂದೇ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಧನಿಕನಾಗಬಹು 
ಜೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾನು ಆತನಿಂದಲೇ ಕೇಳಿಕೊಂಡೆನು. ನಾನು ಹೇಗಾ 
ದರೂ ಹೆಚ್ಚು ಹಣವಂತನಾಗಬೇಕೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಆತನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಪಿಷ ನನು; ಆದರೆ ನನ್ನ ಡುರ್ಭಾಗ್ಯಕ್ರ ಮದಿಂದ ನಾನು ಕ | ತಕಾರ್ಯನಾಗಲಿಲ್ಲ. ೫ 

ಬ್ಲೇಕನು ಸ್ಥಾ ) ಭಾವಿಕೆ ದನಿಯಿಂದ:-"ಬಂಧುವಿನ ಕೆಲಸವಲ್ಲವೇ ಅದು! 
ಏನೇ ಆಗಲಿ, ನೀನ್‌ ಯಾವಾಗ ದ ಪ್ರವ್ಯಾಭಾವದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪೇಚಿಗೆ ಬೀಳ 
ಹತ್ತಿದೆಯೋ ಆವಾಗ ಆ ಬಂಧುನೇ ನ್ನಗೆ ಸಾ-ಲಿಬರ್ನ ಕಂಪನಿಯಿಂದ 
ಹಲವು ರತ್ನಾಲಂಕಾರಗ;ನ್ನ ಸಾಲವಾಗಿ ನಡೆಯಲಿಕ್ಟೂ, ತದನಂತರ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಬೀರ ಸಾವುಕಾರರಲ್ಲಿ ಒತ್ತಿ ಇಟ್ಟರೆ ನಿನ್ವ ದ್ರವ್ಯಾಭಾವವು ಪರಿಪರಿ 
ಸುವದೆಂದೂ ಹೇನದನಲ್ಲವೆ? ಹಾಗು ಆ ಹಣದಿಂದ ಜೂಜು ಆಡಿದರೆ ನಿನ್ನ 
ಸಗ್ರಿ ಅಸರಿನಿತ ಹಣ ದೊರೆಯುವದೆಂದೂ ಹೇಳಿದನಲ್ಲವೆ?” 

ಕಿಲ; ಳತೆಹುದು; ಆತನು ನನಗೆ ಹಾಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು ನಾನು 

ಆತನ ಸಲಿಯ ಮೇರೆಗೆ ಕಾರ್ಯ ನಾಡಿ ವಿಸತ್ತಿಗೀಡಾದೆನೆಂಬದು ನನ್ನ್ನ 

ಅದೃಷ್ಟದ ದೋಷವೇ ಹೊರತ್ಕು ಇದರಲ್ಲಿ ಆತನ ತೋಷ ಕೊಂಚವಾದರೂ 
ಇರುವಡೆಂದು ಕಂಡು ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಅತನು ನನ್ನ ಹಿತಕತ್ಸ "ವೆಂದೇ ನನಗಿ 
ದೆಲ್ಲ ಸಲಹೆಕೊಟ್ಟ ದ್ದನು; ಆದರೆ ಆತನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀವು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕೇಳುತ್ತಿರುವುದೇಕೆ? "ಈ ಕಳವಿನ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಆತನಂತಹ ಸನ್ಮಾನ್ಯ ಬಂಧು 
ನ ಸಂಬಂಧವೇನಾದರೂ ಇದೆಯೋ ಹೇಗೆ?........ ಕ 

ಬ್ಲೇಕನು ಅತನ ಮಾತಿಗೆ ತಡೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿ: "ನಾನು ಇನ್ನು 
ಜಂದೇ ಪ್ರ ತೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. “ನಗೂ ಮಿಸ್‌ ಭಾರನನ್ನ ಛಿಗೂ 
ಪರಿಚಯವಾಗುವ ತೊದಲು ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನು ಅವಳನ್ನು ಬ್ರೀತಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದನೇ?” 

ಕಿಲ್ಲೇಯಾಕನು ಕ್ಷಣ ಕಾಲ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು, ನಂತರ:-“ನನಗಂತೂ ಹಾ 
ಗೆಯೇ ಅನಿಸುತ್ತದೆ; ನಿಜವನ್ನು ಅರಿಯೆನು; ಆದರೆ ಹಂದಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಅತನು 
ಡಾಫನಿಯನ್ನೊ ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಬಗ್ಗೆ ಪ ಪ್ರಯತ್ನಸಡುತ್ತಿದ್ದ ದ ನೆಂಬದನ್ನೂ ಆದರೂ 
ಡಾಫನಿಯಿಂದ "ಯಾವ ಪೊ ೀತ್ಸಾ ಸವ ಅವನಿಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲವೆಂಬದನ್ನೂ ಕೇಳಿ 
ತಿಳಿದಿರುವೆನು?” 

ಜ್ಲೇಕೆ;-- “ನಿನ್ಲಿಂದ ಇನ್ನೇನೂ ಕೇಳಿಕೊಳ ೈತಕ್ಕದ್ದಿಲ್ಲ ಲ; ಈಗ ಕೇಳಿತಿ೪ 
ದದ್ದೇ ಸಾಕಷ್ಟಾ ಯಿತು; ಆತನ ಇಂಗಿತವನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು.” 


le CL 


೬೪ ಶ್ರೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಕಿಲ್ಪೇಯಾರನು ವಿಸ್ಮಯಭರದಿಂದ:--"ಇಂಗಿತವೇ! ಆತನ ಇಂಗಿತವ 
ನ್ರೇನು ತಿಳಿಕೊ:ಡಿರ? ಜ್ಲೇಕರೇ, ನೀವು ಏನು ಅನ್ನುತ್ತಿರುವಿಶೋ ತಿಳಿಯ 
ದಾಗಿದೆ.” 

ಬ್ಲೇಕನು ತೀಕ್ಷ ಜವ ಸಿ ಯಿಂದ ಅವನ ಮನೋರೆಯಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ: 
“ಏನೂ ತಿಳಿಯಲಾಗುವೆದಿಲ್ಲಲ್ಲವೇ? : ಹ ಇಂಗ ಅಷ್ಟು ಬುದ್ಧಿ ಇದ್ದರೆ ನಿನ್ನ 
ಗತಿಯು ಹೀಗೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು?” 

ಕೆಲ್ಲೆ: —"ನಾನು ಅಜ್ಞನೂ ಅದೂರದರ್ತಿಯೂ ಎಂಬದು ತಿಳಿದೇ 
ಹೋಗಿದೆ; “ಹಾಗು ಆ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಬಿಂದುಮಾತ್ರವೂ ಸಂಖೀ7ನಿರುವದಿಲ್ಲ: 
ಆದರೆ ನೀವೇನು ಅನ್ನು ತ್ತಿರುವಿರೆಂಬದನ್ನು ನನಸೆ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ ಹೇಳಿರಿ: 
ಸನ್ನನ್ನಿನ್ನು ಕಾರ್ಗತ್ತ ತ್ರ ೆಯಲಿರಿಸಬೀಡಿರಿ.” 

"ಜ್ಲೀಕನು ಧೀರ ಗಂಭೀರ ಸ್ವರದಿಂದು--“ನೀನು ತೀರ ಅಜ್ಞಕೊ-ಕೀರ 
ಫಸರಲನೋ ನಾನದನ್ನು ಸಿ ಬರಪಡಿಸಲಾರೆನು. ಈಗ ನನ್ನಿ ಮರಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಜಃ 
ಷ್ರಾರವಾಗಿ, ಉಜ್ವ ವ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯವೂ ಸಂಸ್ಲು ಟರ; 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಯಾವಾತನನ್ನು ನಿನ್ನ ಸರಮ ಬಂಧುವೂ ಒತಕತ ki 
ಎಂದು ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಕಿಳಿದಿರುವೆಯೋ ಅತೀ ಕಪಟ, ಕ್ರೂರ, ನೀಚ ನೇಭಿಲ 
ಹರಕೋರ್ಟನೇ ನಿನ್ನ ಅಧಃಪತನಕ್ಕೆ ಮೂಲ ಕಾರಣನು” ಅವನು ಮಿಸ್‌ 
ಭಾರನನ ಳನ್ನು ಪ್ರಿ ಬ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ ನು. ಮಧ್ಯ ದೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲ ಎಡರು-ತೊಡರು 
ಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ತಾನು ಭಾರನನ ಳನ್ನು 
ಒಲಿಸಿಕೊಲ ತ್ರಬಹುಣೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಆತೆಯಿದ್ದಿತು; ಆದರೆ ನೀನು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ಆತನ ಪ್ರಣಯದ ಪ್ರತಿದ್ವಂದ್ವಿಯಾವೆ. ಡಾಫಥಿಯು ನಿನ್ನಸ್ಸು ಪ್ರೀತಿಸಿದಳು. 
ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಅನಗೆ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದನು! 
ನಿಮ್ಮಗಳ ವಿವಾಹನಂಬಂಧವು ಗ ಗಟ್ಟಮುಟ್ಟಾ ಯಿತು. ಇದರಿಂದ ನೇಭಿಲ 
ಹಕಕೋರ್ಟನು ಅತ್ಯಂತ ನರಾಕಿಗೊಂಡು ಇನ್ನ ಸರ್ವನಾಶ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿಕೊಂಡನು; ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಶತ್ರು ರೂಪದಿಂದ ಮಾಡದ 
ಹತ್ಳಿಸಿ ಬಂಧುವಾಗಿ. ಆತನು ಸೇಶಲ್ಯದಿಂದ ನಿಕ್ನೌಡಕೆ ಬಂಧುತ್ವನೆನ್ನು 
ಸ್ಕಾ ನಿಸಿದರು. ನೀನು ಮೂರ್ಬ್ಯನು. ಕಾಲಸ ಸರ್ಪವನ್ನು ಸೂಮಾಲೆ ಎಡ! ತಿಳ 
ಕೊಂಡು ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದೆ. ಅನನು ಸುಯೋಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಕ್ರಮಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಧಃ ಸತನದ ದಾರಿಗೆ ಎಳೆದೊಯ್ಯಹತ್ತಿ ದನು. ಆತತ ಪ್ರೆ ಣೆ 
ಯುದಲೇ ನೀನು ಜೂಜಿನ ಅಡ್ಡೆಗೆ ಹೋಗಕೊಡಗಿದೆ; ಸಂಪ್‌ದನೆಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಖರ್ಚು ಮಾಡತೊಡಗಿದೆ; ಕೊನೆಗೆ ಜೀಲಿಗೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿಯನ್ನೂ 


ಕಾಲಸರ್ಪ ೭೫ 


ಕಂಡುಕೊಂಡೆ. ಸಾಲ ರೂಪದಿಂದ ವಜ್ರ ವೈಢೂರ್ಯಗಳ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು 
ಕೊಂಡು ಅವುಗಳನ್ನು ಒತ್ತಿ ಇಟ್ಟ ಹಣ ಸಂಗ ಹಸಿವೆ; ಧನವಂತನಾಗಬೇಕೆಂಬ 
ಆಶೆಯಿಂದ ಆ ಹಣವನ್ನು ಜಗ ಹಚ್ಚಿದೆ. ನೀನು ಸಂಕಟದಿಂದ ಪಾರಾಗ 
ಬಹುದಾದ ಎಲ್ಲ ದಾರಿಗಳೂ ಕಟ್ಟುದವು. ಅವನು ನಿನ್ನ ಚಲನವಲನವನ್ನು 
ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ನೋಡು ದ ನು. ಸಾ "ಿಬರ್ನ ಕಂಪನಿಯ 
ವರು ನಾಳೆ "ನನ್ನ ವಿರುವ ಸ ಸೆರೆಹಿಡಿಯುವ ವಾರಂಟು ತೆಗೆಯುವರೆಂಬ ಸಂಧಾ 
ಷನನ್ನೂ ಅನನು ವಡೆದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ನೀನು ಅವರ 
ಅಂಗಡಿಯಿಂದ ರತು ಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಗ ಜನಾ? ತಂದು ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ 
ಒತ್ತಿ ಇಟ್ಟಿರುವ ಸಂಗತಿಯಾದರೂ ಈ ನಿನ್ನ ಹಿತಬಂಧುವಿನ ಮೂಲಕವೇ ಆ 
ಅಂಗಡಿಯವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. ನಾಳೆಯ “ದಿವಸ ನೀನು ಅವರ ವಾರಂಟ 
ನಿಂದ ಸರೆ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಡುವೆ, ಅವರ ಸಾಲ ತೀರಿಸುವದು ನಿನಗೆ ಅಶಕ್ಯವು, 
ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರ ಸಾಲ ಸಿಗುವಂತಿಲ್ಲ ಇವೆಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳು ಅವನಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸಾಲ ತೀರಿಸುವ ಬಗ್ಗೆ ನೀನು ಏನು ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆ 
ಸುವೆಯೆ:ಉಬದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆ ನಿನ್ನ ಏತ್ತೈಹಿಯು' ತವಕಪಡು 
ವದು ಸಂ ಸೂರ್ಣ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ ಆಗಿಸೆ. ಆತನು” ನೆಳಲಿನಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನನುಸ 
ರಣ ಮೂಡುತ್ತಿದ್ದನು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಸಿದ ಉಡಿಗೆ-ಕೊಡಿಗೆಗಳಿಂದ, ಸುಂ 
ದಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪೊರಟಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನು ನಿನ್ನಾ ಕಳವಿನ 
ಬೇತನ್ನು ಅನುಮಾನದಿಂದಲೇ ತಿಳಕೊಂಡು, ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದ ಹಾಗೆ ನಿನ್ನ 
ನ್ನನುಸಿರಿಸಿ ಲಾರ್ಡ ಮಸಿಂಡೇಲರ ಉಪವನದಲ್ಲಿ ಬಂದು, ನೀನು ಮರಳಿ 
el ವರೆಗೂ ಸನ್ನ ದಾರಿ ಕಾಯುತ್ತಿರಬೇಕು, ಆ ಮೇಲೆ ಏನೇನು ಘಟಸಿರು 
ವದ್ಯೋ, ನೀನು ಸ ಕಂತವೇ ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಭೋಗಿಸಿರುತ್ತೀ ನೀನು ತಿಳಿಯ 
ತಕ್ಕ ಬಾಕಿ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಈಗ ನನ್ನಿಂದ ತಿಳಿದಿರುತ್ತೀ ಕಿಲ್ಪೇಯಾರ, ನೀನು 
ನಿನ್ನ ಆ ಹತೈ ಸಿ ಬಂಧುವನ್ನು ಈಗ ಚನ್ನಾಗಿ ಗುರ್ತಿಸಿದೆಯಾ?” 

ಕಿಲೆ ಯಾರನು ನೀಸ ಸ್ತಬ್ಧಹೃ ಹೃದಯದಿಂದ, ಬಹುಮಓ ಟ್ವಗೆ ಕಟ್ಟದ ಉಸಿರಿ 
ನಿಂದಬ್ನಿ (ಕನು ಹೇಳಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಅವನ ಮಾತು 
ಮುಗಿಯಲು ಕಿಲ್ಪೇಯಾರನು ಉತ್ತೇಜಿತ ಭಾವದಿಂದ ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲಿಂದ 
ಜಿಗಿದೆದ್ದನು. ಆತನ ಎರಡೂ ಕಣ್ಣುಗಳೊಳಗಿಂದ ಬೆಂಕಿಯ ಕೆಡಿಗಳೇ 
ಹಾರಹತ್ತಿದೆಂತಾದವು. ಆವರಿಸಲಾರದಂತಹ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಹಾಗು ಹಿಂಸಾ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅವನ ದೇಹವು ಕಂಪಿಸಹತ್ತಿತು. ಅವನು ಆವೇಗ ಭರ 
ದಿಂದಲೂ ವಿಕೃತ ಸ್ವರದಿಂದಲೂ: "ಎಲಲ! ನಾನೆಂಥ ಮೂರ್ಬನು! ಎಂಥ 
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ಮರುಳನು! ನಾನು ಈ ಮೊದಲೇ ಅವನಲ್ಲೇಕೆ ಸಂದೇಹೆಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ: ಅವನು 
ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಸಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂಬದು ಒಂದು 
ದಿನವೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇಕೆ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ? ಯಾನ ಮಾಯಾಜಾಲದಿಂದ 
ಆ ಜೀವತ್ಛ ವನು ನನ್ನನ್ನು ಮಗನಾಗಿ ಸುಂದಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟನು? ಬಾರುವಿನ ಕಸಟನೇ ಷನಿಂದ ಅವನು ನನ್ನ ಸರ್ವನಾಶಗೊಳಿಸಿರು 
ತೆ ನನ್ನ ಕಾಲ ಮೇಲೆ ಕೊಡ್ಲಿ ಯ ಏಟು ಹಾಕಿರುತ್ತಾನೆ. ನಾನದ 
ನ್ನ "ಮೂ ತಿಳಿ ಯಲಿಲ್ಲ; ತಿಳಕೊಳ ಲಕ್ಕ ಪ್ರ ಪ್ರಯಕ್ನಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ. ಕಣ್ಣು ತೆರೆದ್ದು 
ಡಿಯೂ ನೋಡದಂತಾಗಿರುವೆನು. ಬೆ ಕೀತರ, ಬೀವು ಹೇಳಿದುಸೆಲವೂ 
ಸತ್ಯವು. ಅದರೊಳಗಿನಡೊಂದೂ ನಂಬಿಗೆಗೆ ಅಪಾತ್ರ ವಾಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಜೇಬಿ 
ಕೊಳಗಿಂದ ರತ್ಲಾಭರಣಗಳನ್ನು ಕದ್ದು ಕೊಂಡು ನೇಳು ಹರಕೋರ್ಟನು ಕೆನ್‌ 
ಮ್‌ ಕ್ಸ ಬ್ಬ ನಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕೆ ತ್ರಾ ತೆ ಈ ನೀಚ ಕ ಸತ್ಯವು ಅವನವೇ. ಅದು 

ಬೇರೆಯವರಾಗಿಂದಲೂ ಆಗಿಲ್ಲವೆ ಬದನ್ನನಾನು 53 ಮಾಡಿ ಹೇಳಬಚ್ಲೆನು.” 

ಬ್ರೀಕ: ನೀನು ಸಕಾಲದಕ್ಲೇ ಹುಷಾರಾಗಿದ್ದ ಕೆ ನಿನ್ನ್ನ ಸು ಸತನಪ್ಪ 
ಇಸ್ಟ ರಮಟ್ಟ ಗೆ ಆಗುಕ್ತಿರಲಿಬ್ಬ.” 

ಕಿಲ _*ಆದರೆ ಈಗ ಆ ಆಕ್ಲೇಪವು ನಿಷ್ಟ ಲವೇ ಸರಿ. ಆ ಬಗ್ಗೆ ಅನು 
ತಾಪಪಟ್ಟು ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಜನಏಲ್ಲ. ನಾನು Ba ರೆನ್‌ಹ್ಯಾವ ಮಕ ಬ್ಬಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲಿಯನರೆದುರು ಆತನ ಈ ಕೀರ್ತಿಪ್ರದವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು? ತಿಳಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ! ಆ ಮೇಲೆ ಬೂಟನಿಂದ ಅವನ ನ್ನು ಮೆತ್ತಗೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಅವನಿಗೆ ಆತನ ಕುಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನುಣಿಸುತ್ತೆ ನೆ 

ಬ್ಲೇಕ: "ಅದರ ಫಲವು ಯೋಗ್ಯವಾಗಲಾ ರದು. ಏನೇನು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿದೆಯೋ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನೇ ಮಾಸುನೆನು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ನಂಬಿಗೆಯಿರಿಸಿ ನೀನು ಪಿತ್ಲಿಂತನಾಗಿರು.” 

ಕಲ್ಪೇ: ನೀವು ಅವನಿಗೇನು ಮಾಡುವಿರಿ? ಒಂದುವೇಳೆ ನೀವು 
ಅನನನ್ನು “ಸರೆಹಿಡಿದರೆ, ಆಗ ಅವನ ಮೂಲಕ ನನ್ನ ಕುಕರ್ಮದ ನೃ ತ್ರವೂ 
ಬೈಲಿಗೆ ಬರುವದು. ಅದರಿಂದ ಪ್ರ ಯೋಜನವೇನೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲ.” 

ಬೆ ಕ:—“ನಾನು ಅವನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯುವೆನು; ಆದರೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ 
ಆನಸರಸಡುವದಿಲ್ಲ. ಕಳವಿನ ಮಾಲು ಆತನ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕೆಂಬದು 
ಫನ್ಲಿ ಚೆ.. ನನ್ನ ಆ ಇಚ್ಛಿಗೆ ಬಲವಾದ ಕಾರಣವುಂಟು. ನೀನು ಈಗ ಅದನ್ನು 
ತಿಳೊಳ್ಳುವ.. ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವದೇನಂದರೆ, 
ಅದರಿಂದ ನಿನಗನಿಷ್ಟವಾಗಲಾರದು.” 


ಕಾಲಸರ್ಪ ತ 


ಬ್ಲೇಕನ ನುಡಿ ಕೇಳಿ ಕಿಲ್ಕ್ರೇಯಾರನು ತನ್ನ ಸಿಟ್ಟು ನುಂಗಿಕೊಂಡು 
ಮತ್ತೆ ಕುರ್ಜಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು. ಆ ಮೇಲೆ ಬಹು ಸೌಮ್ಯವಾಣ 
ಯಿಂದ: "ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆ ಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡುವ 
ವಿ. ನೀವು ಅನ ನ ಬಗ್ಗೆ sR ಸ್ಥೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವಿರೋ ಅದೇ 
ನನಗೆ ಕಿರಸಾಮಾನ್ಯವು. ಅವನ ದುಷ್ಟ "ಹೇತುವು ನಿನ್ನಲವಾಗಿದೆ. ಅವನು 
ಇನ್ನು ನನಗಾನ ಕೇಡನ್ನ್ಯೂ ಜಲಾ ಕಿ: ರತ್ನದ ವ್ಯಾಪಾರಿಯ ಸಾಲ 
ವನ್ನು ತೀರಿಸಿದೊಡನೆಯೆ ನಾನು ನಿರಾನದನು.” 
ಬ್ಲೇಕ: "ಪರಮೇಶ್ವರನ ದಯೆಯಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ; ಆದರೆ 
ನೀಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಸ್ಥಿರವಾಗಿರಗೊಡುವನೆಂಬ ಆಶಿಯು 
೬ ಬ್ಳವೇ ಸರಿ.” \ 
ಕಿಲ್ಕೇ--"ಅದೇನು? ಅವನು ನನಗೆ ಮತ್ತೇನು ಪೀಡೆಕೊಡುವನು?” 
ಬ್ಲೇಕ:--'ಓನು ರತ್ನ ದಂಗಡಿಯ ಸಾಲ ತೀರಿಸಿದೆ ಎಂಬದು ಅವನಿಗೆ 
`ಬಾವಾಗ ತಿಳಯುವಮೋ ಆಗ ಆತನು ಬೇರೆ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
-ಪತ್ತಿಗೀಡುಮಾಡಲು ಸ್ರ ಯತಿ ಸುವನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಧ್ವ ೦ಸ ಗೊಳಸುವದೇ 
ಅವನ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವಾದ ಸಕಲ. ವು. 
ಕಿಶ್ನೇ;--ಅವನು ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲ ಮತ್ತು ಡಾಫನಿ ಭಾರನನ್ನ 
ಇವರುಗಳಗೆ ನಾನೇ ಅವಳ ರತ್ನಾಲಂಕಾಠಗಳನ್ನು 'ಕದ್ದಿರುತ್ತೀನೆಂಬದನ್ನು 
ಸುಭ ನಿಮಗನಿಸುತ್ತಿ ತಯ?” 
ಬ್ಲೇಕ: - `ಅಲ್ಬ; ಅ ಸಾಹಸ ಸಕ್ಳೆ ಆತನು ತೊಡಗಲಿಕ್ಸೆಲ್ಲ. ಹಾಗೆಂದು 
ಅವನು “ತಿ:ಸಿದ ೨, ಈ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಅವನೇ ಮೊದಲು ಕೇಡಿಗೀಡಾಗ 
ಬೇಕಾವೀಕೆಂಒಮೆ ಘಾ ಗೊತ್ತು ೦ಟು; ಅದರೆ ಅವನು ಬಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂ 
ಡೇಲ ಹಾಗು ಅವನ ಕನ್ಯ ಅಲ್ಲಡೆ ನಿನ್ನ ಸೋದರತ್ತೆ ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಚೇ- 
ನಾಮದ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಕ ಬಹುದು. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಭವಿಸ್ಯತ್ಕಾಲದ 
ಎಲ್ಲ ಆತೆ-ಭರವಸಗಳೂ ನಾ ಬಿಡಬಹುದು,” 
ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನು: "ಎಂಥ ಸರ್ವನಾಶವಪ್ಪಾ! ಹಾಗೂ 
ಆದೀತೇ?” 
ಬ್ಲೇಕ:-- "ಅಸಂಭವವಲ್ಲ; ಆದರೆ ಇದು ನನ್ನ ಅನುಮಾನವಿಷ್ಟೇ. 
ಆತನ ಪ್ರಕೃತಿಧರ್ಮದ ಮೇರೆಗೆ ಹಾಗು ನಿನ ನ್ನು ಸ ಸರ್ವನಾಶಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಅನನು "ಗಿ ದೃಢಸ ಸಂಕಲ್ಪನಾಗಿರುವನೋ ಅಂಥವನ ಬಗ್ಗೆ ಹೀಗೆ ಅಕ 
ಮಾನ ತಾಳುವದು ಅಸಂಗತವಲ್ಲ.” 
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ಆಗ ಕಿಲೇಯಾರನ ಸೊಂಡೆಯು ಒಣಿಗಿ ಬಿಟ್ಟತು. ಭಯದಿಂದ 
ಆತನ ಎದೆಯು ಹಾರಶತ್ತಿತು. ಅವನು ಉಪ್ವೇಗ ಭರದಿಂದ:--“ನಿಮ್ಮ 
ಅನುಮಾನವು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಟ್ರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅವನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಮಾಡುವನು. ನಿಮ್ಮ ಸಹಾಯವು ಲಭಿಸಿದರೂ ಕೂಡ ನನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗ 
ದೆಂದು ತೋರುತ್ತವೆ. ನನ್ನ್ನ ಸೋದರತ್ತೆಯು ನನಗೆ ತನ್ನ ಆಸ್ತಿ-ಪಾಸ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡದೆ ನನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ, ಹಾಫನಿಯು ನಮ್ಮಗಳ ವಿನಾಹ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮುರಿದು ಬಿಡುವಳು. ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಸರ್ವನಾಶವಾಗು 
ವದು ಖಂಡಿತವೇ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಎಚ್ಚರಪಡಲಿಕ್ಕೇ ಬೇಕು.” 

ಅವನನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕೆಂದು ಬ್ಲೇಕನು:--"ನೀನು ಅಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹತಾಶನಾಗುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಅವನು ಬೇನಾಮದ ಕಾಗದ ಕಳಿಸಿದರೆ 
ಅದು ಅವನದೇ ಎಂಬದನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವದು ಕಠಿಣವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂಬದನ್ನು 
ಅವನು ಕಿಳಿದಿರುವನು. ತನ್ನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮಾನ ಮನ್ನಣೆಗಳು ಯಾವದ 
ರಿಂದ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವವೋ ಅಂಸ ಯಾವ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡುವ ಸಾಹ 
ಸವೂ ಪ್ರ ವೃ ತ್ರಿಯೂ ಅವನಿಂದ ಆಗಲಾರವು. ನಿಸತ್ತು ಒದಗುವ ಮೊದಲು 
ಆ ವಿಪತ್ತಿಗೆ ಅಂಜಿ ಕೈಕಾಲುಗೆಡುವದು ತರವಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸನ್ನು ದೃಢ 
ನಡಿಸಿಕೋ. ನಾಕೆ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಮತ್ತಾವಾಗಾದರೂ "ಪ್ರಫುಲ್ಲ 
ಮನಸೃತಾಗಿ ಡಾಫನಿಯನ್ನು ಕಾಣು. ನಿನಗೆ ಈ ಕಳವಿನ ಸಂಗತಿಯೇ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದವನಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಅನಳೊಡನೆ ವರ್ತಿಸು. ನಾಳೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಹತ್ತು ಗಂಟಿಗೆ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಾ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಾಲ ತೀರಿಸಲಿತ್ಸೆಂದು ನಿನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಹಣದ 
ಚೆಕ್ಕು ಕೊಡುತ್ತೀನೆ.” 

ಕಿಲ್ನೆ : —ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ನಿಶ್ಚಿಂತನಾದೆನು. ಸದ್ಯ 
ಕೃಂತೂ ಈ ಕುತ್ತ ದಿಂದ A 

ಬ್ಲೀಕ:- "ನಿನ್ನ ಸೋದರತ್ತೆಯು ಎಂದಾದರೂ ನಿನಗೀ ಸಂಗತಿಯ 
ಬಗ್ಗೆ ನಿಚಾರಿಸಿದಲ್ಲಿ, ನೀನು ಅವಳೆದುರಿಗೆ ಕಳವಿನ ಸಂಗತಿಯನ್ನುಳಿದು 
ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡರೆ ತನ್ಪಲ್ಲ.” 

ಕಿಲ್ಡೇ: “ಆದು ಮಹಾ “ತಪ್ಪು! ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೇನು ನಾನು ಉಳಿ 
ಯುವೆನೇ' ನೀವು ನಮ್ಮ ಸೋದರತ್ತೆಯನ್ನು ಅರಿಯರೆಂದೇ ಹೀಗೆ ಅನ್ನು 
ತ್ತಿರುವಿರಿ.' 
ಬ್ಲೇಕ:--" ಹಾಗಾದರೆ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಯೋಗ್ಯವೆನಿಸುವದೊ ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಾಡು. ಈಗ ರಾತ್ರಿ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಇನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನಬರಾಕಿಗೆ ಹೊರಡು” 


ಕಾಲಸರ್ಪ ೭೯ 


ಬಳಿಕ ಕಿಲ್ಪೇಯಾರನು ಬ್ಲೇಕರಿಗೆ ಪೊಡಮಟ್ಟು ನಿಸಣ್ಣಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ರಾಜಬೀದಿಗೆ ಬಂದನು; ' ಹಾಗು ಅಲ್ಲಿ ಒಂದಾ ಟ್ಯಾಕ್ಸಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ರೆಜಿಮೆಂಟಿನ ಬರಾಕಿಗೆ ತೆರ ದನು. ಸ್ಮ್ರಿತ ನು ಅವನನ್ನು ತಮ್ಮ ತಲೆಬಾಗಿಲ 
ವರೆಗೆ ಕಳಿಸಿ, ಬಾಗಿಲವನ್ನು ಇಕ್ಕಿ ಜ್ಲೇಕನ ಬಳಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 

ಸ್ಮಿತೃತು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದ ಬಳಿಕ ಬ್ಲೇಕನು ಒಂದು ಆರಾನೂ ಕುರ್ಚಿ 
ಯ ಮೇಲೆ ಅರ್ಧಶಾಯಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡು ಗಭೀರವಾದ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಮಗ್ಗನಾದನು. ಆಗ ಆತನ ಚಿರೂಟದಿಂದ ಹೊರಡುವ ಎಂಜಿನ್ನದಂಥ 
ಹೊಗೆಯಿಂದ ಆ ಕೋಣೆಯು ಅಂಧಕಾರಮಯವಾಯಿತು. 

_ ಚ್ಲೀಕನು ಚಿಂತಾಗ್ರ ಸ್ತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ಮಿತ್ಸನು ಆಗಲೆ ಅವನಿಗೆ 
ಯಾನ ಪ್ರಶ್ನೆ ಶಿಯನ್ನೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಕೇಳುವದು 'ಯೋಗ್ಯ ವೋಅಯೋ 
ಗ್ಗ ವೋ ನಿಂಬುದನ್ನು “ಅವನು ಕೆಲ ಕ್ಷಣಗಳ ವರೆಗೆ ಕುಳಿತು ಯೋಚಿಸಿದನು; 
ಲೆದಕೆ ಅವನ ಕುತೂಸಲವು ಸ್ರಬಅನಾದುದರಿಂದ ಅವನಿಂದ ಹಾಗೆ ಮತ್ತೆ 
ಸುಮ್ಮನಿರಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅನರಿಂಡ ಅವನು ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ಕುರಿತು: "ಒಡೆಯಾ 
ತುಸ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮಂಚಿ ನೀವು ಲೆಫ ನೆಂಟ ಕಿಲೆ ೇಯಾರಕಿಗೆ ಹೇಳಿದಿರೇನಂ 
ದರೆ, ಕಳವಾದ ಮಾಲು ಆ ದಾರಿಹೋಕನಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದಿ ರಲೆಂದು; ಅದರೆ ನೀವು 
ಅಸನೆದುರಿಗೆ ಇದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಕಿಸಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಅದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸ ಸಲಿಕ್ಟೂ 
ಅತಂಕವಿದೆಯೇನು?' 

ಬ್ಲೇಕನು ತನ್ನ ಬಾಯೊಳಗಿಷ ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಚರೂಟಿನ ಕೊಳವೆ 
ಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಹೊರದೆಗೆದು, ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕುಳಿ 
ತನು; ಹಾಗು ಮೇಲೆ ನೋಡುತ್ತ:--*ಸ್ಮಿತ್ಸ, ನಿನಗೆ ಕನೆನಬಿಡೆಯೇನು? 
ಒಂದು ವರ್ಷವಾಗಿರಬಹುದು; ಒಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿ ನಾನೂ ನೀನೂ ಕೂಡಿ 
ಲಂಡನ್ನಿನ ಪೂರ್ವಭಾಗದ ಬಡ ಹಾಗು ಪತಿತರ ಹಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ ತಿರುಗಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿದ್ದೆವು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೊಂದು ಕಡೆ 
ಒಂದು ಟ್ಯಾಕ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಸಿದ ಹಾಗು ದಾರಿಹೋಕರ ಉಡುಪಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಟಿದ್ದ 
ನೇಭಿಲ್‌ ಹರಕೋರ್ಟನನ್ನು ಕಂಡು ನಿನಗೆ ಆ ಟ್ಯಾ ಕ್ಸಿ ಯನ್ನ ನುಸರಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಹೇಳಿದ್ದೆ ನು; ಆದರೆ ನೀನು ಪ ಸ ತಕಾರ್ಯನಾಗದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಂದಿರುಗಲು, 
ನಾನು "ಅದೀ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆ ನ ನೇನಂದರೆ: ಮುಂದೆ ಎಂದಾದರೊಂದು 
ದಿನಈ ಘಟನೆಯನ್ನು ನೆನಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದೀತು. ಅದರಿಂದ ನೀನಿ 
ದನ್ನು ನೆನಪಿಡು, ಎಂದು.” 

ಸ್ಮಿತ್ಛ:-- —"ಅಹುದು; ಆ ಸಂಗತಿಯು ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಸಿದೆ.” 


ರ ಶ್ರೀಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಬ್ಲೇಕ:--"ಇದುವರೆಗೆ ಅದೇ ಘಟನೆಯ ಸಂಗತಿಯು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಸುತ್ತುವರೆದಿತ್ತು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನಂದರ್ಕೆ ಆ ಘಟನೆಗೆ ಕೆಲ ದಿನ ಮುಂ 
ಚಿಯೂ ಹಾಗು ನಂತರವೂ ಲಂಡನ್ಸಿನ ಪಸ್ತಿಮ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎಸ್ಟೋ ಮಂದಿ 
ಲಾರ್ಡರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದೇ ಬಗೆಯ ಒಂದಾನೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ರಹಸ್ಯಜನಕ 
ವೂ ಭಯಾನಕವೂ ಅದ ಕಳವುಗಳಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸನ್ಮಾನ್ಯ ಸಮಾಜದೊಳ 
ಗಿನ ಯಾವನೊಬ್ಬನು ಕಸಬುದಾರ ಕಳ ರಿಗೆ ಬೇತು ಹೇಳಿಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಆ 
ಎಲ್ಲ ಕಳವುಗಳು ಆಗುತ್ತಿದ್ದವೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಆ ಹರಕೋರ್ಟನು 
ಲಂಡನ್ನಿನ ಸನ್ಮಾನ್ಯ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅಸಂಕೋಚದಿಂವ ಕೂಡಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಲಂಡನ್ತಿನೊಳೆಗಿಫೆ ಎಲ್ಲ ಲಾರ್ಡರ ಮನೆಗಳಲ್ಲೂ ಅವನಿಗೆ ಮುಕ್ತ 
ದ್ವಾರವು. ಅವನು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣ ಖರ್ಚು ಮಾಡುವನು; ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಆತನಿಗಿಷ್ಟು ಹಣಿ ಬರುತ್ತಪೆಂಬದನ್ನು ಯಾರೂ ಅರಿಯರು. ಅವನು ಅಂಧ 
ಕಾರ ರಜನಿಯಲ್ಲಿ, ಅತಿ ಮಾಸಿದ ಉತುನಿನಲ್ಲಿಬತನಶೂ ಕಳವುಕಾಕುಗಳನ್ನು 
ನಡೆಯಿಸಿ ಉಪಜೀನಿಸುವವರೂ ಆದಂಫ ಜನರು ವಾಸಿಸುವ ನಿವಾಸಸ್ಥಳಿಕ್ಕೆ 
ಹೊರಬದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೆ ಅನುಮಾನನಾಯಿತೇನಂದರೆ, ಅವನ ಸಲಹ 
ಹಾಗು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವಿಂದಲೇ ಆ ಎಲ್ಲ ಕ:ವುಗಳು ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಇಂದು ರಾತ್ರಿ 
ಅವನು ಕಿಶ್ದೇಯಾರನ ಕಿಸೆ ಕತ್ತರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ನಂಬಿಗೆಯಾಗಿರುವಡೇ 
ನಂದತೆ, ಅನನು ಕೇಣತರಗತಿಯ ತಳ್ಳಿರ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ಕಳವು ಮಾಡಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಕೈಕಳ : ಹಲವು ಮಂದಿ ಕಸಬುಗಾರ ಕಳ್ಳರಿರುತ್ತಾರೆಂದು. 
ಅದರಿಂದ ನಾವು ಅತನ ಮೇಲೆ ಪಾಳತಿ ಇಡಬೇಕು. ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೀನೇ 
ಸ್ವಂತ ಕೈಕೊ ಬೇಕೆಂದು ನನ್ಸಿಚ್ಛೆಯಿದೆ. ಅನನ. ಯಾವ ಯಾವಾಗ 
' ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಮೋಗ.ವನೋ ನೀನೂ ಆಗಾಗ ಅವನ ಹಿಂಸೆಯೇ ಗೌಸ್ನವಾಗಿರು. 
ನಾನು ಅನನ ಅಪರಾಧಗಳ ಪುರಾವೆ ಸಂಗ್ರ ಹಿಸದ ಜಯೊರತು ಅತನ ವಿರುದ್ಧ 
ಏನನ್ನೂ ಮಾಸುವಂತಿಲ್ಲ ಅನನು ಕಿಲ್ಬೇಯಗಾಶನನ್ನು ವಿಪತ್ತಿಗೀಡು ಮಾಡಿ 
ವಿಧ್ವಂಸೆಗೊಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವನೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದೂ 
ತಿಳಿದು ನಾನು ಆ ವ್ಯವಹಾರದ ಬಗ್ಗೆ ಪೂರ್ಣ ಉವಾಸೀನಣಾಗಿರುತ್ತೀನೆ. 
ನೇಭಿಲ್‌ ಹರಕೋರ್ಟನು ಜಿನ್ನು ಮೂರು ನಾಲ್ಕ ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಕಳ್ಳರ 
ನಿವಾಸ ಸ್ಥಳವಾದ ಆ ದರಿದ್ರರ ಹಪ್ಪಿಗೆ ಹೋಗುರನೆಂದು ನನ್ನ ಊಹೆಯಿದೆ. 
ಅವನು ಯಾವ ದಿನ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವನು, ಏನು ಮಾಡುವನು ಮುಂತಾದ 
ಬಗ್ಗೆ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾದಿರು. 


ಬಿಕ್ಸಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳಹತ್ತಿದ. 

ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನ ಆ ಜಿಪುಣ ಸೋದರಕ್ತೆಯು ಒಂದು ದಿನ ಲಂಡನ್ನಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದ ಟ್ಟ ಅವಳು ಅಲ್ಲಿಯ ವ್ಹಿ ಕ್ಬೊ "ರಿಯಾ ಸೆ ನ್ಛೇಶನ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಟ್ಯಾಕ್ಸ 
ಯನ್ನು ಬಾಡಿಗೆ ಮಾಡಿ. ನೆಟ್ಟ ಸ ಟಟ Hye ಬಂದಳು; ಹಾಗು ಬ್ಯಾ ಕ್ಸಿ 
ಯಿಂದ ಇಳಿದು ಆ ಸ್ಟ್ರೀ ಓಹೊಳಗಿನ ಸುಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರತ್ನದ ವಾ 32೫... 
ಮೆಸರ್ಸ ಸಾ ಎಂಡ ಲಿಬರ್ನ ಕಂಪನಿಯ ಸ “ತೋ- ರೂಮ”ನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕಳು. ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಆಳುಗಳು ಕೊಳ್ಳ ಬಂದ ಜನರಿಗೆ ಅಲಂ 
ಕಾರಗಳನ್ನು ತೆಗೆತೆಗೆದು ತೋರಿಸುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೌಡಗಿದ್ದ ರು. ಅವರು 
ಆ ಮಿಸೆಸ್‌ ಓರಾಯಿನ್‌ಡೇನಳು ಬಂದದ ನ್ನು ನೋಡಿದರೂ” ನೋಡದಂತಿ 
ದ್ದರು. ಅವಳಾದರೂ ಅವರನ್ನೇನೂ ಕೇಳದ, ಆ ಹಾಲಿನ ತುದಿಯ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಹಾಲಿಗೆ ಹೋಗುವ ಕಾಜಿನ ಬಾಗಿಲವಿದ್ದಿ ತು. ಅವಳು 
ಆ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಸ 'ಬಕವಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದ ಹಡಿಕೆಯನ್ನ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಒಳಗೆ 
ನೂಕುತ್ತಲೇ ಆ ಕದವು ಕಿಕಿಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವಳು ಮತ್ತೊಂದು ಚಿಕ್ಕ 
ರೂಮಿಗೆ ಹೋದಳು. ಅವೇ ಆಫೀಸ ರೂಮು. 

ಆ ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಎ 
ಕಲ್ಲೀಮೂಸೆಗಳುಳ್ಳ 1 ಕೈಯಲ್ಲೊ ದು ಭಾರೀ ಜಿಲೆಯ ಪೆನ್ನು 
ಬಡಿದುಕೊಂಡು ಯಾನಸೋೊೋ ಒಂದು ಲೆಕ ದ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಎತಸೆಸ್‌ ಓರಾಯಿನ್‌ದೇನಳ ಅವನೆದುರೆಗೆ ಹೋಗಿ ಒಳ್ಳೇ ಮುತ ತೃದ್ದಿಯಂತೆ 
ಟೆ ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರು ಕತತ ನ ೯ನೊ? ನೀವು ಯಾರು?” ಎಂದು ಇ ೫ಳು. 

"ರಿಬರ್ನನು ಆಗ ಅಂಗಡಿಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆಂದು ಪೇಟಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದವನೇ ಅ ಕಂಪನಿಯ ಮುಖ್ಯ ಭಾಗಿದಾರನಾದ ಸಾ ಸಾಹೇಬನು. 
ಆತನ ಹೃದಯವು ಆತರ ಅಂಗಡಿಯೊಳಗಿನ ಪ್ರಾಮುಖ ಜೀನಸಾದ ವಜ್ರ 
ಕ್ಕ ತಲೂ ಕಠಿಣವು. ಸ ಸ್ವಭಾವವು ತೀರ ರುಕ್ಷವ; ಅಲ್ಲದೆ ಆತ ಅಂಗಡಿಕಾರನಾಗಿ 
ದ್ದ ರೂ ಅಂಗಡಿಕಾರನಲ್ಲಿ  ಅವಶ್ಯವಾಗಿರವೇಕಾಗಿದ್ದ ನಿನಯ, ಶಿಷ್ಟಾ ಚಾರಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸುವಲ್ಲಿ ಆತನು ಅಸ್ಟೊ ಂದು ರೂಢನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ದೊಡ್ಡ ಸೊಡ್ಡ ಪಂ 
ಜನರೂ ಬಾ ಶೆನ್‌ ಡ್ಯೂಕರೂ ಅವನ ಕಂಪರಿಗೆ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ರ ಹಾಗು ಸ್ವಾರ್ಥ 
ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಜಸಿ ಅವನಿಗೆ “ಸರ-ಸರ” ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದು “ದರಿಂದ, ತಾನು ಸಕ 
ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯ ನೆಂಬ ಅಹಂಕಾರವು ಆತನಿಗುಂಟಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಒಂದಿಷ್ಟು 
ಪ್ರ ಯತ್ನ ಸಿದರೆ ಪಾರ್ಲಿಮೆಂಟಿನ ಮೆಂಬರ ಕೂಡ ತಾನಾಗಬಹುದೆಂಬ ನಿಶಾ 
ನವು ಅವನಿಗಿದ್ದ ತು. ಅವಳು ಆ ರೀತಿ ಅಶಿಷ್ಟ ಕ್ರೈಭಾವದಿಂದ ತನ್ನ ಹೆಸರು ದೆಸೆ 


೮೨ ಶ್ರೀಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೇಗಾಗಿದ್ದೀತೆಂಬದನ್ನು ಷಾಚಕರೇ ತರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು; ಆದರೆ ಆತನು ಏನನ್ನೋ ತಿಳಿದು ಆ ಅಪರಿಚಿತ ಮುದುಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸೌಜನ್ಯ ವಿರಹಿತವಾಗಿಯೂ]|ಕೊಂಚ ಶಿರಸ್ಕಾರದಿಂದಲೂ:-“ಅಹುದು; 
ನಾನೇ ಈ ಫರ್ಮಿನ ಮುಖ್ಯ ಭಾಗಿದಾರನು; ಆದರೆ ಮ್ಯಾಡಮ್‌, ನಾನಂತೂ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಗುರ್ತಿಸುವದಿಲ್ಲ. ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣಬರುತ್ತೀರೆಂಬ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಕೂಡ ನಾನು ಮುಂಗಡವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ.” 

ಮಿಸೆಸ್‌ಓರಾಯನ್‌ ಡೇನಳು:--“ಅದರಿಂದ ಈಗೇನು ತೊಂದರೆಯಾ 
ಗಿನೆ? ನೀವು ಅಂಗಡಿಕಾರರು; ಎಲ್ಲ ಜನರಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ನಡೆಯು 
ವುದು ನಿಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವೇ ಅಗಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ಸೇವಕ ವರ್ಗವೆಲ್ಲ ಗಿರಾಕಿಗಳಿಗೆ 
ಮಾಲು ತೋರಿಸುವದರಲ್ಲಿ ನಿಮಗ್ಗ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ಅವರಿಗೇನೂ 
ತೊಂದರೆ ಕೊಡದೆ, ನೆಟ್ಟಗೆ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ಮಿಸೆಸ್‌ 
ಓರಾಯನ್‌ಡೇನಳೆನ್ನುವರು.” 

“ಹಾಗೆಯೊ? ಮ್ಯಾಡಮ್‌; ತಮ್ಮ ಹೆಸರು ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದೆ. 
ತಾವು ವಿಶ್ರಮಿಸಿರಿ.” ಸಾ ಸಾಹೇಬನು ಅವಳಿಗೊಂದು ಕುರ್ಚಿ ತೋರಿಸಿದನು. 

ಬಳಿಕ ಮಿಸೆಸ್‌ಓರಾಯನ್‌ ಡೇನಳು ಅಲ್ಲಿಯದೊಂದು ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ 
ಶಕುಳಿತ್ಕು ಯಾವ ಬಗೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡದೆ: "ನನಗೊಬ್ಬ ಸೋದೆ 
ರಳಿಯನಿದ್ದಾನೆ; ಅವನು ಕೆಂಪು ಸೈನ್ಯ್ಯಮೊಳಗೆ ನೌಕರನಾಗಿರುತ್ತಾರೆ: ಆತನ 
ಹೆಸರು ಲೆಫ್ಟನಂಟ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರ. ನೀವು ಅವನನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸುವಿರಾ?” 

ಸಾ:--“ಕಿಲ್ಮೇಯಾರನೇ? ಈ ಹೆಸರಂತೂ ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪರಿಚಿತ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ಜನರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನೆನ 
ಏಿಡುವುದು ಕಠಿಣವೇ.? 

ಓರಾ: “ಈ ನನ್ನ ಸೋದರಳಿಯನು ವರ್ಷಾರು ತಿಂಗಳುಗಳಿಂದಲೂ 
ನಿಮ್ಮ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ವಿಧವಿಧದ ವಜ್ರ-ರತ್ನಗಳ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಆಗಾಗ್ಗೆ 
ಸಾಲವಾಗಿ ಒಯ್ಯುತ್ತಿರುವನೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಆತನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಂದ 
ಎಷ್ಟೋ ನೂರು ಪೌಂಡುಗಳ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನಂತೆ. 
ಈ ಸಂಗತಿಯು ನಿಜವೋ-ಸುಳ್ಳೋ? ಎಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೀನೆ.” 

“ಮ್ಯಾಡಮ್‌ ಸಾಹೇಬ, ಅಹುದು; ಆತನು ಸಾಲರೂಪವಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ಅಂಗಡಿಯಿಂದ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಕೆಲ ಕೆಲವು ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಒಯ್ದಿರುವದು ನಿಜ.” 

ಓರಾ:--“ಅವನಿಂದ ನಿಮಗೆಷ್ಟು ಪೌಂಡು ಬರಬೇಕಾಗಿದೆ? ಹಾಗು 
ಇದುವರೆಗೆ ಬಂದುದೆಷ್ಟು?” 
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ಸಾ:--“ಒಂದು ಪೇನ್ಸೂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಿನ್ನೆಯ ದಿವಸ ಅಕ 
ಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಅವನಿಂದ ನಮಗೆ ಬರತಕ್ಕ ಬಾಕಿಯೆಲ್ಲವೂ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿದೆ.” 
ಓರಾ:--“ ಹಾಗೆಯೋ? ಈ ಸಂಗತಿ ಕೇಳಿ ವಿಸ್ಮಯವಾಗದಿರುಪದಿಲ್ಲ. 
ಇನ್ನು ನೀವು ನನ್ನ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡಿರಿ. ಯಾವದೊಂದು 
ಕಾಯಿದೆಗೆ ನಿರುದ ವಾದ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡು ಮೂರು ದಿನಗಳ ಮುಂಜಿ 
ಅವನು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಸೆರೆಹಿಡಿಯಲ್ಪಡುವ ಪ್ರಸಂಗನಿದ್ದಿ ತೇ? ನಿಮ್ಮ ಫರ್ಮಿನಿಂದ 
ಅವನ ವಿರುದ್ದಯಾವುದೊಂದು ವಾರಂಟಿ ಹೊರಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆದಿತ್ತೀ? 
ಸಾ ಸಾಹೇಬನು ಕೊಂಚವೇ ಗೊಂದಲಕ್ಕೀಡಾಗಿ:“ನಮ್ಮುಗಳ ಫಾರ್ಮಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಯಾವದೊಂದು ಗೌಪ್ಯ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೊರಗಿನ ಜನ 
ರೆದುರು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವದು ಯುಕ್ತಿಸಮ್ಮತವಲ್ಲ; ಆದರೆ ಲೆಫ್ಟೃನೆಂಟ ಕಿಲ್ಲೇ 
ಯಾರನು ನಿಮ್ಮ ಸೋದರಳಿಯನೆಂದು ನೀವು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು, ಅವನ ಸಂ 
ಬಂಧದ ಯಾವ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳು ಬೇರೆಯವರ ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಾರದಂಥ 
ನಿರುವವೋ ಅವುಗಳನ್ನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ. ಅವನ ವಿರುದ್ಧ 
ನಾವು ಯಾವ ವಾರಂಟ ಹೊರಡಿಸಲಿದ್ದೆನೆಂಬ ಸಂಗತಿಯು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದಿ 
ದೆಯೋ ಅದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ; ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿಜವು. ನಾಳೆ ನಮಗೆ ಹಣ ದೊರೆಯ 
ದಿದ್ದರೆ ನಾವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ವಾರಂಟ ಹೊರಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವು. 
ಓರಾ:--“ಆತನು ಯಾವ ವಿಲ್ಲ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಒತ್ತಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದನೋ 
ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ಅಂಗಡಿಯಿಂದ ಬಡ್ಡಿ ಸಾಲವಾಗಿ ಕೊಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದನೋ? 
ಸಾ:--“ಮ್ಯಾಡಮ್ಮ್‌, ಹೌದು. ಅವನು ಆ ಬಗೆಯಾಗಿ ಕಾಯಿದೆಗೆ 
ನಿರುದ್ಧವಾದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದನೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ನಾವು ಅವ 
ನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯಲು ಪ್ರವ್ನ ತ್ತರಾಗಿದ್ದೆವು; ಆದರೆ ಆತನ ಸುದ್ಧೆವದಿಂದ 
ಅತನು ನಮಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಹಣವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು!” 
ಓರಾಯನ್‌ಡೇನಳು ತನ್ನ ಕಾಲಿನ ಬೂಟನ್ನು ಕೆಳಗಿನ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಲ 
ವಾಗಿ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ, “ನಿಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಹಣವೂ ಮುಣುಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆತನಿಂದ 
ನಿಮಗೆ ಒಂದು ಸೇನ್ಸು ಕೂಡ ದೊರಕಿರದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ನನ್ನ ಸೊದರಳಿಯನು ತೀರ ಸಾಮಾನ್ಯನು, ಬಡವನು. ತಂದೆಯ ಸಂಬಂಧದ 
ಕೊಂಚವೃತ್ತಿ ಹಾಗು ಪಹರೆಯ ಸಂಬಂಧದ ಅಲ್ಬವೇತನ ಇನಿಸ್ಟೇ ಅನನ 
ಆದಾಯ, ಅವನು ನನ್ನ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯಾಗುವನೆಂದು ನೀವು 
ತಿಳಕೊಂಡಿರಬಹುದು. ಅಂತೆಯೇ ನೀವು ಆ ಕಫಲ್ಲಕನಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಆಂಗಡಿ 
ಯಿಂದ ಇಸ್ಪತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತೆ ವದು ಸಾವಿರ ಪೌಂಡು ಬೆಲೆಯ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು 
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ಸಾಲವಾಗಿ ಕೊಬ್ಬರುತ್ತೀರಿ; ಆದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಭ್ರಮನಿರಸನ ಮಾಡು 
ತ್ರೇನೆ, ಕೇಳಿರಿ. ಆತನು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಆಸ್ತಿಗೆ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿ 
ಯಾಗುವ ಆಶೆಯಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀವು ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಸಾಲರೂಸ 
ವಾಗಿ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದೇ ಆದರೆ, ನೀವು ಕೊನೆಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾನ 
ಹೊಂದೀರಿ-ತಿಳಿಯಿರಿ.” 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದವಳೇ ಮಿಸೆಸ್‌ಓರಾಯನ್‌ಡೇನಳು ಲಗುಬಗನೆ ಆ 
ರತ್ನದ ವ್ಯಾಪಾರಿಯ ಆಫೀಸಿನಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದಳು; ಹಾಗು ರಾಜಬೀದಿಗೆ 
ಬಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಟ್ಯಾಕ್ಸಿಯನ್ನು ಬಾಡಿಗೆಗೆ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶೋ 
ಫರನಿಗೆ "ಲಿಂಕ್ಸನ್ಸ ಹೋಮಿಗಗೆ ಒಯ್ಯಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. 

ಅವಳು ಟ್ಯಾಕ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತುಸ ಅಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ: - 
"ಇನ್ನು ತಡಮಾಡುವ ಕಾರಣವೇನು? ಈಗ ಹೇಗೂ ಲಂಡನ್ಸಿಗೇ ಬಂದಿರು 
ತ್ತೇನೆ. ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸೂರೈಸಿಯೇ ಹೋಗುವೆನು. ಈಗಲೆ ನನ್ನ ಎಟರ್ನಿ 
ಯಾದ ಮಿಸ್ಟರ ಪಾರ್ಚಮೆಂಟನನ್ನು ಕಂಡು ಹೊಸ ಮೃತ್ಯುಪತ್ರ ಬರೆದಿಡುವ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡುವೆನು. ಇನ್ನು ತಡೆಯಲಾರೆನು. ಇಷ್ಟುದಿನ ತಡೆದದ್ದೇ ಮಹ್‌ 
ದಸರಾಧವಾಗಿವಿ. ಆ ಹತಭಾಗಿಯ ನಡವಳಿಯು ಸುಢಾರಿಸುವ ಆಕೆಯಿಲ್ಲ. 
ತಾನು ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಗಳಸಿಷ ಹಣವನ್ನು ನಾನು ಸತ್ತ ಕೂಡಲೆ ಆತನ 
ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ತೂರಿ ಹಾಳು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು! ದೇವರು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಚನ್ನಾಗಿ ಅಂಜನವನ್ನಿ ಕೈದನು. ನನ್ನ ಇದ್ದಬಿದ್ದ ಆಸ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ದೇಶದ 
ಸತ್ವಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ, ದೇಶದ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ದಾನ ಮಾಡುವದೇ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಇಷ್ಟವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಅವನ ಇಚ್ಛೆ. ಆತನ ಆ ಇಚ್ಛೆಯೇ ಇಡೇ 
ರಲಿ! ಶರೀರವು ಅನಿತ್ಯವು. ನನ್ನ ನಯಸ್ಸು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಎಷ್ಟು 
ದಿನ ಬದುಕುನೆನೆಂಬದನ್ನುಅದಾರು ನಿರ್ಧರಿಸಿ.ಹೇಳುವರು? ಮೃತ್ಯುಸತ್ರ ಬದ 
ಲಾಯಿಪಸುವದಕ್ಸನ್ನು ವಿಲಂಬ ಮಾಡಿ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಆ ಹತಭಾಗ್ಯನು 
ನನ್ನ ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ತಲೆ ಒಡಕೊಂಡರೂ ನಾನಿನ್ನು ಅವನಿಗೆ ದಯೆ 
ದೋರಲಾಕೆನು. ಅವನೊಡನೆ ನಾನಿನ್ನು ಯಾವ ಬಗೆಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ 
ಇರಿಸುವುದಿಲ್ಲ.” ; 

sh pe ೫ 

ಶರತ್‌ ಕಾಲದ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ರವಿರಕ್ಕಿಗಳು ಹಾಯಿಡ್‌ ಪಾರ್ಕಿರನೊಳ 
ಗಿನ ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿಗಳ, ಹೂವು-ಎಲೆಗಳು ಮೇಲೆ ಮಿನುಗಿ ರುಕ್‌ರುಕ್‌ ಎಂದು 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಸಂಖ್ಯ ನರ-ನಾರಿಯರೂ ಬಾಲಕ-ಬಾಲಿಕೆಯರೂ 


ಕಾಲಸರ್ಪ ೮೫ 


ಸುಂದರ ಉಡುಶಿನಿಂದ ಸ ಜ್ಯ ಆ ಉಪನನದಲ್ಲಿ ಪರಿಭ ಫೈಮಣಿಕೈಂದು ಬಂದಿ 
ದ್ದರು. ಅವರುಗಳ ಮನಸ ಸು ಎಸ್ಟು ಅನಂದ-ಉತ್ಸಾಹಗಳಿಂದ ತುಂಬಿತ್ತೆಂಬ 
ದನ್ನು ಹೇಳಲಸದಳನು. ಆ ಉಪವನದ ತುಂಬೆಲ್ಲ ಆನಂದವೇ ಅನಂದ! 
ಕೆಂಪು ಸೈನ್ಯದ ದಂಡಾಳುಗಳು ಬೆಳಗಿನ ಸರ್ಯಟನಕ್ಕೆಂದು ಹೊರಟು ಸಂ- 
ತೋಷದಿಂದ ಆ ಉಪವನದೊಳಗೆ ಸಂಚರಿಸುಕ್ತಿ ದ್ರ ರು. ಮಂಡೆಕೆಲಕಾಲ 
ವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕಳೆದ ನಂತರ ಅವರು ತಮ್ಮ ಬರಾಕಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಲು ಸಜ್ಞಾದರು. 

ಲಂಡನ್ನ ಪಟ್ಟಣಷೊಳಗಿನ ಮಾರ್ರವಂತ ಸಮಾಜಡೊಳೆಗಿನ ಹಲವು 
ಮಂದಿ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷರು ಆ ಸುಂದರ ಸುನ ಪ್ರಭಾತದಲ್ಲಿ ಆ ಉಪವನ ವಿಹಾರ 
ಕ್ಭಾಗಿ ಬರದಿದ್ದ ರು. ಕೆಂಪುಸೆ ನ್ಯ ದಳದ "ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತೇಜಸಿ 
ಯಾದ ಸುಂದರ ಕುದುರೆಯ ಸರೆ ಲೆಫ್ಟೈನೆಂಟ ತಲೆ ಯಾರನು ತಳ 

ನಡೆದಿದ್ದ ನು. ಕೆಂಪುಸೆ ಸೈನ್ಯ ದ ದಂಡಾಳುಗಳು ಸಾಲು. ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆ 

ಹಾಯಿಡ್‌ ಪಾರ್ಕಿನೊಳಗಿಂದ ಹೊರಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದರು; ಅವನೇ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಅವರೆದುರು ಒಂದು ಪ್ರ ಚಂಡನಾಪ ಬ ಪ್‌ ಇಲ್ಲದ ಕುದುರೇ ಗಾಡಿ 
ಬಂತು. ಉಚೆ ಸಿಶ್ರವದಂತಹ "ಬಹು ಭವ್ಯವಾದ ಅಚ್ಚ ಬಿಳೀ ಬಣ್ಣಿ ದ ಎರಡು 
ಕುದುರೆಗಳು ಆ "ಗಡಿಯನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ತತ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂ 
ದರಿಯುತಿ ತಿದ್ದವು. ಆ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಸುಂದ ವೇಸ-ಭೂಸಣಗಳುಳ್ಳೆ ವಳಾವ 
ಒಬ ಪರಮ ಸುಂದರ ಯುವತಿಯು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಳು. ೫ ಮಹಾನ ಮಕಾರ 
ಅಪೂರ್ವ ಲಾವಜ್ಯವತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಕೆಂಪು ಸೆ ಸೈನ್ಯ ದ ದಂಡಾಳುಗಳು ಸಂ- 
ಭ್ರಮದಿಂದ ಅವಳ ಗಾಡಿಗೆ ದಾರಿ ಬಿಟ್ಟರು. ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು, ಲ್ರೆ, ಕಿಲ್ಲೇ 
ಯಾರನ ಅಂತಃಕರಣನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉರೈತು. ಅನನ ಎದೆಯು ವೇಗ 
ದಿಂದ ಹಾರಶತೊಡಗಿತು. ಹರ್ಕ್ನೊೋಚ್ಛಾ ಸದಿಂದ ಅವನ ಇಡೀ ಮುಖ 
ಮಂಡಲವು ಕೆಂಪಡರಿತು ಆ ತರುಣಿಯ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಆಗಿರಡೆ, ಲಾರ್ಡ 
ಮೆಸಿಂಡೇಲನ ಮಗಳಾದ ಡಾಫನಿ ಭಾರನನ್ನ ಳು. 

ಡೌಿಫನಿಗೂ ಕಿಲ್ಡೇಯಾರನಿಗೂ ದೃಷ್ಟ್ರಿವಿನಿಮಯವಾಗಲು, ಕಿಲ್ಪೇಯಾರ 
ನು ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಟೊಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನೆ ತ್ತಿ ನಗೆಮೊಗದಿಂದ ಅವಳನ್ನು 
ಅಭಿವಂದಿಸಿದನು; ಆದರೆ ಡಾಫನಿಯು ಮಾತ್ರ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಾಭಿವಂದನೆ 
ಮಾಡದೆ, ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಮೋರೆ ತಿರುವಿ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. ಅವಳ ಆಗಿನ 
ವರ್ತನದಿಂದ ಅವಳಿಗೂ ಕಿಲೆ ರ್ಷೇಯಾರನಿಗೂ ಪರಿಚಯವೇ ಇದ್ದಿ ಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತೋರಿತು. 

ಅವಳ ಆ ವರ್ತನದಿಂದ ಕಿಲೆ ) (ಯಾರಕ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ವಜ್ರಾಘಾಶ 


೮೬ ಶೀಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ವಾದಂತಾಯಿತು. ಅವನ ಕಣ್ಣ ಹುರಿಗೆ ಕತ್ತಲೆಗವಿದಂತಾಗಿ, ಆ ಸುಪ್ರಭಾತ 
ಕಾಲದ ಪ್ರಕಾಶವು ಅಡಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಆಗ ಆತನು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯ ಮೇ- 
ಲಿಂದ ಉರುಳಿ ಬೀಳದಿದ್ದದ್ದೇ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವ್ಪ, ಬಹು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಆತನು 
ಆತ್ಮಸಂವರಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅಸ್ಪುಟಿವಾಗಿ: —“ಇಷೇನಾಯಿತು! ನನ್ನನ್ನು 
ಕಂಡು ಗುರ್ತಿಲ್ಲದವರಂತೆ ಮೋರೆ ತಿರುವಿದಳಲ್ಲ! ಡಾಫನಿಯ ಈ ವಿಚಿತ್ರವೂ 
ಆಕಸ್ಮಿಕವೂ ಆದ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದು? ನನಗಂತೂ ಈ 
ಬಗ್ಗೆ ಏನೂ ತಿಳಿಯದಂತಾಗಿದೆ. 
ಶಿಲೆ ಶೇಯಾರನ ಸೊಂಡೆಯು ಒಣಗಿಬಿಟ್ಟತು. ಅವರ ಹದಯವು ಡವ 
ಡವ ಎಂದು ಹಾರಹತ್ತಿತು. ಉದ್ವೇಗವು ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ದಟ್ಟವಾಗಿ ತುಂಬಿತು. 
ಆತನು ಸಾ ಲಿಬರ್ನ ಕಂಪನಿಯ ಸಾಲವನ್ನು. ಎರಡು ಬು ದಿನಗಳ 
ಮುಂಚೆಯೇ ತೀರಿಸಿದ್ದನು. ಅವಕಾಶ ಡೊತೆಯದ ಮೂಲಕ ಆತನಿಗೆ ಕಳೆದ 
ಎರಡು ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಡಾಫನಿಯನ್ನು ಕಾಣಲಾಗದಿದ್ದರೂ ಬ್ಲೇಕನ 
ಅಭಯವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರಿಗೆ ಅನಿಸಿದ್ದಿ ತೇನಂದರೆ, ತನ್ನವಿಷಯದ ಡಾಫ 
ಒಯು ಸಂದೇಹವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿವಾರಣವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತನು 
ಡಾಫನಿಯ ಆಗಿನ ಆ ಆಕಸ್ಮಿಕ ನಿಚಿತ್ರ ವ್ಯವಹಾರದ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ದಾದನು. ನಿವಾರಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಅಂತರ್ಯಾತನೆಯ ಮೂಲಕ ಅವನು 
ಚಡಪಡಿಸಹತ್ತಿದನು. ಕೊನೆಗೆ ಆತನು ಅನುಮಾನಿಸಿದನೇನಂದರೆ, ತನ್ನ 
ಮಹ್ಲಾವೈರಿಯಾದ ನೇಭಿಲ್‌ ಹರಕೋರ್ಟನು ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲ ಮತ್ತು 
ಡಾಫನಿ ಭಾರನನ್ನ ಇವರುಗಳಿಗೆ ಬೇನಾಮಿ ಕಾಗದ ಕಳಿಸಿ ತನ್ನ ಸರ್ವ 
ನಾಶಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಿರುವನೆಂದು. 
“ಸ ಯಾರನು ವಿಷಣ್ಣ ಮುಖವಿಂದಲೂ ಉದ್ವೆ ೇಗದಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಚಿತ್ತದಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ಬರಾಕಿಗೆ ಬಂದಿರುಗಿದನು. ಹಾಗು ಅಲ್ಲಿಯ 
ಸ್ವಂತ ಕೋಣೆಗೆ ಜೋಗ ಉಕ್ಕೆಂದು ಕುಳಿತನು. ಕೆಲ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ 
ಸ ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ ಒಂದು ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ. ಅಡ್ಡಾಗಿ, 
ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕ್ಷೆ ಗಳನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ವಂತದ ದುರ್ಭಾಗ್ಯ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಚಂತಿಸತೊಡಗಿದನು. 
ಕಟ್ಟ ಕಡೆಗೆ ಅತನು ತನ್ಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಹೀಗೆಂದು ಅಂದುಕೊಂಡರು: 
"ಇದು ಆ "ರಾಸ್ಯಲ್ಲನ ಕಿತಾಪಕಿಯೆಂಬುದೇ ವಿಜನು. ಈ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಕೊಂಚ 
ವೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ; ಅಥವಾ ನಾನು ಕಳವು ಮಾಡುವಾಗ "ತಾನು ಕಣ್ಮುಟ್ಟ 
ನೋಡಿದ್ದನ್ನು ಡಾಫನಿಯು ಅವಿಶ್ವಾಸಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಬ್ಲೇಕನು ತರ್ಕ ವಿತರ್ಕ 
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ಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಮೋಸಪಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದ್ದರೂ ಡಾಫನಿಯು ಅವನ 
ಮಾತಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿರಲಿಕ್ತೀ ಲ್ಲ. ಎನಿದ್ದ Sy ಸದ್ಯದ ನ ೈವಹಾರನೇನೆಂಬದನ್ನು 
ನಾನು ತಿಳಿಯಲಾಕೆನು. ಆ ಡಾಫನಿಯು ನನ್ನೆ ನ್ನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಇನ್ನು ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಚಿವಳ ಈಗಿನ ಈ ವರ್ತ 
ನವು ಪರಿವರ್ತನಗೊಳ್ಳುವದು. ಅವಳು ತನ್ನ ಅನುಮಾನದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಮರೆತು ಬಿಡುವಳು. ನಾನು ಈಗ ಇಷ್ಟು ಅಧೀರನಾಗುವದರಿಂದ ಯಾವ 
ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನು ನಾಲ್ಕಾರು ದಿನ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವೆನು. ಆಗ ಏನಾ 
ಸುವಡೋ ನೋಡುವೆನು. “ೇಳಿಲ್‌ ಹರಕೋರ್ಟನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅವಾಂತರ ನಡೆಸಿರದಿದ್ದ ಕೆ. ಈಗಿನ ಈ ಪ್ರ ಸುಬ್ಬ ವಾತಾವರಣವು 
ಟೈಗಕೆ ಹದಕ್ಕೆ ಬರುವದು. 

ಈ ಬಗೆಯ ಆಸೆ ಮತ್ತು ನಿರಾಶೆಗಳ ಆಂಜೋಲನದಿಂದ ಅವನ ಮನ 

ನಲ್ಲಿ ಬಿರುಗಾಳಿಯೇ ಎದ್ದ ತಾಗಿತ್ತು. ಅನನು ತಟ್ಟ ನೆ ತನ್ನ ಕುರ್ಚಿಯ 
ತೇಲಿಂಕೆಷ್ನು ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಡೆಸ್ಕಿನ ಬಳಿ ಸೋಡುತ್ತಾ ನೆ, ಅಸ್ಸಿ ಟಿಪಾಲ 
ಮೊಲಕ ಬಂದ ಎರಡು ಪಾಕೀಟುಗಳೂ ಸ್ಯೂನನ ಮೂಲಕ ಬಂದ ಒಂದು 
ಕಾಗದವೂ-ಒಂದು ಸಣ್ಣಿ ಪಾರ್ಸಲ್ಲೂ ಬಂದು ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಆ ಪಾರ್ಸಲ್ಲೂ 
ಕೂಡ ಟಸಾಲ ದ್ವಾರಾ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಪಾರ್ಸಲನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ಆತನ 
ಹ್ಸದಯದೊಳಗಿನ ರಕ್ತವೆಲ್ಲ ಒವೆ: ಲೆ ಗಡ್ಡೆ ಗಟ್ಟಿ ದಂತಾಯ್ತು. ಅವನ ತಲೆ 
ಯೆ ರಿಮ್‌ ರುವ RE ತಿರುಗಹತ್ತಿತು. ಆ ಸಾರ್ಸಲಿನಜ್ಲೇನಿಜಿ 
ಎಂಬದನ್ನು ಅನನು ಅನುಮಾನದಿಂದಲೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ವ್ಯಾಕುಲಭಾವ 
ದಿಂದ: “ನನ್ನ ಹಗೆಯು ನನ್ನ ವಿರುದ್ಧ ವಿಷಾಕ್ವ ಅಸನ ಶ್ರವನ್ನೆ (ಪ್ರ ಯೋಗಿ 
ಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನು ನನಗೆ ಉಳಿವಿಲ್ಲ. ನಾನಿನ್ನು 'ಮುಳುಗುವಡೇ ಖಂಡಿತ.” 

"ಹೀಗೆಂದು ಅಂದುಕೊಂಡು ಫಿಲ್ಲೇಯಾರನು ತತ್ತರಿಸುವ ಕೈಗಳಿಂದಲೇ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿಯ ಒಂದನ್ನು ಒಡೆದು ಓದತೊಡಗಿದನು. ಟಿ ಪತ್ರದ 
ಸಂಗತಿಯು ಹೀಗಿದ್ದಿ ತು: 

“ಪ್ರಿಯ ಮಹನೀಯರೇ, ನಮ್ಮ ಸನ್ಮಾನಿತ ಪಕ್ಷಗಾರರಾದ ಮಿಸೆಸ್‌ 
ಓರಾಯನ್‌ ಡೇನಳ ಹೇಳಿಕೆಯ ಮೇರೆಗೆ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಡುವದೇನಂದರಕೆ, 
ಮೆಸರ್ಸ ಸಾ-ಲಿಬರ್ನ ಕಂಪನಿಯವರಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಸಾಲ ಮುಂತಾದ ವ್ಯವಹಾರ 
ವನ್ನು ಅವಳು ಸ್ವಂತ ಹೋಗಿ ತಿಳಿದು ಆ ಬಗ್ಗೆ ನಿಸ್ಸಂದೇಹಳಾದ ಬಳಿಕ, 
ಆಕೆಯು ಈ ಮೊಸಲು ರಿಮಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ. ಯಾವ ಮ ತ್ಯುಪತ್ರ ವನ್ನು 
ಮಾಡಿಟ್ಟ ದ್ದ ಳೋ ಅದನ್ನಿಂದು ನಷ್ಟ ಪಡಿಸಿರುತ್ತಾಳೆ. ಅನಳು ಈಗ ಯಾವ 


ಲೆಲೆ ಶ್ರೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಹೊಸ ಮೃ ತ್ಯುಸತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿರುವಳೋ ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರು ಕೂಡೆ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲ್ಪ 5 ಸಲ್ಲ. ಅವಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಮೇರೆಗೆ ನಿಮಗೆ ಮತ್ತೆ ಶಿಳಿಸುವ 
ದೇನಂದರೆ, ಕ್‌ ಮೃತ್ಯುಪತ್ರ ರೆ ಅವಳ ಕೊನೆಯ ಮೃತ್ಯುಪತ್ರ. ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅವಳು ತನ್ನೀ ಮತವನ್ನು ಬದಲಿಸಲಾರಳು; ಅಲ್ಲದೆ ಅವಳು 
ಇನ್ನು ನಿಮ್ಮ ನೋಕೆಯನ್ನು ಕೂಡೆ ನೋಡಲಾರಳು. ನೀನು ಅವಳಿಗೆ 
ಯಾವುದೊಂದು ಚೀಟಿ-ಕಾಗದ ಕಳಿಸಿದರೆ ಅವಳು ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದೆ, 
ಮರಳಿಸಬಹುದು. ಸಹಿ--ಉಖುಲ್ಯಮ್‌ ಸಾರ್ಜಮೆಂಟೈ, ಎಟರ್ನಿ” 

ಅದನ್ನೋ ದಿದ ನಂತರ ಕಿಲ್ಡೇಯಾರನ ಮೋರೆಯ ಬಿಳುಪಾಯಿತು; 
ಆದರೆ ಅವನು ಬಾಹ್ಯತಃ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಚಾಂಚಲ್ಯವನ್ನೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ. 
ಆಘಾತಗಳ ಪುನರಾವರ್ತನದಿಂದ ಅವನ ಹೃದಯವು ಕಲ್ಲಾದಂತಾಗಿ ಅದು ಆ 
ಆಘಾತಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಹತ್ತಿತು. ಯಾವ ಕಾಗದವು ಪೋಷ್ಟ ಮೂಲಕ 
ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವನೋ ಸಿಪಾಯಿಯು ತನ್ನ ಡೆಸ್ತಿನ ಮೇಲಿರಿಸಿ 
ಹೋಗಿದ್ದನೋ ಈಗ ಅನನು ಒಡೆದನು. ಅದು ಅವನ ಮೇಲಧಿಕಾರಿಯ 
ಅರ್ಡರು. ಆ ಆರ್ಡರಿನಿಂದ ಅವನು ಕೆಳೆ ಸಯಾರನಿಗೆ ತಿ.ಸಿದ್ದ ನೇನಂದರೆ» 
"ನಿಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವವೂ ಚರಿತ್ರವೂ ಹೇ ಗೆ ಕಲಂಕಿತವಾಗಿಶುವನೋ, "ಇಂಥ ಕಲಂ 
ಕತ ಚಂತ್ರ ದ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯ ನೂ ಕೆಂಪು ಸೈನ್ಯ ದಂತಹ ಉಚ್ಚೆ ವಂಶಜರ 
ಹಾಗು A ಚಂತ್ರದ ಕಷ್ಟ ಜನರ "ಕೆಜಿಸೆಂಟಿ'ನಲ್ಲಿರಲು ಯೋಗ್ಯ 
ನಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನು ಈ ರಜಿ ಮೆಂಟಿನೊಗಗಿಂದ ತೆಗೆದು 
ಬಿಡುವದು ಆವತ್ಯಕವಾಗಿನೆ. ಅಂತೆಯೇ ನಿವು ಗೆಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವು 
ದೇನಂದಶೆ, ನೀವು ಕೂಡಲೆ ನಿನ್ನ ಚಾಕಂಸೆ ತ ಬರೆದು ಕಳಿಸ 
ಡಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮ ನ್ನು ಡಿಸ್‌ಮಿಸ್‌ ಮಾಡಬೇಕಾದೀತು. ( 

ತಲೆ (ಯಾರನು ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿನಿಸಿ, ಮೂರನೇ 
ಲಕೊ ೀಟಿಯನ್ನು ಒಡೆದನು. 'ಅಡರಲಿ ಬರೆವುವೇನಂದತೆ. -- 

"ಜಾ ಭಾ ಬಂಡಸಿ ಟನೊಳಗಿನ ರತ್ನದ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಲ್ಲಿಯ 
ನಿಮ್ಮ ಸಾಲಸಂಬಂಢದ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳು ನನಗೂ ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೂ ತಿಳಿದವು. 
ಇದಲ್ಲನೆ ವೃತ್ತನತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ನಿಮ್ಮ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಹಲವು ಗುರುತರ 
ಆರೋಪಗಳೂ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿರುತ್ತನೆ. ನಾವು ಆ ಬಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿಚಾರಿ 
ಸಲು ಅವೆಲ್ಲ ಸುಳ ವೆಂದೂ ಖಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ 
ದುಃಖದಿಂದ ನಾನು" ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿರುವಡೇನಂದರೆ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 
ನೀವು ನನ್ನನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಪರಿವಾರದವರಾರನ್ನೂ ಕಾಣಬಾರದು; ನಮಗಾ 


೧೨] ಕಾಲಸರ್ಪ ರ್ರ್‌ 


ರಿಗೂ ಚಜೀಟ ಕಾಗದಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಬಾರದು. ನಮಗೂ ನಿಮಗೂ ಪಂಚ 
ಯವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಂತೆ ವರ್ಶಿಸುವದು. ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲ.” 
ಈ ಕೊನೆಯ ಆಘಾತವನ್ನು ಅವನು ಸಹಿಸದಾದನು. ಆದರೂ ಅವನು 
ಥೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ಆ ಚ ಪಾರ್ಸಲನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ನೋಡಿದನು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಎರಡೇ ಅಲಂಕಾರಗಳಿದ್ಳು _ವು! ಪ್ರೇಮದ ಕುರುಹೆಂದೆ: ಈ ಅಲಂ 
ಕಾರಗಳನ್ನು ಆತನು ಪ ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಡಾಫನ ಭಾರನನ್ನ ಳಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯೆಂದು 
ಕಳಿಸಿದ್ದ ನು. ಕೆಲೆ ಕೇಯಾರನ ಜೇಬಿನೊಳಗಿಂದ ಆ ರಾತ್ರಿ ಯಾವ ಎಲ್ಲ ಅಲಂ 
ಕಾರಗಳು ಕಳವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದನ್ನೆ ವೋ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಇನೆರಡೇ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಬೆಲೆಯ 
ಜೀನಸುಗಳು. ಅನನ ವೈರಿಯ ಅವನನ್ನು ಉಪಹಾಸಗೊಳಿಸಲೆಂದೊ ಅಲ್ಲದೆ 
ತನ್ನ ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದಲೇ ಅವನ ಸರ್ವನಾಶವಾಯಿತೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಸಲೆಂಹೂ 
ಈ "ಎರಡು ಅಲಂಕಾರಗಳಕ್ಟು ಅವನೆಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಕಳಿಸಿದ್ದನು. 
ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನ ಆ ಕಸಟಜಾಲವನ್ನು ಕಂಡು ಕಿಲ್ತೇಯಾರ 
ನಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಸಂವರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವ ಶಕ್ತಿ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಇವನ ಜೀವನದ 
ವಿಲ್ಲ ಆಶೆ-ಅವಲಂಜನಗಳನ್ನೂ ಅವನು ಸಂಪೂರ್ಣ ನಾಶ ಮಾಡಿಬಿಟಿ ಕ್ವನು. 
ನೌಕರಿ ಹೋಯಿತು. ಸೋದರತ್ತೆ ಯ ಸಂಪತ್ತಿಲಾಭದ ಅತೆ ಹೋಯಿತು. 
ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಡಾಫನಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವ ಸಂಭವವೂ ಲೋಪವಾಗಿಬಿಟ್ಟ ತು. ತಾ 
ನನ್ನು ಯಾವ ಆತೆಯಿಂದ ಅಧಃಪತಿತ್ಯ ಕಲಂಕಿತ್ಯ ನೀಗಲಾರದ ಈ ಜೀವನ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕು? ಇನ್ನು ಈ ವ್ಯರ್ಥ ಜೀವನ ಧರಿಸುವದರಿಂದ ಪ್ರಯೋ 
ಜನನೇನು? ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ “ನಗೆ ಕ ಮನ್ತ ಣೆಗಳಿಲ; ಅಂದಬಳಿಕ "ಸಮಾ 
ಜದ ಹೊರಗಾದರೂ ನನಗೆಲ್ಲಿ ಇಂಬಿಸೆ? ಕಜೆ: | (ಯಾರನು ಕೋಚದ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು ತನ್ಪ್ನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಮೋರೆ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದ ಬಾಲ 
ಕನ ಜಾಗ ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕೆ ಅಳೆಹತ್ತಿದನು. ತನ್ನ ಹಣೆಯ ಮೀಲೆ ಬಸ್ತೂಲನ್ನು 
ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೂಡಲೆ ಈ ಅಸ ಸಹ್ಯದುಃ ಖದಿಂದೆ ಮುಕ್ತ ನಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಆತನೊಮ್ಮೆಯೋಚಿಸಿದನು; ಆದರೆ ಏನಾಯಿತೋ ತಿಳಿಯದು, ಅವನು ತನ್ನಾ 
ಇಚೆ ಕೈಯನ್ನು ಕಾರ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ತರಲಿಲ್ಲವೆಂಬಹೊಂದು ಏಹಿತವೇ ಆಯಿತು. 


ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ತುಹಾ 2 ವಿಪತ್ತಿ ಗೀಡಾದೀ, 


ಬ್ಲೇಕನ ವಿಶ್ವಾಸಿಕ ಅನುಹರನಾದ ಸ್ಕಿತ್ಯ ನೊಂದು ದಿನ ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾತರ್ಭೊೋಜನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅಟ ಡೆಮೇಲಿನಹೊಂದು ಕೋಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಿಟಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಸಮೀನದಲ್ಲೇ ರಾಜಬೀದಿ. ಬ್ಲೇಕನ 


೯೦ ಶೀ ಶೇ. ಗೃ. ಮಾಲೆ 


ಮನೆಯ ಕಟಕೇಯೊಳೆಗಿಂದ ಆ ರಾಜಬೀದಿಯು ದೂರದ ವರೆಗೂ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಸ್ಥಿತ್ನ ನು ಬೀದಿಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಭಿ ವಾ 
ಬಗೆಯ ಯಾನ- ನಾಹನೆಗಳೂ ಮಾರ್ಗಸ್ತರ ಬರ- ಹೋಗುವಿಕೆಯೂ ಏಕೋ 
ಪ್ರ ಕಾರ ಸಾಗಿಶ್ತು. ಆದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಆತನಿಗೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಮಹತ್ವದ ಕೆಲಸ 
ವೂ ಇರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಹಾಗೆಯೇ ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತು ಕಾಲ ಕನ 
ಯುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಹಾಗೆ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಬ್ಬ ಫೇರಿವಾಲಾ-ಮನೆನನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುವವನೊಬ್ಬ ನು ಕೈಯಲ್ಲೆ ಸ್ಟೋ ಬೂಟಿನ ಲೇಸಗಳನ್ನು 
ಹಡಿದುಕೊಡು ನಡೆದಿರುವುದು ಕಾಣಿಸಿತು. ಅವನ ಮೋರೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಸ್ಮಿತ್ಸನು ತನ್ನ ಮನದಲ್ಲೇ "ಈ ಮನುಷ್ಯನ ಮುಖವು ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಲೆಪ್ಸೃ 
ಸೆಂಟಿ ಕೆಲೆ ) (ಯಾರನಂತಿಡೆ. ಆದರೆ ಹ ಯುವಕನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಕೆಲ್ಲೆ ) (ಯಾರನಲ್ಲ. ಆತನು ಈ ಪರಿ ದುರ್ಗತಿಗೀಡಾಗಿರುವನೆಂದೆನ್ನು ವುದು 
ನಂಬತಕ್ಕ ಮಾತಲ್ಲ.” 

ಈ ಘಟನೆಗೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಮುಂಜೆಯೇ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನು ಸ್ವಯಮ 
ಸರಾಥದ ಮೂಲಕವೊ ವಿಢಾತನ ಕಠೋರ ವಿಧಾನದಿಂದಲೊ ಜೀವನದ ಎಲ್ಲ 
ಆಶೆಗಳಿಗೂ ನಂಚಿತನಾಗಿ ದುಃಖ-ದುರ್ದೆಶೆಗಳ ಕೊನೆಯ ಮೆಟ್ಟಿಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ತಲುಪಿದ ನು. ಡಿಸ್‌ಮಿಸ್‌ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಿಂತ ನೌಕರಿಗೆ ರಾಜನಾಮೆ 
ಕೊಡುವುದೇ ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅವನು ನೌಕರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ದನು. ತದನಂತರ ಲಂಡನ್ಸ್ಟಿ ನೆ ಮಾನ್ಯವಂತರ ವಸತಿಯಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನಾ ರ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಎಸ್ಟೋ ದಿನಗಳ ತರುವಾಯ ಅನನು ಡಾಫನಿ ಭಾರನನ್ನ ಳಿ 
ಗೊಂದು ಕಾಗದ ಬರೆದಿದ್ದ ನು. ಆ ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ಲಂಡನ್ಸಿನ ಪೂರ್ವದಂಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ದೀನರು, ದುಃಖಿಗಳು: “ಕಳ್ಳರು, ಕಾಕರು, ಸಮಾಜೇತರರು ಮುಂತಾ 
ದವರು ವಾಸಿಸುವ ಸ್ಥಳಡ ಈಸ, ಸೈವಿಂಡ' ದೊಳಗಿಷ ಯಾವುದೊಂದು ಪೋಸ್ಟ 
ಅಫೀಸಿನ ಮುದ್ರೆ ಯಿದ್ದಿ ತು. ತನ್ನ ಹೃ ದಯದ ರಕ್ತದಿಂದಲೇ ಆತನು ಡಾನ 
ಗೆ ಆ ಕಾಗದವನ್ನು 'ಬಕೆದಂತಾಗಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅನನು ತನ್ನ ಕಳವಿನ ಸಂ 
ಗತಿಯನ್ನು ಒಥಿ ಕೊಂಡಿದ್ದು. ತನ್ನ. ಪಾಪಕ್ಕೆ "ಯಾನ ಕಠಿಣ ಪ್ರಾ ಯತ್ಚಿ ತ್ರ 
ಘಟಸಿರುವಡೆಂಬದನ್ನೂ ಅವನು ಅವಳಿಗೆ ಬಕಿದು ತಿಳಿಸಿದ್ದ ನು; ಅಜೆ ಟನ 
ಸಂಹಾರರೂಪವಾಗಿ ಅವಳ ಕರುಣೆ ಮತ್ತು ಕ್ಷನೆಗಳನ್ನು ಯಾಚಿಸಿ, ಅವಳಿಗೆ 
ಚಿರಜೀವನನನ್ನು ಕುರಿತು ಹರಸಿ, ಇನ್ನೆಂದೂ ತನ್ನ ಚಭೇಟಿಯಾಗಡೆಂಡು'ಅರು 
ಹಿದ್ದನು. ಆ ಕಾಗದದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಾಕ್ಯ, ಪ್ರಕಿಯೊಂದು ಶಬ್ದದಲ್ಲೂ 


ಕಾಲಸರ್ಪ ೯ಗಿ 
ಆತನ ಭಗ್ನ ಹೃಹಯದ ವೇದನೆ-ಅನುತಾಪಗಳು ಮೂರ್ತಿಮಂತಾಗಿ ಕಾಣು 
ಕ್ರಿದ್ದವು. 

” ಆ ಬಳಿಕ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನ ಸಂಬಂಧದ ಯಾವ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನೂ ಯಾರೂ ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನು ಆಗ ತೀರ ಹೇಯನೂ, ಅಧಃಪತಿತ 
ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ಜೇಕಾರನೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಆತನ ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತ ಸಂಪತ್ತಿಯ 
ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ವಾರಕ್ಕೆರಡು ಪೌಂಡು ಸ್ರಾಪ್ತಿ ಯಿದ್ದಿತು. ಅವನಿಗೆ 
ರಟ -ವಾಸಸ್ಥಳಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇರದಿದ್ದ ರೆಜೆ ಸೀಕನು 
ಅವನನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ಆತನು ಉಪವಾಸದಿಂದ ಸಾಯದಂತೆ ಏನಾದರೂ ವ್ಯವ 
ಸ್ಥ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ ನು. ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಕರನು ಭೀಷಣ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿದ್ದರಿಂದ 
ಚೀರಿ ಉಪಾಯಗಾಣಜಿ ತನ್ನ  ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನ ಪ ್ಲಿಪಹರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತ ನಾಗ 
ಬೇಕಾಯಿತೆಂ ಬದು ಡಾಫನಿಗೆ ಯಾವಾಗ ತಿಳಿಯಿತೋ, ಆಗ ಅವಳಲ್ಲಿ ಅವನ 
ನಿಷಯಕ್ಕುಂಬಾಗಿದ್ದ ತಿರಸ್ಟ್ರಾರ- ಅವಹೇಲನೆಗಳು ಮಾಯವಾಗಿ, ಆ ಸ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಕರುಣೆ ಮತ್ತು ಸಮವೇದನೆಗಳುದಯಿಸಿ ಅವುಗಳಿಂದ ಅವಳ ಕೋಮಲ 
ಹೃದಯವು ಕಮರಹತ್ತಿ ತು. ಅವಳು ಕೆಲೆ ಶೇ ಯಾರನನ್ನು ಅಂತಃಕರಣ 
ಪೊರ್ವಕವಾಗಿ ಕಮಿಸಿದಳು: ಆದರೆ ಲಾರ್ಡ ಸೈೆಸಿಂಜೀಲನು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಎಂದೂ ಆ ಕಫ ಲಕ ಕಳ್ಳನ ಹೆಸರು ಕೂಡ ಎತ್ತಲಾರೆನೆಂದು ಪ ಪ್ರ ತಿಜೆ ಸ ಗೈದಿದ್ದ 
ನಲ್ಲದೆ, ಡಾಫನಿಯಾದರೂ ಅವನ ಸಂಬಂಧನಾಗಿ ಯಾವ ಮಾತೂ ಎತ್ತ 
ಕೂಡದೆಂದು ಕಟ್ಟಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದ ಡಾಫನಿಯು ಬೇಕೆ 
RE ಸಂಜೆಯ ಆದೇಶವನ್ನು ಶಿರಸಾಮಾನ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 

ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನ ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 

ದುಃ ಖನಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಆ ಎಲ್ಲ ಅನಿಸ್ಟಗಳ ಮೂಲ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೊರ 
ಗೆಡಹುವದರ ಸಲವಾಡುಃ ಆತನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರ ಸ ಯತ್ನ ಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಯಾವ 
ಬಗೆಯಿಂದ ತನ್ನೀ ಸಂಕಲ್ಪ ಲವು ಬೇಗನೆ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವದೆಂಬ ಬಗೆ ಯೇ ಆತನು 
ಯೋಚಿಸ ಕೊಡಗಿದ್ದ ನು. `ನೀಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನು ಕಳ್ಳರ "ಮುಖಂಡನು; 
ಹಾಗು ಅಪಹೃತ ಧನಿ- ಸಂಪತ್ತಿಗಳ ಖಜಾಂಜಿಯು ನಂಬಿದ ಜ್ಲೇಕನ ಅನು 
ಮಾನ ಮಾತ್ರ. ತನ್ನಿ ( ಅನುಮಾನಿತ ಸಿದಾ ಿಂತವನ್ನು ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದ 
ಸತ್ಯವೆಂದು ಸದ ಸಡಿಸಬೇಕೆಂದೇ ಆತನು ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದ್ದ ನು.ಆನಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅನನು ಪ್ರಯತ್ನ ಸಗಳನ್ನೇನೂ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲ ತಿಂಗಳು 
ಗಳಿಂದ ಸ್ಮಿತ್ಯನು 'ಪ್ರತಿ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ದಿನದ ಕೆಲ "ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೂಡ 


೯೨ ಫ್ರೀಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಬ್ಲೇಕನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಹರಕೋರ್ಟನನ್ನು ಕೇವಲ ನೆಳಲಿನಂತೆ ಅನು 
ಸರಸುತ್ತಿದ್ದ ನು; ಆದರೆ ಇದುಷರೆಗಿನ ಆತನ ಪರಿಶ್ರ ಮನೆಲ್ಲ ನಿನ ಲವಾಗಿ 
ದ್ದ ತು. ಸೇಭಿಲ ಫರಕೋರ್ಟನು ಪ್ರಥಮ ತರೆಗಯ ಹೋಟಮುಗಳಲ್ಲಿ 
ಊಟ-ಉಸಾಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಹುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ಲಂಡನ್ಸಿನೊಳಗಿನ ಸರ್ವ 
ಶ್ರೆ ಷ್ಠ ಗಳಾದ ಕ ್ಲೈಬ್ಬುಗಳಲ್ಲೆ €, ಮಾನ್ಯ: ವಂತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲೆ ( ವಾಸಿ 
ಸುತಿ ದ್ದ ನು... ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಆಮೋದ-ಪ ಪ್ರಮೋದಗಳನ್ನು ನಡೆಸು 
ತ್ರಿದ್ದನು. ಜೂಜಿನ ಅಡ್ಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಜೂಜಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ 
ಹಲವು ಹಣ ಸೋಲುತಿ ತ್ರಿದ್ದ ನು. ದೊಡ್ಡ ಜನರೊಡನೆ ಔಕಿತು ವ್ಯಯಸಾಧ್ಮ 
ವಾದ ಭಾರೀ ಭಾರೀ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದನು; ಆದರೆ ಇಸ್ಟೆಲ್ಲ ನೀರಿ 
ನಂತೆ ಖರ್ಚು ಮಾಡುವ ಹಣವನ್ನು ಅತನು ಎಲ್ಲಿಂದ ದೊರೆಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ 
ನೆಂಬದು ಮಾತ್ರಎಸ ಥ್ರ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದರೂ ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ವಿದಿತವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಸ್ಮಿತ್ನ ನು ಹಗಲು Ey ಮೇಲೆ ದೆ ನಿಮಿರಿದ ರ ಒಂದು ದಿನ 
ನನನ ಅನನು ಲಂಡನ್ರ್ನಿನ ಪೂರ್ವ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೋದದ್ದನ ನ್ನು ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸ್ಪೆಲ್ಲ ಘಟಸಿದ್ದರೂ ಬ್ಲೇಕನು ಮಾತ್ರ ಪತ್ನಾಶನಾಗಲಿಲ್ಲ; 'ತನ್ನ ಅನುಮಾ 

ಇ ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗೆ ಅವಿಶ್ವಾಸವುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಅತ್ಯಂತ ಧೈರ್ಯ 
ದಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸ ತೊಡಗಿದನು; ಸ್ಮ್ರಿತ್ಯ ನೂ ನಿರುತ್ಪಾಹಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಅಕ್ಟೋಬರ ತಿಂಗಳ ಕೊನೆಯವಾರವಲ್ಲೊ ಜಡ್‌ ದಿನ ಬೆಳಿಗೆ ಸ್ಕಿತ್ವ ನು 
ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದಂತೆ ಜೆ ಕಕನ ಮನೆಯ ಉಪ್ಪ ರಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಕಿಟಿಕಿ 
ಯೊಳಗಿಂದ ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಇಣುಕುತಿ ದ್ದನು. ಆ ಕಾಲಕೆ ಬ್ಲೇಕನಾಡಿದ 
ಕಲ ನಿಸ್ಮಯಕಾರಕ ಅಸು ಟ್ರ ಶಬ್ದಗಳು ಕೇಳಿಸಲು ಅವನು ತಟ್ಟೆ ಮೋರೆದಿ 
ರುವಿ:"ಒಡೆಯಾ, ಏನದು” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಬ್ಲೇಕನು ಸ್ಮಿತ್ಥ ನ ಹತ್ತಿರವೇ ಒಂದು ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ವೃತ್ತ 
ಪತ್ರ ವನ್ನೊ "ದುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ಅವನು ಆ ಪತ್ರದ ಮೇಲಿನ ತನ್ನ ದ ೈಷ್ಟ್ರಿಯನ್ನು 

ಲಿಸದೆ ಸತ ನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ —"ಲಂಡನ್ಸಿ ಳಗಿನ ಮಾನ್ಯವಾತರ ಓಣಿ 
rr. ಬಹು ಡೊಡ್ಡ ಹಳವು.” 

ಸ್ಮಿತ್ವನು ಬಲವಂತದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ:--“ಒಡೆಯಾ, ಅಸೆಲ್ಲ?” 

ಬ್ಲೇಕ:-- “ಹ್ಯಾರಿಂಗ್ಟನ್‌ ಸ್ಟ್ರೀಟನಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳರು ಸ ಸಠ ಚಾರ್ಲಸ್‌ ಹೆಜೆ 
ಲೌಡರ ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಲೇಡೀ ಹೆಜೆಲೌಡಳ ಬಹು ಮೂಲ್ಯವಾನ 
ಮುತ್ತಿನ ಸರ ಮತ್ತು ರುಬಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ಒಂದು ಕಂಠಾಭರಣ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಕಡ್ಗೊ ಯ್ದಿ ರುತ್ತಾ ಕೆ. ಆ ಅಲಂಕಾರಗಳು ಸರ ಚಾರ್ಲಸ್ಸರ "ವಾಚ 


ಕಾಲಸರ್ಪ ೯ 


ಇಲಯದೊಳಗಿನ ಭವ್ರವಾದ ತಿಜೋರಿಯಲ್ಲಿದ್ದವು. ಕಳ್ಳರು ಆಕ್ಸಿ-ಹೈ 

ಡ್ರೊ (ಜನದ (Oxyhydrgen as) ಉಗೆಯಿಂಡ ಆ "ಹೋರಿಯನ್ನು 
ಬಡದು ಆ ಕಳವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ! ಓಡಿ ಹೋಗುವಾಗ ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಕೆಲವು ಅಕ್ತ್ರಗಳನ್ನು. ಅನ್ಲಿ ಚೆಪ್ಲಿ ಡೋಗಿರುತ್ತಾರೆ; ಆದುದರಿಂದ ತಿಳಿದು 
ಬರುವುಷೀನಂದಕಿ, ಈ ಕಳವು ಕಸಬುಗಾರ ಕಳ್ಳರು ಮಾಡಿದ ಕಳವೇ 
ನಂದು.” 

ಸ್ಮಿತೃನು ವ್ಯಗ್ರ ಭಾವದಿಂದ: "ಕಳ್ಳರನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಯಾವ ಸೂತ್ರ 
ವಾದರೂ ದೊಕೆತಿರುವದೇ?” 

ಬ್ಲೇಕ:--'ಇಲ್ಲ. ಯಾವ ಎಳೆಯೂ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಒಂದು 
ಬೊಟ್ಟಿನ ಗುರ್ತು ಕೂಡ ಕಂಡು ಬಂದಿಲ್ಲ.” 

ಸತ್ಯ: ಕಳೆದ ಕೆಲವು ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕಡೆಗೆ ಈ ಬಗೆಯ ಭಯಂ 
ಕರ ಕಳವು ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಬಗ್ಗೆ ತಾವೇನೆನ್ನು ವಿರಿ?” 

ಬ್ಲೇಕ;--"ಕೆಲವು ತಿಂಗಳುಗಳೇ ಏಕೆ, ಎಸ್ಟೋ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ 
ಕಳವಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆನ್ನು .” 

ಸ್ಮ್ರಿತ್ಯ: ಈ ಕಳವಿನ ಪ್ರಕರ್ಣದಲ್ಲಿ ಹರಕೋರ್ಟನ ಸಂಬಂಧ 
ವಿಷೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಅನುಮಾನಿಸುವದೇ ಕಠಿಣವು.” 

ಬ್ಲೇಕ:--ಈ ಪ್ರ ಕರಣದಲ್ಲಿ ಆತನ ಅಂಗವಿದ್ದ ರೆ ನಾನು ವಿಸ್ಮಯ 
ಪಸುವದಿಲ್ಲ; ಅಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದ ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡಿದರೂ ಅಜೀ ಸಂಭವ 
ವೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತ ಫೌ 

ಸ್ಕಿತ್ನ: —"ತನ್ಯೊ ಅನುಮಾನಕ್ಕೇನಾದರೂ ಕಾರಣವಿದ್ದರೆ ನಾನು 
ಅದರ ಸಂಧಾನ ಹಚ್ಚ ಲಿಕ್ಫೈ ಪ್ರ ಯತ್ತಿ ಸುವೆನು.? 

ಬ್ಲೇಕ: ಸತ್ಯ ಇನ ಅನುಮಾನವು ಬುಡವಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಸಂದೇಹದ 
ಕಾರಣವು ಬಹು ಪ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ. ಈ ಘಟನಾಚಕ್ರದಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಸಂದೇ 
ಹವು ದ ಢತರವಾನಿದೆ. ೫ 

ಕ ಬ್ಲೇಕನು ಆ ವೃತ್ತಸತ್ರ ತ್ರವನ್ನು ಟೀಬಲ್ಲಿನ ಮೇಲಿರಿಸಿ, ತನ್ನ 
ಚಿರೂಟಿನ ಕೊಳಿವೆಯಲ್ಲಿ ತು ತುರುಕಿದಳು. ಮತ್ತು ಎರಡು-ಮೂರು 
ನಿಮಿಸಗಳ ವರೆಗೆ ಮೌನದಿಂದ ತಂಬಾಕ ಸೇದಿದ ಕಂತರ ಆಡು ಸ್ಕಿತ್ಸ ನನ್ನು 
ಕುರಿತು:-"ಕಳೆದ ವಾರದಲ್ಲಿ ಲೇಡೀ ಹೆಜೆಲೌಡಳ ಮನೆಯಲ್ಲೊ ದು 
ಅಭಾರದರ್ಶಕ ಪಾರ್ಟಿ ಯಾಗಿತ್ತು. ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಯೂ ಆ ಪಾರ್ಟಿಗೆ ಹೋಗಿರಬೇಕು. ಆತನು ಆ ದಿನ ಲೇಡೀ ಹೆಜೆಲೌಡಳ 
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ಕೊರಳಲ್ಲಿಯ ಆ ಅಸಹೃ ತ ಟಗಳ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕಂಡಿರಬೇಕು: 
ಮತ್ತು 'ಅವುಗಳನ್ನೆ ಛ್ಲಿಡುವರೆಂಬದನ್ನೂ ಬಹುಮಟ್ಟ ಗೆ ಅರಿತುಕೊಂಡಿರೆಬೇಕು. 
ಆ ಮೇಲೆ ಆತನು ಕಳ್ಳ ರಿಗೆ ಅದನೈಲ್ಲ “|0ಸಿರಬೇಕ., ಹೀಗೆಯೇ ನನ್ನ ಅನು 
ಮಾನವಿದೆ; ಆದರೆ ಇವೆಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳೂ ಅವನಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೆಂಬದನ್ನ ೦ತೂ 
ಒಪ್ಪವೆಯಾ? ಆತನು "ಇನ್ನು ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಆ ಕಳ್ಳ ರನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯಾ 
ದರೂ” ಕಾಣುವನೆಂದು ನಷ್ಟ "ನುಬಿಗೆಯಿಜೆ. ನೀನು ತೀರಿ ಜಾಗ ತಿಯಿಂದ 
ಅನನ ಚಲನವಲನವನ್ನು ನಿಶೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರು. ಇಂದು ರಾತ್ರಿಯೇ ನೀನು 
ಹೊರಹೊರಡಬೇಕು. ಅವನು 'ಓಂದುವೇಕೆ ಲಂಡನ್ಸಿನ ಪೂರ್ವಭಾಗಕ್ಕೇ 
ಹೊರಟದುದಾದರೆ ನೀನು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನನುಸರಿಸು. 
ತುಸ ಅಜಾಗರೂಕನಾದರೂ ನೀನು ಮಹಾನಿಸತ್ತಿಗೀಹಾಗಬೇಕಾಗುವದು.* 

ಬ್ಲೇಕನು ಆಗ ಮತ್ತಾವುದನ್ನೂ ಹೇಳದೆ, ತತ್‌ಕ್ಷಣನೇ ಹಲಕೆಲವು 
ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 


ಅಂದಿನ ಆ ನೆಲಮನೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯಷ್ಟೆ? 


ಅಂದೇ ರಾತ್ರಿ ಎಂಟು ಗಂಟಿಗೆ ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನು ಮಾಸಿದ 
ಕೋಟು ತೊಟ್ಟು ಮತ್ತು ದಾರಿಹೋಕರ ಬಗೆಯಪೊಂದು ಟೊಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು 
ತಲೆಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬಡ ಕೂಲಿಕಾರನ ವೇಷದಿಂದ ತನ್ನ ಆ ಭೇಯಾರ 
ಸ್ಟ್ರೀಟಿನೊಳಗಿನ ಮನೆಯಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಹೊರಬಿದ ನನು. ರಾಜ 
ಬೀದಿಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಅವನು ಸೂಕ್ಷ ೪ ನೆಜರಿನಿಂದ ಹಲವು ಸಾಕೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಹೊರಳಿ ಹೊರಳಿ ನೋಡಿದನು; ಆ ಸ್ಮಿಶನು ಆತನದ ೈಸ್ಟಿಗೆ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ 
ಸ್ಮಿತ್ಯೆ ನು ದೂರದಲ್ಲೇ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಆಕ್ಸ ಫಸ? ಸರ್ಕಲ್ಲಿನ ವರೆಗೆ ಅವನನ್ನ ನು 
ಸರಿಸಿ ಬಂದನು. ಆ ಬಳಿಕ ನೇಭಿಲ ಹಕಾರ ದಾರಿಯೊಳಗಿನಜೊಂದು 
ಟ್ಯಾಕ್ಸಿ ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನೆಂಬದು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಸಮೂಪದಲ್ಲೇ ಮಕ್ತಿ 
ಹಲವು ಟ್ಯಾಕ್ಸಿ ಗಳಿದ್ದಪು. ಕೂಡಲೆ ಸ್ಮತ್ಸನೂ ಮತ್ತೊಂದು ಟ್ಯಾಕ್ಸಿ ಯನ್ನ 
ಕೋಹಿಸಿ ಶೋಫನನಿಗೆ ತಾನು ಹೋಗಬೇಕಾದ ಸ್ಥಳದ ಬಗ್ಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 3೪ 
ಹೇಳಿದನು. ಟ್ಯಾಕ್ಸಿ ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಬಳಿಕ ಸತ್ಯ ನು ತನ್ನ ಮನದಲ್ಲೆ “ಷ್ಟು 
ದಿನಗಳ ನಂತರ ಇಂದು "ನನ್ನ ಶ ಶ್ರಮಸಾಫಲ್ಯನಾಗುವ “ಆಕೆ ಕೀರಹತ್ತಿಡೆ. 
ಇಂದು ನಮ್ಮ ಕೆಲಸದ ಬಗ್ಗೆ "ನಿನಾವರೂ ಸೂತ್ರ ದೊರೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ.? 

ಅವೆರಡೂ ಟ್ಯಾಕ್ಸಿ ಗಳು ದೂರವ ಅಂತರದಲ್ಲೇ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ಓಡತೊಡಗಿದವು. ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನ ಟ್ಯಾಕ್ಸಿ ಯು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಯಾ 
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ವಾಗ ಹೊರಾಯಿಟ ಚ್ಯಾಂಪೇಲ ರೋಡನ್ನು ದಾಟಿತೋ ಆಗ ಸ್ಮಿತ್ಸನು ಸ್ಪಷ್ಠ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿದನೇನಂದರೆ, ಹರಕೋರ್ಟನು "ನ ಈಸ್ಪಎಂಡಿ”ಗೇ ತನ್ನ pS 
ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ನಡೆದನೆಂದು. ಮುಂದೆ ಆರೋಪಿಗಳ ಹಳ್ಳಿಯು ಹತ್ತ ಲು ನೇಜಿ 
ಲನ ಟ್ಯಾಕ್ಸಿ ಯು ಒಮ್ಮೆ ಲೆ ನಿಂತಿತು. ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಗಾಡಿಯಿಂದ ಕೆಳ 
ಗಿಳಿದನು. ಸ್ಮ್ಮಿತ್ರ ರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ನಾಲ್ವ ತ್ತು-ಐವತ್ತು ಯಾರ್ಡುಗಳ ಹಿಂ 
ದೆಯೇ ತನ್ನ ಗಾಡಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕಾಯಿತು; ಹಾಗು ತಾನೂ ಗಾಡಿಯಿಂ 
ದಿಳಿಯಜೇಕಾಯಿತು. 

ಆಗ ರಾತ್ರಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಹು ಜನರ ರಹದಾರಿ 
ಯಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹರಕೋರ್ಟನಿಗೆ ಅನುಮಾನವುಂಟಾಗದಹಾಗೆ ಅಫನ 
ನ್ದ ನುಸರಿಸಿ ಜೋಗುವದು ಸಿ ತ್ತ ನಿಗೆ ಕಠಿಣವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹರಕೋರ್ಟನ ಮನ 
ಸಿ ನಲ್ಲೂ ಆಗ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದಅವನು ಹೋಗುವಾಗ ಒಮ್ಮೆ 
ರೊಡ ಹೊರಳಿ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಅತನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಲು ಫರ್ಲಾಂಗ ದಾರಿ 
ನಡೆದು ಹೋದ ಬಳಿಕ ಕೊನೆಗೊಂದು ಜನರ ಸುಳಿದಾಟವಿಲ್ಲದ ಚಿಕ್ಕ ಓಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಳನು. ಆ.ಓಣಿಗೆ “ಗರವ್ಹೂಸ್ಟ್ರೀಟ” ಎಂಡೆನ್ನುನರು. ಆ ಓಣಿಯ 
ತುದಿಗೊಂದು ಚಿಕ್ಕ ಮೇಲುಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮನೆಯಿತ್ತು. ನೇಭಿಲ ಹರಕೋ 
ರ್ಟಿನು ಆ ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. ಆ ಮನೆಗೆ ಹೊಂದಿಡ್ಡ ಮನೆಯೊಂದನ್ನು 
ದಾಟದರೆ ಅಲ್ಲೊಂದು ಬೀದಿಯ ಕೂಟಿದ್ದಿತು. ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನ: 
ಯಾವ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದಕೋ ಅದರ ಎದುರಿಗಿನ ಬೀದಿಯಲ್ಲ 
ದೀಪದ ಸ್ತಂಭವಿರಲಿಲ್ಲ ಆ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲು ಕೆಟಕೆಗಳು ಮುಚ್ಚಿದ್ದ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಆ ದಾರಿಯೊಳಗಿಂದ ಮನೆಯ ಯಾವ ಭಾಗದಲ್ಲೂ ದೀಪವಿದ್ದಂತ 
ಸ್ಮ್ರಿತೃ ನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆತನು ಆ ಮನೆಯ ಎದುರಗಡೆಗೆ ಬಂದು ಕೆಲ ಕ್ಷಣ 
ಗಳ ವರೆಗೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ಇಣುಕಿಣುಕಿ ನೋಡಿದನು. ಆಗ ಆತನ ಮನಸ್ಸು ಉತ್ಸಾಹ 
ಪೂರ್ಣ ವಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವವರೆಗೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಚಾಂಚಲ್ಲವು ದೂರವಾಗುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಆಗ ಸ್ಮಿತ್ಥ ನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲೇ ಆಲೋಚಿಸಹತ್ತಿದನು:--“ ಈ ಹರ 
ಕೋರ್ಟನು ಕಳ್ಳ ರ ಡದ "ಜಿ ನೀಕರನ್ನುತ್ತಿರುವಡೇನೂ ಸುಳ್ಳ ಲ್ಲ. 
ತನ್ನ ಪಂಗಡದ ೪ ರನ್ನು ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆ ಂದು ಈತ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಇರು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಏನೇನು 1೫ 24841 ಅದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳದೆ ನಾನು 
ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವವನಲ್ಲ. ಇವರ ಸಂಭಾಷಕವನ್ನು ನಾನು ಸಮ್ಮ ಒಡೆ 
ಯನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರೆ, ನನ್ನ ಇಂದಿನ ವರೆಗಿನ ಶ್ರಮಸಾಫಲ್ಯವಾದಂತಾದೇತು; 
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ಆದರೆ ಯಾವ ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ ಈಗ ನಾನಿವರ ಸಂಭಾಷಣ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಲಿ)? 
ಕೂಡಲೆ ಅವನ ತಲೆಯಲ್ಲೊ ಂದು ಯುಕ್ತಿ ಹೊಳೆಯಿತು. ಈ ಮನೆಗೆ 
ಹೊಂದಿದ ಮನೆಯಾಚೆಗೆ ಯಾವ ದಾರಿಯಿದ್ದಿ ಕೋ, ಅವನುಆ ದಾರಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೆಲ ಗಜ ಮುಂಡೆ ಹೋಗಿ ನೋಡುತ್ತಾ ನೆ” ಆ ದಾರಿಯಿಂದ ಒಂದು ಚಿಕ 
ಓಣಿಯು ಹೊರಟು ಅದು ಆ ಮನೆಗಳ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲೇ ಸಾಗಿತ್ತು. ಆ ಓಣಿ 
ಗ ಹಾಯ್ದು ಈ ಮೊದಲು ಗರವೂಸಿ ಸ್ಟ್ರೀಟಿ ಬನ ಹಲವು ಮನೆಗಳನ್ನು 
ದಾಟಿ ಒಂದು ಗೇಟಿನ ಹತ್ತರ ಚತ ಆ ಗೇಟಿನ ಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ಚಿಲಕ-ಕೀಲಿಗಳು ಹಾಕಲ್ಪ ಬದ ವು. ಆ ಗೇಟನ ಒಳಗೆ ಜತ್ತ ನಿಶಾಲ 
ನಾದ ಅಂಗಳ ಳವಿದ್ದಿತು; ಅಡಕಿ ಆ ಇಡಿ ಒಳಂಗಳದ ಸುತ್ತಲೂ ಬಹು ಎತ್ತರದ 
ಇಟ್ಟಂಗಿಯ ಗೋಡೆಗಳಿದ್ದವು. ಸ್ಕಿತ್ಸನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಸೀಟಿನ 
ಕೀಲಿಯನ್ನು ಸುಲಭನಾಗಿ ತೆಗೆದೊಗೆದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಆ ಒಳಂಗಳವನ್ನು 
ಹೊಕ್ಳು ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನು ಗರವೂಸಿ _ಸ್ಟ್ರೀಟನೊಳಗಿಂದ ಕಣ ಕಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಕ್ಳಿದ್ದ ನೋ ಅದೇ ಮನೆಯ ಬನ್ಮ ಗ್ಗ್ಗ ಲಿಗೆ ನೆಟ್ಟ ಗೆ ಹೋಗಿ ತಲು 
ಬದನು. ಅನೀ "ಮೆನೆಯ ಕೆಳಭಾಗದ ಒಂದು ಸೋಣೆಯಲಿ ದೀಪ ಉರಿಯು 
ತ್ತಿರುವಂತೆ ಸ್ಮಿತ್ಸನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಎತ್ತರದಲ್ಲಿಯ'ಕಿಟಕಿಯ ಸಂದಿನೊಳ 
ಗಿಂದ ಆ ದೀಪದ ಜ್ಯೋತಿಯು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆತನು ಅತಿ ಜಾಗ್ರ ತೆಯಿಂಂದ 
ಆ ಕಿಟಿಕಿಯ ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ ಇಂತುಕೊಂಡನು. ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಕ 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಏನೇನೋ ಸಂಭಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ಕಿತ್ಸನು ಕಿಟಿಕಿಯ ಕಡೆಗೆ ಕಿನಿ 
ಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಹತ್ತಿದನು. 

ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮೂರು ಜನರು ಮಲ್ಲಮೆನ್ಸಿನೆ ಮಾತನಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು; ಆದರೆ ಸಿ ತಿಗೆ ಅವರ ಎಲ್ಲ ಸಂಭಾಷಣವೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ಪ ಸ ಸ್ಟ 
ವಾಗಿಯೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನು ಆ ಮೂವರೊಳ /ಗಿನವನೊಬ್ಬ 
ಅವರ ಮಾತು-ಕತೆಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಸ್ಕಿತ್ಸ ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನೇನಂದರೆ, 
ದಿಬ್ಬರ ಹೆಸರುಗಳು ವಾರ್ಣಿ ಮತ್ತು ಜೋಸನ್‌. ಆ ಇಬ್ಬರು ಕಳ್ಳರೇ ಲೇಡೀ 
ಹೆಜೆಲೌಡಳ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಕದ್ದ ವರು. ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನು ಅವರ 
ಬಳಿಯಿಂದ ಆ ಅಸ ಸಹೃತ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಇಸಕೊಂಡೊಯ್ಯಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿ 
ದ್ದನು. ಅವನು ಅವುಗಳನ್ನು ಇಸಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮಾರುವದಕ್ಕೆಂದು 
ಜೀಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಕಳಿಸುವವನು. ಅವುಗಳ ಬೆಲೆ ಬಂದ ಬಳಿಕ ಆ ಇಬ್ಬ ರು 
ಕಳ್ಳರಿಗೆ ಹ ಪರಿಶ್ರಮದ ಸಾಲು ದೊರೆಯತಕ ದ್ದು. ಇವನೇ 'ಅಂದಿನ 
ಅನರ ಸಂಭಾಷಣದ ಮರ್ಮನವಾಗಿತ್ತು. 


೧೩] ಕಾಲಸರ್ಪ ೯೭ 


ಬಂದ ಕೆಲಸದ ಮಾತುಕಥೆಗಳು ಮುಗಿದವು. ಹರಕೊರ್ಟನು ಆ ಕಳ್ಳ ರಿಗೆ: 
“ನಾನಿನ್ನು ಹೋಗುವೆನು. ಇವುಗಳ ಹಣವು ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ನಿಮಗೆ ನಿಮ್ಮ 
ಪಾಲು ಡೊರೆಯುವದು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕೆಡೆಗೆ ದರೋಡೆ ಹಾಕಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ವಿಷಯವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹಿಂದಿನಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ; ಆ ಬಗ್ಗೆ ನೀವು ಹೆಚ್ಚು 
ಿರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ಮುಂದಿನ ವಾರದಲ್ಲೇ “ಯಾವಡೊಂದು 
ದಿವಸ ನಾನೇ ಸ ಸ್ವಂತ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅದನೆ ಲ್ಲ ನಿಮಗೆ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ. ನ ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನು ಮುಂದಿನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ತೀರ ಮೆಲ್ಲ! ಹೇಳಿದ್ದ ಸ ಹೊರಗೆ ಇದ್ದ ಸ್ಮಿತೃನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆ ಮೇಲೆ. 
ಹೊರ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದೆ ಸ ಸಪ್ಪಳ ಳೆ ಕೇಳಿಸಲು, “ಉಕೋರ್ಟನು ಆ ಶಳರ ಮನೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರಬಿಡ್ಡು ತನ್ನಮಕೆಗೆ ಸಾಗಿದನೆಂದು ಸ್ಕಿತ್ಸನು ತದ್ವಿಸಿದನು; ಆದರೆ 
ಆ ಕಳ್ಳರಿಬ್ಬರೂ ಆ ಕೋಣೆಯಿಂದ ಹೊರಹೊರಡದೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು ಮತ್ತೆ 
ಮಾತನಾಡತೊಡಗಿದರು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಹರಕೋರ್ಟನನ್ನ ನುಸರಿಸಿದರೆ 
ಪ್ರಯೋಜನವೇನೂ ಇಲ್ಲೆಂದು ಅರಿತ ಸ್ಕಿತ್ನ ನುಲಿ ಕಳ್ಳರ ಭಾಷಣವನ್ನು 
ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಂದು ಅಲ್ಲಿಯೇ "ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಅವರುಗಳ ಸಂಭಾಷಣದಿಂದ 
ಸ್ಮಿತ್ಸ ಚ ತಿ:ದನೇನಂದರೆ, ಲಂಡನ್ಸಿನೊಳಿಗಿನ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ಸನಾ ನ್ಯನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವರು ತೀವ್ರವೇ ಕನ್ನ ಹಾಕತಕ್ಕವರು. ಆ ಕಳ್ಳ ky ಸಂಭಾಷಣ ಪೂರೈ 
ಸಲು ಸ್ಕಿತ್ನ ನುಆ ಸಳದಿಂದ 'ಓಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು ಬರುವಷ್ಟು ರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಒಂದು ಟನ್ಲಿನ ಡಬ್ಬಿ ಳೆ ಅವನ ಕಾಲು 10 ಅದು ಢಬ್ಬ 
ಎಂದು ಶಬ್ದ ಗೆದ್ದ ಶು. 

ಆ ಒಳಂಗಳದ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಾಯಿಯು ಕಟ್ಟ ಲ್ಪ 
ತ್ತು. ಅದು ಭೀಕರಷಾದ ಚಳಿಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಚಾಟಿಗೆ ಬಿದ 
ಕೊಂಡಿತ್ತು. ಆ ಓಟನ್ನಿನ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತ ಲೆ ಆ ನಾಯಿಯು ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡ 
ಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು ಶಬ್ದವಾದ ಕಡೆಗೆ ಮೋರೆ ತಿರುವಿ ಗಬ್ಬಿ-ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ “ಟೊಗಳ 
ಹತ್ತಿತು; ಹಾಗು “ಕನ್ನ ಕೊರಳ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಅತ್ತ ಹೋಗಲಿ 
ಕೈಂದು ಜಗ್ಗಾಡಹತ್ತಿತು. ನಾಯಿಯ ಬಾಯಿ ಕೇಳಿಆ ಕಳ್ಳರಿಬ್ಬರೂ ವಿಸ್ಮಯ 
ವ್ಯಂಜಕವಾಗಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಏನೋ ಅಂದು, ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ಆ ಕಡೆಯ ಒಂದು 
ಬಾಗಿಲ ತೆರೆದರು. ಅವರ ಆ ಕೋಣೆಯೊಳಗಿನ ದೀಪದ ಆಢಾರದಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿತೇನಂದರೆ, ಯಾವನೊಬ್ಬನು ಆ ಒಳಂಗಳದ ಗೋಡೆಯ ಬಳಿಯಿಂದ 
ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವನೆಂದು. ಆ ಒಳಂಗಳದ ಗೇಟು ತಾನು ನಿಂತಿದ್ದ ಸಳ 
ದಿಂದ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೂಲಕ ಸ್ಮಿತ್ವನು ಆ ಗೇಟಿನಿಂದ ಹೋಗದೆ ತ್ವರೆಯಿಂದ 


ಇ] 


೮ ಶ್ರೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಸಮಿಪದ ಇಟ್ಟಂಗಿಯ ಗೋಡೆಯನ್ನೇರಿ ಹೊರಗಿನ ಓಣಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊ 
ಛ್ರಲು ಪ್ರವೃತ್ತನಾದನು. 

ಸ್ಕಿತ ನುಅ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೇರದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಕಳ್ಳರಲ್ಲೊಬ್ಬನು 
ತನ್ನ ಜೊತೆಗಾರನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ:--“ಎಂಥ ಕೇಡಿಗನಸ್ವ ಇವ? ಈ ಮನು 
ಸ್ಯನು ಕಿಟಕಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಮ್ಮ ಸಂಭಾಷಣವನ್ನೈಲ್ಲ ಕೇಳಿರು 
ವಂತಿದೆಯಲ್ಲ?” 

ಅದಕ್ಕೆ ಎರಡನೇ ಕಳ್ಳನು ವ್ಯಗ್ರ ಧಾವದಿಂದ:--“ಜೋಸನ್‌: ಸುಮ್ಮನೆ 
ಸಿಂತುಕೊಂಡೇಕೆ? ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಆತನನ್ನು ಹಿಡಿ. ಆತನು ಹಾಗೆಯೇ ಓಟ 
ಹೋದದ್ದಾದರೆ ನಮ್ಮಗಳ ನಿಸತ್ತಿಗೆ ನೇರೆಯೇ ಉಳಿಯಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. Nn 
ನಾನೂ ಬಂದಿ.“ 

ಕಳ್ಳರು ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆಂಬದು ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಸಿ ಸ್ಮಿತ್ಸೈನ ಏಜ 
ಯು ಹಾರಹತ್ತಿತು. ಆತನು ಕೂಡಲೆ ಆ ಗೋಡೆಯ ಬೀರೆ ಕಡೆಗೆ ಹಾರಿ 
ಕೊಂಡು ಆ ಓಣಿಯೊಳಗಿಂದ ಓಡಶತ್ತಿದನು. ಅವನು ಶೀವ್ರಗತಿಯಿಂದ 
ಓಡುತ್ತೋಡುತ್ತ ಗರವ್ಲಿ ಸ್ಟ್ರೀಟನ್ನು ದ ದಾಓಔ ಒಂದು ರಾಜಬೀದಿಗೆ ಬಂದು 
ತಲುಪಿದನು. ಆ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಜನಗಳ ರಹದಾರಿಯು ಹೆಚ್ಚಿ ತ್ರ 
ಆ ಬೀದಿಯ ಎರಡೂ ಮಗ್ಗಲು ಅಂಗಡಿಯ ಸಾಲುಗಳೂ. ತನ್ನನ್ನ ರಿ 
ಬರುವ ಕಳ್ಳರು ಇನ್ನು ತನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಾರಕೆಂದು ತೃ ನಿಗೆ ಜನಿಸಿತು. 

ತ ನು ಆಗ ತನ್ನ 'ಮನದಕ್ಲೆ: —ಟ್ರಿ ಸೂಳಿಮೆಕ್ಸ ಳಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಚಾಓಕೊಟ್ಟು ಓಡಿಬಂದೆನು. ಫೂ! ಓಡುವಾಗ ನನಗೆಷ್ಟು ಶ್ರಮವಾಯಿ 
ತೆನ್ನ ಲಿ? ಜಾ ಮುರಿಯದಿದ್ದದ್ದೇ ನನ್ನ ಸುದೈವ. ವನೇ ಆಗಲಿ, 
ಅವೆರುಗಳ ಸಂಭಾಸಣವನ್ನೆ ಸ್ಟೊ ೯ ಕೇಳ ಖಿ ತು. ಈ ಹರಕೋರ್ಟ 
ನೆಂಥ ರಾಸ್ಕಲನಸ್ಪಾ! ವ ಕಳ್ಳರ ಮುಖಂಡನು. ಕಳವಿನ ಮಾಲು 
ಮಾರಿಯೇ ಅವನು ಈ ಬಗೆಯ ನವಾಬನಾಗಿರುವ! ನಮ್ಮ ಒಡೆಯನ ಅನು 
ಮಾನವೇ ಕಡೆಗೆ ನಿಜವಾಯಿತು. ಆ ಹರಕೋರ್ಟನು ಕಳವು ಮಾಡತಕ್ಕ 
ಬೇತು ಹೇಳಿಕೊಡುವವನು; ಹಾಗು ಈ ಇಬರು ನಿಷ್ಣಾತ ಕಳ್ಳ ರು ಕನ್ನ 
ಹಾಕಿ ಮನೆಯೊಳಗಿನ ಭದ್ರವಾದ ತಿಜೋರಿಗಳನ್ನು ಕೂಡೆ ಬಡೆ ಹ 
ಕದಿಯುವವರು. ಎಂಥ ಗಟ್ಟಿಗ ಕಳ್ಳರಪ್ಪಾ ಇವರು! ನೇಜಿಭನು ಇನರ 
ಬಳಿಯ ಕಳವಿನ ಸಾಮಾನು ತಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಇಂದು ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಆ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನ್ನ 
ಮನೆಯನ್ನಿಯೇ ಇರಿಸುವನು. ಇಂಥ ಸುದ್ದಿ ಗೇ ಸುದಿ ಯೆ ನಬೇಕು! ಈಸ 


ಕಾಲಸರ್ಪ ರ್ಕಿ 


ಹತ್ತುತ್ತಲೇ ನನ್ನ ಒಡೆಯನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬಹು ಖುಸಿಯಾಗುವನು.” 
"ಮೇಲಿನ ತಂಡದ ಕಬ್ಬ ನೆಯೊಡನೆಯೇ ಸ್ಕಿತ್ಸ ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ: 
'ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನಂತಹ ಧೂರ್ತನು ಕಳವಿನ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೊ 
ಯ್ದು ತನ್ನ`ಮನೆಯಲ್ಲಿರಿಸುವ ಸಂಭವವು ಕಡಿಮೆ. ಅವನು ಈ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲೆ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಇರಾಸದೆ ಸ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಬಿಡುವನು; ಅಥವಾ ಮತ್ತೀನಾ 
ದರೂ ಮಾಡಿ ಬಿಡಬಹುಮ; ಆದ್ದರಿಂದ ಪೋಲೀಸರನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದು 
ಅನನ ಮನೆ ರುಡತಿ ಮಾಡಿ ಸುವದರಿಂದೇನೂ ಪ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. > 
ಎಂಬದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ಸ್ಮ್ರಿತ್ಸನು ಕೆಲ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ನಿರುತ್ತಾ ಹಬಯಾದನು. ಕಡೆಗೆ 
ಆತನು ವೃಢಸಡಿಸಿದನೇನಂನಿಕಿ, ಬ ಈ ಎಲ್ಲ "ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಒಡೆಯನಿಗೆ ಶಕೃವಾದಷ್ಟು ತೀವ್ರ ಅರುಹಬೇಕು;. ಅಂದರೆ ಆತನು ಹರ 
ಕೋರ್ಟನಸ್ನು ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಸಿಕಹಿಡಿಯುವನು: ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಕಾಲುನಡಿಗೆ 
ಯಿಂದ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ "ಒಡೆಯನಿಗೆ ಈ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿಸುವುದೆಂದರೆ ಬಹು 
ವಿಲಂಬವಾಗುವದು ಬೇತೆ ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ ತನ್ನ ಒಡೆಯನಿಗಾ ಸುದಿ 
ಶಿಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಎಷ್ಟು ಯೋಚಿಸಿದರೂ ಅವನಿಗೇನೂ ಬಗೆ ಹರಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿ ನಿವು ಟ್ಯಾ ಕ್ರೈ ಯಾಗಲಿ ಬೇರೆ ವಾಹತನಾ 

ಗಲಿ ರಿ ಮೊರೆಯ. ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲಾ ವ ಇತ ಬಡಿ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಟಿಲಿ 
ಗ್ರಾಫ ಕಳಿಸಲು ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ರೂ ಎಷ್ಟು ತೀವ್ರನೆಂದರೂ ಅರ್ಧ ಗಂಟಿಯ ಒಳಗೆ 

ಆ ದಿ ಯು ಆತನ ಡಿಯನಿಗೆ ತಿಳಿಯುವ ಸಂಭವನಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ಮಿತ್ಛನು 
ಆ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಹದಿನೈದು ನಿಮಿಷಗಳ ವರೆಗೂ ತೀವ್ರ 
ಗತಿಯಿಂದಲೇ ನಡೆದನು. ಆ ಕಳ್ಳರು ತನ್ನನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವರೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗೊಮ್ಮೆಯೂ ಸಂದೇಹ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಕೊನೆಗೆ ಅತನು ಡಿಸಿ ಕ್ಟ ಬೋರ್ಡಿನ ಒಂದು ರೇಲ್ವೆ ಸ್ಟೇಶನ್ಸಿಗೆ ಬಂದು ತಲು 
ದರು. ಆಗ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೊಂದು ಹೊಸ ಬೇತು ಉದ್ಭವಿಸಿತು. ನಮ್ಮ 
ಒಡೆಯನು ನನ್ನ ದಾರಿ ಕಾಯುತ್ತ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದುದಾದರೆ ನನೀ ಇಚೆ 
ಈಡೇರುವದು ೩ಂಡಿತವು, ಎಂದಂದುಕೊಂಡು, ಸ್ಮಿತ್ಸನು ಲಗುಬಗನೆ ಆ 
ಸ್ಟೇಶನ್ನ ನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಸ ಸರ್ವ ಜನರಿಗುಪಯೋಗವಾಗಲಿಕ್ಕೆಂದು ಅಲ್ಲಿರಿಸಿದ್ದ ಟೆಲಿ 
ಫೋನ ಯಂತ್ರದ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಟಿಲಘೋನಿನ 
ನಂಬರು ಗೊತ್ತಿ ತ್ತು; ಹಾಗು ಅವನ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಆಗ ("ಕೆಲವು ತಾಮ್ರದ ನಾಣ್ಯ 
ಗಳೂ ಇದ್ದವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಅವನು ಟಿಲಿಫೋನ ಯೆಂತ್ರದ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 
ಡೊಡನೆಯೇ ಆ ಯಂತ್ರವು ತೆರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆಗ ಅನನು ತತ್ತ ಮನೆಯ 
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ನಂಬರಿನೊಡನೆ ಆ ಯಂತ್ರವನ್ನು ತೋಡಿಸಿ ಪ್ವೇಕನನ್ನು ಕುರಿತು:-"ಹಲೊನ 
ಮಿಸ್ಟರ ಚ್ಲೇಕ” ಎಂದು ಕರೆದನು. 

ಪರಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಬ್ಲೇಕನು ಉತ್ತರನಿತ್ತನು:- "ಅಹುದು, ನಾನು ಬ್ಲೇ 
ಕನು. ನೀವಾರು?” 

ತೃ: (ನಾನು ಸ್ಮಿತ್ಛ; ನಾರು "ಈಸ್ಟ ಎಂಡಿ'ಗೆ ಬಂಡಿಕ್ಷೇ ನೆ. ಬಹು 

ಹುಷಾರಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಸಂಗತಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ... ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ.” 

ಬ್ರೆ ಕ: “ಒಳ್ಳೇದು; ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದ ನ್ನು ಬೇಗನೆ ಹೇಳು.” 

ತೃ: _॥ನೇನಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನನ್ನು ಕಳ್ಳರ ಅಡ್ಡೆ ಯಲ್ಲಿ ಕಂಡೆನು: 
ತಾವು ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಅನ:ಮಾನಿಸಿದ್ದೇ ನಿಜನ, ಇಲ್ಲಿಂದ “ಸುಮಾರು ಒಂದು 
ಮೈಲು ದೂರದಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಮೇಲುಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆತನು 
ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರೊಡನೆ ಸಂಭಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅನನ ಜೊಶೆಗಾರರಿಬ್ಬರು ಕ್ರ 
ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನ ಹೆಸರು ವಾರ್ಣಿ, ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಹೆಸರು ಜೋಸನ. ಅವರೇ ಲೇಡಿ 
ಹೆಜೆಲೌಡಳ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಕದ್ದವರು. ಹರಕೋರ್ಟನು ಸುಮಾರು 
ಇಪ್ಪತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳ ಮುಂಚೆ ಆ ಕಳ್ಳರ ಬಳಿಯಿಂದ ಕಳವಿನ ಮಾಲು ಇಸ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಬಹುಶಃ ತಪ್ಪ ಮನೆಗೇ ಹೋಗಿರಬಹು 
ದಾಗಿದೆ; ಆದರೆ ಅನನು ಆ ಕಳವಿನ ಮಾಲನ್ನು ಇಂದು ರಾತ್ರಿಯೇ ದೇಶಾಂ 
ತರಕ್ಕೆ ಇ ಕಳಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ನೀವು ಇಂಡೇ ರಾತ್ರಿ ಅವನನ್ನು 
ಸೆರೆಹಿಡಿದರೆ... 

ಸ್ಮಿತ ನು ಆ ಟಿಲಿಫೋನ ರೂಮಿನ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ಒಳಗಿನಿಂದ ಇಕ್ಕಿ 

ಕೊಂಡೇ toler ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನ ಕೊನೆಯ ವಾಕ್ಯವು 
ಪೂರ್ಣವಾಗುವ ಮೊದಲೇ ಆ ಕದವು ತೆಕೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸಿತು. 
ಅವನು ಆ ಕೂಡಲೆ ನಿರ್ವಾಕೃನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡುತ್ತಾ ಕೆ ಒಬ್ಬ ಪ್ರ ಸೃಚಂಡ 
ದಸ್ಯುವು ತನ್ನ ಹಿಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತಿರುತ್ತಾನೆ! ಸ್ಮ್ರಿತ್ಸ ನು ಅನನ ದುರಭಸ್ರಾ ಯ 
ವನ್ನುತಿಳಿದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಬಾಯಿ ಕಿರೆಯುವನ್ನ ರಲ್ಲೇ ಆ ಆಗಂತು 
ಕನು ಒಂದು ಕಬ್ಬ ಕಾ ಕೋಲಿನಿಂದ ಸ್ಮ್ರಿತೃ ನ ತಲೆಗೆ ಬ್‌ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆ 
ದನು.ಲಿ ಪೆಟ್ಟು ಜಲು ಮರ್ಮಾಂತಿಕವಾದುಮ! ಆದರೆ ಸ್ಮಿತ್ನ ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಟೊಪ್ಪಿ ಗೆಯಿದ್ದು ದರಿಂದ ಆ ಪೆಟ್ಟು ಅಷ್ಟು ಮರ್ಮಾಂತಿಕನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅದು 
ಅವನಿಗೆ ಅಷ್ಟೊ, ಂದು ತಾಕಲಿಲ್ಲ, ಟರ ಕೂಡ ಅಆ ಆಘಾತದಿಂದ ಅವನು 
ಬವಳಿಗೊಂಡು” ಸಮಿಪದ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ನು; ಹಾಗು ' ನಿಮಿಷ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲೇ ಅವನಿಗೆ ಸ್ಮೃತಿದಬ್ಬ ಹೋಯಿತು! 
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ಸ್ಮಿತ್ಯ ನನ್ನು ಹಾಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿದ ದಸ್ಯುವು ಮೂವತ್ತು 
ವರ್ಷಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಾ ಸುಸು ಅನನು ಶರೀರದಿಂದ ಬಹು 
ಬಲಿಷ್ಕ ನಾಗಿದ್ದು ಭವ್ಯವಾಹ ಗಡ್ಡ -ಮೊಸೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ದ್ದನು. ಆತನು ಸ್ಕಿತ್ನ 
ನನ್ನು "ಹಾಗೆ ಹೊಡಿದವನೇ ತನ್ನ ಆ ಲೋಹದಂಡನನ್ನು ತನ್ನ್ನ ಬಗಲೊಳಸೆ 
ಮುಚ್ಚಿ ಹಿಡಿದನು; ಹಾಗು ಸತ್ಯನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಟಿಸಿ ಬಗೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ಲೋಹದಂಡಕದ ಆಘಾತದಿಂದಾದ ಕೆಗ ನ್ನು ಜೊಟ್ಟ 
ನಿಂದ ಸರಿಪಡಿಸಿ ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಅವನ ತಲೆಯಮೇಲಿರಿಸಿದರು. ಇನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕ್ಟ ತಿಯನ್ನು ಅವನು ನಾಲ್ಫಾರು ಸೆ ಸೆಕಂದುಗಳಲ್ಲೇ ಪೂರೈಸಿಕೊಂಡು ಆ ಕೋಣೆ 
ಯಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು, ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬಃ ಗಿಲನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಒಮ್ಮೆ 
ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ ನೋಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಸಮಿಪ ಸದಲ್ಲಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ 
ದು ತಿಳಿಯಲು, ಅವನು ತುಸ ದೂರ ನಡೆದು ಹೋಗಿ ವೇಟಿಂಗ ರೂಮಿನ 
ಬಳಿಯ ತಿಕೀಟನ ಕಿಟಕಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬುಕ್ಕೆಂಗ ಕ್ಲಾರ್ಕ 
ಹಾಗು ಪ್ರವಾಸಿಗರ ಸಮೂಹವನ್ನು ಕುರಿತು ವ್ಯಗ್ರ ಭಾವದಿಂದ: “ತಾವು 
ಗಳು ಆ ಟಲಿಕೋನ ರೂಮಿಗೆ ಒರುವಿರಾ? ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ; ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ಥಿ ಸತಿಯು 
ಸಂಕಟಪ್ರಾ ಯನವಾಗಿಡೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಬಗಗೆ ಹೇಳಿದಪನೇ ಸ್ಮ್ರಿತ್ವ ನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ ಆ ದಸ್ಕು ವು ಎಲ್ಲಕ್ಟೂ 
ಮೊದಲು ಆ ಟೆಲಿಫೋನ ರೂಮಿಗೆ ಚ" 'ಬಾಗಿಲು ಕರದು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಮೃತಿ 
ದಬ್ಬಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸ್ಮಿತ್ಸನನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ಕೊಂಡು ಆ ಕೋಣೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ತೆಗೆದನು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲೇ ; ನಾಲ್ಕಾರು ಜನ ಪ ಪ್ರವಾಸಿಗರು ಬಂದು ಸ್ಕಿತ್ಸ ನನ್ನು 
ಸುತ್ತು ಗಟ್ಟಿ ನಂತರು. ಸ ನ್ಪೇಶನ್ಸಿ ಕೊಳಗಿ ಬುಕ್ಕೆಂಗ ಕ್ಲಾರ್ಕನೂ ಪಟ 
ಕಲೆಕ್ಟ ಶನ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 560 
ನ್ನ ರಲ್ಲಿ ಸ್ಮ ತ್ರ ಶನ ಮೈಯೆಲ್ಲ ತಣ್ಣ ಗಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಆತನು ಯಾವ 
ಸ್ರಾಣಾಂತಿಕ "ಇಟಿ ಸ ನಿಂದ ಹಾಗೆ ಮೂರ್ಥಿ ಹೊಂದಿದ್ದನೋ ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಿ 
ಯವರಾರೂ ಅರಿಯರು. ಬ್ಲ ಮುದುಕೆಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಗಂಭೀರಭಾನ 
ದಿಂದ ತಲೆಯನ್ನಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತ: “ಅಯ್ಯೊ! ಈ ಪೋರನು ಸರದಗರಮದಿಂದ 
ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಸ ಸತ್ತುಹೋಗಿರುವನಲ್ಲ!” ಎಂದಂದಳು. 
ಒಬ ಭೀಮಾಕಾರದ ಕೆಂಪು ಮನುಷ್ಯನು ಗೊಗ್ಗ ರ ದನಿಯಿಂದ: 
"ಫ್ರಿ! ಛೇ! ಇದಾವ ರೋಗದ ಮರಣವೂ ಅಲ್ಲ. ಈ ಪೋರನು ಪ್ರೇಮ 
ಭಂಗದಿಂದ ಗತಿಸಿರುವಂತಿದೆ. ಮನಸ್ಸಿನ ದುಃಖದಿಂದ ನಿಷಕುಡಿದು. ಆತ್ಮ 
ಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು. ಪಾಪ! ಈ ಬಡವನಿಗೆ ಸಾಯಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕೆ 
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ಸ್ಪಳವೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೊರಕೆರಲಾರಜಹೇ?” 

ತಿಕೀಟ ಕಲೆಕ್ಟರು “ಅಲ್ಲಲ್ಲ. ಇವನಿಗೆ ಮಲಶೋಗವಿನ್ಲಿ ರಬೇಕು; 

ಅಂತೆಯೇ ಇವನು ಹೀಗೆ ಒಮ್ಮೆಜೆ. ಸಂಜ್ಞಾ ವಿಹೀನನಾಗಿ ಬಿನ್ನಿ ರಚೇಕು. | 

ಸ್ಮಿತ್ಯ ನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದ ಆ ದಸ್ಯುವು ಒಳ್ಳೇ ಮನುಸ್ಯನ ಆವಿರ್ಭಾವ 
ದಿಂದ:-*ಈ ಮಾತು ಅಲ್ಲನೆಂವೆನ್ನ ಕ್ಕ ಬಾರದು. ಹಹ ಟೆಲಿಫೋನ್‌ 
ಮಾಡುನದಕ್ಕೆಂದು ಚಿಲಿಫೋನ” ಕೊರಿ ಹೋಗಲು, ಈ ಪೋರನು ಯಾರಿ 
ಗೋ ಫೋನ ಮೂಲಕ ಏನನ್ನೋ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಒಮ್ಮೆ ಲೆ ನೆಲಕ್ಕ 
ದೊಪೈೆಂದು ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನಾನು "ಕಣ್ಮುಟ್ಟ ನೋಡಿತೆನು ಈತನ ಮೇಶೆ 
ತೆ ಪ್ರಸಂಗವು ತೇವಕೇ, ನಮ್ಮ ಕಡು ವೈರಿಗೂ ಕೂಡೆ ಬರಚಾರದಪ್ಪಾ! (1 
ಎಂದು ರೋಕಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

ತಿಕೀಟ ಕಲೆಕ್ಟ ರ: —"ವಿನೇ ಆಗಲಿ, ಈ ಸೋರನೀಗ ತುಂಬಾ ಅಸ 
ನಾಗಿದಾ ೨ ನೆಂಬದಕ್ಕೆ rE ಇಲ್ಲ ಈಗ ಇವನಿಗೇನು ಬ! 

ವೆಯಸ್ಸಾ ದವರು: “ಪೋಲೀಸರಿಗೆ ವರ್ದಿ ಕೊಡಿರಿ. ಅವರು ಕೂಡಲೆ 
ಅಂಬ ಬ್ಯುಲನ್ಸ ಕ ತರಿಸಿ ಇವನನ್ನು ಆವೃತಿ ತ್ರಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಡುವರು.? 

ಸ್ಮಿತ್ವನನ್ನ್ವಾಕ್ರವಿ:ಸಿದವನು ರಾ ದ್‌್‌ ಯ್ಯೊ! ಪಾಪ! ಈತ 
ಯಾವ ನಿರಿವಂತನ ಮಗನೋ ಕಾಣೆ. ಚಟ್ಟು ಕವಾಗಿ ಕಡುವಿಸತ್ತಿಗೀಡಾಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲಿಯ ನೋಲೀಸ, ಎಲ್ಲಿಯ ಅಂಬು ಲನ ಕಾರ? ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತಡ 
ಮಾಡುವದು ತರವಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವನೊಂದ ಗಾಡಿ ಸಿಕೃರೆ ನಾನೇ ಈತ 
ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡೊಯ್ದ) ಆಶೃತ್ರಿ ಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಬರುವೆನು. ಓಹೋ! 
ಅಗೋ, ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಗೆಳೆಯ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಸ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಗಾಡಿ 
ಕೂಡ ಇರಬಹುದಾಗಿದೆ.” 

ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕುರತು ಅವನು ಮಾತನಾಡಿದನೋ ಅವನು 
ಈತನ ಜೊತೆಗಾರ ಕಳ್ಳ ಹೋಸನನು. ಅವನು ಈತನ ಇಂಗಿತವನ್ನು ತಿಳ 
ಕೊಂಡು ಆ ಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದ ಜನಸಂದಣಿಯನ್ನು ಬದಿಗೆ ಸರಿಸುತ್ತ 
ಸ್ಮಿತ್ಸನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಆತನು ಈ ಮೊದಲೇ ಗಾಡಿ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಆ ಸೆ ನ್ರೇಶನ್ನಿ ಗೆ ಬಂದಿದ ನು. 

ಆತನು ಪ ಸ್ಮಿತ್ಸ ನನ್ನು ಆಘಾತಗೊಳಿಸಿದ್ದ ವಾರ್ಣಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು: --"ಏನರೀ, ಉಯಿಲ್ಲ ಭಾಹೇಬ, ಏನದು? ಗಾಡಿಯನ್ನೆ ಕೆ ಅಪೇಕ್ತಿ 
ಸುತ್ತಿರುವಿರಿ?” 

ವಾರ್ಣಿ: “ಎಲೋ ಗೆಳೆಯಾ, ಮಹಾ ಸಂಕಟವೊಬಗಿ್‌. ಈ ಸಿರಿ 
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ನಂತರ ಪೋರನು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಬವಳಿ ಬಂದು ಬಿದ್ದಿರುತ್ತಾನೆ. ಟಿಲಿಫೋನ 
ನಾಡಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಇವನಿಗೀ ವಿಪತ್ತು ಒದಗಿತು.” 

ಜೋಸನ:--" ಈತನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆ ಚಿಲ್ಲಿಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರೆ ಪಾಪ! 
ಸತ್ತು ಹೋದಾನು. ನನ್ನ ಗಾಡಿ ಇಡೆ. ನಡೆ, ಇವನನ್ನು ಆಸ್ಪತ್ರಿಗೆ ಕ್ರಜಿಸ್ಸಿ 
ಬರೋಣ. 

ವಾರ್ಣಿ:-'ಸರರಿಗುಪಕಾರ ಮಾಡುವ ಸುಸಂಧಿಯನ್ನು ನೀನೆಂದೂ ಕಳ 
.ಳ್ಳಲಾರೆಯೆಂಬದನ್ನು ನಾನೇನರಿಯೆನೇ? ಇನ್ನು ತಡಮಾಡಿ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಓಲ್ಲ. ಹಿಡಿ, ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿ ಇವನನ್ನು ನಿನ್ನ ಗಾಡಿಗೆತ್ತಿ ಒಯ್ಯೋಣ.' 

ಹೀಗೆಂದು ಅಂದು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿ ಸ್ಮಿತೃನನ್ನುಎತ್ತಿಕೊಂಡೊಯ್ತು 
ಸಮೂಪದಲ್ಲೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಅನೇಕರು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಅಲ್ಲಿ ಜನಸಂದಣಿಯು ಹೆಚ್ಚಿತು; ಆದರೆ ಅವರಾರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ 
ಆ ಇಬ್ಬರು ಆಗಂತುಕರ ಆ ಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಯತ್ನಿಂಚಿತ್ತೂ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ; ಅಥವಾ ಅವರು ಹಾಗೆ ಸ್ಕ ಎತಿದಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಪೋರನ ವೈರಿಗಳೆಂಬದು 
ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಅವನನ್ನು ಆಸ್ಪತ್ರಿಗೆ ಸೇರಿ 
ಸುವ ನೆವದಿಂದ ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದ ದಾಟಸಿಕೊಂಡು ನಡೆದರು. 

ಸ್ಮಿತ್ಸನು ಆ ಒಳಂಗಳದ ಗೋಡೆಯಮೇಲಿಂದ ಹಾರಿ ಓಡಹತ್ತಲು 
ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನ ಆ ಇಬ್ಬರು ಅನುಚರರು ಅವನನ್ನು ಬಹು ದೂರದ 
ವರೆಗೆ ಅನುಸರಣ ಮಾಡಿದರು; ಹಾಗು ಕೊನೆಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ತಮ್ಮ 
ಉನ್ಸೇಶವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡರು. 

ಆ ಗಾಡಿಯು ಹೋಗತಕ್ಕ ಸ್ಥಳದ ಕಡೆಗೆ ಓಡಹತ್ತಲು ವಾರ್ಣಿಯು 
ತನ್ನ ಜೊತೆಗಾರನಾದ ಜೋಸನನನ್ನು ಕುರಿತು:--“ಗೆಳೆಯಾ, ಈ ಗಾಡಿಯವ 
ನಾರಪ್ಪಾ, ನಮ್ಮ ಮಿತ್ರ ಜಾರ್ಭಿಸ್ಸನಸ್ಟೇ? 

ಜೋಸನ:--"ಅಹುದು; ಜಾರ್ಭಿಸ್ಸನೇ. ನಮ್ಮ ಸುದೈವದಿಂದ ಇವನು 
ನನಗೆ ಸ್ಟೇಶನ್ಲಿನ ಹೊರಗೇ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದನು. ಇವನಿಂದ ನಮ್ಮ ಗೌಪ್ಯವು 
ಬಹಿರಂಗಗೊಳ್ಳುವ ಅಂಜಿಕೆಯಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಇನಾಮು ತುಸ 
ಹೆಚ್ಚೀ ಕೊಡಜೇಕಾದೀತು; ಆದರೆ ಈ ಪೋರನಾರು? ಈ ಸೈತಾನನ ಸಂ 
ತಾನನು ಟಿಲಿಳೋನಿನಲ್ಲಿ ಅದಾರಿಗೆ ಅಪೇನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂಬದನ್ನಾದರೂ 
ಕೇಳಿಕೊಂಡೆಯಾ?” 

ವಾರ್ಣಿ:--"ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನಪ್ಪಾ! ಆ ನಾರ್ಕೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಎದೆಯು ಗಟ್ಟಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಾರುತ್ತಿತ್ತು! 
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ವ್ಯಗ್ರ ಭಾವದಿಂದ ಜೋಸನನು:--“ಏನೆನ್ನುತ್ತೀ? ಈತನೇನು ಹೇಳಿದ 
ನೆಂಬದನ್ನಾದರೂ ತಿಳಿಸು ನೋಡೋಣ. ಈ ಪೋರನು ಯಾವನೊಬ್ಬ 
ಪತ್ತೆದಾರನ ಗುಪ್ತಹೆಸ್ತಕನಲ್ಲವಸ್ಟೇ?” 

ವಾರ್ಣಿ:“ಇವನು ಬೇರೆ ಯಾವ ಪತ್ತೆದಾರನ ಗುಪ್ಮಚರನೂ ಅಲ್ಲ;ಆದರೆ 
ರಾಬರ್ವ ಬ್ಲೇಕನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಸಹಚರ irene 
ದನ್ನು ಕ್ಕೆ ಯಷ್ಟೇ? ಅವನೆ ೇ ಈ ಸ್ಮಿತ್ಸನು. ರಾಬರ್ಟ ಬೆ ಸ್ಲೀಕನಿಗೆ ನಮ್ಮ ವಿ 
ಯಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಅನುಮಾನ ಹಟ ಯಿಕೇಬದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ: ಅದಕೆ ಈ 
ಪೋರನು ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನಮ್ಮ ಆ ಕೋಣೆಯ ವರೆಗೂ 
ಬಂದಿದ್ದ ನೆಂಬದಕ್ಕೆ ಕೊಂಚವೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಈ ಪೋರನು ಟಿಲಿಫೋನ 
ಮೂಲಕ ತನ್ರ ಮಾಲಕನಿಗೆ ನಮ್ಮಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಹರ 
ಕೋರ್ಟನು ನಮ್ಮ ಬಳಿಯಿಂದ ಕಳವಿನ ಸಾಮಾನು ತಕ್ಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವನು. ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ಹರಕೋರ್ಟನ 
ಮೇಲೆ ನಜರಿಡಬೇಕೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿರುವನು. ಆ ಮೇಲೆಯೇ ನಾನು ಛಟಿಲಿ 
ಫೋನ ರೂಮಿನ ಬಾಗಿಲು ದೂಡಿ ಇನನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಕಬ್ಬಿಣ 
ಬಡಿಗೆಯಿಂದ ಏಟು ಕೊಟ್ಟ ದ್ದು; ಆದರೆ ಆ ಹೆ ನ್ಛೇಶನ್ಟಿ ನಲ್ಲಿಯ ಜನರು ಮಥ 
ಮೂರ್ಯರಪ್ಪಾ! ಅವರಲ್ಲಾರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ತಂಪೇಹ ತಾಳಲಿಲ್ಲ!” 

ಚಾ ಕಃ ಭಯಕಂಪಿತನಾಗಿ:--“ವಾರ್ಣಿ, ನೀನೊಳ್ಳೇ ಗಂಡಾಂತ 
ರದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ; ಆದರೆ ಈ ಹುಡುಗನು ಟಲಿಫೋನ ಮಾಡು 
ವಾಗ ತಾನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಟೆಲಿಫೋನ ಮಾಡುತ್ತೀನೆಂಬದನ್ನು ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ತಿಳಿ 
ಸಿದ್ದನೇನು?” 

ವಾರ್ಣಿ: “ಅಹುದು; ಈತ ಹೊರಾಯಿಟ ಚ್ಯಾಂಸೇಲದ ಹೆಸರು ಹೇಳಿ 
ರುವನು. ಅದರಿಂದ ಬ್ಲೇಕನು ಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವದು ಖಂಡಿತಪು; 
ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಗಳ ಯಾವ ಪತ್ತೆಯೂ ಅವನಿಗೆ ಹತ್ತಲಾರದು. ಈಗ 
ನಮ್ಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ ನೇಭಿಲಹರಕೋರ್ಟನಿಗೇ ವಿಪತ್ತಿನ ಸಂಭವ ವಿಶೇಷವಿದೆ.” 

ಜೋಸನ: ಅದಂತೂ ಸರಿಯೆ; ಆ ದರೆ ಈಗಂತೂ ಆತನನ್ನು 
ಜಾಗ್ರತಪಡಿಸುವ ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವದಿಲ್ಲ. ನಾವು ಈಗ 
ಅನನ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟರೆ, ನಾವು ಸೆರೆ ಸಿಗುವದು ಖಂಡಿತವು.” 

ವಾರ್ಣಿ: “ಆದರೆ ಹರಕೋರ್ಟನು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟರೆ, 
ಆ ಅಲಂಕಾರಗಳೆಲ್ಲ ಹತ್ತೆದಾರ ಬ್ಲೇಕನ ಕೈಗೆ ಹೋಗುವವು; ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಗಳ ಪರಿಶ್ರಮನೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವದಿಲ್ಲವೆ?” 
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ಜೋಸನ:--“ಆ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಫಲವೇನು? ನಾವು ಜಡಿಯ 
ಲ್ಪಡದಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. ನಾವು "ಇಂಥ ಎಷ್ಟೋ ಕಳವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಈಗಾದ 
ಹಾನಿಯನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಬಕಾ ಈ ಹುಡುಗಹು ನಮ್ಮ ಮನೆಯ 
ಪತೆ ಕೈಯನ್ನು ಬೇರೆ ಬೆ 3 (ಕಸಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಲ್ಲವಸ್ಟೆ? ಅಂದಬಳಿಕ ನಾವು ಈಗ ಚಿಂತಿ 
ಸುವಡೇಕೆ? ಆ ಪತ್ತೆ ದಾರ ಬ್ಲೇಕನ ತಾತನಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಮನೆಯ 
ಸತ್ತೆ ಹೆಚ್ಚುವದಕ್ಕೆ” 

ವಾರ್ಣಿ:- “ಅದೇನೋ ನಿಜ. ನಾವು ಇಂಗ್ಲಂಡಿನಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂಬದು ಪೋ 

(ಸರಿಗೆ ನಂಚಿಕೆಂಬಾಗಿದೆ. ಅದೆಲ್ಲಿರಲಿ. ಈಗ ಈ ಹುಡುಗನನ್ನೊಯ್ಲು ಏನು 

ಮಾಡಬೇಕೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳು ನೋಡೋಣ 

ಜೋಸನ:--“ಅದನ್ನು ನೀನಿನ್ನೂ ನಿರ್ಧರಿಸಿಲ್ಲವೇ? ಆದರೆ ಈತನನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಮನೆಗೊಯ್ದು ಅಲ್ಲಿರಿಸುವುದು ತರವಲ್ಲ. ಓಣಿಯ ಜನರಿಗೆ ಸಂದೇಹ 
ವುಂಟಾದರೆ ಗೊಂದಲವೆದ್ದೀತು; ಆದರೆ ಇವನನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು 
ವದೂ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಬ್ಲೇಕನು ಬಹು ಚತುರನು. ಅವನು ಅನುಮಾನದಿಂ 
ದಲೇ ಆ ರೇಲ್ವೇ ಸ್ಪೇಶನ್ನಿನಿಂದ ಹೊರಾಯಿಟ ಹ್ಯಾಂಪೇಲದ ರಾಜ ಹೀನಿಗೂ 
ಬರಬಹುದಾಗಿದೆ; ಅಹುದು, ಈ ಪೋರನು ಮನೆಗೆ ಹಿಂವಿರುಗದಿದ್ದಷ್ಟನ್ನು 
ಕಂಡು ಅವನು ಖಂಡಿತಪಾಗಿಯೂ ಈ ಕಡೆಗೆ ಬರುವನು. ಆತ ಹಾಡೆ ಬಂದು 
ಬಿಚ್ಚರೆ ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನು ಇಂದು ಆತನ ಕೈಯೊಳಗಿಂದ ಸಹಜಹಾಗಿ 
ಪಾರಾಗುವನು. ಬ್ಲೇಕನು ಇಲ್ಲಿನೆ ಬಂದು ಈ ಸೋರವನ್ನುಹುಡುಕಿ ಹುಡುಕಿ 
ಸಾಯಲಿ. ನಾವು ಈತನನ್ನೊಯ್ದು ಆ ನಮ್ಮ ನೆಲಮನೆಯಲ್ಲೇ ಗುಪ್ತವಾಗಿರಿ 
ಸೋಣ. ಅಂದಿನ ಆ ನೆಲಮನೆಯು ನಿನ್ನ್ನ ಅಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿದೆಯಷ್ಟೇ?” 

ವಾರ್ಣಿ:--“ಒಳ್ಳೇ ಸಲಹೆಯಿದು. ಜಾರ್ಭಿಸ್ಸನಿಗೆ ಅತ್ತ ಕಡೆಗೇ ಗಾಡಿ 
ಯನ್ನೊಯ್ಯ ಹೇಳು. ಈ ಸೋರನನ್ನು ಅಲ್ಲಿರಿಸಿ ನಾವು ಬೇಗನೆ ಮನೆ ಸೇ 
ರೋಣ. ಹಲನು ಮಾತುಗಳಕ್ಹಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಾವು ನಡುವೇ ಬ್ಲೇಕನ ಬಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಟರೆ ಭಯಂಕರ ವಿಪತ್ತಿಗೀಡಾಗಬೇಕಾದೀತು.“ 

ಜೋಸನನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಜಾರ್ಭಿಸ್ಸನು ಜನನಿಬಿಡವಾದ ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಟೀಮ್ಪ ನದಿಯ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ಗಾಡಿಯನ್ನು ಭರದಿಂದ ಓಡಿಸ 
ಹತ್ತಿದನು. 


ಅದು ಅಷ್ಟು ಸಹಜ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. 


ರಾತ್ರಿ ಯು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚತೊಡಗಿತು. ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ಎಂಟು 
ಗಂಟಿಗೆ ಸೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನನ್ನ. ನುಸರಿಸಲೆಂದು ಸ್ಮಿತ್ಸನು ಮೆಕೆಯಿಂದ 
ಹೊರಬಿದ್ದಿದ್ದನು. ಆ ರಾತ್ರಿ ಒಂಬತ್ತು ಗಂಟಿಗೆ ಆತನು ರೇಲ್ವೇ ಸೆ ಸ್ಟೇಶನ್ಸಿಗೆ 
ಬಂದು ಬೇಕರಿಗೆ ಕಳ್ಳರ ಸಂಬಂಧದ ವ್ಸ ತ್ತವನ್ನು ಪೋನಿನಿಂದ ತಿಳಿಸಿದ್ದ ನು; 
ಕಾಗು ಅತ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆ ವಸ್ಯುವಿನಿಂದ "ಕಟು ತಿಂದು ಸ್ಮ್ಶ್ಯ ತಿದನ್ನಿ "ಬಿದಿ 
ದ್ಹನು. ಸುಮಾರು ರಾಶ್ರಿಯ ಒಂಬತ್ತೂ ವಕೆ ಗಂಟಿಗೆ ಒಂದು ಮೊಟರು 
ಹೊರಾಯಿಟ್‌ ಚ್ಯಾಂಸೆಲ್‌ ನೇಲ್ವಿ ಸ್ಟೇಶನ್ಸಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಿತು. 
ಜ್ಲೇಕನು ಆ ಗಾಡಿಯಿಂದಿಳಿದು ಸ್ಟೇಶನ್‌ ಮಾಸ್ತರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು 

ಸ್ಥಿತ್ಛ ನು ಫೋನಿನಲ್ಲಿ ಮಾತಣ್ಣಾಡುತ್ತಿ ರುವಾಗಲೇ ತನ್ನ ಹೇ:ಕೆ ಪೂರೈ 
ಸುವ ಮೊದಲೇ ಆಕ್ರಮಕನಿಂದ ಆಘಾತ ಹೊಂದಿದ್ದ ನೆಂಬದು ವಾಚಕರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತೇ ಇಡೆ. ಜೀಕನ. ಆಗಲೂ ರಿಸೀವ್ಹ ರನ್ನು $ಎಗೆ ಹಿಡಿದು ಆತನ 
ಭಾಷಣ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು: ಆದತಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅವನ ಮಾತು ಕಟ್ಟಾ 
ಯಿತು. ಅದರೊಡನೆಯೇ ವ ಧಸ್ಟ ಎಂಬವೆ ಇಂದು ಸ ಸಸ್ಸೃ ಳದ ಕ್ಷೀಣ ಪ ಸ್ರತಿಧ್ವನಿ 
ಯೂ ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ಆ ಫೋನಿನ ವ್ವ ರದ ಮೂಲಕ 'ತೇ:ಸದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಆ ಫೋನಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಕಿತ್ಸ ನನ್ನು ಡಿಸರುಗೆಗಂಡು ಮೂರು- ನಾಲ್ದು ಸಾರೆ ಕರೆದರೂ 
ಅದರಿಂಪೇನೂ ಸ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ; ಡಾಗು ಆತನ ಸದ್ದೂ ಕ್ಷೇಳಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗ ಅವಸು ಅಲ್ಲಿಯ ವ್ಯಾಸ: ಇರದ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಪೇಹಪಟ್ಟು ಆ ಕೂಡಲೆ ತನ್ನ 
ಆಗಿನ ಕರ್ತವ ವನ್ನು ಸಿ ರಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಅವನು ಹರಕೋರ್ಟ 
ನನ್ನ ನುಸರಿಸುವ ಇಚ್ಛಿಯೆನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದನು. ಸಮಯಾಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು 
ಹಡಿಯುವ ಸಂಧಿಯು ಮತ್ತೆ 4 ಸಕ್ಕ ತಿಳಿದು, ಬ್ರಿ ಕನು ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ 
ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ತ್ರ ಕಾಗು ಒಂದು ಬ್ಯಾ ಕ್ರೈ ಯನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಈಸ್ಟ ಎಂಡದ ಕಡೆಗೆ ಬಹು PL ನಡೆದಳು. 

ಸತ್ತನು ಬಲವಾಗಿ ಗಾಯಹೆ ಇಂದಿದ್ದ ರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಆಸ ತ್ರೆ ಗೆಕಳಿಸ 
ತಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸ್ನೇಶನ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬಸುಸೆಂದು ಬೆ (ಕನ ಆಿಕೆಯುದ್ದಿ ತು, 
ಆದರೆ ಸ್ಟೇಶನ್ನಿಗೆ' ಬಂದ ಮೇಲೆ ಅವನು ಚೇರಿ ಪ್ರಕಾರವನ್ನೇ ಕೇಂಿಕೊಳ್ಳ 
ಟೀ ಐ ಅಲ್ಲಿಯ ತಿಕೀಟ ಕಲೆಕ್ಕ ರನು ಸ್ಕಿ ನನ್ನು ಯಾನ ಸಿ ತಿಯನ್ಲಿ 
ನೋಡಿದ್ದನೋ ಅಸೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜೆ ಕೇಕನಿಗೆ ಯಥಾಸ್ರ ಕಾಠವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಬ್ಲೇಕನ: ' ಶುಷ್ಕಭಾವದಿಂದ ಆ ಸಂಗತಿಯನೆ ಲ್ಲ ಕೇನಕೊಂಡನು. ಅದರಿಂದ 
ಅವನು ಹರ್ಕಿಸಿದನೇನಂದರೆ, ಆ ಕಕ್ಳರಿಬ್ಬರೂ ಸ್ಮಿತೃನನ್ನು ಟೆಲಿಫೋನ 


ಕಾಲಸರ್ಪ ಗ£೭ 


ರೂಮಿನ ವರೆಗೂ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾರು, ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅನತನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿ ಆಘಾತಗೊಳಿಸಿ ಅವನ ಸ್ಮೃೃತಿದಪ್ಪುವಂಕೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನು. 
ಇನ್ನೊ ಬ ನಿಮೆ ಗಾಡಿಯನ್ನು ತಂದು, ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದ ವರ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಮಣ್ಣೆ ರಚೆ, 
ಆ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಮಿತ್ಯನನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅಕ್ತಂದ” ಸಲಾಯನ ಹೇಳಿಸಿಹ್ಹಾ 
ರೆಂದು. 

ಜ್ಞೇಕನು ಕ್ಷಣ ಕಾಲನೇ ಯೋಚಿಸಿ ಅಅೀಟ ಕಲೆಕ್ಟರನನ್ನೂ ಕುರಿತು: 
"(ನೀವು ಆ ಗಾಡಿಯವನ ನಂಬರು ನೋಡಿದಿರಾ?” 

ಶಿ. ಕಲೆ: “ಇಲ್ಲ. ಆ ಗಾಡಿಯ ನಂಬರು ನೋಡುವದವಶ್ಯವೆಂ- 
ಬುದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲಿ ಹೂಡ ಬರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ!” 

ಚ್ರೀಕ: “ನೀವು ಆ ಗಾಡಿಯ 'ಕೋಚಮನ್ನ ನನ್ನು ನೋಡಿವಿರಾ? 
ಅವನೇನು ಇದೇ ಭಾಗದ ನಿನಾಸಿಯೇ?”” 

ತಿ. ಕಲೆ "ಆ ಕೋಚಮನ್ನನನ್ನು ಈ ಮೊದಲು ಈಸೆ ಸ್ಪೇಶನ್ನಿನ 
ಲ್ಲೆಂದೂ ನೋಡಿದಂತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನನ ಮೋರೆಯ ಗುರ್ತು ನನಗಿಲ್ಲ." 

ಜ್ಲೇಕ:--“ಯಾವ ಇಬ್ಬರು ಆ ಪೋರನನ್ನು ಗಾಡಿಗೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂ- 
ದೊಯ್ದರೋ ಅವರನ್ನು ಆ ಮೊದಲೆಂದಾದರೂ ನೋಡಿದ್ದಿ ರಾ?” 

ತಿ. ಕಶೆ: "ಇಲ್ಲ ನೋಡಿದಂತಿಲ್ಲ. ಅವರು ನನಗೆ ಸ ಪೂರ್ಣ 
ಹೊಸಬರು.” 

ಆ ತಿಕೀಟ ಕಲೆಕ್ಟರನಿಂದ ಉಸಯುಕ್ತವಾದ ಯಾವ ಸಂಗತಿಯೂ 
ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅನನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ಅಲ್ಲಿ ಕಲೆತಿದ್ದ ಮಿಕ್ಸ ಜನರೂ 
ಹೇಳಿದರು. ಯಾರಿಂದಲೂ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆದ 
ಕಾರಣ ಸ್ಮಿತ್ವ ನನ್ನು ಲಗುಬಗನೆ ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚ ಲಿಕ್ಕೈ ಯಾವ ಅಢಾರವೂ ಅವ 
ನಿಗೆ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ: ಆ ಕಳ್ಳರು ಅರ್ಧ ಗಂಟಿ ಸೊದಲೇ ಸ್ಮಿತೃನನ್ನು ಕನ್ನು 
ಕೊಂಡು ಓಡಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಸ್‌ ಅವರಿಂದ ಆ ಗಾಡಿಯೆವನನ್ನ `ನುಸರಿಸಿ ಹೋ" 
ಗುವದೂ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆಗಿತ್ತು. 

ಬಳಿಕ ಬ್ಲೇಕನು ಆ ಸ್ಟೇಶನ್ತಿನ ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. ಅವನ ಟ್ಯಾಕ್ಸಿಯು 
ಇನ್ನೂ ನಿಂತುಕೊಂಡಿತ್ತು. ಅವನು ಟ್ಯಾಕ್ಸಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತು ಒಂ 
ಡೆರಡು ನಿವಿಃಸಗಳವರೆಗೆ ಏನನ್ನೋ ಯೋಚಿಸಿದನು. ಆ ಕಳ್ಳರ ನಿವಾಸ 
ವೆಲ್ಲೆಂಬದನ್ನು ಸ್ಮಿತ್ಸನು ಅವನಿಗೆ "8ಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸತ್ತಿ 
ಹಚ್ಚ ಲೆಕ್ಕ ಸುವದೂ ವ ರವೇ; ಆದರೂ ತ್ಸ ನ ಜೇವಳ್ಕೆ ಅಂಜಿಕೆಯೇನೂ 
ಇಲ: ೦ಬ 'ಭಂಬಿಗಯನ್ನು ಅವನ ಅಂತಃಕರಣವು' ಅವನಿಗೆ ಸೇಳುತಿ ಕ್ರೈತ್ತ. i 


೧೦೮ ಶ್ರೀ. ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಬ್ಲೇಕನು ಆಗ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಜಟಕ “ನಾನು ಮೊಬ್ಚ 
ಮೊದಲು ಕೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನನ್ನು ಸಂಧಿಸಬೇಕು. ಸ್ಮಿತ್ವನು ಟಲಿಸೋನಿ 
ನಿಂದ ನನಗೆ ಯಾವ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನೋ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಆತನ 
ಆಕ್ರಮಕತು ಮರೆಗೆ ನಿಂತು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿರುವದು ಖಂಡಿತವು. ನನ್ನೀ ಅನು 
ಮಾನನು ನಿಜವಾದರೆ, ಆ ಕನ್ಫರಿಬ್ಬರೂ ಯಾವ ಮಾರ್ಗವನ್ನಪಲಂಬಿಸಿ 
ದ್ಹಾರು? ಅಷರು ಹರಕೋಟ9ನನ್ನು ಜಾಗ್ರತಗೊಳಿಸಲೆಂದು ತುವು ಸ ತಃ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಭೇಯಾರ ಸಿ ಸ್ಟ್ರೀಟಗೆ ಬರರಾರರು. ತಾವು ಹಡಿಯಲ್ಲಡ 
ಬಹುದೆಂಬ ಭ್ರ ಮದಿಂದಲೇ ಬಗಲಿಕೈ ಲ್ಲ. ಹರಕೋರ್ಟನಿಗೆ ಜ್‌ 
ಹಾಗೆಂದು ತಿಳೆಸುವ ಸಾಹಸಕ್ಳೂ ಹೋಗಲಾರದು. ಆ ಕಳ್ಳರು ಭಾವಿಸಿರಬಹು 
ದೇನಂದರಿ, ಸ್ಕಿತ್ಸ ನಿಂದ ನನಗಾ ಸುದ್ದಿ ನಿಯುತ್ತ ಲೇ ನಾನು ಹರಕೋರ್ಟ 
ನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಂದು ಹೊರಟರು ನೆಂದು; ಹಾಗು ಅವರಿಂದ ನೇಭಿಲ 
ನಗೆ ತಮ್ಮ ತಂತಿ ಕೂಡ ದೊರೆಯದೆ:ದು. ನಾನು ಈಗ ಮರಳಿ ಹೋಗಿ ನೇಬಿಲ 
ಹರಕೋರ್ಟನ; ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬದನ್ನು ನೋಡು 
ವೆನು. ಅವನು ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ದಾದರಿ, ನಾನು ಆ ಕೂಡಬೆ 'ಸ್ಪಾಟಲಂ ಸ 
ಯಾರ್ಡಿನಿಂದ ಪೋ ಲೀಸರನ್ನು ಕತೆಸಿಕೊಂಡು ಅವನ ಮನೆಯಸ್ಸು ರುಡತಿ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವನ ಮನೆಯ ಲ್ಲಿ ಕಳವಾದ ಅಲಂಕಾ ಗಳು. ದೊರೆತತೆ 
Wd ಅಪರಾಧವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪ ಪಡಿಸಲು ಕಶಿಣವಾಗಲಿಕ್ಕಿಃ ಲ್ಲ. ವಾರ್ಣಿ ಮತ್ತು 

€ಸನರು ಕಸಿ ಕಿ ಕಳ ರು. ಅವರನ್ನು ಕ ಕೆಲಸ ವನ್ನು 
Rn: ಕೈಕೊಳ್ಳು ವರು. ಸೋಲೀಸರೇ ಸ್ಮಿತ್ವ ನನ್ನು ಸತ್ತೆ ಹಚ್ಚುವರು. 
ತ ನ ಬಗ್ಗೆ ಅಸ್ಟೊಂದು ಆಲರೋಚನೆಯಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ 'ಅತನ ಗಾಯವು 

ಸ್ಬೊ ಂದು ಗುರುತರವಾಗಿದ್ದ ರೆ ಕಳ್ಳರು ಆತನನ್ನು ಕಷ್ಲೊ ಬುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ.” 

ಬ್ಲೇಕನು ಆ ರ್ಯಾ ಕೈಯನ್ನಾ ಕೋಜಸಿ ಆಕ್ಸ ಫರ್ಡ ಸರ್ಕಲ್ಲಿಗಾಗಿ 
ತೀವ್ರ ಬಿಡಹೇಳಿದನು. ಫಿ ಅಲಾ ವಧಿಯಲ್ಲೇ ಆತನು ಆಕ್ಸಃ ಫರ್ಡ 
ಸಕನನ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತಲುಪಿದನು. ಚ ಅಲ್ಲಿ ಗಾಡಿಯಿಂದಿಳಿದು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಕಾಲು ನಡಿಗೆಯಿಂದಲೇ ಕಳ್ಕ್‌ಭೆಂಡಿಸ್‌ ಸ್ಪ್ವೇಅರನ್ನು -ದಾಟ್ಮ ಚೇಯಾರ 
ಸ್ವೀಟಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಲುಪಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ ನೇಬಿಲ ಹಸಕೊರ್ಟಿನ ಮನೆಯ 
ಎದುರಿಗಿನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡು 
ಕುಳಿತನು. 

ಆಗ ಬ್ಲೇಕನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ: “ಈ ರಾಸ್ತ ಲ್ಲನು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರು 
ವನು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದೀಪ ಪಪೂ ಉರಿಯುತ್ತಿ ಡೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ "ಹರಕೊರ್ಟ 


ಕಾಲಸರ್ಪ ೧೦೯ 


ನಿಗೆ ನಮ್ಮಗಳ ಸಂಬಂಧದ ಯಾವ ಸಂಗತಿಯೂ ಇದುವರೆಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 
ಸಂದೇಹಭುಂಟಾಗಿದ್ದರೆ ಇಸ್ಟರಲ್ಲೇ ಇವನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಜಾರಿಹೋಗುವ ಪ್ರಯ 
ತ್ನ ತೊಡಗಣರು ಎ೪ 

ಬ್ಲೆ (ಕನು ಆ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡುಕೊಂಡನೇನಂದರೆ, 

ಕೆಳಮನೆಯ ಎದುರಿಗಿನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಸರದೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ ನಿಮ ಹುಳಿ 

ತಿದ್ದಾ ನೆ... ಪರದೆಯ ಕೆಳಗಿನಿಂದ 'ಆತನ ಕಾಲು ಕೂಡ. ಕಾಡಿಸುತ್ತ ವೆ. 
ಮುಂಸೆ ಷೂಕು-ನಾಲ್ಕು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲೇ ಆತನು ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ಆ ಕೋಣೆ 
ಯಲ್ಲೇ ಅತ್ತಿತ್ತ ಅಡ್ಡಾಡ ತೊಡಗಿದನು. ಆ ಬಳಿಕ ಆತನು ಅಲ್ಲಿಯ ದೀಪ 
ವನ್ನು ಆರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಬ್ಲೇಕನು ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಆತನು ಲಗು 
ಬಗನೆ ಅಡಗಿದಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ಹೋಗಿ ಬೀದಿಯ ಕೂಟಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡನು. ಅವನು ಆಗ ತನ್ನ ಮನದಲ್ಲೇ: “ನಾನು ಈಗಲೆ ಸ್ವಾಟ 
ಲಂಡ ಯಾರ್ಡಿಗೆ ಹೋಗುವದವಕ್ಕೆ ವು. ಹರಕೋರ್ಟನೇನನ್ನೂ ಅರಿಯನು. 
ಇಂದು ರಾತ್ರಿ ಯೇ ಆಗಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ನಾಳೆ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಯೇ ಆಗಲಿ ಪೋಲೀಸರ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಇವನ ಮನೆಯನ್ನ ಸುತು ಗಟ್ಟ 'ರುೂಡತಿ ಮಾಡುತ್ತಲೆ, ಕಳ 
ವಿನ ಮಾಲು ಇವನ ಮನೆಯನ್ಲೇ. ಗು] | 

ಬ್ಲೇಕನು ಅಸಾಢಾರಣ "ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಬಗೆಯ ಧೂರ್ತ 
ಮತ್ತು ಕುಟಲ ಬುದ್ದಿಯ ಕಳ್ಳನ ಕೂಡ Pen ಎಷ್ಟು ಮುಂಜಾಗ್ರ ತೆ 
ಯನ್ನು ಅನಲಂಬಿಸ ಸಧೀಕಾಗಿ್ದಿತೋ ಅಷ್ಟು ವಹಿಸ | ಭ್ರಮ ಮರವು, 
ದುರ್ಬಲತೆ ಇವೆಲ್ಲ ಸ ಾಸತವುಗಳ ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ಲೇಕ 
ನಾದರೂ ಅವುಗಳಿಂದ ಹೊರತಾಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಸ್ವಂತದ ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಂಬಿಕೆಯಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅತನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಮಂದಿಯಿಂದ ಮೋಸ 
ಪಡಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ನೇಭಿಲ: ಹರಕೋರ್ಟನು ದಾರಿಗೆ ಹೊಂದಿದ್ದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಸಿಗರೇಟ ಸೇದುತ್ತಿರುವಾಗ ಅರ್ಧ ತಾಸಿನ ಷರೆಗೂ ಮಂಜು ಬಿದ್ದ ತ್ತು. ಆ 
ಮೇಲೆ ಅವಹಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬರಹತ್ತಲು, ಕುರ್ಚಿಯಿಂದೆದ್ದು ದೀಪವನ್ನಾ: ರಿಸಿ ಮಲ 
ಗುವ ಹೆಸಿತ್ತಿ ಗೆತನ್ನ ಕೋಣೆಯ ಕಿಟಕಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಮಲಗುವದೇ 
ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ಆತನಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅನಿಸಿತು. ಅವನು ಆ ಕಿಟಕಿಯ ಹತ್ತಿರ 
ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು ಮುಚ್ಚ ಹತ್ತಿರುವಾಗ ಆತತ ದ್ರ ಷ್ಟಿ ಯು ಹಹಜವಾಗಿ ಬೀದಿ 
ಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಲು, ತನ್ನ "ಮನೆಯ ಎದುರಿಗಿನ ಟೋಡಿನ ಫೂಟಪಾಥೆದಲ್ಲಿ 
ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ನು ಧಕ್‌-ಧಕ್‌ ಎಂದು ತನ್ನ ಬೂಟಿನ ಸಪ್ಪಳ ಮಾಷುತ್ತ. 


೧೧೦ ಶ್ರೀಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಹೋಗುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಕಂಡನು. ಕೂಡಲೆ ಹರಕೋರ್ಟನು ಆ ಸಥಿಕನ 
ಕಡಗೊಮ್ಮೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದನು, ಆದರೆ ಆಗ ಆಶನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಸಂದೇಹವು; ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಗಜಗಳನ್ನು ನಡೆದು ದಾರಿಯ ಕೂಟಗೆ 
ಬಂದ ಮೇಲೆ ಆ ಬಹುತ] *-ಬ್ಲೇಕನು-ಒಮ್ಮೊ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೊಠಳೆ ನೋಡಿದನು. 
ಆ ಕೂಟನಲ್ಲಿ ಒಂದು ತೀಕ್ಷ್ಣ ಪ್ರಕಾಶದ ದೀಪಪು ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆ 
ಪ್ರಕಾಶವು ಜಿ ಕನ ಮೋರೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿಹ್ನ ಕೂಡಲೆ ಕ್‌ರಕೋರ್ಟನ ನಜರು 
ತ್ರ ತಡಿಗೆ ಆಿಕರ್ಸಿ ಸಲ್ಪ ತು. 

ನೇಭಿಅನು ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿಸೊಡನೆಯೇ ಗದಗುಟ್ಟಿ ನಡಗುತ್ತ 
ಅನ್ಸೃಟಿನಾಗಿ: — “ಎಂಥ ವಿನಾತನಿದು? ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವವನಂತೂ ಸತ್ತೆದಾರ 
ಬ್ಲೇಕತು! ಈ ಸರಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಇತ್ತಕಡೆಗೆ ಅವನು ಯಾತಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಬಂದಿ 
ದ್ದಾ ನು? ಅವನು ನನ್ನ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ ನೋಡಿವ ಉಸ್ಜೆ ಶವೇನಿರ 
ಬದುದು? ಅನನು ನನ್ನ ಮನೆಯ ಮೇಲೆ ಸಶಿ ವನಸಲಿಕ್ಕೆಂದು ಬಂದಿರ 
ಬಹುದೆ?” 

ಜ್ಲೇಕನು ಅಗಭದ್ಮವೇಸನಿುವ ಬಂದಿದ್ದ ತೆ ಪರಕೋರ್ಟನದೆ ೈಸ್ಟ್ರಿಯನ್ನು 
ಅಕಿಕ್ರಮಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಅತನು ಅಷ್ಟು “ದೂರ ಬಂದ ಬಿಕೆ ಲನಿರೆಗಿ 
ನೋಡದಿದ್ದರೂ ನೇಭಿಲನು ಹಾಗೆ abi ಪ್ರಸಂಗವೊದ 
ಗುತಿ ತ್ರಿ ರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಆ ನಡುರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ಲೇಕನನ್ನ ಹಾಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ಕಂಡ ಹರಕೋರ್ಟನ ನಾಮಿ ವ ನಸ ಸ್ಸು ಹಲವು” ಗ ಗೆ ಬಲಿಯಾಯಿತು. 
ಆಗ ಅಸನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಜೋರೆಂದು ಬೆವಶೇ ಬಿಟ್ಟಿನ ನು. ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ 
ಅವನ ಎಸೆಯು ಧಡ"-ಧಡ" ಎಂದು ಹಾರತತ್ತಿತು. ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಆತನ 
ಸಂಪೇಹನು ಹೆಚ್ಚ ಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಅವನಿಂಎನ್ಮ್ನ ತಪೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. “ಬ್ಲೇ- 
ಕನು ಮುರ್ಣಿ ಮತ್ತು ಜೋಸನರ ಮನೆಯ ವತೆಗೂ ತನ್ನನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಬಂದು, 
ತಮ್ಮಗಳ ಸಂಭಾಷಣ ಕೇಳಿಕೊಂಡು, ತಾನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಳವಿನ: ಮಾಳ ತಂದ 
ದನ್ನು ಕೂಡ ಕೋಡಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಹರಕೋರ್ಟನಿಗೆ ನಂಬಿಗೆಯಾಯಿತು. 
ಅತನು ಸ ಸ್ವಾಟಿಲಂಡ ಯಾರ್ಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಸೆ ರುಷತಿಯ ಅಸ್ಪ ಣೆ ಪಡೆದು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ತಪ್ಪ ಮನೆ-ಮಠಗಳ ರುಡತಿ ಮಾಡುವನು; 'ಹಾಗೆ ಆದರೆ 
ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿನಾಶವೇ ಸರಿ, ನಾನು ಪೋಲೀಸರಿಂದ ಸೆಕೆಹಿಡಿಯಲ್ಬಡ 
ಬೇಕಾಗುವದು.? ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಕಲಿ ) ಸಿಕೊಂಡನು. 

ಸೆರೆಹಿಡಿಯಲ್ಬ ಡುವ ಭಯದಿಂದ ಆತನು ಮಂಕು ಹಿಡಿದಂತಾದನು. 
ತಾನು ಈಗ ಏನು 'ಮಾಡಬೇಕೆಂಬದನ್ನು ಅವನು ಬೇಗನೆ ಸ ರಕಡಿಸಲಾರಣಿ 


ಕಾಲಸರ್ಪ ೧೧೧ 


ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಲಸಡಿಸಲೋಸುಗ ಒಂದು ಸೀಸೆ ಬ್ರಾ ೦ಡಿಯನ್ನು ಕುಡಿದನು. 
ಆ ಮೇಲೆ ಆತನು ತನ್ನ ವಾಚನಾಲಯದ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ಆಗ ಆತನು ತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡನೇನಂದರೆ:-“ಇನ್ನೂ ಸಮಯ 
ವಿಮೆ; ಮೂರಿಲ್ಲ. ಈಗಲೂ ಆ ಕಳವಿನ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ದಾಟ ಸಬಹುದಾಗಿದೆ 
ಆ ಮೇಕೆ ಪೋಲೀಸರು ಬಂದು ರೂಡತಿ ಮಾಡಿದರೆ "ಶಿವಂಗೆ ಸಿಗುವಷೇನಃಾ? 
ನಾನಾ ಎನನ್ನೂ ಒಪ್ಪುವದಿಲ; ಮಠಳಿ ಪೋಲೀಸರನ್ನೇ ಅಂಜಿಸಿ ಬಿಡುವೆ, ನನ್ನ 
ವಿರುದ್ಧ ಅವರೇನು ಪ್ರಮಾಣ ಸಷೆಯುವರು? ನಾರ್ಣಿ-ಜೋಸನರು ಸೆಕೆ 
ಹಿಡಿಯ ಲೃಟ್ಟರೂ ಅವರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಸ ಹೆಸರು ಹೇಳಲಾರರು. 

ನೇಭಿಲ ಹೆರಕೋರ್ಟನ ವಾಚನಾಲಯದೊಳಗೆ ಒಂದು ಹೊದ್ದ ತಿಜೊ 
ರಿಯು ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಶೂಳಲಾಗಿತ್ತು. ಅವೆಷ್ಟೋ ಕಳವಿನ ಆಭರಣಗಳು 
ಇಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಕೆಲ್ಲೆ ಸೇ ಯಾರನ ಜೇಬಿನಿಂದ ಕೆತ್ತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಆಲಂಕಾರಗಳೂ ಸತ್‌ 
ಆ ಶಿಹೋರಿಯನ್ನೀ ೇ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟಿ ಸಿದ್ದ ವು. “ಹರಕೋರ್ಟಿನು ಆಗಆತಿಜೋ 
ರಿಯನ್ನು ತ್ರಿ3ಿಸು A ಮ ಣೆ ಗೀಡಾವನು. ತಿಜೋರಿಯ ರೇಲೀ 
ಕ್ಲೆ ಮುರಿಯಿತು, ಅದರಿಂದ ಕಿಜೋಂಯ ಬಾಗಿಲು ಶೆತೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ! 
ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯದ ಹೊರತು ಒಳಗಿದ್ದ ಕ-ವಿನ ಜೀನಸುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಹೊರಪೆಗೆ 
ಯುನಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಆ ತಿಜೋರಿ ಬಾಗಿಲ ತೆರೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬಹು 
ಕಸ್ಟಸಟ್ಟಿನು. ಅದರಿಂದ ಅವನ ಸರ್ವಾಂಗವೂ ಬೆನೆತು ಹೊಲಸಾಯಿತು. 
ಹ್ಯಂಸಲ್ಲ ನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ಜಗ್ಗಿ ಕ್ಸ ಗೆ ಗುಳ್ಳೆಗಳೆದ್ದವು. ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ತಿಜೋರಿ 
ಯನ್ನು ತಿಕೆಯ: ುಲಾಗವೆ ಸಾಟಿ ದು, ಭಯ.ದಿಂದ ಅನನ ಸೊಂಡಿ 
ಯೊಣಗಿತು. ಅವನು ನಿಂತುಥಿಂತಿರಲಿಕ್ಕೆ ನಿಃಶ್ವಾಸಗರೆಯುತ್ತ ಇನ್ನು ತಾ- 
ನೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಬಗೆ ಎಷ್ಟು ಯೋಚಿಸಿದರೂ ಯಾವ ಯೋಚನೆಯೂ 
ಬಗೆ ಹರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಅವನು ಹತಾಶನಾಗಿ:--ಆಗದು, ನನ್ನಿಂದ ಇದನ್ನು 
ತೆರೆಯಲಾಗದು. ಈ ತಿಜೋರಿಯನ್ನೊಡೆಯಬೇಕು; ಆದರೆ “ಈ ಗಟ್ಟಿ ಮು 
ಟ್ರಾ ದ ತಿಜೋರಿಯನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಒಡೆಯುವದಾದರೂ ಹೇಗಾದೀತು? ಸಮ 
ಹ್ಮ ಕಳ್ಳ ರು- ದರವಡೆ ಖೋರರ ಹೊರತು ಅನ್ಯ ರು ಇದನ್ನು ಒಡೆಯಲಾರರು. 
ಈಗ ನಾಟೇತು ಮಾಡಲಿ? ಎಲ್ಲಸನ್ನೂ ಈ ತಿಜೋರಿಯಲ್ಲಿ. ಕೂಡಿಟ್ಟು ಜೀವ 
ತಕ್ಕೊಂಡು ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಓಡಿ ಹೋಗರೊ? ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ಯಾವ 
ಬಗೆಯಿಂದ ಶೇಷಾಯುಸ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲಿ? ಇಷ್ಟು ಸುಖ, ಐಶ್ವರ್ಯ, 
ಆಮೋದ-ಪ್ರಮೋದ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೊರೆದು, ಮುಂದಿನ ಯಾವ ನಿರ್ಧರ 
ನನ್ನೂ ಮಾಡಡೆ ಬರಿಗೈಯಿಂದ ದೇಶತ್ಯಾಗ ಮಾಡಲೊ? 
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ಅವಸಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಜ್ಞಾನಕವಾಯಿತೇನಂದರೆ, ತಾನು ಈ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ವಾರ್ಣಿ-ಜೋಸನರ ಸಹಾಯ ಸಡೆವರೆ ಅವರು ಈ ವಿಪತ್ಸಾಗರದ ದಡ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುವರು. ಅವರು ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಭದ್ರವಾದ ಲೋಹದ 
ತಿಯೋರಿಗಳನ್ನೆಷ್ಟೋ ಒಡೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರನ್ನು ಕರೆತಂದು ಈ ತಿಜೋರಿ 
ಯನ್ನು ಒಡೆನಳು ಶಕ್ಟನಾದರೆ, ಅನರ ಮೂಲಕ ಕಳವಿನ ಈ ಎಲ್ಲ ಜೀನಸು 
ಗಳನ್ನೂ ದಾಟಸಬಹುದಾಗಿಸೆ, ಅಲ್ಲಪೆ ನನ್ನ ತಿಜೋವಿಯನ್ನೊಡೆದು ಕಳ್ಳ ರು 
ನಣ್ನುಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿದ್ದದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ದೋಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವರೆಂದು ಬೊಬ್ಬೆ ಹೊಡೆ 
ದು, ಬ್ಲೇಕ ಮತ್ತು. ಅವನ ಜೊತೆಯ ಪೋಲೀಸರನ್ನು ಸೋಸನಡಿಸ ಸಲಿಕ್ಕೂ 
ಬಂದೀತು; ಅದಕೆ ವಾರ್ಣಿ-ಜೋಸನರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಪೂರೈಸಲಿಕ್ಕೆ ತೀರ ಕಡಿಮೆ ಎಂದರೂ ಒಂದು ಪ್ರಹರವಾದರೂ ಬಡಿದೀತು. 
ಒಂದುವೇಳೆ ಅಸ ರಲ್ಲೇ ಪೋಲೀಸರು ಬಂದು ಮಕೆಯನ್ನು ಸುತು ುಗಟ್ಟಿದರೆ 
ಆಗಂತೂ ಜ್‌ ವಿನಾಶವೇ ಸರಿ. ನಾವು ಮೂವರೂ ಕಳವಿನ ಹಾಲು 
ಸಹಿತ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಕೈಸೆ ಸೆರೆಯಾಗಬೇಕಾದೀತು! ಆದರೆ ಪೋಲೀ 
ಸರು ಈ ಸರಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 'ಬರಡೆ ಜೆ ಗ್ಗೆ ಬಂದತೆ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವದೆಂತು? 
ಏನಾದರೂ ಈಗ ಪ 'ಸುಮ್ಮನಿತುವದು ಯಾವ ಬಗೆಯೆ We ಉಚಿತವಲ್ಲ! 

ಹೀಗೆ ಹರಕೋರ್ಟನು ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಆಲೋಚಿಸಿದ ಬಳಿಕ 
ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ;---"ಈ ಕೆಲಪವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಲೇ ಬೇಕು. ವಾರ್ಣಿ- 
ಜೋಸನರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಗರವ್ಲೂ ಸಿ ಸ್ಪೀಟಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವರು. ಅವರ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಳವಿನ ಮಾಲಿಲ್ರ ಜವೆಂಬದನ್ನು ಬ್ಲೇಕನು ತಿ: ದಿದ್ದರೆ, ಅನನು ಅವ 
ರನ್ನು ಸೆಕೆ ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಇಂಸೇ ಪ್ರಯಕ್ಸಿ ಶಿ ಸಲಾರನು. ಅನರು ಬಹುಶಃ 
ನಿರಾಪದರಾಗಿಯೇ ಟಿ ಆತಿಸುವೆನು. ಕ 

ಆಗ ನೇಭಿಲನ ಆಳು- -ಹೋಳುಗಳೆಲ್ಲ ಸುಖನಿದ್ರೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ರು. ಅವನು 
ಆ ವಾಚನಾಲಯಮೊಳಗಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ತ ನ್ದ ಕೂಡು ವ ಕೋಣೆಗೆ 
ಬಂದು ಇನಿ ಷ್ಟು ಬಾ ನಿ ್ಯಂಡಿಯನ್ನು ಕುಡಿದನು ತದನಂತರ ಜಿ ಮಾಸಿದ 
ಅಂಗಿ ಮತ್ತು ಕಳುತರದ ಟೋಪಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಲಗುಬಗನೆ ಆಕ್ಸ 
ಫರ್ಡ ಸರ್ಕಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿಯ ಟ್ಯಾಕ್ಸಿಗಳ ಅಡ್ಡೆಯಲ್ಲೊಂದು ಟ್ಯಾ ly 
"ಯನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಈ | ಎಂಡ'ದ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿದನು. 

ಜ್ಜ 


ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯು ಜ್ಲೇಕನಿಗೆ ude ಆತನ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸ 
ಗಳಿಗೂ ವಿಫ್ನವೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ಅವನಿಗೆ 
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ಸ್ಮಿತ್ಫನ ಪತ್ತೆ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಆ ಮೇಲೆ ಛದ್ಮ ವೇಷ ಧರಿಸದ ನೆವದ ಮೂಲಕ 
ಹರಕೋರ್ಟನಿಗೆ ಇವನ ಗುರ್ತು ಹತ್ತಿತು; ಆದರೆ ಈ ಸಂಗತಿಯು ಬ್ಲೇಕ್‌ 
ನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆ ಬಳಿಕ ಸ್ಫಾಟಲಂಡ ಯಾರ್ಡಿಗೆ ಹೋಗಲು ಅಲ್ಲಿ 
ಹಲವು ವಿಧನಿಂದ ತಡನಾಗಪತ್ತಿತು. ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಅವಸರ ಮಾಡು 
ವಡು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಬ್ಲೇಕನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಹಲವು ಜನ ಪೋ 
ಲೀಸ ಮೇಲಧಿಕಾರಿಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಆ ನೇಭಿಲ್ಲನ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ವಿವರಣ 
ವನ್ನು ಹೇಳಕತ್ತಿದನು; ಅಲ್ಲದೆ ವಾರ್ಣಿ-ಜೋಸನ್ನರನ್ನು ಸರೆಹಿಡಿಯಲಾ 
ವೀತೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬದರ ಬಗ್ಗೆ ಅವರುಗಳೊಳನೆ ಒಂದು ಗಂಟೆಯವರೆಗೂ 
ಆಲೋಚೆಸಿದನು. 

ಆ ಮೇಲೆ ಯಾನ ಪೋಲೀಸ ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟರನು ತನ್ನೊಡನೆ ಹರಕೋ 
ರ್ಟನ ಮನೆ ರುಡತಿ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾ ನೆಂಬದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಆತನೊಡನೆ ತರ್ಕ-ವಿತರ್ಕ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಯೇ ಎಷ್ಟೋ ಕಾಲವು ಕ್ರಮಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ಆ ಇನ್ನ ಪೆತ್ಟೆ ರನ ಹೆಸರು ಉಯಿಜಿನ್‌ನೆಂದು. ಗ್‌ ಕೊಂಚ “ಬೀರು 
a ನೇಭಿಲ ಹ ಟೂ ನು ಒಳ್ಳೇ ಸನ್ಮಾನ್ಯ ಗ \ ಹಸ್ಥನು. ಅಂಥವನ ಮನೆ 
ರುಡತಿಗೆ ಹೋಗುವಷೆಂದರೆ ಅವನ ಎದೆಯೇ 1 ರುಡತಿಗೆ ಆತನು 
ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೇ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಒಪ ರೃಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಬ್ಲೇಕನು ಬಿಟ್ಟಪ್ಪ 
ನಲ್ಲ ಅನನು" ಹಲವು ತರ್ಕವಿತರ್ಕಗಳಿಂದ್ಲೆ ಅವನನ್ನು ಕೊಕೆಗೊಮ್ಮೆ ಹಡಿ 
ಪಡಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ರುಡತಿಯ ಅರ್ಡರು ಕೆಗೆಯಿಸಲಿಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ತಡವಾ 
ಯಿತು. ಕಡೆಗೆ ಆ ರಾತ್ರಿ ಎರಡುಗಂಟಿಗೆ ಬ್ಲೇಕನು ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟರ ಉಯಿಜಿನ್‌ 
ಮತ್ತು ಕೆಲ ಜನ ಭದ್ಮನೇ ಷದ ಪೋಲೀಸರನ್ನೊ ಳಗೊಂಡು ನೇಭಿಲನ ಮನೆ 
ಯ ರುಡತಿಗೆಂದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದನು; ಹಾಗು ಒಂದು ಟ್ಯಾಕ್ಸಿಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಭೇಯಾರ ಸ್ಟ್ರೀಓಗೆ ಬಂದು ತಲುಪಿದನು. 

ಆಗ ಉಯಿಜಿನ್ಸ್ನನು ಬ್ಲೇಕನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ:--"ನಾನು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಬರು 
ತ್ರಿರುವೆನಿಸ್ಟೇ? ಆಹರೆ ನೀವು ನೆನಪಿಡುವುದೇನಂದರ್ಕೆ, ಈ ಸಂಬಂಧದ ಎಲ್ಲ 
ಹೊಣೆಯೂ ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆಯೇ ಎಂದು. ನೀವು ಒಂದುವೇಳೆ ಭ್ರಮದಿಂದ 
ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನಂತಹ ಸನ್ಮಾನ್ಯ ನ ಮನೆ ರುಡತಿ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
ಅದು ನಿಷ್ಟಲವಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಆಗಿನ ನಿನತಿ ಗೆ ಮೇರೆಯೇ ಉಳಿಯಲಾರದು. 
ನನ್ನ್ನ ನೌಕರಿಗೆ ಧಕ್ಕೆ ಬರೆದಿರಲೆಂದರೆ ಸಾಕು” ಇನ್ಸಸೆಕ್ಟರನ ಭಯವನ್ನು 
ಕಂಡು ಬ್ಲೇಕನು ಖಕಿಗೊಂಡು:-"ಇನ್ನು ನಿಮಗಾವ ಭಯವೂ ಸಲ್ಲ, ತಪ್ಪ 
ತಡೆಗಳೇನಾದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಲಾಕೆನು. ಅವ 
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ಕೈಲ್ಲ ನಾನೇ ಹೊಣೆಯಾಗುವೆನು.” 

“ಬ್ಲೇಕರೇ, ಒಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ ನನಗಂತೂ ನಂಬಿಗೆಯಾಗುವದಿಲ್ಲ. ನೀವು 
ನಿಮ್ಮ ತ್ಯ ಅಲಂದ ಟಿ0ಪೋನಿನ ಮೂಲಕ ಏನು ತಿಳಕೊಂಡಿರುತ್ತೀರೋ 
ಅದು ಒಂದುವೇಳೆ ನಿಜವಾಗಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಲೇಡಿ ಹೆಜೆಲೌಡಳ ಕಳವಾದ ಅಲಂ 
ಕಾರಗಳ, ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ ಸಿಗಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲ.” 

ಬ್ಲೇಕ;--"ಅಪೆಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ಅನುಮಾನವು; ಮತ್ತು ನಾನು ಹೇಳುವುದೆ 
ಲ್ಲವೂ ಸರೀಕ್ಷಿಸಲ್ಬಟ್ಟ ಸತ್ಯವು. ಸ್ಮಿತ್ಸನ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ನಂಬುವೆನು ” 

ಇನಸ್ಪೆ ಕ್ಟ ಕ ರನು: —*ಹಾಗಾದರೆ ಅಮೊಳ್ಳೇ ಮಾತು. ನಮ್ಮ ಗಳಪ್ರ ಯ 
ತ್ಪ್ಸವು ಸಫಲವಾದಕೆ ವಿಸಿತವೇ ಆಗುವದು.” 

ಭೆಂಜೆಸ್‌ ಸ್ಪ್ವೇಅರನ ಕೂಟನಲ್ಲಿ ಗಾಡಿಯಿಂದ ಇಳಿದು ಬ್ಲೇಕನು 
ಅವರೆಲ್ಲರೊಡನೆ ಕಾಲನಡಿಗೆಯಿಂದಲೇ ಭೇಯಾರ ಬ್ರೀಗೆ ಸಾಗಿದರು. ಅವರು 
ಹರಕೋರ್ಟನ ಮನೆಯ ಬಳಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡುತ್ತಾರೆ, ಅಷ್ಟು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದೀಪವು ಉರಿಯುತ್ತಿದೆ! ಅವರು ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದ 
ಕೂಡಲೆ ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನೇ ತಲೆಬಾಗಿಲು ತೆರೆದು ಅವರೆದುರಿಗೆ ಬಂದು 
ಇಂತನು! ಆಗ ಅತನು ಮಲಗುವ ಉಡಿಸಿನಲ್ಲಿದ್ದು, ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ತೇಜಕ 
ನಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರಿದನು. 

ಹರಕೋರ್ಟನು ಹೆಚ್ಚು ಗಿ ವಿಸ್ಮಯಪಟ್ಟ ತೆ ನಟಿಸಿ: “ಯಾರವರು? 
ಬ್ಲೇಕರೇನು? ಬನ್ಶ್ಟಿರಿ-ಬನ್ನ್ಟಿರಿ, “ನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯದಿಂದ ನೀವಾಗಿಯೇ ನನ್ನ ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುತ್ತಿ ಠಿ. ಎ "ಸೋರೀಸರನ್ನು ಕೂಗುನದಕ್ಕೆಂದು ಈಗಲೆ ಹೊರ 
ಹೊರಟ್ಸೆ ನು. ನಾನೀಗ ಮಹಾವಿಪತ್ತಿಗೀಡಾಗಿಸ್ಟೇನೆ; ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಯಂಕರ ಕಳವಾಗಿದೆ!” 

ಬ್ಲೇಕನು ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು ತಡೆಕೊಳ್ಳ ಲಾರಡೆ:--“ಕಳವಾಗಿದೆಯೇ!' 

ಹರಕೋರ್ಟ: "ಅಹುದು; ಕಳವು. ಕಳ್ಳರು ನನ್ನ ಕಿಜೋರಿಯ 
ಕ್ನೊಡೆದು ಎಷ್ಟೋ ನಗದು ಹಣವನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಬನ್ನಿರಿ, ನಾನು 
ನಿಮಗದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತೆ ನೆ”. 

ಜೆ ಕ್ಲೇಕನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಯಿತು. ಹರಕೋ 
ರ್ಟನು ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದಲೋ ತನ್ನ ಚಲನವಲನವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು 
ಹುಷಾರಾಗಿರುವನೆಂದೂ, ತಿರುಗಿ ತನ್ನಲ್ಲೇ ಕಳವಾಗಿಸೆಯೆಂದು ಹೂಲಿ ಎಬ್ಬಿ 
ಸಿರುವನೆಂದೂ ಅವನು ತಿಳಿದನು. ಅದರಿಂದ ಈಗ ಮನೆ ರುಡತಿ ಮಾಡು 


ಕಾಲಸರ್ಪ ೧೧೫ 


ವದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲೆ ಂಬದೂ ಅವನಿಗೆ ಹೊಳೆಯಿತು. ಪೋಲೀಸ ಇನ 
ಪೆಕ್ಟರನು ಉದ ಹೋಗಪ್ಪ :ರ್ಣದೃಃ ಸ್ಟ ಯಿಂದ ಬ್ಲೇಕನ ಮೋರೆಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ 
ದನು. ಹರಕೋರ್ಟನು ಅತ್ಯಂತ ಗಾಬರಿಗೊಂಡವನಂಕೆ ಅವರನ್ನು ತನ್ನ 
ವಾಚನಾಲಯದೊಳಗೆ ಕರೆದೊಯ ನು. ಅಲ್ಲಿ ಆತನ ಮನೆಯ ಆಳುಗಳೆಲ್ಲ 
ಶಯನದ ಉಡುಪಿನಿಂದ ನಿಂತುಕೊಂಡು ವಿಸ ೈಯವ್ಯಾ ಕುಲದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆ 
ಮುರುಕ ತಿಜೋರಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಕ ಒಡೆದತ್ತು. ಅದರ 
ನಾಲ್ಫೂ ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಒಂದೊಂದು ಗವಿಗಳೇ ಉಂ 
ಬಾಗಿದ ವ! ನೆಲದ. ಮೇಲೆ ಕಳ್ಳ ರು ಬಿಟ ದ್ದ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಶಸ್ತಾಸ ್ರ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳು! 
ಬ್ಲೇಕನು ಆದನ್ನೆ ಲ್ಲ ನರೇಕ್ಸಿಸಿ ಗುತ ಕಸಬುಗಾರ ಕಳ್ಳರ 

ಕಾರ್ಯ!” 

ನೇಭಿಲನು ತಲೆಯಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತ:-- “ಕಳ್ಳತನದ ಪರಿಪಾಠವೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; 
ಆದರೂ ಈ ಕಳವು ಕಸಬುಗಾರ ಕಳ್ಳರಿಂದಲೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ನನಗೂ ಅನಿ 
ಸುತ್ತದೆ.” 

ಹರಕೋರ್ಟನು ವಾರ್ಣಿ-ಜೋಸನರಿಂದ ಅಂದಿನ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಆತನು ಏನೂ ಅರಿಯದವನಂತೆ ನಟಸುತ್ತಾ 
ಬ್ಲೇಕನೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಬ್ಲೇಕನು ಇಷ್ಟು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸೋ 
ಲೀಸರೊಡನೆ ಯಾವ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಭೇಯಾರ ಸ್ತ್ರೀಓಗೆ ಬಂದಿದ್ದ 
ನೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಆತನು ಬೇಕೆಂತಲೇ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ತನ್ನ ಮನೆಯ ಕಳನಿನ 
ಬಗ್ಗೆಯೇ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಹತ್ತಿದನು:-“ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಡೊಡ್ಡ ಸಪ್ಪಳವಾಗಹತ್ತಿದ್ದ 
ರಿಂದ ನನ್ನ ನಿದ್ರೆಯು ಹರಿಯಿತು; ಆ ಕೂಡಲೆ ನಾನು ನನ್ನ ಮೇಲುಪ್ಪರಿ 
ಗೆಯ ಮೇಲಿನ ಮಲಗುವ ಕೋಣೆಯಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಂದೆನು. ಇಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಏನು ನೋಡಿದೆನೋ, ತಾವುಗಳಾದರೂ ಈಗ ಅದನ್ನೇ ನೋ 
ಡುತ್ತಿರುವಿರಿ. ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳರು ಪಲಾಯನ ಹೇಳಿಸಿದ್ದರು. 
ಕರನ್ಸಿ ನೋಟು ಹಾಗು ಗಿನಿ ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟು ನನ್ನಲ್ಲಿಯ ಸುಮಾರು ಐನೂರು 
ಪೌಂಡು ಕಳವಾಗಿ ಹೋಗಿವೆ.” 

ಜ್ಲೇಕ:--“ಮತ್ತೇನೇನು ಹೋಗಿದೆ?” 

ಹರಕೋರ್ಟನು: “ಮತ್ತೇನೂ ಕಳವಾಗಿಲ್ಲ. ಬರೀ ನಗದು ಹಣವೇ 
ಹೋಗಿದೆ.” 

ಬ್ಲೇಕ:-“ಕಳ್ಳರು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯನ್ನು ಎತ್ತಣಿಂದ ಹೊಕ್ಕರು? ಈ 
ಬಗ್ಗೆ ನೀವೇನಾದರೂ ತಿಳಕೊಂಡಿರುವಿರಾ?” 


೧೧೬ ಶ್ರೀಶೇ.ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ನೇಭಿಲ:---“ಅನರು ಉಸವನದ ಗೋಡೆಯನ್ನೇರಿ ಬಂದು ಅಡಿಗೆಯ 
ಮನೆಯ ಕಿಟಕಿ ಮುರಿದು ಒಳಹೊಕ್ಕಿರುವರು; ಮತ್ತು ಅವರು ಬಹುಶಃ 
ಅದೇ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ.” 

ಪೋಲೀಸ ಇನ್ಸ ಸೆಕ್ಟರನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನಿಪ್ವಲ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಜ್ಲೇಕನ 
ಕಡೆಗೆ ಇಣುಕಿದನು. 

ಇನ್ಸೃ ಪೆಕ್ಟರನು ಹರಕೋರ್ಟನ ಸವಿಮಾತಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿರುವನೊದು 
ಬ್ಲೇಕನು ಬಃ ಲೇಡಿ ಹೆಜೆಲೌಡಳ ಅಲಂಕಾರಗಳು ಈ ತಿಜೋರಿ 
ಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದವೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಬ್ಲೇಕನಿಗೀಗ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಉಳಿಯಲಿ 
ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಆಡಿ ತೋರಿಸುವದು ನದು ತಿಳಿದು ಅವನು ಆಪ 
ಸಂಗದಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೂ ಒಡನುಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಬ್ಲೇಕನು ಅತ್ತಿತ ತ್ರ ನೋಡುತ್ತಿ ಜಟ 
ಹರಕೋರ್ಟನ ಕ ಬೆರಳುಗಳಿಗೆ ಗುಳೆ ಗಳೆದ್ದಿರುವವೆಂಬದನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 
ಆ ಬೆರಳುಗಳೆಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚು ಜು ಒಂದು ಜೊಟ್ಟಿಗೆ ತೂತೇ ಬಿದ್ದಿತ್ತು! 

ಬ್ಲೇಕನು ಹರಕೋರ್ಟನನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ: ನೀವು ಈ ತಿಜೋರಿಯನ್ನು 
ಕೊನೆಯ ಬಾರೆ ತೆರೆದದ್ದಾ ವಾಗ 

ಹರಕೋರ್ಟ:;-- “ನಿನ್ನೆ. ಆ ಮೇಲೆ ಈ ತಿಜೋರಿಯ ಕೇಲಿಯು 
ಹೇಗೋ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಯಿತು. ನಾನಿದನ್ನು ನಾಳೆಗೆ ರಿಪೇರಿ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ. ` 

ಬ್ಲ "ಕ: —ನೀವು ಇಂದು ರಾತ್ರಿಯೂ ಈ ತಿಜೋರಿ ತೆತೆಯಲಿಕೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದಷ್ಟು ಪ್ರ ಸ.ಯತಿ ಸಿದ್ದಿ ರಾ?” 

ಹರಕೋರ್ಟ: — ಸಂಗತಿಯೂ ನಿಜ. ನಾನು ಮಲಗಲಿಕ್ಕೆ ಹೋ 
ಗುವ ಮೊದಲು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತಿಜೋರಿ ತೆಗೆಯಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದ್ದೆನು. 
ಈ ತಿಜೋರಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲ ಮಹತ್ವದ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳಿದ್ದವು. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಹೊರಗೆ ತೆಗೆಯುವದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿತ್ತು.” 

ಆ ಮೇಲೆ ಬ್ಲೇಕನು ಪೋಲೀಸ ಇನ್ಸಸೆಕ್ಟರನೊಡನೆ ಹರಕೋರ್ಟನ 
ಉಪವನದ ಕಡೆಗೂ ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೂ ತೆರಳಿದನು. ಅಸ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ನಿರೀಕ್ರಿಸಲು ಉಪವನದಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಮೂಡಿರುವಂತೆಯೂ ಅಡಿ 
ಮನೆಯ ಕಿಟಕಿಯ ಮುರಿದಿರುವಂತೆಯೂ ಕಾಣಿಸಿತು. ಅವರು ಆ ವಾಚನಾ 
ಲಯಕ್ಕೆ ವಿಿರಳಿ ಬಂದು ನೋಡಲು ನೇಭಿಲನ ಆಳು-ಹೋಳುಗಳಾರೂ ಅಲ್ಲಿ 
ರಲಿಲ್ಲ. 4 ರಕೋರ್ವಿನು ಮಾತ್ರ ಒಂದು ಆರಾಮೂ ಖಾರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ" ಬಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ನಿಶ್ಚಿ ತೆ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಚಿರೂಟ ಸೇದುತ್ತಿದ್ದ ನನು. 


ಕಾಲಸರ್ಪ ೧೧೭ 


ಬ್ಲ (ಕ ಮತ್ತು ಪೋಲೀಸ ಇನ್ನ ಪೆಕ್ಟ ರರು ಮರಳಿ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ನೇಭಿಲನು: ಸ ನನ್ನ ನಗದು ಹಣ ದರೆ ಹೋಗಲಿ; ಆ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ 
ವಿಶೇಷ ದುಃಖವಿಲ್ಲ. ಐನೂರು ಪೌಂಡಸ್ಥೆ ಕೇ? ಅದೇನು ದೊಡ್ಡ ರಕಮು! ಅದರೆ 
ಆ ಕಳ್ಳ ರು ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ರೆ ನಾನು ಸುಖಿಯಾಗುವೆನು. ತಾವು ಅವರನ್ನು 
ಹಡಿದುಕೊಟ್ಟು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನುಂಟ: ಮಾಡುವಿರೆಂದು ನಂಬು 
ತ್ತೇನೆ.” 

ಬ್ಲೇಕನು ತೀಕ್ಷೇ್ಣನಜರಿನಿಂದ ನೇಭಿಲನ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ನಿರೀ 
ಕಿಸಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೇ ನಿಸ್ತಬ್ಧನಾದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಆತನು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ದನೇನಂದರೆ: “ನಾನು ಕತ. ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಡುವೆನು. ಈ ಬಗ್ಗೆ 
ನೀವು ನಿಶಿ ಶ್ಕಿಂತರಾಗಿರ್ರಿ; ಇ ಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಯಾನ” ಕಳರು ದಯವಿಟ್ಟು ನಿಮ್ಮ 
ಮೇಲೆ ಈ” ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿ ಹೋಗಿರುವರೋ, ನನಗವರ ಹೆಸರು ಕೂಡ 
ಗೊತ್ತಿದೆ.” 

ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನು ನಗೆಚೇಸ್ಟೈಗಾಗಿ:--" ಹಾಗಲ್ಲವೇ? ಗೊತ್ತಿರ 
ದ್ದರೆ ನೀವು ಈ ಬಗೆಯ ಬೊಟ್ಟತೋರಿಸುವಂತಹ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪತ್ತೆದಾರರಾ 
ಗುತ್ತಿದ್ದಿರಾ?” 

ಬ್ಲೇಕನುದ್ದ ಢಸ್ವರದಿಂದ:--" ಬೊಟ್ಟು ತೋರಿಸಲಿ-ತೋರಿಸದಿರಲಿ; ಆ 
ಕಳ್ಳರ ಮುಖಂಡನಾರೆಂಬದನ್ನು ಕೂಡ ಹೇಳಬಲ್ಲೆನು.” 

ಹರಕೋರ್ಟನು ಉಪಹಾಸದ ನಗೆ: ನಕ್ಕು: "ಮಹಾನುಭಾವರ ಮಾ 
ತಿನ ಮರ್ಮವು ಕಿಳಿಯದಂತಿವೆ. 

ಬ್ಲೀಕ “ಆ ಮರ್ಮವು ಇಂದು ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ತಿಳಿಯದಿರಲಿ; 
ಆದರೆ ಮುಂದೊಂದು ದಿನ ಅದು ತಾನೇ ತಿಳದೀತು. ನನ್ನ ಮಾತು ನಿಮಗೆ 
ತಿಳಿದಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲಪೋ ಎಂಬದು ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೇ ಗೊತ್ತು. ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟರರೇ, 
ನಡೆಯರಿನ್ನು ಹೊರಡೋಣ.” 

ಇನ್ನ ಸೆಕ ಶ್ಚರನು ಅತ್ಯಂತ ಸುಬ್ಬನೂ ತ್ರ ಸ್ತನೂ ಆಗಿ ಬ್ಲೇಕನೊಡನೆ 
ಬೀದಿಗೆ ಜತ: ಆ ಮೇಲೆಬಿೆ 5 ಕನನ್ನುಡ್ಲಿ ತಿಸಿ: ನಿಮಗೆ ಭ್ರ ಮವಾಗಿ 
ಡೆಯೆಂದು ನಾನು ನೊಹಲ್ಲೇ ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲವೇ?" ನೀವು ಸುಮ್ಮೆ ಸ ಮ್ಮ ಈ 
ಗೊಂದಲವನ್ನೆ ಬ್ರಸಿರುತ್ತಿ?ರಿ. ಈ ಪ್ರಕರಣವು ಮಕ್ತೆಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಚಗಿಯು 
ವುದೋ ತಿಳಿಯದು.” 

ಬ್ಲೇಕ:-"ಯಾವ ಗೊಂದಲವೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ನಾವು ಈಗೆ ಈ ರಾಸ ಲ್ಲ 
ನಿಂದ ಮೋಸಗೊಂಡಿರುತ್ತೆ (ವೆಂಬುಡೇ ಶೋಚನೀಯ ಸಂಗತಿಯು! ಪ 


೧೧೮ ಶೀ. ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಅನನ ಸಂಗಡಿಗರು ಅವನನ್ನು ಜಾಗ್ರತಪಡಿಸಿರಬೇಕು, ಇಲ್ಲವೆ ನಾನು ಇತ್ತ 
ಬಂದುದನ್ನು ಅವನು ನೋಡಿರಬೇಕು ಆ ಕೂಡಲೆ ಅವನು ತಿಜೋರಿಯೊಳ 
ಗಿನ ಕಳವಿನ ಮಾಲನ್ನು ಫರಾರಿಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಶಿಜೋರಿಯನ್ನು 
ತೆರೆಯ ಹೋಗಿರಬೇಕು, ಆದರೆ ಆಗ ಅಮ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕೆಟ್ಟದ್ದರಿಂದ ಶೆಕೆದಿರ 
ಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲ. ಕೂಡಲೆ ಇವನು ಆ ಕಲರಿಬರನ್ನು ಕರೆತಂದು ಆ ತಿಜೋರಿಯನ್ನು 
ಒಡೆಸಿರಬೇಕು; ಹಾಗು ಅವರ ಮುಖಾಂತರ ಅದರೊಳಗಿನ ಕಳವಿನ ಮಾಲನ್ನು 
ಫರಾರಿ ಮಾಡಿಸಿರಬೇಕು. ನಾವು ಯಾವಾಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಲುಪಿದೆವೋ ಆಗ ಆ 
ಕಳ್ಳರು ಇಲ್ಲಿಂದ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬಹು ದೂರ "ಹೊ ೯ಗಿರಲಾರರು. ಇನ್ನಿ 
ಮೇಲೆ ನಾವು ಅವರನ್ನೀ ಮೊದಲು ಹಿಡಿಯಬೇಕು.” 

ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟರನು 'ಗೋಣನ್ನ ಲ್ಲಾಡಿಸಿ: -ಆ ಕೆಲಸವು ಸಹಜವಾದುದಲ್ಲ. 

“ಒಳ್ಳೇದು-ನೋಡೋಣ” ಎಂದಂದು, ಬ್ಲೇಕನು ಇನ್ನಪೆಕ್ಟರನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಪಡೆದು ಜಂತಾತುರನಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಬ್ಲೇಕನು ಎಷ್ಟೋ ದಿನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಫಜೀತಿ ಪಟ್ಬಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಒಡೆಯಾ, ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವೆನು; ರಸ್ಷಿಸು-ರಸ್ತಿಸು! 


ಹೊರಾಯಿಟ್‌ ಚಾ ಂಪೇಲ ರೇಲ್ವೇ ಸ್ಪೇಶನ್ಸಿನ ನತಿಕೇಟ ಕಲೆಕ್ಟ ರನ 
ಮೂಲಕ ಬ್ಲೇಕನು ಆ ಬಕ ರು ಹ ಹಾಗು ಅವರು ಸ್ಥಿತ್ಸನನ್ನು 
ಕೊಂಡು ಹೋದ ಗಾಡಿಯ ಕೋಚಮನ್ನನ ಮುಖಭಾವಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹ 
ತಿಳಿದಿದನೋ ಅವನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟಕೊಂಡು ಕಳೆದ ಮೂರು ದಿನಗಳಿಂದ 
ಲೂ ಅವನು ಆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸತ್ತಿ ಹಚ್ಚತೊಡಗಿನ್ನನು; ಆದರೆ ಅತನು 
ಲಂಡನ್ನಿನ ಆ ಈಸ್ಟ ಎಂಡದೊಳಗಿನ ಗಾಡಿಗಳ ಅನೇಕ ಅಡ್ಡೆಗಳನ್ನು 
ಸುತ್ತಾಡಿದರೂ ಅವನಿಗೆ ಆ ಕೋಚಮನ್ನನ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸುಳಿವೂ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. 
ಅನನು ಮೊದಲು ಅನುವಾನಿಸಿದಕೇನಂದರೆ, ಆ ಕಳ್ಳ ್ಫರಿಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿ ಸ್ಮಿತೃ 
ನನ್ನು ಕಹ್ಟೊಯ್ದರೂ ಅವರು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾರರು. ಏನಾದರೂ ಅವನ 
ಜೀನಕ್ಕೆ ಭಯವಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಮೂರು ದಿನಗಳ ಪರಿಶ್ರಮದ ಹೊತರವೂ 
ಸ್ಮಿತ್ಯಸ ಬಗ್ಗೆ ಯಾನ ಸಂಢಾನವೂ ಹತ್ತದರಿಂದ ಜ್ಲೀಕನು ಅತ್ಯಂತ ಚಿಂಕಿತ 
ನಾದನು. ” 

ಮೂರನೇ ದಿವಸ ಮೂರೂ ಸಂಜೆಗೆ ಅವನ ಒಂಸೆರಡು ಹಾರಿಕೆಯ 
ಮಾತನ್ನೇ ನಂಬಿಕೊಂಡು, ಅನೆಸ್ಟೋ ಬಾಡಿಗೆಯ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಢಾನ 


ಕಾಲಸರ್ಪ ೧೧೯ 


ನಡೆಸಿದನು. ಆ ಮನೆಗೆಳಿಲ್ಲ ಟೀವ್ಸು ನದಿಗೆ ಹೊಂದಿ ಕಮರ್ಶಿಯಲ್‌ 
ರೋಡಿನಲ್ಲಿದ್ದವು. ಕೊನೆಗೆ `ಬ್ಲೇಕನು ಓಂ ದು ಮನೆಯ ಎದುರಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಮುರುಕ ನಿಚ್ಚಣಿಕೆಯ ಮೂಲಕ ಮೇಲುತಸ್ತಿಗೆ ಹೋದನು; 
ಹಾಗು ಅಲ್ಲಿಯಪೊಂದು ಬಾಗಿಲು ದೂಡಿ ಒಂದು ಅಸ್ಪಚ್ಛ ವಾದ ಚಿಕ್ಕ 
ಕೋಣೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಫೂಲ ಡೇಹದ, ಗಾಡಿಯವ 
ನಂತಹ ಮುಖಭಾವವುಳ್ಳವನೊಬ್ಬನು ಒಂದು ಮೇಜಿನ ಬಳಿ ಕುಳಿತು 
ಊಟಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು; ಹಾಗು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪೌಢ ಸ್ತ್ರೀಯು ಒಲೆಯ 
ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತು ಹೆಂದಿಯ ಮಾಂಸವನ್ನು ಬೆಯ್ಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದಳು. ತಾವುದರಿ 
ದ್ರರು; ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಒಬ್ಬ ಮಾನ್ಯ ವಂತ ಗೃಹಸ್ಥನು ಆಕಸ್ಮಿಕನಾಗಿ ಬಂದು 
ದನ್ನು ಕಂಡು, ಅತ್ಯಂತ ನಿನ್ಮೆಯಗೊಂಡು ಅಷರಿಬ್ಬರೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬ್ಲೇಕನ 
ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ಟಕಮಕವೆಂದು ನೋಡಹತ್ತಿದರು. 

ಳಗ ಬ್ಲೇಕನೇ ವಾತಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ: "ನನ್ನನ್ನು ರಾಬರ್ಟ ಬ್ರೀಕ 
ನೆಂಜಿನ್ನುನರು.” 

ಆ ಹೆಸರು ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಚಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ರಾತ್ರಿಯ 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪತ್ತೆದಾರನು ಆಗಮಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವರೀ 
ರ್ವರೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಂಜಿದರು. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯ ಮುಖವು ಗಾಬರಿಯಿಂದ 
ಬತ್ತಿ ಹೋಯಿತು. ಗಂಡಸಿನ ಕೈತುತ್ತು ಬಾಯಿಗೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರೂ 
ಸ್ಪಬರಾದರು. 

ಆಗ ಬ್ಲೇಕನೇ ಮತ್ತಿ: ಜಾರ್ಭಿಸ್‌, ನಿನ್ಷ್ಟಿಂದೊಂದು ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಯ 
ಲಫೇಸ್ರಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಕಳೆದ ಶನಿವಾರ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ವಾರ್ಣಿ 
ಮತ್ತು ಜೋಸನರೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇಬ್ಬರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕಳ್ಳರು ನಮ್ಮ ಮನೆಯ 
ಒಬ್ಬ ಪೋರನನ್ನು ಕದ್ದು ತಂದು ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಚ್ಛಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ.” 

ಜಾರ್ಭಿಸ್ಸನು ತನ್ನ ಮೋರೆಯನ್ನೊೊರೆಸಿಕೊಂಡು ಬಹು ಸಭ್ಯ ಮನುಷ್ಯ 
ನಂತೆ:--"ತಾವು ಏನು ಅನ್ನುತ್ತಿರುವಿರೋ ನನಗದು ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. 

ಜ್ಲೇಕ:--"ಹೀಗೆ ಮೂರ್ಹನಂಶೇಕೆ ಮಾಡುವೆ? ನಿಜವಾಡುದನ್ನು 
ಹೇಳು.” 

ಜಾರ್ಭಿಸ್ಸ್ನನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೇರಿಸಿ:"ನೆನೆಗೇಣಾ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ತಾವು ಭ್ರಮದಿಂದ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೀರಿ.” 

ಬ್ಲೇಕ:--"ಇಲ್ಲ; ನನಗೆ ಭ್ರಮೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ನೀನೇ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಮೋಸಪಡಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವೆ; ಆದರೆ ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಈ ನಿನ್ನ 


೨೦ ಶ್ರೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಹುಡುಗಾಟಕೆಯು ನಡೆಯದು. ನಿಜ ಹೇಳಿದರೆ ಅಂಜಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ಜಾರ್ಫಿ 
ನಃ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳು. ಆ ಇಬರು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕಳ್ಳರು ಆ ನಮ್ಮ ಹುಡುಗ 
ನನ್ನು ಹೊರಾಯಿಟ ಚ್ಯ್ಯಾಂಸೇಲ ಶೀಲ್ಟೀ ಸಶಷ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಕದ್ದು ನಿನ್ನ ಗಾಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆಂಬದನ್ನು ೨ ನು ಬಾತಿ ಪೂರ್ವಕ 
ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಅವನನ್ನೆಲ್ಲಿಗೆ ತಲುಪಿಸಿ he be ಬೇಗನೆ 
ತಿಳಿಸು.” 

ಜಾರ್ಭಿಸ್ಟ: — "ಬ್ಲೇಕರೇ, ಅಲ್ಲ; ಆ ಗಾಡಿಯು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ನನ್ನ ದಲ್ಲ-' 

ಬ್ಲೇಕನು ರೋಷಗೊಂಡು:.-""ಈಗಲೂ ಒಪ್ಪುವದಿಲ್ಲವೆ? ನಾನಾ 
ಕಿಂಬದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡು ಹೆಚ್ಚು ವಾದಿಸಬೇಡ. ನೀನೀಗ ಒಸ್ಪ 
ದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ರೇಲ್ವೆ ಸ್ಪೇಶನ್ತಿಗೆ ಹಿಡಿದೊಯ್ಯುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ತಿಕೀಟು 
ಕಲೆಕ ಶ್ಟರನೇ ಮೊದಲಾದವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗ ಗುರ್ತಿಸುವರೋ, ಆಗ 
ನಿನಗೆ' ಪಾರಾಗಲು ಮಾರ್ಗವುಳಿವುತ?” 

ಜ್ಲೇಕನ ನುಡಿಗಳಿಂದ ಜಾರ್ಭಿ ಸ್ಪನು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಹತ್ತಿದೆ ದನು. 

ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ವೇ ತನ್ನ ಬಾಯಶೆ yy; ನಿಸೇನೋ ಗುಣಗುಟ್ಟಿ ದನು. ಅವನ 
ಅವಸೆ ಯನ್ನು ಕಂಡು ಆತನ "ಹೆಸಡತಿಯು ಒಲೆಯ ed ಎದ್ದು 
ಬಂದು ಜಾರ್ಭಿಸ್ಸ ನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿರಿಸಿ ಕಣ್ಣಲ್ಲ ನೀರು ತಂದುಕೊಂಡು: 
"ಕಾಂತನೇ, ನೀರು ಅಪರಾಧನನ್ನೇ ಮಾಡಿದ್ದಾದರೆ ಅದನ್ನು ಬಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳ ದೆ 
ಪ್ರ ದೊಡ್ಡ ಮನುಸ್ಯರೆದುರಿಗೆ ಒಪ್ರಿಕೋ. ಇವರು ಕಾ ಜಃ ನಜ 
ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಸಿದರೆ ಇವರು ನಿನಗಾವ ಅನಿಷ್ಟವನ್ನೂ ಬಗೆಯಲಾರರು,” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. 

ಆಗ ಬ್ಲೇಕನು ಆ ಹೆಣ್ಣುವುಗಳ ಕತೆಗೆ ಹೊರಸಿ: --(ತಾಯೂ, ನೀನು 
ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದೆ. ನಿನ್ನ ಗಂಷನು ನಿಜ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಸಿದರೆ, ನಾನು 
ಇವನಿಗಾವ ಕೇಡನ್ನೂ ಬಗೆಯೆನು.” 

ಜಾರ್ಭಿಸ್ಪ ನು ಕೆಲ ಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸಿ:--“ರೀವು ನನಗೆ ಯಾವ ಅನಿ 
ನಷ್ಟವನ್ನೂ ಬಗೆಯಲಾರಿತೆಂಪೆನ್ನು ತರಲು, ಇನ್ನುನಿಜ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಸಲು ಭಯ 
ವೇನು? ನಾನು ನಿಮಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ವಾರ್ಣಿ-ಜೋಸ 
ನರು ನನ್ನ ಗಾಡಿಯನ್ನು ಬಾಡಿಗೆಗೆ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊರಾಯಿಟ 
ಚ್ಯಾಂಪೇಲ ರೇಲ್ವೇ ಸ್ಪೇಶನ್ನಿಗೆ ಕರೆಶೊಯ್ದಿದ್ದರು. ಆ ಮೇಲೆ ಅವರು ಒಬ್ಬ 
ಪೋರನನ್ನು ಅ'ತೇತನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಗಾಡಿಗೆ ತಂದು ಹಾಕೆ ಗಾಡಿಯನ್ನು 


೧೬] ಕಾಲಸರ್ಪ ೧೭೧ 


ಬಿಡಹೇಳಿದರು. ಆ ಹುಡುಗನು ಅವರ ಸಂಬಂಧಿಕನೆಂದೂ ಅವನು ಸ್ಟೇಶನ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅಸ್ವಸ್ಥನಾದನೆಂದೂ ಅವರಿಂದ ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. 

ಬ್ಲೇಕ: “ಇದೆಲ್ಲ ಸುಳ್ಳೆಂಬದನ್ನು ನೀನು ಬಲ್ಲೆ. ಅವರೇ ಆ ಹುಡುಗನ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆದು ಅಚೇತನಗೊಳಿಸಿರುವರು.” 

ಜಾರ್ಭಿಸ್ಪ: "ಇಲ್ಲ, ಅವರು ಸುಳ್ಬುಹೇಳುವರೆಂಬದನ್ನು ನಾನಾಗ 
ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೂ ನನಗೆ ಕೊಂಚ ಸಂಜೇಹನೇ ಎನಿಸಿತೆನ್ನಿ. ನಾನು 
ಆ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಬೀಳಲಾರೆನೆಂದು ಹೇಳಲು, ವಾರ್ಣಿಯು ಆಣೆ ಮಾಡಿ 
ಹೇಳಿರುವದೇನಂದರೆ--ತಾವು ಆ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಯಾವ ಅನಿಷ್ಟವನ್ನೂ 
ಬಗೆಯಲಾರೆನೆಂದು. 

ಬ್ಲೇಕ:"ಜಾರ್ಭಿಸ್ಸ, ಅವನನ್ನೆಲ್ಲಿಗೆ ತಲುಪಿಸಿ ಬಂದೆಯೆಂಬದನ್ಸಸ್ಟು 
ತಿಳಿಸು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಬೇರೆ ಹರಟಿಯನ್ನು ಕೇಳಲಿಚ್ಛಿಸುವದಿಲ್ಲ. 

ಜಾರ್ಭಿಸ್ಸ:-"ಬಹಳ ದೂರವಿಲ್ಲ. ಓಯಾರ್ಟ ಲೇನಿನ ಬಳಿಯ ಕೂಟ 
ನಲ್ಲಿರುವ "ಏಶಿಯಾ ಹೋನಿ'ನಲ್ಲಿಳಿಸಿ ಬಂದೆನು. 

ಬ್ಲೇಕ:--ಆ ಸ್ಥಳವು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಅಲ್ಲೊಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ನೆಲ 
ಮನೆಯಿದೆಯಲ್ಲವೇ? 

ಜಾರ್ಭಿಸ್ಸ:--ಮಹಾಶಯರೇ, ಅಹುದು. ಆ ನೆಲಮನೆಯು ಎಸ್ಟೋ 
ದಿನಗಳಿಂದ ತೆರವಿದೆ. 

ಬ್ಲೇಕ:--ವಾರ್ಣಿ-ಜೋಸನರ ವಾಸಸ ೪ವೆಲ್ಲಿ? 

ಜಾರ್ಭಿಸ್ಸ: "ಅದನ್ನು ಅಂಯೆನು. ಕಳ್ಳರ ವಾಸಸ್ಥಳ, ಕಳ್ಳರ ಸಂಗತಿ 
ಇವು ನನಗರಿಯವು. ಅಪರು ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ನನ್ನ ಗಾಡಿಯನ್ನು ತರುಬಿ ಗಾಡಿ 
ಯಿಂದಿಳಿದು ಎತ್ತೋ ಹೊರಟು ಹೋದರು. 

ಬ್ಲೇಕ:--ನೀನವರಿಂದ ಬಾಡಿಗೆ ಪಡೆದುಡೆಷ್ಟು? 

ಜಾರ್ಭಿಸ್ಸ:--ಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು. ಒಟ್ಟಿಗೆ ಎರಡೂವರೆ ತಿಲ್ಲಿಂಗ 
ಬಾಡಿಗೆಯು ಅಂದು ನವಗೆ ದೊರೆಕಿತು. 

ಬ್ಲೇಕ:--"ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕಳವು ಮಾಡಿದ ಸಹಾಯಕರಿಗೆ ಎಸ 
ದಿನಗಳ ಕಾರಾಗ್ರಹವಾಗುವದೆಂಬದನ್ನು ನೀನರಿತಿರುವೆಯಾ? 

ಜಾರ್ಭಿಸ್ಸನು ಭಯಕಂಪಿತನಾಗಿ: "ನಿಜ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಸಿದರೆ ನನಗಾವ 
ಭಯವೂ ಇಲ್ಲೆಂದು ತಾವು ಹೇಳಿದ್ದಿರಿ. ಹೀಗಿದ್ದು ಈಗ ಇದೇನನ್ನು ಅನ್ನು 
ತ್ತಿರುವಿರಿ? ಹಾಗಾದರೆ ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿಗೇನೂ ಬೆಲೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆ?” 

ಚ್ಲೇಕ:--'ಇದೆ; ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಬೆಲೆಯಿದೆ. ನನ್ನಿಂದ ನಿನ 
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ಗಾವ ಕೇಡೂ ಆಗಲಾರದು; ಆದರೆ ನ್ಯಾಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಆ ಕಳ್ಳ ರಿಬ್ಬರ ರೆ 
ವಿರುದ್ಧ ಸಾಕ್ಷಿ ಕೊಡಬೇಕಾಗುವದು. ಆಗ ನೀನು ನಿಜ ಸಂಗತಿ ಹೇಳಿದ್ದೆ 
ಮಾತ್ರ ನಿನಗೆ ಮಹಾ ಸಂಕಟವೊದಗುವದೆಂಬದು ಖಂಡಿತವೆಂದು ನಂಬು.” 

ಗೊಡು ಹೇಳಿ ಬೆ ೇಶನು ಜಾರ್ಭಿಸ್ಸನ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಸರಾ 
ಸರಿ ನೂರು ಗಜ ನಡೆದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ತತ್ತ ಲೆಗವಿದಿದ್ದ ಜನವಿರಹಿತ ದಾರಿ 
ಯ ಕೂಟಿಗೆ ಬಂದು ತಲುಪಿದನು. ಅಲ್ಲೊ ಂದು ಬ್ಯೂಕ್ಸಿ ಯು ಬಂದು 
ನಿಂತಿತ್ತು. ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ಇನಸ್ಸೆಕ್ಚರ ಉಯಿಜಿನ್ನ ನು ಇಬ್ಬರು 
ಸಾದಾ ಉಡುಪಿನ ಪೋಲೀಸರು, ಬೆ ಕನ ಓ್ರೀತಿಯ ನಾಯಿಯಾದ ಟ್ಟಿಗರ 
ಇವರೊಡನೆ ಆ ಟ್ಯಾಕ್ಸಿಯಿಂದಿ ದನು. ಬ್ಲೇಕನು ಅಂದು ಸಾಯಂಕಾಲ 
ಸ್ವಾಟಲಂಡ ಕಕನ ಹೋಗಿ ಅನಕೊಡನೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಅವರಿಗೆ 
ಸಂಜೆಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರೆಹೇಳಿದ್ದ ನು. ಜಾರ್ಭಿಸೃನಿಂದ `ಎನೇನು ತಿಳಿದಿತ್ತೋ, 
ಅದನೆ ಲ್ಲ ಚೆ (ಕನು ಇನಸ್ಟ ಕೃರನಿಗೆ ತಿಳಿ ಬಜ 

ಬಳಿಕ ಚಿ ಸೇಕನು ಕಾ “ತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ನಂತರ; ಸ್ಯ 
ಸ್ಮ್ರಿತೃ ನನ್ನು ಆ `ನಿಡದಡಿಯ ಕಟ್ಟ ಡದಲ್ಲಿ ಲ್ಲೋ ಬಚ್ಚೆ ಟ್ರಿ ರುವರು. ಸ್ಮಿತ್ಕ ನು 
ಅವರ ಹಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲೇ ಶೇಕು ಜರಬಹುಪಾಗಿದೆ. 3 

ಇನ್ಸಸ್ಗೆ ಸ್ಥ ಕ್ಟ ರ:-" ೬ ಅವನನ್ನು CPE ಅವಸ ಸೈೈಯಲ್ಲಿ ಗಾಡಿಯೊಳಗಿಂದ 
ತಂದು ಟೀಮು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಿಕೊಟ್ಟ ರಲಿಕಿ ಭವಸ್ಯ? ತಾವು ಹಿಡಿಯಲ್ಪಡುನೆ 
ವೆಂಬ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ಇಂಥ ಕುಕರ್ನಗಳು ಭಟ ಸಂಭವನಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಇ 

ಬ್ಲೇಕ:--" ಹಾಗೂ ಆಗಬಹುದು; ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವಷ್ಟು ಸಾಹಸ 
ವು ಅವರಲ್ಲಿಲ್ಲ.” 

ಇನ; --“ನಿಮ್ಮ ಅನುಮಾನವು ಸತ್ಯವಾಡರೆ ಒಳ್ಳೇದೇ. ಸ್ಥಿತ್ಸನು 
ಸಿಕ್ಕರೆ ವಾರ್ಣಿ-ಜೋಸನರನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯಲು ಸುಲಭವಾಗುವದು.” 

ಬ್ಲೇಕ:--"ಅದೇನೋ ಸರಿ. ಹರಕೋರ್ಟನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಿ 
ಅತನು ಅವರ ಅಡೆ ಯನ್ನು ಕೂಡ ನೋಡಿಬಂದಿರುತ್ತಾ ಕೆ ಬಹುಶಃ ಅವರು 
ಈಗಲೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ" ಇರಬಹುದು.” 

ಈ ಎಲ್ಲ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡ ಮಾಡುತ್ತ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಟೀವ್ಸು 
ನದೀತೀರಕ್ಕೆ ಸಾಗಿದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಒಯಾರ್ಟ ಲೇನು ಕಾಲ: ಮೈಲಿಗಿಂತ 
ದೂರಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಓಣಿಯ ಮೆ:ರೆಗೇ "ಏಶಿಯಾ ಹೋಮ.' ಆ ಸ್ಥಳವು 
ತೀರ ನಿರ್ಜನವಾಗಿತ್ತು. ನಾಲ್ಕೂ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಮರ-ಮರ ಅನ್ನುತ್ತಿತ್ತು. 
ಹೋಮಿನ ಒಂದು ಭಾಗನಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಜೀರ್ಣ: ಶೀನಾ7ವೌಪ ನೆಲನುನೆ 
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ಯಿದ್ದಿತು. ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಕತ್ತಲೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತೋ ಚಳಿಯೂ ಅಷ್ಟೇ 
ಹೆಚ್ಚಿತ್ತು. ಅದರ ಮೇಲೆ ಮಂಜು ಕ್ರಮ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡತೊಡಗಿತ್ತು. 

ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚಿದ್ದ ಆ ನೆಲಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲಿಕೆ ಅವರಿಗೆ 
ಕಠಿಣವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇನನೃಕ್ಟರನು ಅಬ್ಬಸಪ್ತ್ರಯಾಸದಿಂದ ಆ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ತೆರೆ 
ತನು ಆಗ ಬ್ಲೇಕನು ತನ್ನ ಜೇಬಿನೊಳಗಿನ ಮಿಂಚಿನ ಹಿಲಾಲನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರಕೊಂಡು ಆ ನೆಲಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. ಅದು ಬಹು 
ದೊಡ್ಡ ನೆಲಮನೆಯು. ದರ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಧೂಳು ದಪ್ಪ ವಾಗಿ ₹ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. 
ಆ ಧೂನದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಜನರ ಪಾದಚಿಪ್ಟಗಳು ಮೂಡಿದ್ದವು. ಸೆಲಮೆಯ 
ಒಂದು ವಿಕಿ ಗೆ ನೆಲದ ಮೇಶೊಂದು “ಪುಟ ಬಾಗಿಲವಿತ್ತು. ಆ ಬಾಗಿಲಿ 
ಗೊಂದು ಸ ದನ್ಸನ್ಸ ಕಬ್ಬಿಣ ಬಳೆಯಿತ್ತು. ಆ ಬಳೆಯನ್ನು ಜಗಿ 
ದೂಡಲು ಆ ಕದವು ತೆಕೆಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ನೆಲದ "ಕೆಳೆಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ನೆಲಮ 
ಯೂ ಅದಕ್ಕಿಳಿಯುವ ನಿಚ್ಚಣಿಕೆಯೂ ಕಾಣಿಸಿದವು. ಬ್ಲೇಕನು ಮಿಂಚಿನ 
ಹಿಲಾಲಿನೊಡನೆ ಆ ನಿಚ್ಚ ಚಿತೆಯ ಮೂಲಕ ಆ ನೆಲಮನೆಯಲ್ಲಿ ಳಿದನು. ಅವನ 
ಜೊತೆಗಾರರೂ ಅನನ ಔದಿನಿಂದ ಹೋದರು. ಕೆಲ ದೂರ. ಹೋದ ಬಳಿಕ 
ಅಲ್ಲೊಂದು ಕೋಣೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಅದರೊಳಗಿಂದ ನೀರಿನಂತಹ ಹೊಲಸ: ಹನಿ 
ಗಳು 'ಚಿಮ್ಮುತ್ತಿ ದ್ದವು. ಅಲ್ಲಿಯ ದುರ್ಗಂಧವಂತೂ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 
ನಾಲ್ಫೂ ದಿಕ್ಸಿಗೆ ಅಸಂಖ್ಯವಾದ ಜೆ ಹೇಡಹುಳಿಗಳ ಬಲೆಗಳು ಹೆಣೆಯಲ್ಪಿ ಟ್ರ ದ್ದ ವು. 
ಆ ಕೋಣೆಯ ಗೋಡೆಯ ಒಳಮಗ್ಗಲಲ್ಲಿ ನದಿಯ ಕಡೆಗೆ ಕ ಬಹು 
ದೊಡ್ಡ ತೂತು! ಕೋಣೆಯ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವೆಷ್ಟೊ ಹುಲ್ಲಿನ 
ಚಾಪೆಗೆಳು. ಅವು ಅಲ್ಲಿಯವರಾರಿಗಾದರೂ ಹಾಸುಗೆಗೆ ಉಪಯುಕ್ತ ವಾಗ 
ಲೆಂದು ಇರಿಸಿದಂತಿದ ನವು. ಅಪುಗಳಿಗೆ ಸಮೂಪದಲ್ಲೇ ಒಂದು ನೀರಿನ ಪಾತ್ರೆ ೬ 
ವಿಠಾಯಿಯ ಪುಡಿಯು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ದು ಕಾಣಿಸಿತ್ತು ಆದರೆ ಸ್ಕಿತ್ಛ ನು ಮಾತ್ರ 
ಅಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಇನ್ಸ: -"ಆ ಪೋರನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ದಾಟಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರು 
ತಜಿ. ಟು ಇದಕ್ಕೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರೆ ಅವ 
ನನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿತ್ತು ವೃಜಿ 

ಕಳ್ಳ ರು ಸ್ಕಿತ್ನ ನನ್ನು ಆ ನೆಲಮನೆಯಲ್ಲೇ ಬ ಚ್ರಿಟ್ಟದ್ದ 
ಕಿಲ್ಲರಿಗೂ " ಖಾತ್ರಿ ಹೊಯಿತು. ಟೈಗರವು ಚಾಪೆಯನ್ನು ವ 
ವ್ಯಗ್ರ ಭಾವದಿಂದ. ನಾಲ್ಪೂ ಕಡೆಗೆ ಓಡಾಡಹತ್ತಿತು. 

ಆಗ ಬ್ಲೇಕನು:--ಸ್ವಲ್ಪ ತಡ ಮಾಡಿ ಬಂದುದರಿಂದ ಹುಡುಗನನ್ನು 


ರೆಂಬದು ಅವ 
ಖಾಸಿ ನೆದೀಡಿ 


೧೨೪ ಶ್ರೀ. ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ದೊರೆಕಿಸುವ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಕಳಕೊಂಡಂತಾಯಿತು. ಎಂಧ ಮೋಸವಿದು? ಆ 
ದುರುಳರು ಅತನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಯಾವ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೊಯ್ದರೋ 
ತಿಳಿಯದು. 
ಇನ್ನ: :— ಅವರು ಒಂಡುವೇಳೆ ಅವನನ್ನು ಇಂದು ಸಂಜೆಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಗೊ 

ಟ್ವಿರಬಹುದು; ಅದರಿಂದ ಅವನು ಇಷ್ಟ ಕೊಳಗೆ' ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಕೋ 
ಗರಬಹುದಾಗಿಡೆ. 

ಬ್ಲೇಕ:-ನಿಮ್ಮ ನುಡಿಯು ಸತ್ಯವಾದರೆ ಬಹು ಸಂತೋಷವೇ ಆದೀತು, 
ಆದರೆ ನನ್ನ ಅನುಮಾನವು ಬೇರೆಯೇ ಆಗಿದೆ. 

ಇನ್ನ: --ಈಗ ಅವರು ಸ್ಮ್ರಿತ್ಸ ನನ್ನು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಿಗೇ ಒಯ್ದಿದ್ದರೂ 
ಅವರು ಅನತನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಒಯ್ದು ಹೆಚ್ಚು ವೇಳೆಯಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು. "ಇಲ್ಲಿ 
ಧೂಳದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿರುನ. ಅವರ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಗುರ್ತಿರಿಂದ ತಿಳಿಯುವಂತಿವೆ. ಈ 
ಧೂಳದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಎಲ್ಲ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಮೂಡಿರುವವೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಸಣ್ಣ 
ವಾದ ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. 

ಆಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬೊಗ್ಗಿ ನೋಡಲು ಅಲ್ಲಿಯ ಧೂಳದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣಿ ಬೂ 
ಟುಗಳುಳ್ಳ ಕಾಲಿನ ಚಿಹ್ನಗಳು. ಬಹು ಸ ಕೃಷ್ಣ ವಾಗಿ ಮೂಡಿದ್ದವು. ಆ ಬೂಟಿನ 
ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಬ್ಲೇಕನು : 'ಅನುಮಾಸಿಸಿದನೇನಂದರೆ, ಆ ದುರುಳರು 
ಸ್ಕಿತ್ಛ ನನ್ನು ದರದರನೆ” ಎಳೆಯುತ್ತ ಆ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಯಾನ ಒಂದು 
ಬಹು ದೊಡ್ಡ ತೂತು ಇದ್ದಿ ತೋ. ಅತ್ತ ಕಡೆಗೇ ಎಳೆಡೊಯ್ದೆ ರುವರು. 
ಗೋಡೆಯ ಆ ಬದಿಗೇ ನದಿಯ ಸ ಪ್ರವಾಹದಿದ್ದಿತು. ಬ್ಲೇಕನು ಪದಚಿಹ್ನಗಳ 
ನ್ಹನುಸರಿಸಿ ಆ ತೂತಿಸೊಳಗಿಂದೆ ಆ ಗೋಡೆಯ ಹೊರಗಡೆಗೆ ಬಂದನು. 
ಇನ್ಸ ಪೆಕ್ಟ ರ ಹಾಗು ಅವನ ಜೊತೆಗಾರರೂ ಅವನನ್ನನುಸರಿಸಿದರು. 1 
ಬು ಕಸ್ಟ ಪಟ್ಟು ಆ ತೂತಿಕೊಳಗಿಂದ ಪಾರಾಗಿ "ಹೋಯಿತು. ಬ್ಲೇಕನು 
ತನ್ನ ಹಲಲಿನ ಆಧಾರದಿಂದ ಕಂಡುಕೊಂಡನೇನಂದರೆ, ಗೋಡಿಯ ಮೇ 
ಲಾ "ದಿಂದ ಕಟ್ಟಗೆಯದೊಂದು ಜೀರ್ಣ ಸೇತುವೆಯು ಆ ನೆಲಮನೆಯ 
ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಭಾಗದ ವರೆಗೂ ಹಬ್ಬಿತ್ತು. ಆ ಸೇತುವೆಯ ಎರಡೂ ಮಗ್ಗಲು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಸರಿನಿಂದ ಮುಳುಗಿದ್ದ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲುಗಳು ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಟೈಗರು ಆ 
ಜೀರ್ಣ ಸೇತುವೆಯ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಆಘ್ರಾಣಿಸಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗ 
ದಾಯಿಶು; ಆದರೆ ವ್ಯಾಕುಲಭಾವದಿಂದ ಒಮ್ಮೆ "ನದಿಯ ಕಡೆಗೂ: ಮತೊ ಮ್ಮ 
ಟ್ರಿ (ಕನ ಕಡೆಗೂ ನೋಡುತ್ತ ಒದರಹತ್ತಿತು. ಅಬೆರು ಮತ್ತೆ ಕೆಲ ಗಜ ಮುಂಡೆ 
ಸಾಗಿ ಹೋಗಿ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹದ ಬಳಿಗೆ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳ ಮೇಲಿನ ಕೆಸರ 


ಕಾಲಸರ್ಪ ೧೨೫ 


ಲ್ಲೊಂಮ ಬಹುಮೊಡ್ಡ ಗುರ್ತನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಅದತಿಂದ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿ 
ಶೇನಂದರೆ, ಅಲ್ಲಿಗೊಂದು ನೌಕೆಯು ಬಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಆತು ನಿಂತಿತ್ತು. ಅದರ 
ತಾಕಲಾಟದಿಂದಲೇ ಅಂಥ ಆ ದೊಡ್ಡ ಗುರ್ತಾಗಿದೆ. 

ಆಗ ಬ್ಲ ಕನು: __*ದುರುಳರು' ಸ್ಕಿ ತನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯ ವರಿಗೆ ಜಗ್ಗಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ್ದಾ ಕೆ ಇನೇನು ವಾ )ಪಾರವೋ ತಿಳಿಯ 
ಬಾಗಿಷೆ. ಅವನನೆಲ್ಲಿ ಗೆ ಒಯ್ದ ದ್ದಾ ರು?” 

ಬಳಿಕ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತೀಕ್ಷ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನದಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಲು, ನದಿ 
ಯ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲೊಂದು ಬಹು" ಸೊಡ ಹಡಗ ನಿಂತಿರುವದು ಅವರಿಗೆ 
ಗೋಚರವಾಯಿತು. ಇವರು ಆ ಕಜೆ ನೊ (ಡಹತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಆ ಹಡಗವು 
ಆಗ ತಾನೆ ಲಂಗರವನ್ನೈತ್ರ್ತಿಕೊಂಡು ಮುಂಡೆ ಸಾಗಹತ್ತಿತು. ಪರಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ 
ಆವರು ಒಂದು ಆರ್ತನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿದರಲ್ಲಸೆ ಅದಶೊಡನೆಯೇ ಹಡಗದಿಂದ 
ಏನೋ ಭಾರೀ ಭಾರವುಳ್ಳ ಜೀನಸು ಬೀಳುತ್ತಿರುವದನ್ನೂ ನೋಡಿದರು. 
ನೀರಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಂಡವನ್‌ಶೋ ಕಾತರ ಸ್ವರನಿಂದ: "ರಕ್ಷಿಸಿ, ಸಂರಕ್ಷಿಸಿರಿ; 
ನನ್ನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿರಿ.” ಎಂದು ಕೂಗಿದನು 

ಆ ದನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಟೈಿಗರವು ಚೇತ್ವಾರ ಮಾಡುತ್ತ ನೀ- 
ರಲ್ಲಿ ಹಾಂಕೊಂಡಿತು. ಹಾಗು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಮೀರಿ ಈಸುತ್ತ ಆ ಹಡಗದ “ಕಡೆಗೆ 
ಸಾಗಿಶು. 

ಆಗ ಸ್ಮಿತ್ನ ನು ಹೊಳೆಯೊಳಗಿಂದಲೇ ಅತಿ ದೀನ ಸ _ರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಿ: 
"ಒಡೆಯಾ, ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವೆನು; ರಕ್ಷಿಸು-ರಕ್ಷಿಸು” ಸ ಕೂಗಿದನು. 


ಅದಾರು ಹೇಳುವರು, ಅಧರ್ಮಕ್ಕೇ ಜಯವೆಂದು? 

ಟೇವ್ಸು ಹೊಳೆಯ ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿ ಸುಳುಗಡತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಮಿತ್ಯನ ಆರ್ತ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು. ಕೇಳಿ ಇನ್ನ ಪೆಕ್ಚರ: —ಫೆವಂತೂ ಸ್ಥಿತ್ಸನ ನಿಯೇ, ಎಂಟೆ 
ಅವಸ್ಥೆ ಯಿದು! ಸ್ಮಿತ್ಛ ನು ಇಣಯಲ್ಲ ಬಿದ್ದೆ ಬಗೆ ಹೇಗೆ! ೫ 

`ಿ ಕ: ಹೌದು; ಅವನು "ಸತ ನೇ. ಅನನು ಆ ಹಡಗದಿಂದ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ನದಿಗೆ ಹಾರಿಕೊಂಡಿರುತಾ ಕೆ ಸ್ಕಿತ್ಸ, ಅಂಜದಿರು; ನಾವು ಇಲ್ಲಿಗೇ 
ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ನೀತು ಶಕ್ತಿಮೂರಿ ಮಾರುಗೆ ಹಾಕಿ ಈಸಿ ಬಾ.” 

ಬ್ಲೇಕನ ಈ ಅಭಯವಾಣಿಯು ಸ್ಮಿತ್ಸನ ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತೋ ಇಲ್ಲವೋ 

ತಿಳಿಯದು. ವಿಶೇಷನೆಂದರೆ, ಸಿ ತನ ಉಡುಪು- ಕೊಡಪುಗಳು ನೀರಲ್ಲಿ 
ತೊಯ್ದು ಅತ್ಯಂತ ಭಾರವಾಗಿದ್ದ Hn 'ಅದಲ್ಲಪೆ ಪ್ರ ಪೃವಾಹದ ಸೆಳವು. ನದಿಯ 


೧೨೬ ಶ್ರೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಸೆಳವಿನಿಂದ ಆತನು ಕೆಳಬದಿಯ ತಿರುಗಣಿ ಮಡುವಿನ ಕಡೆಗೆ ಸೆಕೆಯಬ್ರವ 
ಹತ್ತಿದನು. ಪ್ರವಾಸದ ವಿರುದ್ಧ ಈಸಿ ಈಸಿ ಆತನು ಬೇಗನೆ ದಣಿದು 
ಹೋದನು. ಅವನ ಕೈ-ಕಾಲುಗಳು ಶಕ್ತಿಗುಂದಿದವು. ಕ್ಷಣ ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ 
ತಾನು ಮುಳುಗುವಸೇ ಒಂಡಿತವೆಂಬ ಶಂಕೆಯ » ಅವನಲ್ಲಿ ಬಲವತ್ತ ರಿಸಿತು. 
ಸ್ಮಿತ್ಛ ನ ಆಸತ್ತನ್ನು ಕೆಂಡ ಬಾಯಗರವು ವಿರುದ್ಧ ಪ್ರ ವಾಹದಲ್ನೇ 
ಒಮ್ಮೆ ಮುಣುಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರವಾಹದ ಕೂತ ತೇಲಿ ಹೀಗೆ ಜ್‌ ತ್ರ ಈಸುತ್ತ 
ಅವನೆಡೆಗೆ ನಡೆವಿತ್ಮ. ಜ್ಜ (ಕನು ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಗರೆಯುತ್ತ ತೀಕ್ಷ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯ. .೦ದೆ 
ಆ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಸಿ ಒತ್ತ ಸಿದ್ದ ದಿಕ್ಕಿನ ಗೇ ನೋಡುತ್ತ ಇಂತು; ಆದ 
ಅವನಿಗೆ 3 ಗಾಢಾಂಧತಾರೆಪ್ಲಿ ಸ ಕಾಡಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಆತನು 
ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: —ಯಾರಿನ್ನಿತೋ "ಅಲ್ಲಿ? ಒಂದು ಡೋಣಿ 
ಯನ್ನು ತನ್ನಿರಿ. ಬೇಗನೆ ಒಂದು ಡೋಣಿ ತಕ್ಟೊಂಸು ಬರ್ರಿ. ನೀವು ಎಷ್ಟು 
ಹಣ ಕೇಳ. ವಿರೋ ಅಷ್ಟ ನ್ನೂ ಮೇಲೆ ಇನಾಮನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತೆ ನನೆ.” 
ಆ ನೆಲಮನೆಯ ಜೀರಿ ಕಡೆಯ ಹೋತಿ ತು ಡೋಣಿಯು ಕಟ್ಟಲ್ಪ 
ಟ್ಫತ್ತು. ಅದರೊಳಗಿನ ಅಂಬಿಗನು ಬ್ಲೇಕನ ನುಡಿ ಕೇಳಿ ಜೋಣಿಯನ್ನು 
ತೀವ್ರ, ವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂ ತು ಬಂದನು. ಬ್ಲೇಕನು ಆ ಕೂಡಲೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಜಿಗಿದು 
ಸ್ಕಿತ್ನ ನನ್ನು ಪಾರುಗಾಣಿಸಲಿಕ್ಕೆಂದು 'ಆತನಿಷ್ದ ದಿತ್ರಿಗೆ ಡೋಣಿ ನಡೆಸ 
ಹತ್ರ ತಿದನು. 
ಅದುವಶೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವರ್ತ ಮಾನವೆಂಬದನ್ನು ಈಗ ನಮ್ಮ ವಾಚಕ 
ರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವದು ಆವರ್ಯಕವು. ಬ್ಲೇಕನು ಸೋಲೀಸ ಸರೊಡನೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ನೆಲಮನೆಸೆ ತಲುಪುವದಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು ಅರ್ಧಗಂಟೆ ಮುಂಚೆ ವಾರ್ಣಿ ಮತ್ತು 
ಜೋಷನತು ಸ್ಥಿತ್ನ ನಿಗೆ ಕೆನ್ನೀಸೋಫಾರ್ಮ ತೊಟ್ಟು ಸ ್ರೈತಿದಪ್ರಿಸಿ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಹಡಗಿಗೆ ಜಗಿ ಿಕೊಂಡೊಯ್ದಿ ದ್ದ ರು; ಹಾಗು ಆತನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿ ಒಂದು ಕೆಬನ್ನ "ಹೊಳಗೆ ಕೂಡಿದ್ದ ರು; ಆ ಹಡಗಿನ ಸೆರೆಗುಡುಕ ಕ್ಯಾಸ್ಟ 
ನ ಇಗೆ ಸಾಕಸ್ಟು ಮದ್ಯವ ವನ್ನು ಪೂಕ್ಫಿಸಿ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು `ಾಧಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. ಆ ಹಡಗ ಅಂಸೇ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಲಂಗರ 
ವನ್ನತ್ತಿ ದೂರ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲಿದ್ದಿತು; ಆದರೆ ನಾರ್ಣಿ- ಜೋ ಸನರು ಕ್ಲ್ಲೋ 
ಕೋಫಾರ್ಮ a ಸ್ಮೀತ ನು ತನ್ನ ಉಸಿರನ್ನು ರಿರೋಧ ಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡದ್ದ ರಿಂದ ಅನನು ಕೊ ಕೋ ಫಾರ್ಮಿನಿಂದ ಜೇತನಾರಹಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ- 
ಅಜೇತನನಾಗಿರದಿದ್ದರೂ ಅವನು ಮೂರ್ಛೆ ತಾಳಿದವರಂತೆ ಸೋಗು ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ಕೆಬಿನ್ನ ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆ ಸೃಳೆದಿಂದ ಅವನು ಓಡಿ 
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ಹೋಗಲಾರನೆಂದು ಭಾನಿಸಿ, ಹಡಗ ಹೊರಡುವ ಮೊದಲೇ ಆತನ ಕೈಕಾಲು 
ಬಿಚ್ಚಲಾಗಿದ್ದವು ಟ್ರಿ ಕೆನಿನ್ಸ್ನದ ಬಾಗಿಲನ್ನೂ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಭದ್ರಪಡಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 
ನಿಯಮಿತ ಅವಧಿಗೆ ಹಡಗಿನ ಲಂಗರವು ಎತ್ತಲಾಯಿತು. ಹಡಗದ 
ಎಂಜಿನ್ನು ಘರ್ರ-ಘ್ರ ಎಂದು ಸಸ್ಸಳ ಮಾಡತತ್ತಿತು. ಕಡೆಗೆ ಹಡಗವು ಮಂದ 
ಗತಿಯಿಂದ ಸಮುನ್ರವ ಕತೆಗೆ ಹೋಗಸತ್ತಿತು. ಆಗ ಸ್ಕಿತ್ನನು ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಗೆ 
ಬೇರೆ ಯಾವ ಉಸಾಯನನ್ನೂ ಕಾಣನೆ, ಬೇರೆ ಪ್ರವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಕಾಣದ ಹಾಗೆ 
ಕೆಬಿನ್ನದ ಹೊರಗೆ ಬಂದನು; ಮತ್ತು ಹಡಗದ ಕಟಾಂಜನದ ಹತ್ತರ ನಿಂತು 
ಒಮ್ಮೆ ಅಂಧಕಾರಪೂರ್ಣವಾದ ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದನು. 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಅನನ ತಲೆ ತಿರುಗಸತ್ತಿತು; ಅದರೆ ಅಷೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ 
ಟೈಗರ ನಾಯಿಯು ಹೊತೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಐಂತು ಗಂಭೀರ ದನಿಯಿಂದ ಒದರ 
ಹತ್ತಿತ್ತು. ಟಾಯಗರದ ಚಿರಪರಿಚಿತ ದನಿ ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಸ್ಮಿತ್ಸನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸಾಹಸದ ಸಂಚಾರವಾಯಿತು. ಬ್ಲೇಕನು ತನ್ನ ಸತ್ತಿಗಾಗಿ ಟಾಯಗರ 
ದೊಡನೆ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಆತನು ಕಿಳಕೊಂಡನು. 
ಆಗ ಆತನು ಆ ತಡಗದ ಕಬಾಂಜನಡ ಮೇಲಿಂದ ಹೊಳೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹಾರಿಬಿಟ್ಟನು; ಹಾಗು ಆ ಕೂಡಲೆ ಕಾತರ ಸ್ವರವಿಂದ:-"ರಕ್ಷಿಸಿರಿ, ಸಂರಕ್ಷಿಸಿರಿ; 
ನನ್ನನ್ನು ಬದುಕೆಸಿರಿ” ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. ಆತನ ದರಿ ಕೇಳುತ್ತಲೆ 
ಟಾಯಗರವನು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿ ಸ್ಮ್ರಿತ್ಸನಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಈಸಿ ಹೋಗಹತ್ತಿತು. 
ಸ್ಮಿತ್ಛ ನಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹವುಂಬಾಗಲಿಕ್ಕೆಂದು ಬ್ಲೇಕನಾದರೂ ಅವನಿಗೆ ಅಭಯ 
ವನ್ನಿತ್ತನು. 
ಸ್ಮಿತ್ಫನು ಹಾಗೆ ನೀರಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಳ್ಳಲು ಆ ಹಡಗದ ಕ್ಯಾಪ್ಪನ್ನನಿಗೆ 
ತಿಳಿಯಿತೇನಂದರಕ್ಕೆ ಬೇಟೆಯು ಕೈಬಿಟ್ಟ ತು. ಆತನು ಆ ಕೂಡಲೆ ಹಡಗಕ್ಕೆ 
ಲಂಗರ ಹಾಕಿಸಿದನು; ಹಾಗು ಬೇಗನೆ ಡೋಣಿ ಚೆಲ್ಲ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿತನ್ಸಿ 
ರೆಂದು ಕೈಕೆಳಗಿನವರಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. 

ಆ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾನಿನ್ನು ಸಿಕ್ಕುಬೀಳುವೆನೆಂಬ ಭಯದಿಂದ 
ಸ್ಮಿತ್ಯನು ಶಕ್ತಿ ನೂರಿ ಈಸಿ ಅವರ ಕೈಯಿಂದ ಸಾರಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಹತ್ತಿ 
ದನು. ಅದರಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅನನ ಕೈಕಾಲುಗಳು ಶಕ್ತಿಗುಂದಿ ಒರಟು 
ಹಿಡಿಯಹತ್ತಿದವು. ಅವನ ದೃಸ್ಟಿಶಕ್ತಿಯೂ ಕ್ಷೀಣವಾಗತೊಡಗಿತು. ಆತನು 
ಹತಾಶಭಾವದಿಂದ ಎದುರಿಗೆ ನೋಡಲು, ಟಾಯಗರದ ತೆರೆಯು ತನ್ನಿಂದ 
ಎರಡೇ ಮೊಳದ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ತೇಲಿಬರುಕ್ತಿರುವದು ಅವನಿಗೆ ಗೋಚರ 
ವಾಯಿತು, ಆಗ ಅವನ: ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುಬಿಡುತ್ತಲೇ:--“ಟಾಯಗರವು 


೧.೨೮ ಶ್ರೀ ಶೇ.ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ನನ್ನನ್ನಿನ್ನು ಬದುಕೆಸಲಾರಸೆಂದು ತೋರುತ್ತಸೆ; ನಾನು ಮುಣುಗುವಸೇ 
ಖಂಡಿಶ' ಎಂಹಂದನು. 

ಟಾಯಗರವು ಅನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಬಾಯನ್ನು ಮತ್ತಿ ಸು 
ತೆರೆದು ನೀರಲ್ಲಿ ಗುಟಕು ನೀರು ಕುಡಿಯ ಹತ್ತಿದ ದ್ದ ಸ್ಮಿತ್ವ ನ ಕತ್ತ ನ್ನು "ಗಟ್ಟ 
ಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿತು; ಹಾಗು ಬೆಕು ತನ್ನ ಮರಿಯ ಕುತ್ತಿ ಗೆಯನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ. ಒಂದು ಸೃಳನಿಂದ ಇನ್ನೊ ಂದು ಕಡೆಗೆ : ಸಾಗಿಸುವ 
ಡೋ ಹಾಗೆ ಸ್ಮಿತ್ಸನ ಗೋಣನ್ನು ಹಡಿದು ಆತನ ತೆಲೆಯನ್ನು ನೀರ ಮೇಲಿರಿಸಿ 
ಪ್ರವಾಹದ ವಿರುದ ಬಹು ಕಪ್ಪದಿಂದ ಈಸುತ್ತ ನಡೆಯಿತು; ಆದರೆ ಒಬ್ಬ 
ಮನುಷ್ಯ ನ ಭಾರವನ್ನು ಬಾಯೊಳಗೆ ಹಿಡಿದ; ಚಡ ಅವು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು 
ತಾನೆ ಕಸ ಬಲ್ಲದು? ಕ ಡೆ ಗೆ ಟುಯಗಶದ ಅವಸ್ಥೆಯೂ ಕೋಚಫೀಯ 
ವಾಯಿತು. ಏನೇ ಆಗಲಿ, ಮುಂಸೆ ಕೆಲ ನಿಮಿಸಗಳಕ್ಲೇ ಬ್ಲೇಕನು ಡೋ 
ಯೊಡನೆ ಆ ಟಾಯಗರದ ಪತ್ತಕ ತಲುಪಿದನು; ಹಾಗು. ತೆ ಮತ್ತು ರ 
ಗರ ಇವರನ್ನು ನೀರೊಳಗಿ»ವ ಸೋಡಿ ಎಕ್ತಿಕೊಂಡನು. ದರಿಂದ ಅವರಿ 
ಬ್ಬರ ಜೀನಗಳೂ ರಕ್ಷಿಸಬ್ಬಟ್ಟಿಂತಾವವು. "ಜೋಡಿಸಿ ಹಾಕಿದ ಬಳಿಕಾದರೂ 
ಸ್ಮಿತ್ಸನ ಅವಸ್ಥೆಯು ಅನುಕಂಪನೀಯವೇ ಆಗಿನ್ದಿತು. ಟಾಯಗರತು ಅತ್ಯಂತ 
ಶ್ರ 'ಮದಿಂದಲೂ ಚಳಿಯಿಂದಲೂ ನಡುಗುತ್ತ ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಗತೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 

ಆ ಹಡಗದಿಂದ ನನಿಯೊಳಗೆ ಜೆಲ್ಲಲ್ಲ ಟ್‌ ಬೋಟು ಶಕ ವಾದಷ್ಟು 
ಶೀವ್ರಗತಿಯಿಂದ ಇತ್ತ ಕಸೆಗೇ ಬರಸತ್ತಿತ್ತು; ತೆ ಬೇಟೆಯು ತಮ್ಮ ಕ್ಸ 
ಮೂರಿ ಹೋಯಿತೆಂಬದು ತಿಳಿದ ಕೂಸಲೆ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣ ಇಸ್ಪತ್ತ ಗಜಗಳ 
ಅಂತರದಿಂದಲೇ ಆದರೊಳಗಿನ ಅಂಬಿಗರು ತಮ್ಮ ಬೋಟನ್ನು ಹಡಗದ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಅವನ್ನು ಕಂಡು ಇನಸ್ಪೆಕೃರನು ಬ್ಲೇಕ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು: "ನಾವು ಅವರನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟೋಣವೇ?” 

ಬ್ಲೇಕ:--"ಬೇಡ; ಅವನೇನೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಅವರು ಹೊರಟು ಹೋಗಲಿ. 
ವಾರ್ಣಿ-ಜೋಸನರು ಆ ಹಡಗದಲ್ಲಿರಬಹುನೆಂದೆನಿಸುವದಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲವೆ ಈಗ 
ನಮಗೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕೆಲಸಗಳವೆ.” 

ಆಗ ಇನಸ್ಸೆ ಕ್ಚರನು ಬ್ಲೇಕನ ಕೈಯೊಗಿನ ಹುಟ್ಟು ತಕ್ಕೊಂಡು ತಾನು 
ಹುಟ್ಟು ಹಾಕಹುತ, ವ್‌ ಬ್ಲ ಕನು ಸ್ಮ್ರಿತ್ಯ ನ ಶುಶ್ರೂ ಹೆಗೆ ತೊಡಗಿದನು. 

ಜ್ಲೀಕನ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಗಡ ಬ್ರಾ ಂಡಿಯ "`ಸೆಯಿತ್ತು. ಅನನು ಅದನ್ನು 
ಸತ್ತ ನ ಬಾಯೊಳಗೆ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ) ಸ್ವಲ್ರಾಗಿ ಸುರುವಿದನು. ಅದು ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಸೇರು 
ತ್ತಶೆ ಸ್ಮಿತ್ಸನು ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲಿ | ಶಕ್ತಿಯುತನಾದನು. ಮುಂಸೆ 2೨ ನಿಮಿಷ 


೧೭] ಕಾಲಸರ್ಪ ೧೨೯ 


ಗಳಲ್ಲೇ ಆತನು ಎದ್ದು ಕೂಡ್ರಲು ಸಮರ್ಥನಾದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವರ ಡೊ 
ಣಿಯು ಆ ನೆಲಮನೆಗೆ ಬಂದು ತಲುಪಿತು. ಆ ಹಡಗವು ತ್ವರಿತಗತಿಯಿಂದ 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇರಿತು. 

ಆಗ ಸ್ಮಿತ್ಸನು:--ಆ ಹಡಗದ ಹೆಸರು “ಕಾಶ್ಮಿರ.” ಅದು ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಗೆಂದು ಹೊರಟಿದೆ. ಹಡಗದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ನನಗೂ ಪುಕ್ಕಟಿಯಾಗಿ ಭೂಪ್ರೆದಕ್ಷಿಣೆ 
ಮಾಡ ದೊರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 

ಟಿಲಿಫೋನ ರೂಮಿನಲ್ಲಿ ಏನೇನು ಘಟಿಸಿತು; ಹಾಗು ತನಗೆ ಸ್ಮೃತಿ 
ದಪ್ಪಿದ ನಂತರ ತನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟಿರು; ಕೊನೆಗೆ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹಡಗಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಸಾಗಿಸಿದರು? ಮುಂತಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸ್ಮಿತ್ವನು ತನ್ನ 
ಒಡೆಯನಿಗೆ ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ ಬ್ಲೇಕ: "ನಾವು 
ನದೀತೀರಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ನಾಲ್ಕೈದು ನಿಮಿಷ ತಡೆದು ಬಂದಿದ್ದರೆ ನೀನು ನಮಗೆ 
ಪುನಃ ಸಿಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನೀನು ನೀರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸತ್ತೇ ಹೋಗು 
ಕದ್ದೆ. 

” ಸ್ಮಿತ್ಯ:--"ಆದರೆ ನಾನು ಆ ಹಡಗಹೊಳಗಿಂದ ಓಡಿ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯ 

ತ್ಲಿಸದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಗತಿಯೇನಾಯಿತೆಂಬದು ಕೂಡ ತಮಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ.” 

ಬ್ಲೇಕ:--“ಅದೇನೋ ನಿಜ. ಏನೇ ಆಗಲಿ. ಆಗತಕೃದ್ದೆಲ್ಲ ಆಗಿ 
ಹೋಗಿದೆ. ಅದಿರಲಿ. ಈಗ 'ವಾರ್ಣಿ-ಜೋಸನರನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯಲು ಏನು 
ಯುಕ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳು ನೋಡುವಾ. ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಅವರ 
ಠಿವಾಸಸ್ಥಳಕ್ಕೊಯ್ಯ ಬಲ್ಲೆಯಾ?” 

ಸ್ಮಿತೃ;--“ಅದೇಕೊಯ್ಯಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ? ಗರಮ್ಲೋಸ್ಪ್ರೀಟನಲ್ಲೇ ಅವರ ವಾಸ 
ಸ್ಥಳ, ಆ ಮನೆಯು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ದೂರದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ನಡೆದೇ ಹೋಗೋಣ 
ಬದ್ವಿ.” 

ಬ್ಲೇಕ “ನೀನೀಗ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವದೇ ನಿಹಿತವು. ನೀನು ಈಗಲೆ 
ಮತ್ತೆ ಥಂಡಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ನಿನಗೆ "ನಿಮೋನಿಯಾ' ಆಗುನದೇ ಖಂಡಿತ.” 

ಸ್ಕಿತ್ಸ:- "ನೀವು ನನಗಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಬೇಡಿ. ನನಗೆ ಶೀತ ಸಹಿಸುವ 
ಅಭ್ಯಾಸವಿದೆ. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಶೀತವಾಗಲಾರದು.? 

ಇತ್ಸ:-“ನಾವಿನ್ನು ವೇಳೆಗಳೆಯವದು ತರವಲ್ಲ. ನಾವು ಯಾವ ಡೋಣಿ 
ಯನ್ನ್ನೊಯ್ದು ಸ್ಥಿತ್ಸನನ್ನು ಪಾರುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದೆವೋ ಆ ಬೋಟ 
ನಲ್ಲೇ ಕಳ್ಳರು ಸ್ಮಿತ್ಯನನ್ನೊಯ್ದು ಹಡಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿರಬಹುದೆಂದು ನನಗೆ ನೆಂ- 
ಬಿಗೆಯಿದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಷ್ಟು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ಆ ನೆಲಮನೆಯ ಹತ್ತರ 


೧೩೦ ತ್ರೀ ಶೇ.ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಕಾಣಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಬೋಟನಿಂದಲೇ ಅವರು ಧಡಕ್ಕೆ ಬಂದಿಳಿದಿರುವರು. 
ಒಂಡುವೇಳೆ ಅನ ನರು ಸ್ಮಿತ್ಚನ ಆರ್ತ ನಾದವನ್ನು ಚ ಕೇಳಿರಲಿಕೆ ಸಾಕು. 
ನನ್ನೀ ಅನುಮಾನವು ನಿಜವಾದರೆ ಸ್ಕಿತ್ಸ ನು ಹಡಗದಿಂವ ಓಡಿ Ne 
ದನ್ನು ಕೂಡ ಆವರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯಸಿ ತಿಳಿಯುವರು.” 

ಚ್ಲೇಕನಿಗಾದರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು ಇನ್ಸಸೆಕ್ಟರನ 
ಮಾತು ಸಂಪೂರ್ಣ ಯುಕ್ತಿಸಮ್ಮತವೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಅವನು ಕ್ಷಣ 
ಮಾತ್ರವೇ ಯೋಚಿಸಿ, ಇನಸ್ಸೈಕ್ಸ ರನನ್ನು ಕುರಿತು:--“ಹಾಗಾದರೆ ನಡೆಯಿರಿ. 
ಹ. ಈಗಲೇ ವಾರ್ಣಿ-ಜೋಸನರ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ. ತಡವಾದರೆ 
ಅವರು ಸ್ಥಳಾಂತರಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗುವ ತರಣಿ, ಅವರು ಒಂದುವೇಳೆ 

ಅಸ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೆ ಕಳವಿನ ಮಾಲೂ ಅವರಲ್ಲಿಯೇ ದೊರೆಯುವುದು. ಕಳವಿನ 
ಮಾಲಿಕೊಡಕೆ ಅವರನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯಲಾದರೆ, ಅವರಿಗೆ ಲಘು ಶಿಕ್ಷೆಯ ಆಶೆ 
ಹಚ್ಚಿ ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನ ನಿರುದ್ಧ ಅವರ ಸಾಕ್ಷಿ ಮಾಡಿಸುವದು ಕಠಿಣ 
ವಾಗಲಾರದು. ಸ್ಕಿತ್ನ, ನೀನು ಟಿಲಿಫೋನ ಮಾಡಿ. ತಿಳಿಸಿದ ಸುದ್ದಿಯಿಂದ 
ಏನು ಫಲವಾಯಿತೆಂಬದನ್ನು ಅರಿಯ ಲು ಆತುರನಾಗಿರುತ್ತಿ €ಯಸ್ಟೆ ? “ಅದನ್ನು 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳುಕೆ ತ್ತೇನೆ ನಡೆ” 

ಸತ್ಯು ತೊಯ್ದ ಉಡುಪಿನಿಂದಲೇ ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ದಾರಿ ತೋರಿಸುತ್ತ 
ಸಾಗಿದನು; ಯಾವ ಬಗೆಯ ನೆವವನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಬ್ಲೇಕನು 
ಹರಕೋರ್ಟನ ಸಂಬಂಧದ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಹೇಳ-ಹೇಳುತ್ತ 
ಡಾರೀ ಕ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಟಾಯಗರವು ಇನಸ್ಪೆಕ್ಟರ ಹಾಗು ಸಾದಾವೇಷದ 
ಪೋಲೀಸರೊಡಕೆ ನಡೆದಿತ್ತು. 

ಆ ಗರವ್ಲೂಸ್ಟ್ರೀಟು ನದೀ ದಡದಿಂದ ಎಳೆಂಟು ನಿಮಿಷಿನ ದಾರಿ. ಅವರು 
ಹೋಗತಕ್ಕೆ ಮೇಲಂತಿಸ್ತಿನ ಮನೆಯು ಕೆಲ ಗಜ ದೂರವಿರುತ್ತಲೇ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ನಿಂತುಕೊಂಡರು. ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಆ ಕಳ್ಳರ ನಿವಾಸದಲ್ಲಿ ದೀಪದ ಬೆಳಕು 
ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಇನ್ನಸೆಕ್ಟರನು: “ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಂತೂ ಕತ್ತಲೆ 
ಮುಸಕಿದೆ. ಅವರು ಬಹುಶಃ ಇಲ್ಲಿಂದ ಜಾರಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು.” 

ಬ್ಲೀಕ: “ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಿರಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಬರುನಂತಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಅವರು ಹಿಂಬಡಿಯ ಮೂಲೆಯೊಳಗಿನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳತಿರಬಹುದು: 
ಮನೆಯ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಪೋಲೀಸರಿಬ್ಲರನ್ನು ಪಹರೆಗೆ ಕಳಿಸಿ ನಾವು.... 

ಬ್ಲೇಕನ ಮಾತು ಪೂರೈಸುವ ಮೊದಲೇ ಸ್ಕಿ ತ್ಯ ನು. ಅವರುಗಳಿಗೆ 
ಮೆಲ್ಲನೆ:- "ಸುಮ ನಿರಿ. ಅಗೋ, ಸ ಜ್ಯ ಅದಾರೋ ಆ ಮನೆಯೊಳಗಿಂದ 


ಕಾಲಸರ್ಪ ೧೩೧ 


ಹೊರಹೊರಡುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. 

ಕೇವಲ ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಯಾವನೊಬ್ಬನು ಆ ಮನೆಯ ತಟೆಬಾಗಿಲ 
ವನ್ನು ತೆರೆದು ಲಗುಬಗನೆ ಗೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಲೆ ಬೀದಿಯ ದೀಪದ 
ಬೆಳಕು ಆತತ ಮೋರೆ- ಕಣ್ಣು ಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅವನು ಹಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಡೆ 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 

ಇನ್ನ ಪೆಕ್ಟ ರ ಉಯಿಜಿನ್ನನು ಅವನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಗುರ್ತಿಸಿದನು: 

ಹಾಗು ನಿಷ್ಸಯಭರದಿಂದ ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ: "ಎಂಥ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿದು! ಈತ 
ನಂತೂ ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನು!” 

ಇನಸ್ಪೆಕ್ಸರನ ನುಡಿಗಳು ಬಹುಶಃ ಹರಕೋರ್ಟನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿರಬೇಕು. 
ಆತನು ನಿಮಿಷ ಮಾತ್ರ ಯೋಚಿಸಿ, ಮತ್ತೆ ಭರದಿಂದ ಆ ಮನೆಯತ್ತ 

ಆಗ ಬ್ಲೇಕನು ಉತ್ಪಾಹಭರದಿಂದ: "ತೀವ್ರ ನಡೆಯಿರಿ. ಆ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲೇ ಅವನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯಬಹುದು. ನೇಭಿಲನು ಇಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಾನೆಂದು 
ಅನಿಸಿರಲಿಲ್ಲ.” 

ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮೂರೇ ಹಾರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಮೇಲಂತಸ್ತಿನ ಮನೆಯ ತಲೆ 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಲುಪಿದರು; ಹಾಗು ಬಾಗಿಲವನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ದೂಡಿ 
ದರು; ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಒಳಗಿನಿಂದ ಅಗಳಿ ಹಾಕಲಾಗಿತ್ತು. ಆ ಬಾಗಿಲು 
ಸಹಜವಾಗಿ ತಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಡದ್ದ ರಿಂದ ಇನ್ಸ ಪೆಕ ರನು ಒದ್ದು "ಒದ್ದು ಅದನ್ನು 
ಮುರಿದು ಆ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರ ನೇಶಿಸಿದರು. ಜ್ಲೇಕನು ಲಗುಬಗಸೆ ನಡುಮ 
ನೆಗೆ ಹೋಗಲು ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ್ಳ ನಹರಕೋರ್ಟನನ್ನು ಕಂಡನು. ಬ್ಲೇಕನು ತನ್ನೆದು 
ರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನು ನಿಮಿಷಾರ್ಧದಲ್ಲೇ ತನ್ನ ಹಜೇಬಿ 
ನೊಳಗಿಂದ ಕಾಡತೂಖು ತುಂಬಿದ್ದಪಿಸ್ತೂಲು ತೆಗೆದನು; ಅದಕೆ ಅವನು ಅದ 
ನ್ದ ತ್ತಿ ಬ್ಲೇಕನ ಮೇಲೆ ಗುರಿ ಹಿಡಿಯುಷ ಮುಂಚೆಯೇ ಬ್ಲೇಕನು ಅವನ 
ಮೂಗಿಕನೇಲೊಂದು ಬಹು ಬಲವಾದ ಮುಷ್ಟ್ಯಾಘಾತ ಮಾಡಲು, ಆ ಪೆಟ್ಟಿನ 
ನೋವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಒನೆ ಸಲೆ ಬನಳಿಗೊಂಡು ನೆಲಕ್ಕ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟ ನು. 

ಬ್ಲೇಕನು ಟಾಯಗರವನ್ನು ದ್ಹೇಶಿಸಿ:--"ಟಾಯಗರ, ಈತನ ಮೇರೆ 
ಸಪಹಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿರು. ಈ ಕಾಲಸರ್ಪನು ಎದ್ದೇಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಲೆ ಇವನ 
ಕುಕ್ತಿಗೆಯನ್ನೇ ಹಿಚುಕಿ ಹಿಡಿ” ಎಂದು ಆಜ್ಞೆ ಗೈದನು. 

ಟಾಯಗರು ಹರಕೋರ್ಟನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಅವನ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ 
ಬಾಯಿ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡೇ ಕುಳಿತಿತು. ಭೀಕರವಾದ ಆಘಾತದ ನೋವಿನಿಂದ 
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ಹರಕೋರ್ಟನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚೆ "ಅಯ್ಯೊ! ಅಯ್ಯೊ! 
$a ಸ್ಟ. > ಎಂದೆನ್ನ ತ್ತಿದ್ದನು; ನೆ (ಕನ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಕ್ರಿ ತೊಡಗಲ್ಲಿ, 
ಬ್ಲೇಕನು ಅನನ ಬಳಿಯ ಬಸೂ ಣೋ ಲನ್ನು ವಶಸಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕೆ ಕೂತೆಗಾರಕೊ 

ಡನೆ ಬೇರೆ ಕೋಥೆಗೆ ಹೋದನು. ನನ pus ಜೋಸನರು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದರು. ಅವರು ಇವರನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ಮೇಲುಪ್ಪರಿಗೆಯ ಬಳಿಯ 
ಕೂಡ್ರುವ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕರು. ಅವರು ಅಲ್ಲಿಯ ಕಿಟಕಿಯನ್ನು 
ತೆರೆದು ಒಡಿಹೋಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವ ಮೊದಲೇ ಬ್ಲೇಕನು ತಮ್ಮ ಜನರೊ 
ಡನೆ ಅವರನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಕೊಂಡು ನಿಂತನು. ವಾರ್ಣಿ-ಜೋಸನರು ಅವರ 
ಕೈಯಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಹೋಗಲು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಸಫಲವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಎರಡು ಮೂರು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲೇ ಅವರುಗಳ ಕ್ಲೆ ಕಾಲುಗಳು ಬೇಡಿ-ಸಂ 
ಕೋಲೆಗಳಿಂದ ಭೂಸಿತವಾದವು. ಬಳಿಕ ಅವರಿಬ್ಬರ ರಟ್ಟಿಗಳಿಗೂ ನೂಲಿನ 
ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ) ಸಿ ಬ್ಲೇಕನು ಸಿ ತ್ಸ ನೊಡನೆ ನೇಭಿಲ ಹರತೋರ್ಟನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದನು; ಹಾಗು ಅವನ ಕೆಕಾಲುಗಳಿಗೂ ಜೇಡಿ ಕೊಡಿಸಿದನು. ನೇಭಿಲನು 
ಬರಿಯ ie ಗರ್ಜಿಸಿ: “ಪತ್ತೆ ದಾರನ ನಿನಗಿಂಥ ಸಾಹಸವೇ? 
ನನ್ನೀ ಕೋಪದ ಫಲವನ್ನು ನೀನು ಆ ಮೇಲೆ ಭೋಗಿ ಸುವೆ!” 

ಜ್ಲೇಕನು ಅವನ ಬೆದರಿಕೆಗೆ ಕಿವಿಗೊಡದೆ ಆ ಮೂವರೂ ಕಳ್ಳರ ದೇಹ 
ರುಡತಿ ಮಾಡಿದನು; ಆದರೆ ಅನರಾರ ಬಳಿಯಲ್ಲೂ ಏನೂ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗ ಆತನು ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟರನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಆ ಕೋಣೆಯೊಳಗಿನ ಡೆಿಸ್ತು, 
ಟೀಬಲ್ಲಿನ ಡ್ರಾ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಸಂಶೋಧಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕೂಡ 
ಏನೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. 

ಆಗ ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟರನು:--“ಕಳವಿನ ಮಾಲಂತೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಪತ್ತೆಯಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ ಈಗೇನು ಮಾಡೋಣ?” 

ಬ್ರೇಕ: “ನೀವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪಹರೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಿ. ನಾನು ಒಮ್ಮೆ ಉಪ 
ರಿಗೆಯನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ಬರುತ್ತೇನೆ.” 

ಬ್ಲೇಕನು ತನ್ನ ಮಿಂಚಿನ ಹಿಲಾಲನ್ನು ಹಿಡಕೊಂಡು ಲಗುಬಗನೆ ಅಟ್ಟ 
ವನ್ನೇರಿ ಹೋದನು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿಯ ಆ ಕೋಣೆ ಈ ಕೋಣೆ ನಡುವಿನ 
ಹಾಲ್‌'ಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಹುಡುಕಿ ಕೊನೆಗೊಂದು ಹ್ಯಾಂಡ್‌ಬ್ಯಾಗ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, 
ಸುಮಾರು ಕತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳ ನಂತರ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಅದನ್ನು ತೆರೆಯಲು, ಅದರೊಳಗೆ ಬಗೆಬಗೆಯ ವರ್ಜ-ವೈಡಢೂರ್ಯ ಮಾುತ್ತು- 
ರತ್ನಗಳ ಅಲಂಕಾರಗಳಿದ್ದವು. ಅವನು ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೆಗೆತೆಗೆದು ಮೇಜಿನ 
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ಮೇಲಿರಿಸಿದನು. ಮಿಂಚಿನ ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ಥಳಥಳನೆ ಹೊಳೆ 
ಯಹತ್ರಿದವು. ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಂದಕ್ಸೆಂತೊಂದು ಬಹು ಮೂಲ್ಯವಾದ 
ಆಭರಣಗಳೇ ಆಗಿದ್ದವು. 
ಆಗ ಜೆ ಕನು: (ಪ್ರ ಬ್ಯಾಗ ಇವರು ಮಲಗುವ ಕೋಣೆಯೊಳಗಿನ 
ಒಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಉಲ್ಲಾರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಡಲಾಗಿತ್ತು. ಇತ್ತ ನೋಡಿರಿ, ಇದರಲ್ಲಿ 
ಲೇಡಿ ಹೆಜೆಲೌಡಳ ಕಳವಾಡ ಎರಡು ಅಮೂಲ್ಯ `ಅಭರಣಗಳೂ ಇನೆ. ಜೀಕೆ 
ಅಲಂಕಾರಗಳೆಲ್ಲ ಯಾರ್ಯಾರವೆಂಬದು ಈಗ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಡಾಫನೀ 
ಬಾರನನ್ನಕಿ ಕಳವಾದ ಆಭರಣಗಳೂ ಇವುಗಳಲ್ಲೇ ಇವೆಯೆಂದು ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಇಂದು ನಮ್ಮಗಳ ಎಲ್ಲ ಶ್ರಮವೂ ಸಫಲವಾಯಿತು. ವಾರ್ಣಿ-ಜೋಸ 
ನರಿಗೆ ಲಘುಶಿಕ್ಷೆಯ ಆಮಿಷ ತೋರಿಸಿ ಅವರಿಂದ ನೇಭಿಲನ ವಿರುದ್ಧ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಹೇಳಿಸಬೇಕಾದೀತೆಂದು ನನಗೆ ಈ ಮೊದಲು ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು; ಅದಕೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಹರಕೋರ್ಟನ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ದೊರಿತಿರುವವೋ ಅವೇ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಸಾಕ್ಷ್ಯಗಳಾಗಿವೆ. 
ವಾರ್ಣಿ. ಜೋಸನರು ಪುರಾತನ ಆರೋಪಿಗಳು. ಕಳವು ದರೋಡೆ 
ಗಳೇ ಅವರ ಮುಖ್ಯ ವ್ಯವಸಾಯ; ಹಾಗು ಬೇಡಿಗಳು ಅನರ ದೇಹದ ಅಲಂ 
ಕಾರಗಳು! ಅವರು ಕ್ಕ ಮೊದಲೆಷ್ಟೋ ಸಾರೆ ಜೇಲು ನೋಡಿದ್ದರೂ ಮತ್ತೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ಆ ನಾ ಅಷ್ಟು ವ್ಯಾಕುಲವಾಗಲಿಲ್ಲ; ಆದಕೆ 
ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನ ಆಗಿನ ಮಾನಸಿಕ ಅವಸ್ಥೆ ಯು ಆತ ಶೋಚ 
ನೀಯವಾಗಿತ್ತು. ಎಲ್ಲಿ ಆತನ ನಿಲಾಸದ ಆಗರವಾದ ಭೇಯಾರ ಸ್ರ (ಟನೊಳ 
ಗಿನ ಸುರಮ್ಯನಿವಾಸ ಸ "ಸುಕೋಮಲ ಶುಭ ಭ್ರಶಯ್ಯೆ, ಲಂಡನ್ನಿನ ನರ್ನಕ್ರೆ (ಸ್ರ 
ಹೋಟಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿಯ ರೆಸ್ಟಾಕೆಂಟದಲ್ಲಿನ ಫಾನಾಹಾರಗಳ್ಳು, ಲಾರ್ಡ-ಲೇಡಿ 
ಗಳ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅಬಾಧಿತೆನಾಡ ಚಳನವಲನ, ಸನ್ಮಾನ್ಯ ಕುಲಯುವತಿಯ 
ರೊಡನೆ ನೃತ್ಯ » ಗಾಯನ, ನಾಟಕ, ತಮಾಸೆಗಳು ಮತ್ತು ಆಮೋದ- 
ಪ್ರ ನೋದಗಳು ಹಾಗ ಎಲ್ಲಿ ಆ ಕಠೋರ ಕಾರಾಗೃಹದ ಕೊಂದರೆ? ಅವನು 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೆ ರಸಾತಲಕ್ಕೆ ಜಾರಿ ಬಿದ್ದ ತಾಗಿತ್ತು! ಆದರೆ 
ಅದರ ಹೊರತು ಯಾವ ಮಾರ್ಗವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಅಪರಾಧ 
ಗಳ ಸಾಕ್ಷಿಗಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಮಾಣಗಳೂ ಸಿದ್ಧವಿದ್ದವು. ಅದರಿಂದ ಅನನು 
ಭಯ, ಉದ್ವೇಗ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಮರದೊಳಗಿನ ಹಣ್ಣೆಲೆಯಂತೆ ಥರಥರನೆ ನಡುಗಹತ್ತಿದನು. ಬ್ಲೇಕನು ಆತ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು:--''ನೇಭಿಲ್‌, ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ನೀನು ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಯತ್ನ 
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ಗಳನ್ನೂ ಮಸಿನುಂಗಿಸಿದ್ದೆ. ನೀನು ನಿನ್ಸ್ಟಿ ( ಆಶ್ರಿತ ಕಳ್ಳರ ಮೂಲಕ ಕಳವಿನ 
ಮಾಲನ್ನು ದಾಟಸಿ ಕೇನಲ ಸಾಧುವಾಗಿ ಬಿಟಪ; ಲಿದಕಿ ಈಗ? ಇಂದು ಆ 
ನಿನ್ನ ಮಾನ- ಮನ್ನಣೆಗಳ ಅಟ್ಟ ಹಾಸವೆಲ್ಸಿಡೆ? ನೀನು ನಿನ್ನ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ಚಾ ದಂಡಣೆಯನ್ನು ತನಿ ನಿನ್ನ ದುಃಖ- ದುರ್ಜೆಸೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ನನ್ನ ಹೈ ದಯದಲ್ಲಿ ಆಣ ತ್ರ 0 ದಯೆಯ ಸಂಚಾರನಾಗದು. ನಿನ್ನ 
ಬಂಧುಗಕೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ, ಮುಸುಡೆ ನೋಡಿ ತಿರಸ್ಪ್ಪಾರದಿಂದ ಮೋರೆ ಶಿರುಗಿಸುವರು! 
ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯ ಆಖ್ಕು ನನನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಬಂಧುನೆಂಧು ಹೇಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಾಚಿಕೆ ಎನಿಸುವದು. “ಕ್ಕ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ನೆನಪು ಕೂಡ 
ಇನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳ ನಂತರ ನಿನ್ನವೆನಿಸಿಕೊಳುಲನವರಾರಿಗೂ ಉಳಿಯಲಾ 
ರದು. 

ನೇಭಿಲನು ಬ್ಲೇಕನ ಮಾತಿಗೇನೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡದೆ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ ದ್ದನು. ಅವನ ಎರಡೂ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಅಶ್ರುಗಳು ಧಾರೆ 
ಗಟ್ಟಿ ಹರಿಯಹತ್ತಿದವು. ಬಳಿಕ ಚ್ಲೇಕನು ಎರಡು ಗಾಡಿಗಳನ್ನು ತರಿಸಿದನು. 
ಒಂದರಲ್ಲಿ ಜ್ಲೇಕನು ಸ್ಕಿತ್ಸೆ, ಇನ್ನಫೆ ಸೆಕ್ಟರ ಹಾಗು ಜಾ: ಇವರೊಡನೆ 
ಕುಳಿತನು. "ಇನ್ನೊ ದರಲ್ಲಿ ಜಾವ ತು ಪೋಲೀಸರಿಬ್ಬರೊಡನೆ ವಾರ್ಣಿ- 

(ಸನರಿಬ್ಬರನ್ನು ಕೂಿಸಿದನು. ಟೈಗರವು ಅವೆರಡೂ ಗಾಡಿಗಳ ಹಿಂದಿ 
ನಿಂದ ಓಡಹತ್ತಿತು ಆ ಎರಡೊ ಗಾಡಿಗಳು ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ಹನ್ನೊಂದು ಗಂ 
ಟಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಭರದಿಂದ ಓಡಹತ್ತಿದವು. 

ಆ ಗಾಡಿಗಳು ಓಡಓಡುತ್ತ ಉಜ್ವಲ ದೀಸಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತ 
ವಾದ ಒಂದು ನಾಟಕ ಗೃಹದೆದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡವು. ಆಗ ನಾಟ 
ಕನು ಮುಗಿದಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಅಸಂಖ್ಯ ಗಾಡಿಗಳಿಂದಲೂ ನಾಟಕದಿಂದ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದ ದರ್ಶಕ ಜನರಿಂದಲೂ ಆ ವಿಶಾಲವಾದ ರಾಜಬೀದಿಯು ಕಟ್ಟಾ ಗಿ 

ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ದೇವರ ವಿಧಾನವೇ ಹಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬಾ 
ಪಿಸಿ ಡೇಲನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ-ಮ ಗಳೊಂದಿಗೆ ಆ ನಾಟಕ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿ 
ದ್ದನು. ಅವರೆಲ್ಲರೆಸ ನಾಟಕ ಗೃಹದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ತಮ್ಮ ಫಟಿರಿಗಾಗಿ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾದು ನಿಂತಿದ್ದರು. ಯಾವ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ" ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟ 
ನು ಕೈಕಾಲುಗಳ ಬೇಡಿಗಳಿಂದ ಭೂಸಿತನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನೋ" ಆ ಗಾಡಿ 
ಯು ಅವರ ಎದುರಿಗೇ ಬಂದು ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ ತು. ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ 
ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬಾತ ಆತಂಕವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ದಾರಿ 
ಯ ಮಗ್ಗಲಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಜಾ ಭಾರನನ್ನಳ ದೃಷ್ಟಿಯು ನೇಭಿ 
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ಲನ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿತು. ಅವನ ಕೈಕಾಲುಗಳೊಳಗಿನ ಬೇಡಿಗಳೂ 
ಅವಳಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಿರಲಿಲ್ಲ ಡಾಫನಿಯು ಆತನ ಮೋರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಜಿರ 
ಗಾಗಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು:--“ಅಪ್ಪಾ, ಅತ್ತ ನೋಡಿರಿ. ಆ ಗಾಡಿ 
ಯಲ್ಲೊಮ್ಮೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿರಿ. ಎಂಥ ಹ ಕಾಟ ನೋಡಿರಿ.? 

ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನೊಡನೆ ನೇಭಿಲ್ಲನ ದೃಷ್ಠಿ ಸಾಯು ನಿವಿಮಯವಾಗು 
ತ್ತಲೆ ಅವನು ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಗಾಡಿಯ ಇಂತು ಮೊಲೆಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುವಿ 
ಮಕೆ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ತೇಭಿಲನ ಮನಸಿಗೆ ಹೇಗೆನಿಸಿದಿ ಿ (ತೆಂಬದನ್ನು 
ವಾಚಕರೇ ತರ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದಾರಿಯು ತಿರವಾಗಲು, ಅವೆ 
ರಡೂ ಗಾದಿಗಳು ಮೊದಲಿನಂತೆ ವೇಗದಿದದ. ಸ "ಸ್ವಾಟಲಂಡ ಯಾರ್ಡಿನ ಕಡೆಗೆ 
ಓಡಹತ್ತಿದವು. 

ಲಂಡನ್ನ ಕೊಳಗಳ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಯಾವನ ಖ್ಯಾತಿಯು ಅಸಾ 
ಧಾರಣವಾಗಿದ್ದಿ ತೋ, ಆತನು ಕಳನಿನ ಅಸರಾಧದಿಂದ ಸೆರಿಹಿಡಿಯಲ್ಪಡಲು 
ಅಲ್ಲಿ ಆಗ ಎಷ್ಟು ಗೊಂದಲನೆನ್ನೀತೆಂಬದನ್ನು ಹೇ ಳಲಾಸ ಲ್ಲ. ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ, ನಾಟಕ-ಸಿಸೇಮಾಗಳಲ್ಲಿ, ಕ್ಲಬ್ಬುಗಳಲ್ಲಿ ಶೀಗೆ ಸರ್ವತ್ರ 
ದಲ್ಲೂ ನೇಭಿಲನ. ಅಖ್ಯಾನವೇ ಆಖಾ ನ! ಮಾತು-ಕಥೆಗಳಲ್ಲೂ ವೃ ತ್ರ ಪತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲೂ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಜನರಲ್ಲಿ ತತ ಜನಕಗಳಾದೆ ಕಳವು- ದಕೊಡೆಗಳಿಗೂ 
ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನಿಗೂ ಸಂಬಂಧ ದ್ದ ಹಲವು ರುಚಿ ರುಚಿಯಾದ 
ಕಥೆಗಳು ಹೊರಬೀಳಹತ್ತಿದವು. ಎಲ್ಲ ವರ್ಗದ ವಾಚಕರು ಬಹು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಆ ಕಾಲಸರ್ಪನ ಆ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಓದಿ ಸಂತಸಪಡಹತ್ತಿದರು. ಯಥಾ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯಾಲಯದೊಳಗೆ ಆ ಮೂವರೂ ಕಳ್ಳರ ವಿಚಾರಣೆಯಾಗಿ 
ಅವರುಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಕಠೋರವಾದ ದೀರ್ಥಕಾಲದ ಕಾರಾಗೃಹದ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಗಳಾದವು. ಲೇಡೀ ಹೆಜೆಲೌಡಳು ತನ್ನ ಕಳವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಗರವ್ಲೂ ಸ್ಟ್ರೀಟನೊಳಗಿನ ಕಳ್ಳರ ನಿವಾಸದಲ್ಲೂ ಭೇಯಾರ 
ಸ್ಟ್ರೀಟಿನೊಳಗಿನ ಹರಕೋರ್ಟಿನ ಮನೆಯಲ್ಲೂ ರುಡತಿ ಮಾಡಲಾಗಿ ಹಲವು 
ಗುಪ್ತ ಕಾಗಹ-ಪತ್ರಗಳು ಸಿಕ್ಕವು. ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯಿ 
ತೇನಂದಕೆ, ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನ ಉಪದೇಶದಿಂದಲೂ ಸಂಧಾನದಿಂದಲೂ 
ವಾರ್ಣಿ-ಜೋಸನರು ದೊಡ್ಡ ಡೊಡ್ಡ ಲಾರ್ಡರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ದಿನ 
ಗಳಿಂದ ಕಳವು-ದರವಡೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು; ಹಾಗು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಅಂಥ 
ಸಂದರ್ಭಗಳು ಅವರಿಂದ ಆಗತಕ್ಕವಿದ್ದವು. 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಲಂಡನ್ನಿನ ಸನ್ಮಾನ್ಯ ಸುಖೀ ಸಮಾಜದ ಅಭಿಜಾತ 


೧೩೬ ಶ್ರೀ ಕೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಗೌರವಕ್ಕೆ ಕಲಂಕಸ್ರಾ ಯನೂ ಕೇಳ ಕಳ್ಳ ನೂ ಕಪಟ ಕುಚತ್ರಿ, ಖಲನೂ 
ಆದ ನೇಲಿಲ ಹರಕೊೋರ್ಟನ ಪಾ ಸಮಯವೂ, ತಿರಸೆ ರಣೀಯನ್ರೂ, ಉಪೇಕ್ಷೆ 
ತವೂ, ಉಸಹಾಸ್ಯಕರವೂ ಆದ ಶೋಚನೀಯ ಸಕ ನಾಟಕದ ಕೊಳೆ 
ಯ ಅಂಕೆನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೇ ಕಟ್ಟಕಡೆಯ ಸರಪೆಯು ಬಿದ್ದಿತು. ಒಂದು 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಅವನ ಪರಮ ಬಂಧುಗಳಾಗಿದ್ದರೋ ಈಗ ಅವರೇ 
ಅವನ ಸಂಬಂಧದ ಏನಾದರೂ ಪ್ರಸಂಗ ಹೊರಟತೆ, ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಮೂಗನ್ಸೇರಿಸಹತ್ತುತ್ತಾರೆ. ಅನನ ಹೆಸರು ಎತ್ತುವ ದು ಕೂಡ ಅವ 
ಮಾನಕರವೆಂಡು ಹಲವರು ತಿಳಿಯಶತ್ತಿದರು. ಯಾವ ನರಾಧಮ ಕಾಲ 
ಸರ್ಪನು ಬ್ರಾವುನ್‌ ಕಿಲ್ತೇಯಾರನ ಸರ್ವನಾಶಕ್ಕೆಂದು ಟೊಂಕ ಕಟ್ಟಿದ್ದರೋ 
ಹಿ ತ್ಯೆ ಸಿ ಬಂಧುರೆಂದಾಗಿ ನಾನಾ ಸ್ರಶೋಭನಗಳಿಂದ ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ 
ಆತನನ್ನು ಅಧಃಪತನದ ರನಾತಲಕ್ಕೆ ಮೆಟ್ಟಿಸಿರುನನೋ, ಅವನ ಜೀವನದ 
ಎಲ್ಲ ಸುಖಃ ಎಲ್ಲ ಆಸೆಗಳನ್ನು ಪುಡಿಪುಡಿ ಮಾಡಿ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಕೀಟಕದಂತೆ 
ಆತನನ್ನು ಕಾಲ ಕೆಳಗೆ ಚೆಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು, ಸ್ವಂತದ ಜೀವನ, ಧನ, ಮಾನ- 
ಮನ್ನಣೆ, ಸುಖ-ಸಂಸತ್ತು ಹಾಗು ಸಾಫಲ್ಯ: -ಗೌರವಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾ ಓಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಿಕೈೆ ದೃಢಸಂಕಲ್ಲಿ ಗಯಾಗಿವ್ದನು. ಸರ್ವದರ್ಶಿಯಾದ ವಿಧಾತನೆ ನಿರಪೇ (3 
ಮತ್ತು ಅಮೋಘವಾದ ವಿಧಾನದಿಂದ ಈಗತಾನೇ ದುರುಳತನದ ಕಲಂಕಧ್ವಜ 
ವನ್ನು ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಚಿರವಿಸ್ಕೃ ತಿಯ, ದುರುಳತನದ 
ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆಯ ಗಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು! ಅದಾರು ಅನ್ನು 
ವರು, ಅಧರ್ಮವೇ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಹು ದಿನ ವಿಜಯಿಯಾಗುವದೆಂತು? 

ಅತ್ತ ಡಾಫನಿ ಭಾರನನ್ನಳು ಅತ್ಯಂತ ರೋಗನೀಡಿತಳಾಗಲು, ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಡಾಕ್ಟ ರರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದ ಮೇರೆಗೆ ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂದೇಲನು ಅವಳನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಡು ಹವೆ ಬಡಲಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಂದು ಒಳ್ಳೇ ಹವೆಯ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ಪ್ರ ಯಾಣ 
ಬೆಳೆಸಿದರು. ಆಷ್ಟ! ಜೇಕೆಯಾದ, ಪತ್ತೆ ಯಿಲ್ಲದ ಹತಭಾಗ್ಯ ಬ್ರಾ 
ವುನ್‌ ಕಿಲ್ಪೇಯಾರನು ಜೀವನದ ಎಲ್ಲ ಅವಲಂಬನಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಎಲ್ಲ ಅಶೆಗಳಿಗೆ ನೀರೆರಚಿ, ಹತಾಶ ಹೃದಯದಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಕಾದಾದನು. 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಅದಾರಿಗೂ ಮರುಕವಿರಲಿಲ್ಲ! ಹೀಗಿದ್ದ ರೂ 
ಆತನ ಆ ದುರವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲೂ ಯಾವ ಅತನ ಸ ಲ ಒತ್ತೈಹಿಬಂಧುಗಳು ಅವನ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮರೆಯದಿದ್ದ ಕೋ ಅವರಿಗೂ ಅಸ ಇರನಿನ ಬಗ ಯಾನ 
ಪತ್ತಿಯೂ ಹತಿ ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. 


೧೮] 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡು ಜರ್ಮನಿಯ ವಿರುದ್ದ ಯುದ್ಧ ಸಾರಿದೆ. 


ಕಳವು-ದರವಡೆಗಳ ಬೇತುಗಾರನೆಂಬ ಅಸರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ನೇಭಿಲ್ಲ ಹರ 

ಕೋರ್ಟನಿಗೆ ದೀರ್ಫ ಅನಧಿಯ ಸಶ್ರಮ ಕಾರಾಗೃಹದ ಶಿಕ್ಷೆಯು ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಬಳಿಕ ಲಂಡನ್ನಿನ ಸನ್ಮಾನ್ಯ ಸಮಾಜದೊಳಗೆ ಆತನ ಹೆಸರು ಮರೆಯಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ಲಾಡ? CU AR ಸ್ರ್ರೀ- “ಕನ್ಯ ಯರೊಡನೆ ಸುಖ ಸ್ರ ವಾಸದಿಂದ 
ದೇಹಸ್ವಾಸ್ಥ ತಿಗಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ನೋ ತಿಂಗಳುಗಳ ನಂತರ ಲಂಡನ್ನ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಆತನು ಬಂದೆ ಮೇಲೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಾಮಾ 
ಜಿಕ ಉತ್ಸವಗಳಲ್ಲಿ ಆತನ ಅಂಗವು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಿತ್ತು; ದರೆ ಡಾಫನಿ ಭಾರ 
ನನ್ನಳ ಸ್ಥಿತಿಯು ಮಾತ್ರ ಈಗ ತೀರ ವಿಪರೀತವಾಗಿತ್ತು. ಅವಳ ಆಗಿನ 
ಸದಾನಂದನುಯ ಪ್ರಫುಲ್ಲ ಭಾವವು ಈಗಿರಲಿ ಲ್ಲ. ಅವಳ ಆಗಿನ 
ಮಧುರ ಹಾಸ್ಯವು ಲೋಸವಾಗಿತ್ತು. ಆಗಲೆ ಅರಳಿದ ಕಮಲದಂತಹ ಅವಳ 
ಅಸರೂಪ ರೂಪ-ಲಾನಣ್ಯಗಳು ಎತ್ತಲೋ ಮಾಯವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು; ಅಲ್ಲದೆ 
ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಗಾಂಭೀರ್ಯವು ಅವಳ ಆ ಬಾಲಿಕಾಸುಲಭವಾದ ಚಪಲ 
ಭಾವಕ್ಕೆ ಆದೇಶವಾಗಿತ್ತು. ಯೌವನ ಭರದಿಂದ ಮುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ ಅವಳ 
ದೇಹವು ಕ್ಲೀಣವಾಗಿತ್ತು; ಮನಸ್ಸು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತವಾಗಿತ್ತು. "ಉಜ್ಜ ಲ ಮ್ಳ 
ಯು ಮಂದರೂಪಹೊಂದಿತ್ತು. 

ಅತ್ತೆ ಕಲ್ಲೇಯಾರನ ಕಠೋರ ಹೃದಯದ ಸೋದರತ್ತೆಯಾದ ಮಿಸೆಸ್‌ 
ಓರಾಯನ್‌ ಡೇನಳು ಈ ಕೆಲ ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲೇ ಮುಬ್ಬಿಠಿಂದ ಜೀರ್ಣಳಾಗಿ, 
ಕಠಿಣ ರೋಗದಿಂದ ಅಶಕ್ತಳಾಗಿ, ಎನ್ನೇಳಲೂ ಕೂಡ ಬಾರದೆ ಸರೇ ಜಲ್ಲೆ 
ಯೊಳಗಿನ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 

ನೋಡ-ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಗ್ರೀಷ್ಮ ಯತುನವು ಹಿಂದಾಯಿತು. ಆಕಸ್ಮಿಕ 
ವಾಗಿ ಯುರೋಪದ ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯ ಸಶಸ್ತ ಶಾಂತಿಯ ಮೋಹ 
ವಡಗಿದ್ದರಿಂದ ಇಂಗ್ಲಂಡದ ಆಕಾಶದಲ್ಲೂ ಕಾಳರಾತ್ರಿಯೆ ಅಂಧಕಾರವು ಒಟು 
ಗೂಡತೊಡಗಿತು. ಬಹು ದೂರದಿಂದ ರಣಕ್ಷೇತ್ರದ ಒಳ್ಳೇ ಗಂಭೀರವಾದ 
ತೋಫಿನ ಸಪ್ಪಳ ಹಾಗು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಗಳ ಶಠಣತ್ಯಾರವು ) ಇಂಗ್ಲ ನಡ ನಿವಾಸಿಗಳ ಕಿನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ವೇಶವಾಗಹತ್ತಿ ದ ವೆ. ದ್‌ ಗ್ಗ ಡಾ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರುಗಳು ಇದರ ಪರಿ 
ಣಾಮ ಔನಾಗುವಜೋ ನಿಂದು ಭಾವಿಸ ಸತೊಡಗಿದರು. ಆ ರಣ ದುಂದುಭಿ 
ಯ ಧ್ವನಿಯು ಸಮುದ್ರದಾಚೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸಲಾರಡೇ? ಆಗ ಎಲ್ಲರ ಬಾಯ 
ಲ್ಲೂ ನರ್ಮನಿಯು ಜಿಲೆ ೈಮ್ಮದ "ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಸುದ್ದಿ. 


ಇಂಥ ಘೋರ ಸಮಯದ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಯುವತಿಯು 


೧೩೮ ಶೀ ಶೇ. ಗ್ರ . ಮಾಲೆ 


ಲಂಡನ್ನಿನ ಈಸ್ಟ ಎಂಡದ ಒಂದು ಜನರಟ್ಟ ಣೆಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊ ಟಗ 
ಭಾಗಿ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದಳು. ಒಂದು ಅಂನೆಯಿಂದ ಅವಳು ತನ್ನ `ುಖ 
ಕಮಲವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು. ಅವಳ ಬಂಗಾರದ ಬಣ್ಣದ ತಟೆಗೂದ 
ಲುಗಳು ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಬೆಲೆಯ ಟೊಪ್ಪಿಗೆಯ ಕೆಳಗೆ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ವು. 
ತೀರ ಸಾದಾ ತರಹದ ಕ್ತ ಕೊಡಪುಗಳಿಂದ ಅವಳ ದೇಹವು ಕುತ್ತಿ ಗೆ 
ಯಿಂದ ಪಾದಗಳ ವರೆಗೂ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿ ಬ್ರತು. ಅವಳ ಆ ಉಡುಪಿನಿಂದ ಅವ 
ಳನ್ನು ಸರ್ವಸಾಢಾರಣ ಮನೆಯ ಕಕ್ಕೆ ಯೆಂದು ಕಿಳೆಯಬಹುದಾಗಿತ್ತು; 
ಆದರೆ ಅವಳಂತಹ ಉಚ್ಚವಂಶೀಯ ಬಬ ಲಂಡನ್ಸಿ ನ ಈ ಹೊಲಸು 
ಮಯ, ದಾರಿದ್ರ್ಯಪೂರ್ಣರ ನಿವಾಸದ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಎಂದಾದರೂ ಕಾಲಿಟ್ಟ 
ದ್ದ ಕೋ ಇಲ್ಲನೋ ಅನುಮಾನವೇ ಸರಿ. ೨ ಅವಳ ಬಾಹ್ಯಾವರಣದ ಕೆಳಗಿ 
ಯಾವ ಬಹುಮೂಲ್ಯದ ಉಡುಪು ಅಡಗಿದ್ದಿತೋ ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಧನಾಢ್ಯ ತರುಣರ ವಿಸ್ಮಯಕ್ಕೂ ಮೇಕೆ ಉಳಿಯುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಬಂಡ ಸ್ರೀ (ಟನ 
ವಿಪುಲ ವಿಲಾಸತೆಯೂ ಫ್ಯಾಶನ್ನುಗಳ ಆಗರವೂ ಆ ಉಡುಪಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 

ಆ ಯುವತಿಯು ದಾರಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಸ್ಫುಟವಾಗಿ:--"ಹಾಯ! 
ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಆತನ ದರ್ಶನವಾದಶೆ ಅನನ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಅವನಲ್ಲಿ 
ಮೆಯ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬೇಡೇನು.” 

ಅವಳು ಇಂಡೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಳೆಂತಲ್ಲ; ಆ ತರುಣಿಯು ಪುಂಡ 

"ಜನರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ಎಷ್ಟೊ ದಿನಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಟ್ಯಾಕ್ಸಿ ಯಲ್ಲಿ ಲಂಡನ್ನ 
ನಿಂದ ಆ ದರಿದ್ರ ಹಳಿ ಗೆ oa ರಾತ್ರಿ ಯ ಹೊತಿ: ಕ್ರಿನಲ್ಲಿ ಇದೇ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಯಾರನ್ನೋ ತೋಢಿಸುತ್ತಿ ದಳು; ಆದಕೆ ಅವಳು ಇದುವರೆಗೂ ಕತಕಾರ್ಯ 
ಭಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಟ್ಯಾಕ್ತಿ ಸಿಯನ್ನು ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಅವಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲು ನಡಸೆಯಿಂದಲೇ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದಳು; ಆದಕೆ ಯಾವನ 
ಸಲುವಾಗಿ ಅವಳ ಜೀವವು ಹಗಲಿರುಳೂ ಹಾಹಾಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ ಕೋ ಆತ 
ಕೆಲ್ಲಿ? ಅವಳು ಯಾವ ನರರತ್ನವನ್ನು ಕಳೆಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೋ ಆ ವಿಸ್ತಿ 'ರ್ಣವಾದ 
ಜನಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಅವನಸ್ಷೆ ಲಿ ಹುಡುಕಿಕೊಳ್ಳಟೇಕು? ಅನಳು ಹೃಡ್ರೊ 
ಗದಿಂದ ಕುರುಡಳಾದಂತಾಗಿ ಅಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಸುತ್ತುಕ್ತಿ ದ್ದ ಳು. ಅವಳ ಸುತ್ತ 
ಮುತ್ತು ದಾರಿದ್ರ ತಿನೆಂಬ ರಕ್ತ ಸಯ ಅ ಅಟ್ಟಹಾಸ್ಯ! ಧೂಳ 'ಮುಜುಗಿದ, ಹರಕ 
ಹೊಲಸಾದ ಉಡಿ ವು ಧರಿಸಿದ, ಹೊಟ್ಟೆಗಿಲ್ಲದೆ. ಬಳಲುವ, ನಿವಾರಿಸಲಾರಡ 
ಅಭಾವದ ಲೋಹಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಬಾಡಿ ಹಿಚುಕಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಸ್ತೀಪುರ" 


ಕಾಲಸರ್ಪ ೧೩೯ 


ಷರ ರಾಗ-ಶೋಕ, ಪಾಪ-ತಾಪಗಳ ಪ್ರ ಚಂಡ ಪ್ರವಾಹದ ಮಧಕಿ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಬುರುಕೆ ಧರಿಸಿದ ಸುಂದರ ನಾರೀಮೂರ್ತಿಯು! ಅವಳು ಬುರುಕೆ 
ಯೊಳಗಿಂದ ಸತೃಷ್ಣದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಿಯೊಬ್ಬ ಪಥಿಕನ ಮುಖವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹುಟ್ಟು ಬಡವ, ಪಾಸಸಂಕದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ, ಕೀಳುಜಾತಿಯ 
ಆ ಹಳ್ಳಿಗರ ಮನೆಮನೆಗೂ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಪರಿಚಯದ ಮುಖವೇನಾದರೂ 
ಕಾಣುವುದೇನೆಂದು ಥಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳಲ್ಲಿಯ ಅಹಂಕಾರ, ದರ್ಪ 
ಮುಂತಾದವುಗಳೆಲ್ಲ ಮಣ್ಣುಗೂಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದವು. ಅಸನ ವಿರಹದಿಂದ ಬಳಲಿದ, 
ವೇದನೆಗಳಿಂದ ನಡುಗುವ, ಸುಖಶಾಂತಿ ವಿಹೀನವಾದ ಹತಾಶ ಹೃದಯವನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿ ಕಬೀರದಾಸನಂತೆ:-"ಮರಣರೇ ತುಹೂ ಮಮ ಶಾಮ ಸಮಾನ!” 
ಎಂಬದೇ ಆ ವ್ಯಾಕುಲಧ್ವನಿಯು ಹೊರಹೊರಡುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ ಆತನನ್ನು 
ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಕಾಣದೆ ಸಾಯಲಿಕ್ಕೂ ಇಜ್ಛೆಯುಂಟಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಧನ್ಯ! 
ನಾರಿಯ ಪ್ರೇಮನೇ ಧನ್ಯ! ಪೌರ್ವಾತ್ಯರಲ್ಲೇ ಆಗಲಿ, ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯರಲ್ಲೇ 
ಆಗಲಿ ನಾರೀ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಭೇದವಿಲ್ಲ. 

ಆ ಯುವತಿಯು ಹೋಗಹೋಗುತ್ತ ಒಂದು ಸಂದಿಯ ಓಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೊಕ್ಕಳು. ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲೊಂದು ಬ್ಯಾಗ್‌ ಇದ್ದಿತು. ಒಬ್ಬ ಕಳನು ಅವಳ 
ಕೈಯೊಳಗಿನ ಆ ಬ್ಯಾಗನ್ನು ಕಸಕೊಂಡು ಓಡಹತ್ತಿಹನು. ಆ ವತಿಯು 
ಆ ಆಕಸ್ಮಿಕ ವಿಸತ್ತಿನಿಂದ ಅಂಜಿ ತತ್ತರಿಸಸತ್ತಿದಳು. ಕೂಗಿ ಯಾರನ್ನಾದರೂ 
ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕರೆಯುವ ಶಕ್ತಿಯು ಕೂಡ ಅವಳಲ್ಲುಳಿಯಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಒಬ್ಬ 
ಪಥಿಕನು ಸಮೂಪದಿಂದಲೇ ಆ ದಾರೀ ಬಡಿಯುವವನ್ನು ಕಂಡು ಕೂಗಿ ಅನ್ನು 
ತ್ತಾನೆ:-"ಕಳ್ಳ! ಕಳ್ಳ!! ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿಯಿರಿ!” 

ಆ ದಾರಿಕಾರನ ಆ ಕೂಗಾಟದಿಂದ ಗದ್ದಲವೇ ಗದ್ದ ಲವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 
ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗಳಿಂದ ಎಸ್ಟೋ ಜನರು ಓಡಿಬರಹತ್ತಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಆ ತರುಣಿಯನ್ನು ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಯಿಂದ ಸುತ್ತುವರೆದು ನಿಂತುಕೊಂಡರು. 
ಹಲವು ಜನರ ಸಂದಣಿಯಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಶ್ವಾಸನಿರೋಧವಾಗಹಕತ್ತಿತು; ಹಾಗು 
ಅವಳು ನಿಮಿಷಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲೇ ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿಬಿದ್ದಳು. ಆ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಅವಳು ಬಹುಶಃ ಜನರ ತುಳಿದಾಟಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗುವವಳೇ ; ಆದರೆ ಅವಳು 
ಆ ಪರಿ ವಿಸತ್ತಿಗೀಡಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಒಬ್ಬ ಪೋಲೀಸನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಆ ಜನಸಮ್ಮರ್ದದ ಆಣೆಗೆ ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋದನು. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವಳ ಬ್ಯಾಗ್‌ ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದ ಕಳ್ಳನು ಕಾಣದಾದನು. 
ಆಗ ಆ ಯುವತಿಯ ಅನಸ್ಸೆಯು ಕಡು ಶೋಟನೀಯನಾಯಿತು. ಒಬ್ಬ 


೧೪೦ ಶ್ರೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಉದಾರಚರಿತ, ಸರೋಪಕಾರಿ ಡಾಕ ಶ್ಚರನು ಆ ದರಿದ್ರ ರ ಹಳ್ಳಿಗೆ ರೋಗದಿಂದ 
ಬೀಡಿತ ದರಿದ್ರ ಜನರಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ತ ಕಿ ಮಾಡಲೋಸುಗ ಟ್‌ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು. 
ಆತನ ಬಳದುಲ್ಲಿ ಔಷಧದ ಇಟ್ಟ ಗೆಯಿದ್ದಿ ತು. ಅತನು ಆಸ್ಕ ದಸ 
ಬಿದ್ದಿ ದ್ದ ತರುಣಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ತುತು ಅವಳ ಬುರುಕೆಯನ್ನು ಬದಿಸೆ ಸರ 
ಅನಳ “ಬಾಯಲಿ ತುಸಬಾ ಫ್ರ್ಯಾಂಡಿಯನ್ನು ಸುರುವಿದನು. ಒಬ್ಬ pki 
ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಅವನ ಉಡುಪು ಮಲಿನ 
ವೂ ನೋಕೆಯ “ಮೇಲೆ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಗಡ್ಡ-ಮೂಸೆಗಳೂ ಇದ್ದವು. 
ಬೀದಿಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಅನನು ಆ ತರುಣಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಲೇ 
ಚಿಚ್ಚಿಬಿದ್ದನು. ಒಂದು ನಿಮಿಸ ಮಾತ್ರನೇ ಆತನ ಹೃದಯದ ವ್ಯಾಪಾರವು 
ಕಟ್ಟಾಯಿತು! ಅವನು ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಗರಿದು ವಿಸ್ತ [ಯಭರೆದಿಂದ: --ನನಗೇನು 
ಕನಸು ಬಿದ್ದಿದೆಯೋ? ಡಾನನಿಯು ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ? ಎಂದಂದನು. 

ಆತನು ತುಸ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಯೋಚಿಸಕತ್ತಿದನು: 
“ಈ ರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊರಾಯಿಟ್‌ ಚ್ಯಾಂಪೇಲದಂತಹ ಹೊಲಸು ಗಲ್ಲಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಡಾಫನಿ ಭಾರನನ್ನ ಳು ಕಾಲು ನಡಿಗೆಯಿಂದ ಅಡ್ಡಾಡುತಿ ತಿರುವಳಲ್ಲ! 
ಇದೇನುನನ್ನ ಕಣ್ಣಿನ ವಿಭ ಮನೋ ಅಥನಾ ಇವಳು ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನ್ನೇ ಹುಡುಕಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವಳೊಳ ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಇವಳು ಹೀಗೆ ಮೂರ್ಛೆ ಹೊಂದಿ 
ಡೇಕೆ?” 
ಜೆ ಅದಕ್ಕೆ ಡಾಕ್ಟರ: “ಏನೂ ಭಯವಿಲ್ಲ. ಇವಳು ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಎಚ್ಚರ 
ಯುವಳು.? 

ಯಾವ ಪೋಲೀಸನು ಅವಳನ್ನು ಜನಸಂದಣಿಯೊಳಗಿಂದ ಎತ್ತಿತಂದಿ 
ದ್ದ ನೋ ಅವನು:--"ಈ ಹುಡುಗಿ ಯಾರು? ಎಂಥ ರೂಸನಿದು? ಈ ಯುವ 
ಕಿಯು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಸನ್ಮಾನ್ಯನ ಮಗಳು. ಇವಳು 
ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾಳು?” 

ಆ ತರುಣನು: ನಾನು ಇವಳನ್ನು ಗುರ್ತಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಇವಳ ಮನೆಯಿಲ್ಲ. ಈ ಹಳ್ಳಿಯು ಇವಳ ಸಾದಸ್ಪರ್ಶಕ್ಟೂ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. 
ಈ ಯುವತಿಯ್ಯ ಬಹುಶಃ ಇಲ್ಲಿಯ ದೀನದರಿದ್ರರಿಗೆ ಸಹಾಯ ನೀಡಲಿಕ್ಕೆಂದು 
ಬಂದಿರಬಹುದಾಗಿವೆ. ಒಂದು. ಗಾಡಿಯೆಲ್ಲಾ ದರೂ ದೊರೆತೀತೆ?” 

ಆಅದೇ ದಾರಿಯಲ್ಲೊಂದು ಬರೀ ಗಾಡಿಯು ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ತರು 
ಣನ ಇಂಗಿತದಿಂದ ಕೋಚಮನ್ನ ನು ಆ ಗಾಡಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ "ಪ್ರಸಂಗ 
ನೇನು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಕಾಲಸರ್ನ ೧೪೧ 


ತರುಣ: "ಈ ತರುಣಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮೂರ್ಛೆ ಬಂದಿಡೆ. ನೀನು ಇವ 
ಳನ್ನು ಇವಳ ಮನೆಗೊಯ್ದು ಬಿಡು. ಇವಳ ಮನೆ ನಂಬರು 81 A ಅಪ್ಪರ 
ಕ್ರುಕ್‌ ಸ್ಟ್ರೀಟನಲ್ಲಿದೆ. ಈ ತರುಣೆಯು ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂದೇಲರ ಮಗಳು.” 

ಕೋಚಮನ್ನನು ಅಸನಂಬಿಗೆಯಿಂದ ಗೋಣನಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತ:--"ಆ 
ಹೆಸರು ಹೇಳದೆ ಬ್ಯಾಕಿಂಗಹ್ಯಾಮ್‌ ಅರಮನೆಯಿಂದ ರಾಜಕನ್ಯೈಯೇ ಬಂದಿ 
ರುವಳೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ? ಈ ಯುವತಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಡಿಗೆಯ ಹಣ 
ವೇನಾದರೂ ಇದೆಯೋ?” 

ಆ ತರುಣನು:--“ನಾನು ನಿಜವಿದ್ದುದನ್ನೇ ಹೇಳಿರುವೆನು; ಆದರೆ 
ಇವಳ ಹತ್ತರ ಹಣವೇನೂ ಇದ್ದಂತಿಲ್ಲ. ಕಳ್ಳನು ಇವಳ ಬ್ಯಾಗ್‌ ಹಾರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿಠುವನೆಂಬದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು. ಏನೇ 
ಇರಲಿ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಬಾಡಿಗೆಯ ಹಣವನ್ನು ಮುಂಗಡವಾಗಿಯೇ ಕೊಡು 
ತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಇವಳನ್ನು ಇವಳ ಮನೆಗೊಯ್ದು ತಲುಪಿಸು.” 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ತರುಣನು ತನ್ನ ಜೇಬಿನೊಳಗಿಂದ ಬಾಡಿಗೆಯ 

೭ ಣವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೋಚಮನ್ನ ನ ಕ್ಸ ಗಿತ್ತ i ಆ ಮೇಲೆ ಆತನು ಸನೊಪ 
ದಲ್ಲಿಯೇ "ಕೂಡಿದ್ದ ಜನಸಂದಣಿಯಲ್ಲ” ಸೇರಿ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 

ಆ ಯುವತಿಗೆ ಆಗಲೆ ಚೇತನೆಯುಂಬಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆಕೆ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ 
ಎದ್ರು ುನಿಂತಳೇನೋ ಸರಿಯೇ; ಆದರೆ ಆಗಲೂ ಅವಳು ಸಂಪೂರ್ಣ ದೇಹ 
ಭಾನವುಳ್ಳವಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನಳು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದಾದಳು. 
ಆದರೂ ಕೋಚಮನ್ಸನು ತನ್ನನ್ನು ಆ ಗಾಡಿಯಲ್ಲೊಯ್ದು ಮನೆಗೆ ತಲು 
ಓಿಸುವನೆಂಬದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಸ್ವಸ್ಪಳಾದಳು. ಆ 
ಪ್ರಣಯ ಯುಗ್ಮದ ಪರಸ್ಪರರ ನಾಲ್ಕು ಕಣ್ಣುಗಳ ವೂಲನೆವಾದುಜೇನೋ 
ಏಜ; ಆದರೆ ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಭಾಷಣವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಡಾಫರಿ 
ಭಾರನನ್ನಳು ಬ್ರಾವುನ್‌ ಕಿಲ್ಲೆ ಸ್ಷೇಯಾರನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿದಳೋ ಇಲ್ಲವೋ ಅವಳ 
ದವಳಿಗೇ ಗೊತ್ತು. ಯಾವಾತನನ್ನು ತೋಧಿಸಲಿಕ್ಕೆ ೦ದು ಬಂದು ಅವಳು 
ಈ ಬಗೆಯ ಸಂಕಟಕ್ಟೀಡಾಗಿದ್ದ ಳೋ "ಅತನನ್ನು ಗಿ ಕಂಡರೂ ಕೂಡ 
ಅವಳು ಏನೂ ಮಾತಾಡದ್ದ ರಿಂದ ಆಗ ಅವಳ” ವಾಣಿಯೇ ಕುಂಠಿತವಾಗಿರ 
ಬಹುದು. ವಿರಹವೇದಕೆಯಿಂದ ಕ್ಲೇಶಗೊಂಷ ಆ ತೃಹಿತ ಹೃ ಹೃದಯಿಗಳು 
ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಪರರಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಿ ಯಾದ ಚಕ್ರ ವಾಕ ದಂಪತಿಗಳಂತೆ ಸೆಂಸ್ಸ ರೆರಿಂಹ 
ದೂರಾದರು. ಇಲ ಸಯಾರನ ಹಸಿದ- ನೇರಡಿಸಿದ-ತಪ್ತ ಚಿತ್ತ ಔಿದುಂಗೆ ಸುಧಾ 
ಪಾತ್ರವು ಆಯತನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಅವನು ಅದನ್ನು ತುಟಿಗಳಿಂದ ಸ್ಪರ 


೧೪೨ ಶ್ರೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಸುನ ಮೊದಲೇ ಅದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಚೂರುಚೂರಾಯಿತು! ಅವನು ನಿಟ್ಟು 
ಸಿರುಗರೆದು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ: "ಒಂದಿಷ್ಟು ತಡೆದು ನಾನು ಅವಳೊಡನೆ 
ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳನ್ನಾದರೂ ಆಡಿದ್ದ ಕೆ ಅದರಿಂದ ಯಾವ ಕೇಡೂ ಉಂಟಾ 
ಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಆ ಸುಯೋಗವನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ ಅಸ ಸಡ್ಡೆ ಯಿಂದ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡೆನು. ಇನ್ನು ಅವಳ ಪುನರ್ಡರ್ಶನದ ಆಶೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 

ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅವಳ ಪುನರ್ದರ್ಶನದ ಆಶೆಯು ಆತನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಗಾಡಿ 
ಯವನಿಗೆ ಸಿಗಶಕೃಷ್ಣು ಬಾಡಿಗೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬಾಡಿಗೆಯು ಮುಂಗಡವಾಗಿ 
ಯೇ ದೊರೆತುದರಿಂದ ಡಾಫನಿಯು ಅವನ ಗಾಡಿಯನ್ನಾ ರೋಹಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಅವನು ಅದನ್ನು ಭರದಿಂದ ಬಿಟ್ಟನು. ನೋಡನೋಡುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ 
ಗಾಡಿಯು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಅದು ಕಾಣಿಸು 
ತ್ರಿತ್ತೋ, ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೂ ಹತಭಾಗ್ಯ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನು ಆ 
ಗಾಡಿಯ ಕಡೆಗೆ ದುರುದುರನೆ ನೊಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದ ನು. 

ಬ್ರ ಫಾಲಗಾರ ಸ್ಪ್ರೇಅರು ಬರಲು ಅಲ್ಲಿಯ “ರಾಜಬೀದಿಯೊಳಗಿನ ಜನ 
ಸಂದಣಿಯ ಮೂಲಕ ಆ ಗಾಡಿಯ ಗತಿಗೆ ತಡೆಯುಂ ಟಾಯಿತು. `ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಸಾವಿರಾರು ಜನರ ಬಾಯಿಂದ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿಯುಂಟಾಗಿ ನಾಯುತರಂಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬೆರೆತು ಬಿಟ್ಟ ತು. ಅದೇನು ಗೊಸಿದರಿವೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದೆ 
ಡಾಫಶಿಯು ಗಾಡಿಯೊಳಗಿಂದಟೇ ಮೋರೆ ಹೊರಹೊರಡಿಸಿ : ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಒಂದು ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಎತ್ತರವಾಪ ಗೋಡೆಗೆ ಅಂಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಪ್ರಕ 
ಟಿನೆಯು ಅನಳ ನೋಟವನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ: "“ಇಂಗ್ಲಂಡು 
ಜರ್ಮನಿಯ ವಿರುದ್ಧ ಯುದ್ಧ ಸಾರಿದೆ” ಎಂದಿತ್ತು. 


ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನನ್ನು ನಾನೇ ಶೋಧಿಸುನೆನು. 


ಸಪ್ಟಂಬರ ತಿಂಗಳು ಉದಯಿಸಿತು. ಯುದ್ದವು ಭರದಿಂದ ನಡೆದಿತ್ತು. 
ಒಂದು ತ ೦ಗಳ ಮುಂಚೆ ಇಡೀ ಯುರೋಪಖಂಡದಲ್ಲೇ ಧ್ವಂಸಕಾರಿ 
ಯಾದ ಆ ಭೀಷಣ ಯುದ್ಧ ದ ಸಂಭವವು ಕೂಡ ಇಂಗ್ಲ ಡೆ ನಿವಾಸಿಗಳಾದ 
ಯಾನ ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅಜೊಂದೇ 
ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ “ಸ್ವಾಡೀಶಪ್ರೀಮಿಗಳಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಆ 
ಯುದ್ದದ ಹೊರತು ಬೇಕೆ ಮಾತೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ತನ ತ್ತಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಯುದ 


ಇ 


ವಾರ್ಶೆಯ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಸುದ್ದಿಗಳೇ ಬರುತ್ತಿ ಶಿರಲಿಲ್ಲ. ಫ್ಯಾನ್ಸ 'ಮತ್ತು ಬೆಳೆ 


sf 


ಮ್ಮ ದೇಶಗಳು ಆಗ ಮಾನುಸ ರಕ್ತದಿಂದ ಅಭಿಸೆಳಕಗೊಳು ತ್ತಿದ್ದ ವು. 


ಕಾಲಸರ್ಪ ೧೪೩ 


ಸ್ವದೇಶಪ್ರೇಮಿಗಳಾದ ಸಾಹಸೀ ವೀರರ ಕಾದ ಹೈದಯ್ಸ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿದು 
ಲಿಂತಕ- -ಸೃತಾಂತರ: ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉದ್ದಾಮ ನೃತ್ಯನನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿದ್ದ ರು. 
ಜಲ, ಸ್ಥೆ ಳ, ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮುಂತಾದ ಕಡೆಗೆಲ್ಲ ಭಯ ಮೆತ್ತು ಉದ್ವೇಗದ ಚಿಕ್ಕ 
ವು ಸ್ಪ ಸ್ಪವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. 

ದೇಶದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಕಠಿಣಾವಸ್ನಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವಾಗ ಒಂದು ಬೆಳಗಿ 
ನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸದ್ಧ್ದ ಹನ ನು ಕೆಲ ಕೆಲಸಕ್ಕೆಂದು ಬ್ಲೆ ಘಿ 'ಕನನ್ನು ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ಅತನ ಇರು” ಉಯಿಲ್ಯಮ್‌ ಪಾರ್ಚವೆ ೦. ಅನನು ಕಿಲ್ಲೆ ಯಾರನ 
ನೋದರತ್ತೆಯಾದ ಮಿಸೆಸ್‌ ಓರಾಯನ್‌ ಡೇನಳ ಎಟರ್ನಿ ಎಂಬದನ್ನು 
ನನ್ಮು ವಾಚಕರಿಗೆ ಮತ್ತೆ ತಿಳಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 

ಪಾರ್ಚಮೆಂಟನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಬ್ಲೇಕನ ಎದುರುಗಡೆಯ ಕುರ್ಚಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ನಂತರ ತನ್ನ ಪಾಕೇಟಓನೊಳಗಿಂದ ನಸ್ಯುದ ಡಬ್ಬಿಯನ್ನು 
ತೆಗೆದನು; ಹಾಗು ಮೂಗಿನ ಹೊರಳೆಗಳಲ್ಲಿ ನಸ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನ್ಟಾಗಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡ 
ನು. ಆ ನಸ್ಕದ ಘುಟದಿಂದ ಆತನ ಕಣ್ಣುಗಳು ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದವು; 
ಮತ್ತು ಕಂಠವು ಭಾರವಾಯಿತು. ಆತನು ಆ ಆವೇಗವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ಕುರಿಶು:-- “ಬ್ಲೇಕರೇ, ಬಹು ಅದ್ಭುತವಾದ ವ್ಯಾಪಾರವು ಘಟ 
ಸಿದೆ. ಅದು ಎಷ್ಟು ವಿಸ್ಮಯಕರವಾಗಿದೆಯೋ ಅಸ್ಟೇ ಅಪ್ರಿಯಕರವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ!” 

ಬ್ಲೇಕನು ಆಗಂತುಕನ ಆಗಮನದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಕೊಂಚವೂ ತಿಳ 
ಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ:--"ಹಾಗೆಯೋ?” ಎಂದಂದನು. 

ಪಾರ್ಚಮೆಂಟನು ನಸ್ಯದ ಡಬ್ಬಿ ಯನ್ನು ಜೇಬಿನಲ್ಲಿರಿಸಿ ಗಂಭೀರಭಾವ 
ದಿಂದ: "ಅಹುದು. ಅದು ಎಷ್ಟು ಅಪ್ರ ಯಕರವಿಡೆಯೋ ಅಷ್ಟೇ ಅಚಿಂತ್ಯ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿದೆ. ಆ ಘಟನೆಯು ಬ್ರಾವುನ್‌ ಕಿಲೆ ಯಾರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿದ್ದಿದೆ. ತಾವು ಆ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯ ತಧಃಸತಿತ ತರುಣನ ಪಾಲಕಕಿಂದು 
ತಿಳಿದು ತಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣಬಂದಿರುಶ್ತೇನೆ.” 

ಬ್ಲೇಕನು ಹುಬ್ಬು ಮೇಲಕ್ಕೇರಿಸುತ್ತ:--“ವಿಹಿತವೆಸಗಿದಿರಿ, ಇನ್ನು 
ತಾವು ಆ ಅಪ್ರಿ ೇಶಿಕರ ಮತ್ತು ಅಚಿಂತ್ಯಪೂರ್ವವಾದ ಘಟನೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 
ನನ್ನಷ್ಟು ನಿಶಿ ೨ ಂತನನ್ನಾಗ ಮಾಡಬಹುದು. ಹ 

ಸಾಚ್ಚಮೆಂಟ: —"ಅದೆನ್ಸಿನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದಲೇ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡ ನಂತರ ಅದು ಅಪ್ರಿಯ 
ಕರವೂ ಅಚೇತ್ಯಪೂರ್ವವೂ ಹೇಗೆಂಬದು ರಿಮಗೆ ತಾನೆ ತಿಳಿಯುವ. 


೧೪೪ ಶ್ರೀ. ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ನಮ್ಮ ಧನಾಢ್ಯ ಪಕ್ಷಗಾರಳಾದ ಮಿಸೆಸ್‌ ಓರಾಯನ್‌ ಡೇನಳು ಕೆಲ ದಿನಗಳ 
ಮುಂಚೆ ತೀರಿಕೊಂಡಳೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನೀವು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು.” 
ಬ್ಲೇಕ: "ಅಹುದು; ವೃ ತ್ರಸತ್ರಿ ಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಆ ವೃ ತ್ತವುಪ್ರ ಕಟನಾಗಿತ್ತು.” 
ಪಾರ್ಜಮೆಂಟ: ಎ a ಡೇನಳು ತನ್ನ ಖಾದರಳಿಯನಾದ 

ಕೆಲೆ ಯಾನೇ ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಧನಸಂಪತ್ತುಗಳಿಗೆ ಗತ ತ್ವರಾಧಿಕಾರಿಯೆಂದು 
ಒಂದು ಮೃತ್ಯುಪತ್ರ ನನ್ನು ಮಾಡಿಟ್ಟಿದ್ದ ಳು: ಆದರೆ ಕಿಲ್ಲೆ (ಯಾರನು ದುಃ- 
ಸಂಗತಿಯಿಂದ ಅಧಃ ಪತಿತನಾಗಲು, KEN ಪಕ್ಷಗಾರಳು ಒಂದು ದಿನ ಲಂಡೆ 
ನ್ಲಿಗೆ ನನ್ನ ಆಫೀಸಿಗೆ ಬಂದು ಆ ಮೃತ್ಯುಪತ್ರ ವನ್ನು ರದ್ದು _ಪಡಿಸಲಿಕ್ಕೂ 
ಮತ್ತೊಂದು ಹೊಸ ಮ ತ್ಯುಪತ್ರ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಶಿಕ್ಟಾ, ನನಗೆ" ಹೇಳಿದಳು. 
ನಾನು ಅವಳ ಆವೇಶದ ಮೇಕೆಗೆ ಹೊಸ ಮೃತ್ಯುಪತ್ರವನ್ನು ಬಕೆದೆರು. 

ಆ ಹೊಸ ಮ ತ್ಯುಸತ್ರ : ಮೂಲಕ ಅವಳು ತನ್ನ ಸೋದರಳಿಯನ ಹೆಸರಿಗೆ 
ಮುಂಚೆ ಬರೆದಿದ್ದ "ತನ್ನೆ ಆಸ್ತಿಯ ಉತ ತ್ತರಾಧಿಕಾರತ್ತ ವನ್ನು ರದ್ದು ಮಾಡಿಸಿ 
ತನ್ನ ಸಿ ಸ್ಥಿರ- ಚರ ಆಸ್ತಿ ಗಳನ್ನೆ ಲ `` ಪೇಶಹಿತದ ಕಾರ್ಯ ಗಂಗೆ ದಾನ ಮಾಡಿದ್ದಳು. 
ಆ “ಪಿಲ ಸಂಪತ್ತಿಯು "ೀಶಖಿತಕ್ಕೆ ನಿಯೋಜಿತವಾಗಿದ್ದರೆ ದೇಶಕ್ಕೆಷ್ಟು 
ಉಸಕಾರವಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳಲಸಾಧ್ಯವು! ಓರಾಯನ್‌ ಡೇನಳು 
ವಾತಕೋಗದಿಂದ ಓೀಡಿತಳಾಗಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯು. ಅವಳಿಗೆ ಯಾವಾಗ ಏನು 
ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತೋ ಅದನ್ನಾರೂ ತಿಳಿಯುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ತನಗೆ ಸ ಂತಕ್ಕೆ ಯಾವುದು 
ವಿಹಿತಣೆಂದೆನಿ ಸುತ್ತಿ ಕಿ ¢ ಅದನ್ನೆ € ಅವಳು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. ಆ ಪಿಸಿ ಸ್ವಭಾ 
ವದ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳು "ಯಾರ ಜತೆ ಮುರವತ್ತು ಗಳಿಗೂ” ಬಲಿಬೀಳುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವಳು ಈ "ತೊದಲು ಯಾವ ಮತ ತ್ಯಪತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿಟ್ಟಿದ್ದ ಫೋ ಅದು 
ಅವಳ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇತ್ತು. ಅದನ್ನು ಅವಳು “ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ “ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಚ 
ನಾನು ಅವಳಿಗೆ ಯಾವ ಹೊಸ ಮ ತ್ಯುಪತ್ರ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು ಕೊಟ್ಟಡೆ ನೋ 
ಅವಳು ಅದನ್ನೂ ತನ್ನ ಸಂಗಸನೇ' ಒಯ್ದದ್ದ ಳು; ನನ್ನ ಬಳಿಯಕ್ಲಿರಸಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಪಕ್ಷಕಾರರು ತಮ್ಮ ಹೆಟಿವನ್ನೇ ಸಡೆಸಹತ್ತಿದಕಿ ನಾನೇನು ಮಾಡ 
ಲಿಕ್ಟಾಗುತ್ತ ಡೆ? ಅವಳು ಮರೆಗೆ ತೆರಳುವಾಗ ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದ ಳೇನಂದಕೆ, 
ತಾನು ಈ ಮೊದಲು ತನ್ನ ಸೋದರಳಿಯನಿಗಾಗಿ ಬರೆದಿಟ್ಟ "ಮೃತ್ಯುಪತ್ರ 
ವನ್ನು ಮನೆಗೆ ಹೋದ ಕೊಡಲೆ ಹೆರಿದು ಹಾಕುತ್ತಿ ತ ಕ್ರ ಸೇಕ 
ಅವಳು ನನಗೊಮ್ಮೆ ಭೇಟಿಯಾದಾಗ ತಾನು ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ಹರಿದು 
ಹಾಕೆರುತ್ತೀನೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಳು; ಆದರೆ ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಸರೇ 
ಜಿರ್ಲೆಯೊಳಗಿನ ಆಕೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡುತ್ತೇನೆ, ಅವಳು ಭದ್ರವಾದ 
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ತಿಜೋರಿಯಲ್ಲೊಂದು ಮ್ಹ ತ್ಯುಪತ್ರವಿದೆ; ಆದರೆ ಅದು ಅವಳು ನನ್ನ ಆಫೀಸಿಗೆ 
ಬಂದು ಅದೇ ಕೊನೆಯದೆಂದು ಬರೆಯಿಸಿದ್ದ ಅವಳ ಹೊಸ ಮೃತ್ಯುಪತ್ರವಲ್ಲ; 
ಯಾವ ಮ ತ್ಯುಪತ್ರ ಬರೆದು ಅವಳು ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಸೋದ 
ರಳಿಯನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಏಕಮಾತ್ರ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯೆಂದು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದ ಳೋ ಅದೇ ಆಮ ತ್ಯುಪತ್ರವು!” 

ಬ್ಲೇಕನು ನಿಸ್ಮಯಭರದಿಂದ:-“ ಹಾಗೆಯೋ? ಇದಂತೂ ಬಹು ಅದ್ಭುತ 
ಘಟನೆಯೇ ಸರಿ! ಅವಳು ಕಟ್ಟಕಡೆಯದೆಂದು ಯಾವ ಮೃತ್ಯುಪತ್ರ ಮಾಡಿ 
ಸಿದ್ದಳೋ ಅದು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಖಾತ್ರಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಾ?” 

ಪಾರ್ಚ:--ಅಹುದು; ಈ ಮ ತ್ಯುಪತ್ರದ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಮೃತ್ಯುಪತ್ರವೂ ಅಲ್ಲಿರುವದಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಹುಡುಕಿದರೂ ಬೇರೆ 
ಪತ್ರವು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. 

ಬ್ಲೇಕ:-- ಹಾಗಾದರೆ ಕೊನೆಗೆ ಓರಾಯನ್‌ಡೇನ ಮುದುಕೆಯ ಸಂಕ 
ಲ್ಪವು ಬದಲಿಸಿತೇ? 

ಪಾರ್ಚಮೆಂಟನು ನಾಲಿಗೆ ಬಿಗಿಹಿಡಿದು:-ಬಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 
ಅವಳ ಉದ್ದೇಶವು ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದರೆ ಅವಳು ನನಗದನ್ನು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಭ್ರ್ರಮದಿಂದಲೇ ಈ ಅಫರ್ಥವೊದಗಿದೆ. 
ಅವಳು ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದೆ ನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಳೋ ಭ್ರ) ಮನವಶದಿಂದ ಅದನ್ನೇ 
ಹರಿಜೊಗೆದಿರುತ್ತಾಳೆ! ಸಾಯುವ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನಭ್ರಮವನು ತಿಳಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅಯ್ಯೋ! ಇದೆಂಥ ಸರಿತಾಸದ ವಿಷಯವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ತಲ್ಲ!” 

ಬ್ಲೇಕನು ಮುದಿತನಾಗಿ:--ಹಾಗಾದರೆ ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನೇ 
ಅವಳ ಆ ಎಲ್ಲ ಚರ-ಸ್ಥಿರ ಆಸ್ತಿಗೆ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯಲ್ಲವೇ? 

ಪಾರ್ಚಮೆಂಟನು ಹತಾಶಭಾವದಿಂದ:--ಅಗತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ. 
ಮೃತ್ಯುಪತ್ರದ ಪ್ರೊಬೇಟ ದೊರಕಿಸುವಾಗ ಅಡ್ಡಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ 
ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆ ಮೃತ್ಯುಪತ್ರಕೃನುಸರಿಸಿ ಕಿಲ್ಲೇ 
ಯಾರನೇ ಅವಳ ರಾಜಪ್ರಾ ಸಾದದಂತಹ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾದ ಮನೆ-ಮಠಗಳಿಗೂ 
ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಕೀರ ಕಡಿಮೆಯೆಂದರೂ ಹದಿನೈದು-ಇಸ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರ ಪೌಂಡುಗಳ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಭೂಮಿ-ಕಾಣೆಗಳಿಗೂ ಏಕಮಾತ್ರ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯಾದನು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳ ಹಣವು ಅಗಣಿತವಿರುತ್ತದೆ. 
ಅದೆಲ್ಲವೂ ಕಿಲ್ಮೇಯಾರನದೇ. ದಾರಿಯ ತಿರುಕನು ರಾಜನ ಐಶ್ವರ್ಯ ಪಡೆ 
ದಂತಾಯಿತು! ಎಂಥ ಸುದ್ಧೆನವಾತನದು! ಎಂಥ ಆಕ್ಷೇಪದ ವಿಷಯವಿದು! 
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ಪಾರ್ಚಮೆಂಟನು ಕ್ಷುಬ್ಬ ನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಬ್ಲೇಕನು:--“ಆಕ್ಷೇಪವ 
ವಿಷಯವೆಂತು? ಸೋದರತ್ತೆ ಯೆ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಸೋದರಳಿಯ ಮಾಲಕನಾದ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಎಟಿರ್ನಿಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕ್ಷೋಭೆಯುಂಟಬಾಗತಕ್ಕ ಕಾರಣವಾವುದೆಂ 
ಬದು ಕಾಣೆನಲ್ಲ?” 

ಸಾರ್ಚಮೆಂಟನು ಗೋಣನ್ನಲ್ಲಾಡಿಸಿ:--ಕ್ಷೋಭವಿಲ್ಲವೆ? ಮಹಾಶ 
ಯರೇ, ಕ್ಷೋಭನೇನೂ ಇಲ್ಲವೇ? ದೇಶಸಹಿತದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಯಾವ ವಿಪುಲ 
ಹಣವನ್ನು ಖರ್ಚುಮಾಡಬಹುದಿತ್ತೋ, ಯಾರ ಧನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಇಡೀ 
ದೇಶವೇ ಉಪಕೃತವಾಗುತ್ತಿತ್ತೋ ಅದು ಒಂದಿಷ್ಟು ಭ್ರಮದ ಮೂಲಕ ಒಬ 
ಅನ್ಯವಸ್ಥಿ ತಚಿತ್ತನೂ ಅಮಿತನ್ಯಯಿಯೂ ಆಗಿರುವ ತರುಣನ ಕೈಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕ 
ವಾಗಿ ಹೋಯಿತು! ಆತನು ಆ ಎಲ್ಲ ಹಣವನ್ನು ಮೂರೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಜೂ 
ಜಾಡಿ, ಸೆರೆಕುಡಿದು ಹಾಗು ಕ್ಯಾಪ್ಪನ್ನನಾಗಿ ಹಾಳು ಮಾಡಿ ಬಿಡುವನು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ಸ್ವದೇಶಹಿತೈಹಿಯು ಆಕ್ಷೆಪಿಸಲಿಕ್ಟಿಲ್ಲವೆಂಬದನ್ನು ನೀನೇ ಹೇಳಿರಿ 
ನೋಡೋಣ? ಡೇಶಹಿತದ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕೆಂದೇ ನಾನು ಆಕ್ಷೇನಿಸುತ್ತಿರುವದು.” 

ಬ್ಲೇಕ:--ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಎಟರ್ಥಿಗಳ ಜೀವವೂ ತಳಮಳಿಸುತ್ತಿರುವದೆಂ 
ಬದು ಸಂತೋಷದ ಸಂಗತಿಯೇ ಸರಿ; ಆದರೆ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ನ್ಯಾಯವಾದ 
ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ವಂಚಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಲಭಿಸತಕ್ಕ ಹಣವನ್ನು ದೇಶಹಿತದ ಕೆ 
ಸಕ್ಕ ದಾನಮಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲೆಂದು ಕ್ಷೋಭೆಗೊಳ್ಳುವದು ಯೋಗ್ಯವೇ? ಕಿಲ್ನೇ 
ಯಾರನು ಘಟನಾಚಕ್ರದನ್ನಿ ಸಿಕ್ಕು ಸಂಕಟಕ್ರ್ರೀಡಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ತನ್ನ 
ತುಕನ ೯ದ ಫಲವನ್ನು ಭೋಗಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿದೆ. 
ಅತನು ತನ್ನ ಸೋದರತ್ತೆಯ ಆಸ್ತಿಗೆ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯಾದರೆ ಇನ್ನು ಆ 
ಹೆಣವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಲಾರನು; ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅವನು ಅದನ್ನು ಸದ್ವಿನಿ 
ಯೋಗ ಮಾಡುವನೆಂದೇ ನನ್ನ ನಂಬಿಗೆಯಿದೆ. 

ಪಾರ್ಚ:--ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ನಿಜವಾದರೆ ಸಂತೋಷವೇ ಆದೀತು. 
ಆದರೂ ಹಾಗೆ ಆಗುವಡೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬದು ಅನುಮಾನವೇ. ಏನೇ ಆಗಲಿ. 
ಕಿಲ್ಷೇಯಾರತಂಶೂ ಈಗ ಫರಾರಿಯಾಗಿರುವನು! ಅವನ ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನರಾರು? ಅವನನ್ನು ಬೇಗನೆ ಶೋಧ ಹಚ್ಚುವದು ಆನ 
ಶ್ಯವು. ಅನನ ಸತ್ತೆಹಚ್ಚಲೋಸುಗ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವೃತ್ತಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಾಳೆಯೇ 
ಪ್ರಕಟನೆ ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಯೋಚಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 

ಜ್ಲೇಕ:--“ಬೇಡ; ಇಷ್ಟು ಅವಸರದಿಂದ ಪ್ರಕಟನೆ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಕಾರಣ 
ಎಲ್ಲ. ನಾನು ಸ್ವತಃ ಅವನನ್ನು ಶೋಧಿಸುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಪ್ರಯೈೆತ್ಸ್ಗಗಳಿಗೆ 
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ತೀವ್ರ ವೇ ಯಶ ದು ಹು ಸುಮಾರು ಒಂದು ವರ್ಷದಿಂದ 
ಕಾಣದಾಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ನಂಬಿಗೆ... 

ಬಿ ಕನ ವಾಕ್ಯವು ಮುಗಿಯುವ ಮೊದಲೇ ಮಿಸೆಸ್‌ ವಾರ್ಡೇಲಳು 
ಕ್ಲೈಯಲ್ಲೊ ೧ದು ಕಾಗದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. ಆಕೆ ಆ ಕಾಗದ 
ವನ್ನುಬ್ಸೇಕನ ಕೈಗಿತ್ತು: ಹೆ “ಒಬ್ಬಗ್ಳ ಗ್ಗಹಸ ಸ್ಫನು ಒಂದು ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಮೊಟರಿ 
ನಲ್ಲಿ 01) ಇದನ್ನು ನಿಮಗೆ ತ ಲೆಂದು ನನ್ನ ಕ್ಫೈ ಗಿತ್ತನು; ಆದರೆ ಆ 
ಮೊಟರು ಎಷ್ಟು ಚಿನ್ನಾ ಗಿದ್ದಿ ತಪ್ಪು! ಅದಕ್ಕೆ ಕೆಂಪು ಜಡ: ನೀಲಿ ಬಣ್ಣದ 

ಉಗಳ ಕೆಡಿಕೆಗಳಿ ದ್ದು, ಒಳಗಡೆಗೆಲ್ಲ ಸಾಗ ಅವು ಬರೀ ಗಾದಿಗಳಾಗಿರ 

ಲಿಲ್ಲ; ಲ್ಲ, ರಾಜಸಿಂಹಾಸನದೊತಿದ್ದ ವು. ಆ ಗೃಹಸ ನಾದರೂ ಭಾರೀ ಮನುಷ್ಯನು. 
ಅನನ ಉಡಿಗೆ-ತೊಡಿಗೆಗಳು ಅರಮನೆಯೊಳಗಿನ ಚೋಪದಾರ-ದರಕದಾರ 
ನಂಕಿದ್ದವು.” 

ಬ್ಲೇಕ:--“ಆತನು ಉತ್ತರಕ್ಕಾಗಿ ಕಾದಿರುತ್ತಾನೇನು?” 

ವಾರ್ಡೇಲ:“ಇಲ್ಲರೀ. ಅವನು ಈ ಕಾಗದವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಕೊಡ 
ಹೇಳಿದವನೇ ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತೆ ಮೊಟರು ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಡೆದೇ ಬಿಟ್ಟ.” 

ಬೇಕ: ಒಳ್ಳೇದು. ನೀನಿನ್ನು ತೆರಳು” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅವನು ಆ 
ಕಾಗದವನ್ನೊಡೆದು ಓದಿದನು. ಅದನ್ನು ಎರಡೆರಡು ಸಾರೆ ಶ್ರೀಕಾರದಿಂಪ 
ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಓಡಿ ಮುಗಿಸಿದ ಬಳಿಕ ತಾನು ಕುಳಿತ ಕುರ್ಚಿಯಿಂದೆಷ್ಟು 
ತಿಂತನು. ಆ ಮೇಲೆ ಪಾರ್ಚಮೆಂಟನನ್ನುಡ್ದೇಶಿಸಿ:--“ಇಂದಿನ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು 
ಒಂದಕ್ಕೆಂತೊಂದು ಅದ್ಭುತವೇ ಆಗಿವೆ. ಲಾರ್ಹ ಮೆಸಿಂಡೇಲನು ಅತಿ ತೀವ್ರ 
ವಾಗಿ ಬಂದು ತನ್ನನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಅಸೆ ಸೇಕ್ಷಿಸಿರುವನು ಅವನು ಏತ 
ಕ್ಫಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದಿರುತ್ತಾ ಕೆಂಬದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಗೆ ನು. ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಈಸರೇ ಡೋರಡಬೇಕು "ಫಿಮ್ಮಿಂದ ಲಗುಬಗೆ ಅಸ ಣೆ ಹೊಂದಜೀಕಾಯಿ 
ತೆಂದು ನೊಂದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಡಿ. ನೀವು ಪ್ರಕಟನೆಯನ್ನು ಪ ಪ್ರಕಟಸಬೇಡಿರಿ. 
ಕೆಲ್ಲೆ ೇಯಾರನನ್ನು ಆದಷ್ಟು ತೀವ್ರ ಶೋಧಿಸುವ ಭಾರವನ್ನು ನಾನು ಹೊತ್ತಿರು 
ತ್ರೆ ಕ್ರೀ. ಆತನ ಪತ್ತಿ ಹೆತ್ತ ತ್ರ ಕ್ರ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಆಫಿಸಿಗೆ ನು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತೇನೆ. ಹೋಗಿ ಬರುವಿರಾ? ನಮಸ್ವಾರ.” 

"ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಾಳೆಯೇ ಫ್ರಾನ್ಸಿಗೆ ಹೊರಡೋಣ. 

ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನ ದ್ವಾರರಕ್ಷಕನು ವಾಚನಾಲಯದೊಳಗೆ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ:-“ಹುಜೂರರ ಕರೆಯ ಮೇಕೆಗೆ 


೧೪೮ ಶ್ರೀಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಬಂದಿರುವ ರಾಬರ್ಟ ಬ್ಲೇಕರು ತಮ್ಮ ಭೇಟಿಗಾಗಿ ಹೊರಗಡೆ ಕಾದಿಕುತ್ತಾರೆ” 
ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. 

ಮೆಸಿ: —"ಅವರನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೇ ಕಳಿಸಿಕೊಡು.” 

ಲಾರ್ಡಮೆಸಿಂಡೇಲನು ವಾಚನಾಲಯದಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯ ಅಗ್ಲಿ ಸ್ಟಿ ಗೆಯ 
ಹತ್ತರ ಕುಳಿತು ಏನನ್ನೋ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತು ಆತನ ಮೋರೆಯ ತೀರ 
ಕಕ್ಕಾವಿಕ್ಸಿಯಾಗಿತ್ತು. 'ಡ್ಲೀಕಷು ಆತನ ಹತ್ತರ ಬರುತ್ತಲೆ ಮೆಸಿಂಡೇಲನು 
ಎದ್ದು ಬಂದು ಅವನಿಗೆ 3ಕಹ್ಯಾಂಡ ಮಾಡಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಅವನನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಯದೊಂದು ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿದನು. 

ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ನಿಸ್ತಬ ನಾಗಿದ್ದು ನಂತರ:-“ನೀವು 
ನನ್ನ ಕಾಗದ ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಬಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ನಿನುಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಯಣಿ 
ಯಾಗಿರುತೆ ತ್ತೇನೆ. ನಾನು ನನ್ನ ಮಗಳ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. 

ಬ್ಲೇಕ: --ನಾನದನ್ನು ಮುಂಜೆಯೇ ತಿಳಿದಿರುತ್ತೀನೆ. ನೀವು ನಿಮ್ಮ 
ಮಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ಬಹು ಕಷ್ಟಪಡಬೇಕಾಗಿದೆ, ಎಂಬದು ನನಗರಿಯದ 
ವಿಷಯವಾಗಿಲ್ಲ. 

ಮೆಸಿಂಡೇಲ: -ಜ್ಲೇಕರೇ, ನನ್ನ ಮನಃ ಕಷ್ಟ ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿಮಗೆ 
ಇನೆ ಷ್ಟು ಹೇಳಲಿ? ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಸುಖಶಾಂತಿಯಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಇವ 
ಳೊಬ್ಬಳೇ ಮಗಳು; ನಾನು ಇವಳ ಮೋರೆಯಕಡೆಗೆ ನೋಡಲಾರೆನು. ಡಾಫ 
ನಿಯು ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನನ್ನು ಮರೆತಿರುವಳೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಬಗೆಯ 
ನನ್ನ ನಂಬಿಗೆಗೆ ಕಾರಣವೂ ಇತ್ತು. ಕಿಲ್ಲೆ ಕ್ಲೇಯಾರನು ಕೆಂಪು ಸ ಸ ಸೈನ್ಯ ದೊಳಗಿನ 
ಚಾಕರಿ ಬಿಟ್ಟು ಫರಾರಿಯಾಗಲ್ಲು : ಡಾಫನಿಯು ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಆ ಬ್‌ ಎಂದೂ 
ಯಾವ ಮಾತೂ ತೆಗೆಯಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ಅವರೀರ್ವರ ನಿವಾಹ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನು ಕಡಿದೊಗೆಯಲು, ಅದರಿಂದ ಅವಳು ಒಮ್ಮೆಲೆ ರೋಗಪೀಡಿತ 
ಳಾದಳು. ಅವಳ ಹೃ ದ್ರೊ (ಗಕ್ಳೆ ನಿರಾಕೆಯೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಈಗ ನನಗನಿಸ 
ಹತ್ತಿದೆ. ಹನೆ ಬದಲಿಸಲಕ್ಕೆ ಸ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ದೇಶ-ವಿದೇಶಗಳಿಗೆ ಕರೆ 
ದೊಯ್ದಿದ್ದೆ ನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ದೇಹಾರೋಗ ದಿಂದಿದ್ದ ಳು. ಅದರಿಂದ ನಾವು 
ಗಳು ಲಂಡನ್ನಿ ಗೆ ಮರಳಿದೆವು: ಆದರೆ ಅವಳ ಮುಂಚಿನ ಮಿಂಚು ಬೇರೆ ಮತ್ತೆ 
ತೋರಲಿಲ್ಲ. “ಕಳೆದ ಒಂದು ವರ್ಷದಿಂದಲೂ ಅವಳು ನಕ್ಕದ್ದ ನ್ನು ಯಾರೂ 
ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಯಾವ ಸಾಮಾಜಿಕ ಉತ್ತ ಶ್ರವಗಳಲ್ಲೂ ಸ ಸೆಹಭತಗಿಯಾಗು 
ವದಿಲ್ಲ. ನ ೈತ್ಯು- -ಗೀತಗಳ ವಿಷಯದ ಅವಳ ನೊದಲಿನ ಅನುರಾಗವು ಸಂಪೂರ್ಲ 


ಲಸರ್ಪ ೧೪೯ 


ಲೋನಿಸಿದೆ. ಲಗ್ಗವಾದರೆ ಅವಳ ನಿಷಣ್ಣತೆಯೂ ಮಾನಸಿಕ ನಿರ್ಬಲತೆಯೂ 
ದೂರವಾದಾವೆಂದು ಬಗೆದು ನಾನು ಎಸ್ಟೋಜನ ಯೋಗ್ಯ ವರಗಳನ್ನು ಅವಳಿ 
ಗಾಗಿ ಆರಿಸಿದೆನು; ಆದತೆ ಡಾಫನಿಯು ಅನರಡಾರನ್ನೂ ವರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಅವಳ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯವು ಮತ್ತೆ ಕುಂದಿಸಿ, ಕಿಲೆ ೇಯಾರನನ್ನು 
ಕಾಣದಿರ.ವಡೇ ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ "ಅಷ್ಟು ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ನನಗನಿಸ 
ಹತ್ತಿದೆ.” 

ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಮತ್ತೆ ಹೇಳತೊಡ 
ಗಿದಷು:--“ಅಹುದು; ಅದರ ಹೊರತು ಅವಳ ಅಸುಖಕ್ಕೆ ಜೀಕಿ ಕಾರಣವೇ 
ನಿಷ, ಎಂಬದು ನನಗಂತೂ ಪಿಳಿಯಲೊಲ್ಲದು. ಅವಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಚಿಂತಾ 
ಕ್ರಾಂತಳು! ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತರೆ ಏನನ್ನು ಕಿನ್ನುವದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ 
"ನನಗೆ ಹಸಿವೆ ಇಲ್ಲ' ಎಂಬದೊಂದೇ ನಿಶ್ಚಿತ ಉತ್ತರ. ಅದರಿಂದ ಅವಳ ದೇಹ 
ವು ದಿನದಿನಕ್ರೆ ಕ್ಷೀಣವಾಗುತ್ತಲಿದೆ. ಇವಳು ಪ್ರಫಲ್ಲ ಮನಸ್ವಳಾಗಲು ಶಕ್ತಳಾಗ 
ದಿದ್ದರೆ ಇವಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಏತರಿಂದಲೂ ಆರೋಗ್ಯಲಾಭವಾಗುವ ಆಕೆಯಿಲ್ಲೆಂದು 
ಡಾಕ್ಟರರು ಸ್ಥ ಸೃಷ್ಟ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಡಾಕ್ಟರರು ವೈಹಿಕ ರೋಕಗಳಿಗೆ 
ಬೇ ಡೆ ದಂತಹ ಮದ್ದು ಮಾಡಬಲ್ಲರು; ಆದರೆ ಹೃದ್ರೋಗಕ್ಕೆ ಯಾವ 
ಡಾಕ್ಟರನೂ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲಾಸನು. i 

"ಆಡಕ್ಕೆ ಚ್ಲೇಕನು:--"ಕಿಲ್ಲೆ €ಯಾರನ ಅದರ್ಶನನೇ ಅವಳ ಮನೋ 
ರೋಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂಬದನ್ನು ನೀವು ನಿಃಸಂಪೇಹವಾಗಿ ಹೇಳಬಲ್ಲಿರಾ?” 

ಸಸಿ: “ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅವೇ ಕಾರಣನು. ಅವನು ಮರಳಿ ಬಂ 
ದರೆ ಡಾಫನಿಯು ಕೂಡಲೆ ರೋಗಮುಕ್ತಳಾಗುವಳು. ಈ ನನ್ನ ಹತಭಾಗಿ 
ಕುವರಿಯು ಅವನನ್ನೆ € ಬಯಸುವಳು!” 

ಬ್ಲೇಕ: "ನಿಮ್ಮ ಡಾಫನಿಯ ಪ್ರೇಮವು ಅತಿ ಗಭೀರವು; ಅಕಿ ಪವಿತ್ರವು! 

ಮೆಸಿ: —"ಆಕಾಶದಷ್ಟು ಗಭೀರವು! ಈ ಬಗೆಯ ನಾಟಕೀ ಪೆ ಪ್ರೇಮವನ್ನು 
ನಾನು ಸಹಿಸಲಾರೆನು. ಸ್ರ "ಯರ ಹೃದಯವು ಕೇವಲ ನಿಸ್ಸಾರವು. ಅನ 
ರನ್ನು ಅದ್ಭು ತ ಸಶುವೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಮತ್ತೇನು?” 

ಜ್ಜ: —“ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇರಿದೆ?” 

ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನು ಉಕ ತ್ರೇಜಿತ ಕಂಠಸ್ಸರದಿಂದ: (ತ್ರ ರಾಸ್ಟ್ರ 

ಲ್ಲನ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ಪಾ ್ರ್ರಾಯವೇಕೆಂಬದನ್ನು ನೀವು ಮತ್ತೆ ಕೇಳುವಿರಾ? ಆತನ 
ಯಾವ ಕುಕರ್ನುಗಳು ನಿಮಗೆ ಗೋಹರವಾಗಿಲ್ಲ? ಆತನು ತಾನಾಗಿ ಡಾಫನಿಗೆ 
ಯಾವ ತುಚ್ಛ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ನೋ, ನನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು 


೧೫೦ ಶ್ರೀ. ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಅವುಗಳನ್ನು ಕದ್ದೊ _ಯ್ಯಲಿಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗಲಿಲ್ಲನೇ? ಇದೇ ಏನು 
ಆತನ ಪೆ ಪ್ರೇಮದ ನಡಿಕಟ್ಟು? ಮನುಷ್ಯನು ಇಷ್ಟರ ವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಧಃಪತಿತನಾಗ 
ಬೇಕೆ? ತತನ ದುಃಸ ಭಾವವನ್ನು ಕಂಡೆ ಅವನ ಸೋದರತ್ತೆಯು ತನ್ನ ಹೊಸ 
ಮೃತ್ಯುಸತ್ರ ಸತ್ರದಲ್ಲಿ Me ಫಾರ್ನಿಂಗು ಕೂಡ ಕೊ ಇಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಆತನ ಸ್ತ್ರ 
ಭನತೋಷದಿಂದ ಅನನ ನೌಕರಿ ಹೋಯಿತು. ಇಂಥನನಿಗೆ ನಾನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆ 
ಯಿಂದ ನನ್ನ ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ಕೊಡುವೆನೋ? ನೀವಿದನ್ನು ನನಗೆ ಮತ್ತಿ ಏಕೆ 
ಕೇಳುತ್ತಿ ರ್‌ 

ಬ್ಲೇಕ:--“ನೀವು ಅನನನ್ನಿಸ್ಟು ನಿಂದಿಸಬೇಡಿರಿ. ಅನನ ಸೋದರತ್ತೆ 
ಯು ಅವನನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ವಂಚಿಸಿರುವಳು. ಆತನ ಪರಮ ಶತ್ರುವು ಅವನ 
ಬಂಧುವೆಂದಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಸರ್ವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ನಾಶಗೊಳಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಅದೇ-ಆ ರಾಸ್ಕೃಲ್ಲ: ನೇಭಿಲಹರಕೋರ್ಟನೇ ಕಿಲೆ ಶೇಯಾರನಿಗೆ ಬಲವಾದ ಆಕೆ 
ದೋರಿ ಆತನನ್ನು ನಿರಾಶೆಗೊಳಿಸಿದನು.” 

ಲಾರ್ಡ 3ಸಿಂಡೀಲ: —ಆ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾನು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಈ 
ಮೊದಲೇ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿಸ್ಟೆ ನೆ; ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ನಿಜವೆಂದೂ ನಂಬುತ್ತೇನೆ. 
ಆತನು ಸಮಾಜದ ದ ಸ ನಿಂದ ಇಸ್ಟು ಹೇಯನೂ ಹೀನನೂ ಆಗದಿದ್ದ ರೆ 
ಒಂದುವೇಳೆ ನಾನು ತಿಗೆ... 'ಇಸ್ಟೇ ಅಂದು ಅವನು ಸುಮ್ಮನಾ ದನು. ಆ 
ಮೇಲೆ ಕೆಲ ನಿಮಿಷ ಸುಮ ನದ್ದು ಮಕ್ತಿ:-“ಆವರೆ ಆತನು ಹೇಗೆಯೇ ಇರಲಿ, 
ಸನ್ನ ಮೆಗಳೆನ್ನಂತೂ | ಬದುಕಿನ ಗೇ ಬೇಕು, ಅವಳ ಜೀವನವು ವಿನ ಪನ್ನ 
ವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ನಾನು ನನ್ನ ಕಸೆ ಸ ದುರಿಗೆ ಅವಳ ಮರಣವನ್ನು ಸಹಿಸ 
ಲಾರೆನು. ಅವಳು ಕಲೆ ಶೀ ಯಾರನನ್ನೆ fy ಅಪೇಕ್ರಿಸುತ್ತಾಳೆ . ನನ್ನ ಮಾನ. ಮನ್ನ 
ಣೆ ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಹೋದರೂ ಚಿಂತೆಯೆಲ್ಲ. ತಾನು ಡಾಫನಿಯ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸುವೆನು; ಸಮಾಜದ ಉಪಹಾಸವನ್ನು ಸಹಿಸುವೆನು. ಏನಾ 
ದರೂ ನನ್ನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಡಾಫನಿಯು ಸುಖಿಯಾಗಲಿ! ಸಾನು ಅವಳ ನಿಃಸ 
ಹಾಯ, ದರಿದ್ರ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಪರಿಪೋಸಿಸಲಿಕ್ಕ ಸಮರ್ಥನಿರುತ್ತೇನೆ. ಆ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯು ನನ್ನಲ್ಲಿದೆ.” 

ಬ್ಲೇಕ: "ಆದರೆ ಬಾ ್ರಿವುನ್‌ ಕಿಲೆ ಯಾರನು ಈಗ ನಿಃಸಹಾಯಕ 
ದರಿದ್ರನಾಗಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ಲಾರ್ಡ ಜನರಿಗಿಂತಲೂ ಆತನು ಧನವಂತ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ.” 

ಮೆಸಿಂದೇಲ:--“ಧನವಂತನೇ! ತಿರುಕನಿಗಿಂತಲೂ ಕಡೆಯಾದ ಕಿಲ್ಲೇ 
ಯಾರನು ಹಲವು ಲಾರ್ಡರಿಗಿಂತಲೂ ಧನನಂತನೇ? ಬ್ಲೇಕರೇ ನಿಮಗೇನು 
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ಶಲೆ ಕೆಬ್ಟಿಡೆಯೇ?” 

ಬ್ಲೇಕ:“ಇಲ್ಲ; ನಾನು ನಿಜವನ್ನೇ ಹೇಳಿರುನೆನು: ನಾನು ಇಂದೇ ತಿಳಿದಿರ 
ಪ್ರಡೇನಂದರೆ, ಮಿಸೆಸ್‌ ಓರಾಯನ್‌ಡೇನಳು ಸಾಯುವ ಮೊದಲು ಭ್ರಮ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ನೂತನ ಮೃತುಪತ್ರ ಪತ ಹರಿದೊಗೆಡಿರುತ್ತಾ ಳೆಂದು; ಆದರೆ ಅವಳುತಿಲ್ವೆ 
ಯಾರನಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಹಾವ ಮೃತ್ಯುಸತ್ರ ಪತ್ರವನ್ನು ಮುಂಚಿ ಮಾಡಿದ್ದ 
ಳೋ ಅಡೊಂಪೇ ಈಗುಳಿದಿರುವ ಮತ್ನುಪತ ತ್ರವು. ಅವಳ ಎಟಿ ಯಾದ ಸಾರ್ವ 
ಮೆಂಟನು ಇಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನು ತನ್ನ "ಸೋದರತ್ತೆಯ 
ಎಲ್ಲ ಆಸ್ತಿ-ಪಾಸ್ತಿಗಳಿಗೆ ಏಕಮಾತ್ರ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯಾದನೆಂದೂ ಅವನ 
ಭೂಮಿ-ಕಾಣೆಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೇ ವರ್ಷ ಕೈ ಹದಿನೈದು-ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರ 
ಪೌಂಡಿದೆಯೆಂದೂ ಅದರ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳಲ್ಲಿರುವ ದುಡ್ಡಿ 
ಗಂತೂ ಮಿತಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾತೆ. ಅದವಿಂದ ಕಿಲ್ಲೆ 5 (ಯಾರನಷ್ಟು 
ಕಣವು ಹಲವು ಮಂದಿ ಲಾರ್ಡರಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲೆ: ೦ಬ ಮಾತು ಸತ್ಯವು. —ಮೂರು 
ಮೂರು ಸಾರೆಯೂ- ಸತ್ತ ವಾಗಿದೆ. 2 

ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನು ದುಡ್ಡಿಗಿಂತಲೂ ಚಾರಿತ್ರ ಸೈ ಹೆಚು ಮಹತ್ವ 
ಊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸಿರಿವಂತನಾದನೆಂದು ಅವನ 
ವಷಯದ ಮೆಸಿಂಡೇಲನ 'ಮತನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸರಿವರ್ತಿತವಾದೀತೆಂತಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಆತನು:-"ಈ ಸಂಗತಿಯು ನಿಜವಿದ್ದ $ ಇದಕ್ಕೆ ಸುಸಂವಾದವೇ ಅನ್ನ 
ಬೇಕು. ನಿಮ್ಮ ನುಡಿ ಕೇಳಿ ನಿನಗೆ ಸಂತೋಸವಾಯಿತು; ಆದರೆ ಕಿಲ್ಲೇಯಾ 
ರನ ಸುಚರಿತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿದೆ ನನಗೆ ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಸಂತಸವಾದೀತು. | 

ಬ್ಲೇಕ:--“ದೊಡ್ಡ ಜನರ ಎಲ್ಲ ದೋಷಗಳೂ ಮುಚ್ಚಿಬಿಡುತ್ತವೆ. 
ಕೆಲ್ಲೇಯಾರನನ್ನೂ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಜನರು ಸನ್ಮಾಸಿಸುವರು; ಅವನನ್ನು ಹೊಗ 
ಳುವರು. ಅದೆಲ್ಲಿರಲಿ. ಈಗ ನೀವು ನನ್ನನ್ನೇನು ಮಾಡಹೇಳುವಿರಿ? ನಾನು 
ಅವನನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದು ನೀವು ಬಯಸುವಿರಾ?” 

ಮೆಸಿ:--“ಹೌದು;, ಅವನನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ಕರೆತನ್ಸಿರಿ. ಡಾಫನಿಯನ್ನು 
ಅವನಿಗೆ ಧಾರೆಯೆರೆದು ಕೊಟ್ಟು ಅವಳನ್ನು ಬದುಕಿಸೋಣ.” 

ಬ್ಲೇಕ:--ನೀವು ಯೋಗ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವಿರಿ. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿ ನೀವು ಅನುತಾಪ ಪಡಲಾರಿರೆಂದು ನನ್ನ ಭರವಸೆಯಿದೆ. ನಾನು ಆತ 
ನನ್ನು ತೀವ್ರವೇ ಸತ್ತೆ ಹಚ್ಚುವೆನೆಂಬ ನಂಬಿಗೆಯು ನನಗಿದೆ; ಆದರೂ ಒಂದು 
ವರ್ಷದಿಂದಲೂ ಅವನನ್ನು ಅದೆಲ್ಲೂ ಅಜಾರೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ. 

ಮೆಸಿಂಡೇಲ:--ಈ ಮಾತು ನಿಜವಲ್ಲ. ಕೆಲ ತಿಂಗಳುಗಳ ಹಿಂದೆ ಡಾಫ 
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ನಿಯು ಅವನನ್ನು ಕಂಡಿರುತ್ತಾಳೆ. 

ತಾನು ಕಿಲೆ ಶೇಯಾರಸನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಹಾಗು ಹೇಗೆ ಕಂಡೆನೆಂಬದನ್ನು ಡಾಫ 
೮ಯು ತನ್ನ ತಂಡೆಗೆ ಮರೆ ಮಾಜರೆ ಹೇಳಿದ್ದ ಳು. ಮೆಸಿಂಡೇಲನು ಆ ಬಗ್ಗೆ 
ಮಗಳಿಂದ “ನೇನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನೋ ಅದನ್ನೆ ಲ್ಲಜ್ದೆ ಕ (ನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
ನಮ್ಮ ವಾಚಕರಿಗೆ ಆ ಸಂಗತಿ ಯು ತಿಳಿದಿರುವ ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಹೇಳುವ ಗೊಡನೆಗೆ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ. 

ಬ್ಲೇಕನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿಕೊಂಡು ವಿಸ್ಮಯಭರದಿಂದ:---ಡಾಫನಿಯ 
ಪ್ರೇಮವೆಷ್ಟು ಗಭೀರವಪ್ಪಾ! ನಿಮ್ಮ ಮಗಳು ಪಾತ್ರಿ ನೇಳೆಯಲಿ ಲಂಡ 
ಸ್ರಿ ನ ದರಿದ ವು ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲುನಡಿಗೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸಿ ತನ್ನ ಥಿ ಬಿಯಕರನನ್ನು 
ಹುಡುಕಲಿಕ್ಕೆ ಪ ಯತಶ್ನಿಸಿದಳಲ್ಲವೇ? ಇದು ಅವರ್ಣನೀಯ “ಗತಿಯೇ ಸರಿ. 

ಮೆಸ್‌ ತನಗಾಗಿ ಅವಳು ತುಸ ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟ ಲ. ಸುಷೈನನಿತ್ತೆ ನಿ; 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಅವಳು ಅಲ್ಲಿಯವರಾರಿಂದಲಾದರೂ 4 ಕ ಮಿತಳಾಗಿದ್ದ. ರೆ ಸಮಾಜ 
ಡಲ್ಲಿ ನಾನು ಮೋರೆ "ತೋರಿಸುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಬೈದು ಅಂದು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಅಂಥ ಹುಚ್ಚುಚ್ಚಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಜೇಡೆಂದು ನಿಷೇಧ 
ಪಡಿಸಿದೆನು. ಆಗಿನಿಂದಕೆೇ ಅವಳ ಜಿಡಿಯ ಹಚ್ಚ ತು. 

ಬ್ಲೀಕ: ಕೆಲ್ಲೆ ್ಲೇಯಾರನು ಎಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ; ತೆ ಅವನನ್ನು 
ಡುಕಿ ಕರೆತರುವೆನು. “ಅವನಿಗೆ ಹಿರಿಯರ ಕೊಂಚ ವೃತ್ತಿಯೂ ಚತ. ಗ ಆ 
ಹಣವನ್ನು ಅವನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಸಹೆಯುವನೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಕೊಳ್ಳುವದು ಕಠಿಣ 
ಕೆಲಸವಲ್ಲ. 

ಮೆಸಿ: --ಥಿಮಗೆ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ವೋ ಹಾಗೆ ನೀನು ಅವನನ್ನು ಶಕ್ಕವಾ 
ದಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿರಿ. ನೀವು ಈಗ ಡಾಫನಿಯ ನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕಾಣು 
ನಿರ್‌? ನಿಮ್ಮೊಡನೆ. ಸಂಭಾಸಿಸಿದರೆ ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತುಸ ವಿರಾಮವಾದರೂ 
ಆದೀತು, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರ ಹೇಳಿದ ಸಂಗತಿಯು ಆಕೆಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. 

ಡಾಫನಿ ಭಾರನನ್ನಳು ತನ್ನ ಮಲಗುವ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆರಾಮೂ 
ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಅಡ್ಡು ಗಿದ್ದ Py ಬ್ಲೇಕನು ಅವಳ ಕಂದಿದ ದೇಹ ಹಾಗು 
ಕಾಂತಿಹೀನ ಮುಖಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡನು. ಅರಳಲಿದ್ದ 
“ಮಲವು ಅಕಾಲದಲ್ಲೇ ಒಣಗಿ ಕಳಚತೊಡಗಿತ್ತು. 

ಜ್ಲೇಕನು ತನ್ನ ತಂದೆಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವದನ್ನು 
ಕಂಡ ಡಾಫನಿಯು ಇ ಮೃ ದು ದನಿಯಿಂದ: -್‌್‌ಬಲ್ಲೇಕರೇ, *ನಮಸ್ವಾರ. 
ನೀವು ಆರೋಗ್ಯದಿಂದಿರುವಿರಾ?"” 
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ಬ್ಲೇಕ:--'ಸಾನಂತೂ ಆರೋಗ್ಯದಿಂದಲೇ ಇದ್ದೇನೆ: ಆದರೆ ನಿನೆಷ್ಟು 
ಭಯಂಕರ ರೋಗಿಷ್ಯಳಾಗಿರ.ವೆಯಲ್ಲ! ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಿಂಪ ನಿನ್ನ ಬೇನೆಯ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ಮಃಖಿತನಾಸೆನು. ನಿನ್ನೀ ಶೋಚನೀಯ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನುಕಂಡು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ವೇದನೆಯಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಡಾಕ್ಟರರು ಎಸ್ಟೋ ದಿನಗಳಿಂದ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ನಿನಗೆ ಕೊಂಚವೂ ಗುಣವಾಗಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ನಾನೇ ಕೆಲ ದಿವಸ ನಿನ್ನ ಚಿಕ 
ತ್ರಯ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ ನೋಡುತ್ತೀನೆ, ನಿನಗೆ ಅದರಿಂದ ಏನಾದರೂ ಫಲ 
ವಾಗುವಹೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬದನ್ನು. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯೊಡನೆ ಆ ಸಂಬಂಧದ 
ಎಲ್ಲ ಮಾತು-ಕಥೆಗಳು ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ನಾನು ಬೇಗಣೆ ಬ್ರಾವುನ್‌ ಕಿಲೇ 
ಯಾರನನ್ನು ಪತ್ತೆಹಚ್ಬಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ.” 

ಡಾಫನಿಯು ಕುಗ್ಗಿದ ದನಿಯಿಂದ:--“ಅಸ್ಪನು ಆ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮಗೆ ಬಲ 
ವಂತಪಡಿಸಿರುವನೆ?? 

ಮೆಸಿ:--"ಅಹುದವ್ಹಾ ಅಹುದು. ನಾನು ಈ ಬಗ್ಗೆ ಬ್ಲೇಕರಿಗೆ ಬಲ 
ವಂತ ಪಡಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಮಗಳಿಗಾಗಿ ನನ್ನ ಅಹಂಕಾರ-ಗರ್ವಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಾ 
ಜಿತವಾದವು. "ನ್ನ ಜೀವನವೇ ನನಗೆ ಎಲ್ಲತ್ಸೆ ಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಇಷ್ಟ 
ವಾದುದು. ನಿನ್ಲಿಚಿ ಯೀ” ಈಡೇರಲಿ, ಕೆಲ್ಲೆ ಯಾರನು ಸೊರೆಕೊಡನೆಯೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ.” 

ಡಾಫನಿಯು ಮುದಿತಳಾಗಿ:--"ಅಪ್ಪಾ, ನಾನಿನ್ನು ಬೇಗನೆ ಗುಣ 
ಹೊಂದುವೆನೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂತೆಸಗೊಳಿಸ ಲೆಂದು 
ಆತನನ್ನು ಮರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿಷೆನು. ಮನಸ್ಸಿನೊಡನೆ ಒಂದೇ 
ಸವನೆ ಕಾದಿ ಕಾದಿ ಗಾಯಗೊಂಡೆನು, ಸೊರಗಿ ಸಾಯಲಾಸೆನು, ಆದರೂ ಆತ 
ನನ್ನು ಮರೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ.” 

ಬ್ಲೇಕ:--"ನೀನಿನ್ನು ನಿಶ್ಚಿಂತಳಾಗಿರು. ನಾನು ತೀವ್ರವೇ ಆತನನ್ನು 
ಕರೆತರುತ್ತೀನೆ. ಇನ್ನು ನಾನು ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡುವ 
ಮೊದಲು ನಿನಗೆ ಕಿಲ್ಲೆ ರ ಯಾರನ ಸಂಬಂಧದ ಒಂದು ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಸುವೆನು.” 

ಅದಕ್ಕೆ ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನಂದನು: —“ಚೇಡ; ಈಗ ಹೇಳ ಬೇಡಿ. 
ನಾನದನ್ನು ಪ್ರಸಂಗವರಿತು ಕಿಳಿಸುವೆನು. ಇವಳ ಈ ಬಗೆಯ ಕ್ಷೀಣ ದೇಹಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಉತ್ತ ಜನರು ಸಹರವಾಗಲಾರದು.? 

ಕನು ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪೊಡಮೊಟ್ಟು ಮನೆಗೇನೋ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ದನು; ಆದರೆ ಆಗ ಆತನ ಮನಸ್ಸು ಚಿಂತಾರಹಿತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನು ಲಾರ್ಡ 
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ಮೆಸಿಂಡೇಲ ಮತ್ತು ಡಾಫನಿ ಈಡ ರಿಗೆ ಕೆಲ್ಮೇಯಾರನನ್ನು ಬೇಗನೆ 
ಪತ್ತಿ ಹಚ್ಚಿ ಕರೆತರುವೆನೆಂದು ಅಕೆಮೋರಿ. ಬಂದಿದ್ದನು; ಆದ್ದರೆ ಅವನನ್ನೆಲ್ಲಿ 
ಪತ್ತೆ ಹಜ್ಜೆ ಲಿ? ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ ಕ್ಸೈ ಯಶವೆಂದು ಡೊಕೆಜುವದು? ಇದನ್ನು 
ಅನುಮಾಸಿಸುವದೇ' ಅನೆ ರವಾಗಿ ಹೋಯಿ:ತು. 
§ § § § 

ಬ್ರಾವುನ್‌ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನು ಒಂದು ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ "ಈಸ್ಟ ಎಂಡ' 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಅನುತಾಪ ಸಂಬಂಧದ ಕಾಗದವನ್ನು ಡಾಫನಿಗೆ ಕಳಿಸಿದ್ದನು: 
ಹಾಗು ಒಂದು-ಒಂದೂವರೆ ತಿಂಗಳ ಮುಂಚೆ ಹೊರಾಯಿಟ್‌ ಚ್ಯಾಂಪೇಲದ 
ಹತ್ತರ ಒಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಡಾಫನಿಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ಆತನ ದರ್ಶನವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಮನದಂದು ಬ್ಲ ಕನು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದೇನಂದರೆ, ಕಿಲ್ಪೇಯಾರನು ಲಂಡನ್ನಿನ ಪೂರ್ವಭಾಗದ. "ದರಿದ್ರ 
ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಬಗೆಯಿಂದ ಗೌಪ್ಯವಾಗಿ ವಾಸಿಸಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ದರಿದ್ರರೊಳಗೆ, ದರಿದ್ರರ ವೇಷದಿಂದ, ಕೀರ ಅಲ್ರವಾದ ಹಿರಿಯರ 
ವೃಃ ಕ್ರಿಯೊಳಗೆ ಆತನ ಊಟ- ವಸತಿಗಳ ನಿರ್ವಹಣವಾಗುತ್ತಿರಬೇಕು; ಆದರೆ 
ಇಲ್ಲವೂ ಕೇವಲ ಅನುಮಾನವೇ. ದಾರಿದ ದ್ರ್ಯದ ರುಳವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ 
ಆತನು ಒಂದು ವೇಕೆ ಇಂಗ್ಲಂಡದಿಂದ ಬೇಕ ಪಡೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ರೂ ಹೋಗಿರ 
ಬಹುದು; ಅಥವಾ ರೋಗಹೀಡಿತನಾಗಿ ಯಾನುಸೊಂದು ದರಿವ್ರ ಚಪ್ಪರ 
ದಲ್ಲಿ ಆತನ ಅಂತವೂ ಆಗಿದ್ದೀತು. ಏನಾಗಿತ್ತೋ-ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? 

ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಸತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಆತನ ವಿಷಯದ ಪ್ರಕಟನೆ ಪ್ರಕಟ 

ಸುವದೇ ಪ್ರಥಮ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಬ್ಲೇಕನಿಗನಿಸಿತು; ಆದರೆ ಈತನೇ ಪಾರ್ಚ 
ಮೆಂಟನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಾಗ ನಸೇಧ ಮಾಡಿದವನು! ಎಸ್ಟೋ 
ಯೋಚಿಸಿದ ನಂತರ ಆತನು ಆ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಅನೇಕ ದೈನಿಕ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು. " ಕಿಲ್ಲೆ ಮೇಯಾರನು]ಎಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಅವನು ಎಟರ್ನಿ ಪಾರ್ಚಮೆಂಟ 
ಕನ್ನು ಕೂಡಲೆಕಂಡರೆ ಅವರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ವಿಷಯದ ಒಳ್ಳೇ ಸಂಗತಿಯು 
ತಿಳಿದೀತು” ಎಂಬುದೇ ಆ ಪ ಪ್ರಕಟನೆಯ ಸಾರವಾಗಿತ್ತು. 

ಆದರೆ ಆತನು ಆ ಪ ಪ್ರಕಟನೆಯನ್ನು ವೃ ತ್ತಸತ್ರ “ಗಳಿಗೆ ಕಳಿಸುವ ಮುನ್ನ 
ಜ್ಲೇಕನು ಕೆಲ್ಲೆ ಸೀಯಾರನ' ತಂಪೆಯ ಆಸ್ತಿ ಯಿದ್ದೆ ಸಮರಸೇಟ ಹೌಸಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅತನ ತಂದೆಯ ಮೃತ್ಯುಪತ್ರೆ ವನ್ನು ಸೋಡಿ ಬಂದನು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಕಿಲೆ ಹ್ನೇಯಾರನಿಗೆ ವರ್ಷಕ್ಕೆ: ಒಂದು ನೂರು ಪೌಂಡಿನ ವೃ ತ್ತಿಯು ಬರೆದಿತ್ತು. 
ಯಾವನು ಆ ಹೌನನ್ನು ಕೆಲೆ ಹೇ ಯಾರನಿಗೆ ಕಳಿಸುತ್ತಿ ನ “ನೋ ಆತನೊಬ್ಬ 
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ಎಟರ್ನಿ. ಆತನನ್ನು ರಾಜರ್ಸನ್ಸನೆಂದೆನ್ನುವರು. ಬ್ಲೇಕನು ಆ ರಾಜರ್ಲನ್ನ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಕೇಳಲ್ಕು ವೆಫನಾಳ ಗ್ರೀನ ಲೇನಿನಲ್ಲಿ ೮೧ನೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಿಲ್ಲೆ ೇಯಾರನು ವಾಸಿಸ:ತ್ತಾನೆಂದೂ, ಮೂರು-ಮೂರು ತಿಂಗಳಿಗೊನ್ಮೊ ಇಪ್ಪ 
ತ್ರೈದು ಪೌಂಡುಗಳಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಚೆಕ್ಟ ಕಳಿಸುತ್ತಿರುವೆನೆಂದೊ, ಇನ್ನು 
ಮುಂದಿನ ಚೆಕ್ಕನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ವಾರಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಲಿರುವೆರೆಂದೂ ಆತನು 
ಹೇಳಿದನು. 

ಬ್ರೇಕನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿರ್ಧಾಸ್ತನಾದನು. ತಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ 
ಕೂಡಲೆ ತನಗೆ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನ ಭೆಟ್ಟಯು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಆಗುವದೆಂದು 
ತಿಳಿದನು. ಆಗಲೆ ಅವನು ಆ ಎಟರ್ನಿಯ ಆಫೀಸಿನಿಂದ ವೆಥನಾಳ ಗ್ರೀನ 
ಲೇನಿನ ೮೧ನೇ ನಂಬರಿನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ, ಅಲ್ಲಿ ಆತನಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಆ ಮನೆಯ ಮಾಲಕಳಿಂದ ತಿಳಿದ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ಚಿ (ಕನ ಕಣ್ಣು 
ಗಳು ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿ ಬಿಟ್ಟವು! ಅವಳು ಹೇಳಿದ್ದೇನಂದರೆ: —ಕಿಲ್ಲೆ *ಯಾರನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನವನಾವನೂ ಇಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಉಯಿಲ್‌ಸನ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸುಮಾರು 
೨೫ ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನ ಒಬ್ಬ ತರುಣನು ಕೆಲವು ತಿಂಗಳುಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಬಾಡಿಗೆಗೆ 
ಇದ್ದನು; ಆದರೆ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳಿನಿಂದಲೂ ಅವನು ಕಾಣ 
ದಾಗಿದ್ದಾನೆ.' ಅನನು ಆಕೆಯ ಬಾಡಿಗೆಯನ್ನು ಚುಕ್ತಾ ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗಿ 
ದ್ಹನು; ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆನು, ಎಂದಿಗೆ ಮರಳಿ ಬರುವೆನು ಎಂಬ 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಅವನು ಆಕೆಯೆದುರು ಹೇಳಿ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಬ್ಲೇಕನು ಮುಂದೊಂದು ವಾರದ ವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದನು. ಅವನ 
ಪತ್ತೆಯು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ದೈನಿಕ ಪತ್ರಿಕೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದ ಪ್ರಕ 
ಟಿನೆಯಿಂದಲೂ ಏನೂ ಪ್ರ ಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ರಾಜರ್ಸನ್ನನು ಕಂತದ 
ಮೇರೆಗೆ ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ತಾನು ಕಳಿಸ ಸತಕ್ಕ ೨೫ ಪೌಂಡು ಚೆಕ್ಕ ಕೃನ್ನು ಕಿಲೇಯಾರನ 
ಅಡೆ ಡೈಸ್ಸಿಗೆ ಕಳಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಅದು ಎಸ್ಟೋ ಜ್‌ ತರುವಾಯ ಹಿಂದಿ 
ರುಗಿ ಬಂತು. "ಮಾಲಕನ ಸತ್ತೆಯಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಆ ಕಡೆಯ ಬೀಟಿನ ಪೋಸ್ಟ 
ಮನ್ನನು ಆ ಲಕ್ಟೋಟಿಯ ಮೇಲೆ ಷರಾ ಬರೆದಿದ್ದನು. 

ಆ ಚಿಕ್ಕು ತಿರುಗಿ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ಬ್ಲೇಕನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲೊ ಂದು 
ಹೊಸ ಅನುಮಾನವುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಆತನು ಸ್ಮ್ರಿತ್ಯ ನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದನೇನಂದರೆ:-*ಕಿಲ್ಬೇಯಾರನ ವೃತ್ತಿಯ ಚಿಕ್ಕು "ಮುಕಳಿ ಬಂತು; 
ಅದರಿಂದ ಆತನು ಈಗ ಲಂಡನ್ನಿ ನಲ್ಲಿಲ್ಲ; 'ಆದಕೆ ಬರತಕ್ಕ ಹಣ ತಕ್ಟೊಳ್ಳು ವ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡದೆ ಆತನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾ ನು? ಆತನು ಯಾವುದೊಂದು ಸೆ ನ್ಯ 
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ಪಥಕಹೆಲ್ಲಿ ಸೇರ್ಪಡೆ ಹೊಂದಿ ಜಾ ಹೋಗಿರಬಹುದೆಂದು ನನಗನಿ 
ಸುತ್ತದೆ, ವೈರಿಗಳನ್ನೆದುರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ದೇಶದ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ 
ದಂಡಾಳುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರ ಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆತನಂತಹ ಸಾಹಸೀ ಸೈನಿಕ ತರು 
ಣನು ಇಂಥ ಈ ಸುಯೋಗವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನೇ? ಅಹುದು; ಅವನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯಾವುದೊಂದು ಬೇರೆ ಹೆಸರಿನಿಂದ ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿರು 
ವನು. ಅವನು ಶಸ್ತ್ರಚಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನು. ಅವನಿಗೆ ದಂಡಿನ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಕೊಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ... ಅತನು ಯಾವ ದಿವಸ ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿರು 
ವನೋ, ಅಂದೇ ಅವನನ್ನು ರಣಭೂಮಿಗೆ ಕಳಿಸಿರಬಹುದು. ನಾನು ನನ್ನೀ 
ಅನುಮಾನವನ್ನೇ ನಂಬಿ ಇನ್ನು ಆತನ ಪತ್ತೆಗೆ ಹತ್ತುವೆನು. ನಾನು ಇಂದೇ 
ಡಾಫನಿಯನ್ನು “ಕಂಡು ಅವಳಿಂದ ಕಿಲ್ಲೆ ಯಾರನು "ಅವಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿದ್ದ ಕಾಗದ 
ಗಳನ್ನು ಇಸಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ. ಅವರೀರ್ವರ ವಿವಾಹ ಸಂಬಂಧವು 
ನಿಶ್ಚಿತವಾದಾಗ ಆತನು ಭಾರನನ್ನ ಳಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹಲವು ಕಾಗದ 
ಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಿರಬೇಕು; ಡಾ ಫನಿಯ ಏ ಬಹುಶಃ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಾದಿಟ್ಟಿರಬೇಕು.” 

ಬ್ಲೇಕನು ಮತ್ತೆರಡು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಕಿಲೇಯಾರನ ಪತ್ತೆಯಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿ ಮೂರನೇ ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲಕ್ಕೆ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಆಗಿನ 
ಬ್ಲೇಕನ ಉಲ್ಲಸವನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ಮಿತ್ಸನು:- “ಒಡೆಯಾ, ತಮ್ಮ ಮೋರೆಯ 
ಕಣದಿಂದ ತಾವೇನಾದರೂ ಸುಸಂವಾದ ಹೊಂದಿರುತ್ತೀರೆಂದು ತಿಳಯುತ್ತದೆ.' 

ಬ್ಲೇಕನು ಆರಾಮೊ ಖುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡು ಚಿರೂಟ 
ಸೇದುತ್ತ: (ಅಹುದು; ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸುಸಂವಾದವನ್ನು ದೊರೆಕಿಸಿರು 
ವೆನು. ನಾನು ಕಲ್ಲೆ (ಯಾಕನ ಪತ್ತೆ ಹಚಿ ಸಿರುವೆನು. ನನ್ನ “ಅನುಮಾನವು 
ಸುಳ್ಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಇಂದು ಅಪರಾಶ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಂಡಿನ ರಕ್ಟೂಟನ 
ಬರಾಕಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆನು. ಕಳೆದ ಕೆಲ ವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರು 
ಅಲ್ಲಿ ಭರ್ತಿಯಾಗಿರುವಕೋ, ಅವರ ಆ ಭರ್ತಿಯ ರೆಜಿಸ್ಟ ರು ತೆಗೆಸಿ ಸರೀಕ್ಷಿ 
ಸಿಡೆನು. ಒಂದು ಕರಾರ ಸತ್ರವು ಕಿಲೇಯಾರನ ಕೈಬರೆಹದಿಂದ ಬರೆದಿರು 
ವಂತೆ ನನಗೆ ತೋರಿತು; ಆದರೆ ಅದರ ಕೆಳಗೆ "ರಿಚರ್ಡ ಕನಪ್‌' ಎಂದು 
ಸಹಿಯಿದ್ದಿತು. ಬಳಿಕ ನಾನು ಭಾರನನ್ನಳಿಂದ ಯಾವ ಕಾಗದ ಇಸಕೊಂಡು 
ಬಂದಿದ್ದೆ ನೋ ಅದರೊಳಗಿನ ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೂ ಆ ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೂ ಒರೆಹೆಚ್ಚಿ 
ನೋಡಿದೆನು. ಆಲೇಖಕನೇ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನಾಗಿದ್ದನು. ಆತನು ರಿಚರ್ಡ 
ಕನಪ್‌ನೆಂಬ ಛದ್ಮನಾಮದಿಂದಲೇ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ಸಹೆದಿರುವನು. 
ಆತನು ಯಾವ ರೆಜಮೆಂಟನಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವನೋ, ಅದು "ನಂ. ೧, ಮಿಡಲ್‌ 


ಕಾಲಸರ್ವ ೧೫೭ 


ಸೆಕ್ಸ' ಎಂದಿದೆ. ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಆ ರೆಜಿಮೆಂಟು ಫಾನ್ಸ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಕರಿಸಲಾಗಿದೆ.? 

ಸ್ಮ್ರಿತ್ಸ: ಗದು ಸುಸಂವಾದವೇ ಸರಿ. ಇಸ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಆ ಬಡವನು ಜರ್ಮ 
ನರ ಬಾಂಬಿಗೆ ತುತ್ತಾ ಗೆದಿದ್ದ ಕೆ ಅಷೇ ಕಲ್ಯಾಣಕರವು. ಜ್‌ 

ಬ್ರೇಕ: "ಇಲ್ಲ; ಅತನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಜೀವದಿಂದಿರುವನು. 
ಆ ಮಿಡಲ್‌ ಸಕ್ಷ ರೆಜಿಮೆಂಟನ್ನಿ ನ್ನೂ ಅಂಥ ಭಯಂಕರ ಯುದ್ಧ ರಣಭೂಮಿ 
ಗೆ ಕಳಿಸಿಲ್ಲ. "ಅದ್ದರಿಂದ ಆತನಿನ್ನೂ. ಸತ್ತಿಲ್ಲ ತಾನು ಸಾಯಜೀಕೆಂದೇ 
ಅತನು ದಂಡಿಗೆ ಸೇರಿರುವನು. ಇದೊಂದೇ ಯೋಚನೆಯ ನಿಷಯ.” 

ಸ್ಕ್ರಿತ್ಯ:--" ಈಗೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವಿರ? ನೀವು ಆತನಿಗೆ ಆತನ 
ಸೋದರತ್ತೆಯ ಧನ-ಸಂಪತ್ತುಗಳ ಲಾಭದ ವಿಷಯ ತಿಳಿಸಿದರೆ ಅವನು 
ತನ್ನ ಜೀವಕೃಷ್ಣು ಉದಾರನಾಗಲಿಕೈಲ್ಲ. 4 

ಚ್ದ (ಕ: -"ಸ್ಮಿತ್ನ, ಹಾಗಲ್ಲ; ನಾವಿಬ್ಬ ರೂ ಫ್ರಾನ್ಸ ದ ರಣಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಆತನನ್ನು ಕಾಣೋಣ. ಡಾಫನಿಯಿಂದಲೂ ಬ ಕಾಗದ ಬರೆಯಿಸಿ 
ತರು ತ್ರನೆ. ಅದನ್ನು ಕಂಡ ಮೇಲೆ ಆತನ ಮನೋವೇದನೆಯು ಬಹು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವದು. ನಾನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ವೃತ್ತಪತ್ರದೊಳಗಿನ 
ಪ್ರಕಟನೆಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಆತನ ದ ಸಿ ಬಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಡಾಫನಿಯು ತಸ 
ಗಾಗಿ ಎಷ್ಟು ವ್ಯಾಕುಲಳಾಗಿರುವಳೆಂಬದನ್ನು ಆತನರಿಯನು. ಇವೆರಡೂ 
ಶುಭವಾರ್ತೆಗಳು ಆತನಿಗೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ದೊರೆತರೆ, ಅವನು ಬದುಕಿರಲು 
ಇಚ್ಛಿಸುವನು. ನಾನು ಇಂದೇ ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲ ಹಾಗು ಡಾಫನಿಯ 
ರನ್ನು ಕಂಡು ಅವರಿಗೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಸುವೆನು. ಆ ಬಳಿಕ ನೇವ್ವೀ ಆಫೀ 
ಸಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೆಲ ಸಂಗತಿ ತಿಳಕೊಂಡು ನಾಳೆಯೇ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಫಾ ್ರಾನೈಕ್ಕೈ 
ಹೊರಡೋಣ.” 


ಎಲೋ, ವೈರಿಗಳು ಸೋತರು; ಮುನ್ನುಗ್ಗಿರಿ! 
ರಿಚರ್ಡ ಕನಸ್‌ನು ಪ್ರಾ ಯವ್ಹೇಟ,- ಸಾಧಾರಣ ಕಾಲಾಳುಗಳ-ಸಥಕ 
ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದನು. ಅವನು ಅಂದು ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಂಬಳಿಯಿಂದ ಮೈಯ 
ನ್ಲೆಲ್ಲ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ರೈ ಫಲ್ಲನ್ನು ಹತ್ತರಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಟ್ರಿಂಚ=ನೆಲ 
ದಲ್ಲಿ ಅಗಿದ ತೆಗಿ -ನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನನು. ಆಗ ಅವನಿಗೊಂದು ಇನಿಗನಸು 
ಬಿದ್ದ ಂತೆ ತೋರುತ್ತ ತ್ತು; ಯಾಕಂದರೆ ನಿದ್ರಾ ವಸ್ಥೆ ಯೊಳಗಿನ ಆತನ ಮುಖವು 
ತೈಂತ ಪ್ರಘುಲ್ಲವೂ ಪಾಸ್ಯಮಯವೂ ಆರಿತು ಎಲ್ಲಿಯ ಕೆಂಪು ಸೈನ್ಯ 


ಷ್ಸಿ gy 
೧೫೮ ಶೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ದೊಳಗಿನ ಅತ್ಯಂತ ಮನ್ನಣೆಯ ಲೆಫ್ಟ ನೆಂಟ ಹಾಗು ಎ2ಿಯ ಹೆಸರು-ದೆಸೆ 
ಗಲದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಾಲಾಳು! ಡೈವವು ವಿಫಲವಾದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಸಹಿಸಬೇಕಾಗುವದು. 

ಆದರ ಅಲಾ ಶವಧಿಯಲ್ಲೇ ಯಾವವಮೊಂದು ದುಃ ;ವ್ರಪ್ಪ ಸ್ಪವನ್ನು ತೆಂಡೆ 
ರಿಚರ್ತ ಕನರ್ಷನು ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲೇ ಚೀರಿಕೊಂಡನು. ಆ ಕೂಡಲೆ ನಿದ್ರಾ ಭಂಗ 
ವಾಗಲು ಅವನು ಚಟಕ್ಕನೆ ಎದ್ದು ತುಳಿತನು, ಆತನ ಕನಸು ಮಕೆಯಾ 
ಯಿತು. ತನ್ನ ಸದ್ಯದ ನ ಯು ನೆನಸಾಗಲು ಆತನು ಹತಾಕಭಾವದಿಂ 
ದೊಮ್ಮೆ ಅ ನಾಲ್ವೂ ಕತೆಗೆ ಹೊರಳಿ ನೋಡಿದನು. ಆಗ ರಾತ್ರಿಯು ಕರಿಮ, 
ತೀರ ಬೆಳಗಾಗ! ಬಂನಿತ್ನು. ಮೂಡಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ಹರಿಯತತ್ತಿತ್ತು. 
ನಿಶೆಯು ತನ್ನ ಕರೀ ದೆ. ಎಎಕೆಯನ್ನ ಮೆಲ್ಲ ಮೈನೆ ಬಚ್ಚೆಡಹತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಖಾಕೀ ಡ್ರೆಸ್ಸಿನ ದಂಡಾಳುಗಳು ಗಢ ನಿಸೆಯೆಂದ ಶ್ರಮ ಪರಿಹಂಸಿ 
ಕೊಂಡು ಎದ್ದು ಹು೨ಶತರು. ಕೆಸದ ಹನಿನೈದ ದು ನ ಅವರು ಆ 
ಟ್ರಿಂಚುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಶ್ರಯ ಸತೆಸಪರು. ಅಲ್ಲಿ ಹಲವು ಅನಾನುಕೂಲತೆ 
ಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ೨ವರಲ್ಲಾರು. ಕೊಂಚವೂ ಅಸಂತೋಷ 
ವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಚ್‌ ಕ್‌ ಗ ೨ವರು ಸಂಪುರ್ಣ ಸಿದ್ದರಾಗಿ 


ತ್‌ 


ದ್ದರು. ತಾವುಗಳು ಬೇಗನೆ ಯದ ಬ್ಬ ಅಣ ಯಾಗಬೇಕೆಂಒದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿ 
ದಿತ್ತು. ಹಲಕೆಲನರು ಪಾಯಸ ಸ್ವಚ ಕನಸ ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ 
ಷ್ರಾ ರಂಭಿಸಿದರು; ಅವರೆ ಅವರೆ ನತು ಆತನ ಕಿವಿಗೆ ಕಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆತನು 
ಹಂಬದಿಯ ಗೋಡೆಗೆ ಆತು ಕುತ ಗೊಂಡ. , ತನ್ನ ಭಾಗ್ಯ ಸರಿವರ್ತನವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಆಗ ಅನನು ತನ್ನ ಮೆನದಲ್ರೇ:"ಡಾಫನಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಈಗಲೂ 
ನ್ರೀತಿಸುವಳೋ? ನಾನು ಅಧಃಪತನ ಹೊಂದಿರುವೆನು; ಹೆಸರು-ಡೆಸ್ಕೆ ಮಾನ- 
ಮನ್ನಣೆ, ನೌಕಂ-ಅಧಿಕಾರ ಇಪುಗ-ವೈ ಆ ಕಳೆಕೊಂಡಿರುವೆನು; ಆದರೂ 
ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವಳಲ್ಲವೇ? ನಾನವಳ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಕದ್ದಿರು 
ವೆನು. ನನ್ನಾ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಅವಳು ಮಸ್ತಿ ಸಿರುವ ಳೇ? ಅಂದು ರಾತ್ರಿಅವಳು 
ಹೋರಾಯಿಟ ಜಾಂಪೇಲದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲುನಡಿಗೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಹುಡುಕ ಬಂದಿದ್ದಳು. ಬೇರೆ ಯಾವ ಉನ್ನೇಶ 
ಕ್ಸೆಂದು ಅವಳುಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಳು? ಅಹಾ! ಅವಳು ಕೇವಲ ಸರಳೆಯು; ಪ್ರೇಮ 
ವಿಹ್ವಲ ಲಲನೆಯು. ನಾನು ಅಧಃಪತಿತ ಲಾಂಛಿತ್ಕೆ ಕೇ ತ್ಕ ಸಮಾಜ 
PE ಹೊರದೂಡಲ್ಪಟ್ಟಿವನು. ಇಂಥೆ ನಾನು ಅವಳ ಫೆ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಯೋ 


ತಾಲಸರ್ಪ ೧೫೯ 


ಗ್ಯನೇ? ಆದರೂ ಕೂಡ ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಬ್ರೀತಿಸುವಳು. ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ನಾನ. 
ಅವಳಿಗೆ ನನ್ನ ಗುರ್ತ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ; ಅವಳೊಡನೆ ಮಾತಾಡುವ ಪ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು 
ಬೇಕಾಗಿ ಕಳೆದನು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದೇ ವಿಹಿತವಾಯಿತು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವೆ 
ಮನಸ್ಸಿ ನ ವೇದನೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತೆ ತ್ತೇ ವಿನಃ ಮತ್ತೆ ನು ಲಾವ 
ಗುತ್ತಿ ಧಃ 9 ನಮ್ಮಿರ್ವರಲ್ಲಿ. ಈಗ ಊಹಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಅಂತರ ವುಂಬಾಗಿವೆ ಆ 
ಅಂತರವು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವ ಸಂಭವನೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅವಕೊಡನೆ ಪುನಮೂ- 
ಲನವಾಗುವ ಯಾವ ಆತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಇನ್ವೇ ಅಲ್ಲ; ಈ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ 
ನ್ನಿಂದೂ ಪಡೆಯಲಾರೆನೆಂಬದು ಖಂಡಿತವು. ನನ್ನಎಲ್ಲ ಸುಖಗಲ ದೀಪವು ಆ 
ಹೋಗಿದೆ. ಕತ್ತಲೆ, ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆ!! ಆಗಿನ ಅನುಭವವ ನೆನಪ್ರ 
ವಿಸ್ಮೃತಿಯ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋದರೆ, ಅದರಿಂದಲಾದರೂ ಒಂ 
ದಿಷ್ಟು ಶಾಂತಿ ಹೊಂಡೇನು, ಆದರೆ ಅದೂ ದುರ್ಲಭವು! ಹಾಗಾದರೆ ಮತ್ತಾವ 
ಆಶೆಗಾಗಿ ಜೀವಿಸಿರಲಿ? ಸಾಯಲಿಕ್ಸೆಂಡೇ ರಣಭೂವಿ,ಗಾಗಿ ಹೊರಟು ಬಂದಿರು 
ತ್ತೇನೆ. ಸ ದೇಶ ಬತಕೆಪ್ವಗಿ ಈ ವೇಹವಿಸರ್ಜನ ಮಾಷಡೊರೆತತೆ, ಅದರಿಂದ 
ನನ್ನ್ನ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಕೊಂಚವಾದರೂ ಪಾ ್ರ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತ ಘಟಸೀತು. ನಾನು ಇದು 
ವರೆಗೆ ನನ್ನ ದೆಂಬದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುತೆ ಂಡಿದ್ದೇ ನೆ; ಆದರೆ ಸಾಯುವ ಅಧಿಕಾರ 
ದಿಂದ ನನ್ನನ್ನಾರು ವಂಚಿರುವರು? ಜರ್ಮನ್ನ್ನ ದಂಡಿನ ಒಂದು ಗುಂಡಿನಿಂದ 
ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ದುಃಖಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವನು. 1 

ಹ ಪ್ರಾಯ. ನ್ಹೇಟ ಕನಪ್‌ನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿದವು. ಕ್ಸ ಷಯದಲ್ಲಿ 

ತಾಗಿದ್ದ ವೇದನೆಗಳು ಆತನ ಅಂತಃಕರಣದೊಳಗಿಂದ ಹೊರಚಿನ: ಒಹತ್ತಿ ದ 
ವೆಂಬಂತೆ ತೋರಸತ್ತಿತು, ಆದತೆ ಆತನು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ತನ್ನ” ಮನ 

ಸ್ಸಿನ ಭಾವವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ, ತನ್ನ ಜೊತೆಗಾರರ" ಮಾತು- ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಓ 
ನಿಡನು. ಒಂದಿಫ ಕ ನಗೆ ನಗಲಿಕ್ಕೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು, ಆದರೆ ಆತನ ಆ 
ಮ್ಲಾನಹಾಸ್ಯವೆಂದರೆ ಮೋಡದಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾತ್ರಿಯೊಳಗಿನ ಚಂದ್ರನ 
ಬೆಳಕೇ! ಬೆಇಗಾಯಿತು; ಆದರೆ ಸೂರ್ಯೋದಯದ ಯಾವ ಲಕ್ಷಣವೂ 
ಕಂಡು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಇಡೀ ಆಗಸವು ಕಪ್ಪುಮೋಡಗಳಿಂದ ತುಂಬಿತ್ತು. ಅಲ್ಫಾ 
ವಕಾಶದಳ್‌ ಆ ಎಲ್ಲ ದಂಡಾಳುಗಳ ಬೆಳಗಿನ ಊಟವಾಯಿತು. ಅಂದು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ "ತೊರಡದ ಹೊರ್ತು ಗತ್ಯುಂತರವಿಲ್ಲೆಂಬ ಸುದ್ದಿ ಬಂದಿತು. ಅವರೆ 
ಅರೂ ಅದೇ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಚರ್ಚಿಸಹತ್ತಿದರು. ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ಹಿಂ 

ಗೂಡಿ ಅವರನ್ನು “ಸ್ಥಾನಭ್ರಷ್ಟ ಷ್ಠ ಗೊಳಿಸಲು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಿದ ರಾದ ರು. ವೈರ 


ದಸ ಬಂಜಿಗಲ್ಲನಂತೆ ಬತ್ತಿಗೆ ತನ್ನ ಶಿಬಿರವನ್ನಿ ಕ್ಲಿಕೊಳಡು ಕುಳಿತಿತ್ತು. 
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೧೬೦ ಶ್ರೀಶ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಅವರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊಡೆಪೋಡಿಮುವದು ಯಾರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 
ಆದರೆ "ಈ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಶಿ ನಡ ಪಡೆದ ತು ಬ್ರಿಬ ಇಗ ಇತ ಸ್‌ 
ಅದನ್ನು ಅಸಂಭವವೆಂದ. ತಿ ತ್ರಿ ೨ಯಲಿಲ್ಲ.* ೧ನೇ ನಂಬರಿನ ಮಿಡ್ಡ ನ 
ಮೆಂಟನೆ ಮೇಲೆಯೇ ಆ ಅಸಾಧ್ಯ ಸಾಧನದ ಭಾರವು ಬಿದ್ದಿತು. 
ಜೀವವಿರುವ ವಕೆಗೂ ತಮ್ಮ ಸೇನಾನತಿಯ ಅನ್ಪಣೆ ಪಾಲಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಕೃರ 
ಸಂಕಲ್ಪರಾವರು. ತಾನು ಇಂದು ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವೆನೆಂದು ಪ್ರಾ 
ವ್ದೆ bJ ನಪ” ನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ಪಾ ಸಗೊಡನು. ತಾಯುವ ಸುಯೋಗ 
ವು ತನಗೆ ಇ ಸು, ಸನ ವೆಇತತಿಂ ತವ ಅತನು ಹೂ ಮೊನಲು ಕಲ್ಪಿ ೧ರಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗ ಆತನು ತನ್ನ ಮೆನವಮಲ್ಲೇ. ರವ ಸರಗಳನ್ನು ನನ್ನ ದಂಸೇ ಕ್‌ 
ಯ ದಿನವೆಂದು ಪೆ ಧೇ ತ.ವಾತೆ ತೇಶಿನುತ್ತಸೆ ನು ಸೈನಿಕನ. ಯಾವಾಗಲೂ 
ಬಯಸುತ್ತಿರುವ ಮೃತ್ಯುವ ನ್ಸು ನಾನಿಂದು  ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. ಇಂದು ನನ 
ಎಲ್ಲ ವೇದನೆಗಳ ಕೊನೆಯಾಗ ವದು. ನೇಶವ ಗೌಶನ ಕಾಯ್ದವ ಸಲು 
ವಾಗಿ ರಣಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನ್ರುನಾಸನ್ಹರ್ಸಿ ಸೆನೆಂಬ ವುರ್ತಿಯನ್ನು ಕೇ೨ ಡಾಫೆ 
ನಿಯು ಒಂದು ವೇಳೆ ನನ ಲಿ ಲಕ ಕೊಂಚ ಫ್ರಂ ನವಿ ವಹಿಸಿತು, ನನ್ನ 
ನೆನಪೆ ಂದತಿ ಅವಳಿಗ ಜೂ ತ್ರಚೈವೆಸಿ7 ಲಾಶದು ಅಸ ನನಗೆ ಇ ಸ ಧನವ. 
ಬ್ರಿಟಿತರ 4 ಯ..ದ್ಧಕ್ಕೆ ಅಡ ಮನಗಿಸೆಯೆ.ಂಬದನ್ನು ವೈರಿಗಳ 
ಕಟಿಟ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ ಅವರ ಕ3ಯ ಯಾವ ಮುಖಂಸನು ಎತ್ತರ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬ್ರಿ ಟರರ ದಂಡಿನ ಚಲನವಲನಗಳನ್ನು ನಿರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ನೋ ಆತನಿಗೂ ಅಮ ತಿ:ಯಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟು ಗೌಪ್ಯ ನಾಗಿಯೆೇ ಬ್ರಿಓತ 
ದಂಡಿನ ಆನನ ಯುದ್ಧವ ಬನ್ನ 3ೆಯು ನಸೆನಿತ್ತ. ತ್ರನುನಗಗಿ ಬನವ 
ಪ್ರಹರವು ಕಳೆಯಿತು. ಆಗಲೂ ಕೂಡ ದಟ್ಟವಾದ ಮಂಜಿನಿಂದ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 
ಅಂಧಕಾರವೇ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಪ್ತಾನನ ಆಸ್ಲೆ ಹೊರಟಿತು. ಮಿಡ್ಡ ಸೆಕ 
ರೆಜಿಮೆಂಟಿನ ಹುರುಪಿನ ರಂಡಾಳುಗಳು ಆ ಆಸೆಯನ್ನು ತೇನಿದ ಕೂದಲೆ 
ಒಡ್ಡು ಒಡೆದ ಹಳ್ಗದಂತೆ ಭರದಿಂದ ತಂತಮ್ಮ ಟ್ರೆಂಚುಗಳೊಳಗಿಂದ ಹೊರ 
ಬಿದ್ದು ಬಂದರು. ನೂರಾರು ಸ್ಸನಿಕ ತರುಣರು ಉತ್ಪಾ ಹದಿಂದ ಹರ್ಷ 
ಧ್ವನಿಗೈಯುತ್ತ ಬ್ಲೈಲುಪ್ರ ತೀತಡೊಳೆಗಿಂದೆ ವೈರಿಪೃನ್ಯ ಕಭಿಮುಖವಾಗಿ ಭರ 
ದಿಂದ ಸಾಗಹಕ್ತಿದರು. ಅವರು ಕೆಲವು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಆತಂಕವಿಲ್ಲ ಡೆ ಕ್ರನಿ 
ಸಿದ ಬಳಿಕ ವೈರಿ ದಂಡಾಳುಗಲಿಂದ ಅಸಂಖ್ಯ ಕೈಫಲ್ಲು ಹಾಗು ಭೆಯಂಕರೆ 
ವಾದ ಮಶಿನ್‌ಗನ್ನುಗಳ ಮೂಲಕ ಜ್ವಾಲಾನಲದಂತೆ ಅಗ್ಲಿ ವರ್ಷ್ನಣವಾಗ 
ಲಿಕ್ಟಾರಂಭವಾಯಿತು. ಬ್ರಟಶ ಸ್ಪೆನ್ಯದ ಮೇಲೆ ನಡುನಡುವೆ ಗುಂಡೆಗಳ 
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ದವು. ಶೋಘುಗಳ ಗಂಭೀರವಾದ ಸಪ್ಸಳವು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಆಗಿ ಕೆ 
ಚಕಿಪವು. ಒಮ್ಮೆಲೆ ನೂರಾರು ತಿಡಿಲುಗಳ ಸಪ್ಪ ಛದಿಂದ ಪ್ರ ಲಯ 
ಭೂಕಂಪನದಂಕೆ ನಾಲ್ಕೂ ದಿ ದಿಕ್ಕುಗಳು ನಮುಗಿವನ. ಆಕಾಶ ತ 
ಮತ್ತಿ ಅವೇ ಪೃಪಿಧ ಯಾಃ ಸ೭.ತು. ಆ ಭೀಷಣ ದೃಶ್ಯವು 
ಕಾಲರ ಆ ಕರಾಲ ಂದಾರೆಮೂರ್ತಿಯು-ಬಣ್ಣಿ ಸಲಶ ಕೃ ವಾಗಿತ್ತು! 
ಆ ಮುಶಿಮಳಿಯು ಹೆಚ್ಚಿತು. ನದುಂನಲ್ಲಿ ಅ 
ರದಿಂದ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ... ಹಾಗೆಯೇ ಚ 
ವಾಡದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಫ ಪ್ರಾಣ ಕ ತಳಕೂಲ ವದು ಖಂಡಿತ 
ವು! ಆದರೂ 2. ಅನವು ಸಾಹಸಿಗಳಾನೆ ಬ್ರಹ ನೀರರು ಹಿಂಜರಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ಒಂದ. ಕ್ಷಣ ಕೂಡ ಅವರು ತಡೆದ. ನಿಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಯಾವ 
ಬಗೆಯಿಂದ ವೀರನಿಕ್ರನ.ರಾಗಿ ಸಾಲುಗೊಂಡು ದೋಗುತ್ತಿದ್ದರೋ, ಅದೇ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಮುಂಡೆ ನಡವರು. ಆ ದಾರುಣವ:ವ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣದಾತೆಗೆ 
ಬಲಿಯಾಗಿ ಯಾವನೂ ಒಂದು ಸಣ ಕೊತ ಹಿಂಎರುಗಿ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 
ಗುಂಡುಗಳ ಅ೩ರಶ್ರಾಂತ ಸುರಿಷು-ಯನ್ನ ನಿರ್ಭೀತ ಅಂತರಂಗದಿಂದಲೂ 
ಸ್ರನನ್ನಮುಖಮಂಡಲವಿಂದಲೂ ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಮಳೆಯ ನೀರಿನಂತೆ ಶಲೆ 
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ಸು “ದರಿಸಿ ಬ್ರಲಶ ದೀರಪುತ್ರರ. ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದರು. ಶತ್ರುಗಳ ವ್ಯೂಹ 
ಭೇವಮಾಡಿ, ಅವರನ್ನು ಅನ್ನಭಿನ್ನರಾಗುವಂತೆ ಹೊಡೆದೊಡಿಸುವಡೇ ಅವಕ 


ಹೆಗ್ಗುರಿಯು! ಆ ಗುಲಖನಾವನೆಗಾನಿಯೇ ಆ ಮೃತ್ಯುವ್ರ ವಾಕ್‌ದಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಹಂದೆವರಿಯುತ್ತಿದ್ದುದೆ.. ಚರ್ಮನ್‌ ಸೃನಿಕರ ತೋಫುಗಳಿಂದ ತಾಂ 
ಪಡುತ್ತಿಷಅಗ್ಗಿಮೆ ಯವಾದ ಗುಂಡುಗಳು ಹೆಲವು ಮಂದಿ ಸಾಹಸೀ ಬ್ರಿಟ 
೦ಡಾಳುಗಳಗೆ ಬಡೆದವು. ಅವರುಗಳ ನೆತ್ತರದ ನದಿಯಿಂದ ರಣಭೂಮಿಯು 
ಚಿಕೆಚೆಯಾಗಶತಿ ತ್ಕಿತು; ಆದರೆ ಸ ಸದೇಶಪೆ ಪ್ರೇಮಿಗಳಾದ ಬ್ರಿ ಓಶ ವೀರರು ಅದಕ್ಕ 
೦ಜಲಿಲ್ಲ. ಅದಾವನೂ ಹೇಡಿಯಂತೆ ವ ವೈರಿಗಳಿಗೆ ಚಿನ್ನು ತೋರಿಸಿ ವೀರರ 
ಹೆಸರಿಗೆ ಕಲಂಕ ಹಚ್ಚಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಆ ರಣಚಂಡಿ ಬ್ರ ವೀಗರ ನಿರರ್ಥಕ 
ಹ್ರಾಸವನ್ನು ಕಂಡು ಅವರ ಸೇನಾಪತಿಯ ಹೈದಯವು ನಡ.ಗಿತು; ನಿರರ್ಥಕ 
ಬಲಕ್ಷಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವದರಿಂದ ಯಾವ ಲಾಭವೂ ಇಲ್ಲೆಂದುತಿಳಿದು, ಅವನು 
ದಂಡಾಳುಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ನಿವಾಸದ ಕಡೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಲು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮರಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಯಾವ ಬಿಗುಲಿನ ಧ್ವನಿಯೌಯಿತೋ 
ಪ್ರಾಯವ್ಹೇಟ ಕನಪ್‌ನು ಅದಕ್ಕೆ ಕಿವಿಗೊಡಲಿಲ್ಲ. ಸತ್ತು ಕೆಟ್ಟು ಉಳಿದಿದ್ದ 
ದಂಡು ಹಿಂದಿರುಗಿತು; ಆದರೆ ಆತನು ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದ 
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೧೬೨ ಶೀಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ದಂಡಾಳುಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ವೈರಿ hi ಕಡೆಗೆ ಭರದಿಂದ ಓಡಿದನು. 
ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲೇ ಆ ಜೂ 8 ಆತನು ಕೃತಸ ಸಂಕಲ್ರಿಯಾಗಿ 
ದ್ದ ನು. ಅವನು ಹಾಗೆ ಮುಂದರಿಯುತ್ತಿ ದ್ದು ದನ್ನು ಫಿ; ಅವನ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸೈನಿಕರು ಹಿಂದಿರುಗುವ ಸಲುನಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಬಲವಂತಪಡಿಸ 
ಹತ್ತಿದರು; ಆದರೆ ಆಗ ಆತನು:-"ನಾನು ವೈರಿಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಲವಾದರೂ ದಂಡಿಸದೆ 
ಓಬಂದಿರುಗೆನು.” ಎಂದು ನಿಕ್ಷಣ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು. 

ಏನಾದರೂ ಕನಪ್‌ನು ಹಿಂದಿರುಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆಗ ಆತನು ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ, 
ಡಾಸನಿಯ ಬಗ್ಗೆ, ತನ್ನ ಅವಮಾನ, ಕಲಂಕ, ಅಗೌರವ ಮುಂತಾದುದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಮರೆತಿದ್ದನು. ಆತನ ಜೊತೆಗಾರರು ವಿಸ್ಮಯಭರದಿಂದ ಅವನ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ ರಿಂತರು. ಅವರು ಅವನೇನು ಮಾಡುವನೆಂಬದನ್ನು ನೋಡ 
ತೊಡಗಿದರು. ವೈಂಪಕ್ಷದವರು ಆಗಲೂ ತೋಪು ಹಾರಿಸುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆ ಅಗ್ರಿ ಸಿಯ ಮಡಗಿದ ಆತನು ತನ್ನ ನ 
ಐಂದ ಗುಂಡುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಲೇ RE ಇವನ 
ಗುಂಡುಗಳು ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಟ್ರಂಚಿನೊಳೆಗೆ ಗ ಬೀಳಹತ್ತಿದವು. ವೈರಿ 
ಯ ಕಡೆಯ ಗುಂಡುಗಳ; ಬರಹಕ್ಕಿದ ಕೂದಲೆ ಕನಸನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಮಲಗು 
ವನು; ಅ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಎದ್ದು ತಾನು ಗುಂಡು ತೂತೆ ಯುತ. ಮತ್ತು 
ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದರಿಯುವನು. ಅವನು ಆ ರೀತಿ ಮಹಾ ಮಹಿಮ ರಣ 
ದೇವತೆಯಂತೆ ಬಹು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಯುದ ವೆಸಗಹತ್ತಿದನು. ಕಟ್ಟ ತಡೆಗೆ 
ಆತನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಚೀರಿ: “ಅತ್ತೆ ನೋಡಿರಿ, ವೈರಿಗಳು ಕನ 
ರಿಯ ಹತಿ ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಎಕ್ಕೆ ಮಿತ್ರರೆ, ಈ ಸುಹೋಗದಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ 
ಅವರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸೋಣ ಬನ್ನಿರಿ.” ಎಂದನು 

ತೋಫುಗಳ ಹೊಗೆಯಿಂದಾದ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಏನೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ತಮ್ಮಗಳ ಗುಂಡಿನ ವರ್ಷಣಕ್ತ ೦ಜಿ ಬಹು ಸಂಖ್ಯಾ ಕ ಬ್ರಿಟಿಕ ಸ್ನ ನ್ಯ ವ್ರ ತಮ 
ಗಳಿಂದ ಹಿಂದೆ ಸರಿಯಿತೆಂದು ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಚೋರ ಜಮಗನ್ನ ರು ತಮ್ಮ 
ಗಳ ವಸತರ ಚ. ತಡೆದು ಗದ: ಅವರು 'ಓಡಹತ್ತಿ ದ 
ರೆಂದು ಮಿಡ್ಡ ಸೆಕ್ಸಿನ ರೆಜಿಮೆಂಟು ಉನ್ಮಾದದಿಂದ ರಣಗೀತವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ 
ಪ್ರಾ ಯನೆ ತಟ 'ನಪ್‌ನನ್ನ ನುಸರಿಸಿತು; ಆದರೆ ಅಷ್ಟ ರೊಳಗೆ ಆ ರಿಚರ್ಡ 
ಕಠಪ್‌ಕೊಬ್ಬನೇ ಐದು ಮಂದಿ ಜರ್ಮನ್ನ ಸ್ಥೆ ನಿಕರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಅವರು 
ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ದಾರಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟು. ಮಾಡಿದ್ದನು! ಅಷ ರಲ್ಲಿ ಮೆರಿ 
ಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಟ್ರಿ ಒಂದು 1. 1 ಅವನ ಹೆಗಲಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿತು! 


ಕಾಲಸರ್ಪ ೧೬೩ 
ಆತನ ಅಪೂರ್ವ ಸಾಹಸ ವೀರತ್ವಗಳಿಂದ ಅಂಡು ಬ್ರಿಟಿಶರು ಗೆದ್ದರೆ. ವೈರಿ 
ದಳದ ದಂಡಗಳೆಲ್ಲನೂ ಇವರಿಂದ ಆಶ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವು. ಎಷ್ಟೋ ಜನ ವೈರಿದಂ 
ಡಾಳುಗಳು ಸೆರೆಸಿಕ್ಸರು; ದರಿ ಪ್ರಾಯವ್ಹೆಟ ರಿಚರ್ಡ್ಷ ಕನಪ್ಪನ ನೆತ್ತರವು 
ಹೆಚ್ಚು ಹರಿದುದರಿಂದ, ಆತನು ಎದ್ದ ನಿಲ್ಲಲಿಕ್ಟೆ ಶಕ್ತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಶಕ್ತಿಗುಂದಿದವನಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಸೇನಾಪಶಿಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು 
ಬಿದ್ದನು! i ಟ್‌ 
ಕಾಲಸರ್ಪನ ಕೊನೆಯ ಹೊಂಚು 

ರಣಭೂಮಿಯ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ ಡಾಕ್ಟರನು ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ ಚಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡು ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ಶುರಿತು:-*ಆತನು ಹೋದನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಬ್ಲೇಕನು ಭಯದಿಂದ: "ಸರ್ವನಾಶನಾಯಿತಲ್ಲ! ನೀವು ಏನು ಹೇಳು 
ತ್ರಿರುವಿರಿ? ಅವನು ಸತ್ತನ? ನಮ್ಮಗಳ ವಿತ್ವಪ್ರಯತ್ತ್ವ ಯತ್ನ, ಪರಿಶ್ರಮ 
ಗಳಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವಾದವೇ?” 

ಡಾಕ್ಟರ: ಅಲ್ಲಲ್ಲ, ಅವನು ಸಾಯವನೇಕೆ? ಪ್ರಾಯವ್ಹೇಟ್‌ ಕನ 
ಪ್‌ನ ಜೇನಕ್ಟೇಷೂ ಅಸಾಯೆನಿ ಲ್ಲ. ಅವರ ಹೆಗಲಲ್ಲೊಂದು ಗುಂಡು 
ಹೊಕ್ಳೈತ್ತು. ನಿನ್ನೆ ಅದನ್ನು ಹೂರಗೆ ಶೆಗೆಯಲಾಯಿತು. ಇಂದು ಬೆಳ 
ಗಿನ ವರೆಗೂ ಆತನನ್ನ ಆಸೃಪ್ರಿಯಲ್ಲಯೇ ಇರಿಸಿದ್ದೆ ವು. ಆ ಮೇಲೆ ಶುಶ್ರೂ 
ಸೆಗೆಂದು ಅವನನ್ನು ರೋಯಾಯಿಗೆ ಕಳಸಲಾಗಿದೆ.” 

ಹೀಗೆಂದ. ಹೇ ಡಾಶ್ಟರನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು, ಮತ್ತೆ:-- 
“ಬ್ಲೇಕರ ನೀನು ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಗತಿ ತಿಳ೪ನಿಲ್ರವೆ? ಆ ನೀಚನು ಕಡೆಗೆ 
ಕಾಲಸರ್ಪನಂತೆಯೇ ಮಾಡಿದನಲ್ಲ!” 

ಬ್ಲೇಕ:--"ನೀವು ಏನು ಅನ್ನುವಿರೋ ಕಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಕನಪ್‌ನು 
ಕಾಲಸರ್ಪರನಂತೆ ವರ್ತಿಸಿದನೆ? ಇದು ಪರಮ ವಿಸ್ಮಯದ ಸಂಗತಿಯೇ ಸರಿ.” 

ಡಾಕ್ಟರ:--ಅಲ್ಲಲ್ಲ; ಕನಪ್‌ನು ಹಾಗೆ ವರ್ತಿಸಿಲ್ಲ. ಒಂದಾನೊಂದು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಆತನ ಸರಮ ಹಿತಕರ್ತೃವೂ ಆಪದ್ಬಂಧುವೂ ಆಗಿದ್ದ ಆ ನೀಚ ಕಳ್ಳ 
ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟಿನು, ಯಾವನನ್ನು ನೀವು ಕಳವಿನ ಮಾಲು ಸಹಿತ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಟ್ಟು ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲದ ಸಶ್ರಮ ಶಿಕ್ಷೆ ಮಾಡಿಸಿರಲಿಲ್ಲವೇ ಅವನು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ 
ಆತನು ಕ್ಷಮೆಯಾಚಿಸಿ ತಾನು ರಿಕ್ರೂಟಗೆ ಭರ್ತಿಯಾಗುವೆನೆಂದು ಸರಕಾರಕ್ಕೆ 
ಬಿನ್ನವಿಸಿದನು. ಈಗ ಬ್ರಿ ಟಶರಿಗೆ ಹೇಗೂ ಸಿಕೃಷ್ಟು ದಂಡಾಳುಗಳು ಬೇಕೇ 
ಬೇಕಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅದರಿಂದ ಅವರು ನೇಭಿಲ್ಲನ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕಡಿಸೆ ಮಾಡಿಸಿ 
ಆತನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿದರು. ಸೈನ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯು ಅವನು ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರ 


೧೬೪ ಶ್ರೀಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಲಿಕ್ಕೆ ದೇಹಮಾನದಿಂದ ತಕ್ಕವನಿಲ್ಲೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲು, ಅವನನ್ನು ಗಾಯ 
ಗೊಂಡವರ ಶುಶ್ರೂಪೆಗೆಂದು ಶುಶ್ರೂಷಾಲಯಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದರು. ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಕೆಲದಿನಗಳಿಂದ ಆತನು ನಮ್ಮ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಷಹ ಕರ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿ 
ಬನು. ಮೊನ್ನೆಯ ದಿನ.ಪ್ರಾಯನ್ಹೇಟಿ ರಿಚರ್ದೆ ಕನಸನು ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಶೌರ್ಯ ತೋರಿ ಸ ಪ್ರಖ್ನಾ ಒತನಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ನೇಭಿಲನು ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಒಳ 
ಗೊಳಗೇ ಅಸೂಯೆಪಡಶತಿ ದನು; ಆದರೆ ಅದು ಯಾರ ಲಕ್ಷ. ದಲ್ಲೂ ಬರ 
ಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನೆಯ ದಿವನ ಕನಪ್ಪ ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತುತ್ಫೂಪೆಗೆಂದು ಬರಲು; ಇಲ್ಲಿ ಆತನ 
ಹೆಗಲೊಳಗಿನ ಗುಂಡು ಕಿಸೆಸೊಗೆನು ಅವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿ 
ದವು; ಆದರೆ ಈ ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನು ತನ್ನ ಹುಟ್ಟು ಸ್ವಭಾವದಂತೆ ಆ 
ರಚರ್ಡಕನನ್ಪ ನು ತನ್ನ ವೇದನೆಗಳಿಂವೆ ಸ್ಕೃತಿಷ ಬಿದಿ ರುವಾಗ ಅವನು 
ಕೇಳಿದಾಗೆಲ್ಲ ಬರ್ಫದ ನೀರು ಮಾತ್ರ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಶುಶ್ರೂ 
ಷಾಲಯಮೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿ; ಸಿರವಕ ಈ ಕಾಲಸನರ್ಪನು ತನ್ನ ಮೊ 
ಲಿನ ಕುನ ನನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊ್ಬ ವದಕ್ಕೆ ಂದು ನಿರಿನ ಬದಲು ಈಲೆ ಆಸ್ಪತ್ರಿಯೊ* 
ಗಿನ ಒಂದು ಕ್ಷ ಎನಿಷವ ಹೂ ಬವಕವನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ತಾನು ಅದನ 
ಕೊಡುವಾಗ ಹತ್ತಿ ರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಆತನ ಗ್ರಹಿಕೆಯಿತ್ತು; ಆದರ ಕರ 
ಧರ್ಮ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಪೌ ನನ್ನ ERE 5ಗಿನ ಒಂದು ರೆಂಧ್ಹ:? 
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ER 
ವ್‌ 
ಟ್ರ 

i 


ಮೂಲಕ ದಿನಾಲು ನೋಡುತ್ತಿ ರುವಂತೆ ಆಗಲೂ ಆ ನಾರ್ಡಿನೊ:ಗೆ ಇಣಕಿ 
ನೋಡಿದೆನು. ಹರಕೋರ್ಟನು ಬರ್ಫದ ನೀರನ್ನು ಜೆಲ್ಲಿ ಆ ವಿಷಪ್ರಾವಕವನ್ನು 
ಗ್ರಾಸಿಗೆ ಸುರುವಲಿಕ್ಟೂ ನಾನು ಅತ್ತಇಣಕೆ ಸೋಡಲಿಕ್ಟೂ ಗಂಟೀಬಿತ್ತು. ತ 
i ನಾನು ನನ್ನ ಡೆ ಡ್ರೈ ಸ್ತು ಕೂಡ ಪೂರು ಹಾಕದೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿಕ್ಕೂ ನೇಬಿಲನು ಆ 

ಸನ್ನು ನಪ್ಪ; ಷ್ಟ ತುಟಿಗೆ ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕೂ ಗಂಟೇ ಬಿತ್ತು. ಆ ಕೂಡಲೆ ನಾನು 
ಅನ್ನು ಕಸಿದಕೊಂಡೆನಲ್ಲದೆ, ಆಗಲೆ ನೈನ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ತರೆಯಿಸಿ, ಆ 
ಕಾಲಸರ್ಪ ನೇಭಿಲ್ಲನ ದುಷ್ಕೃತ್ಯದ ರುಜುವಾತ ಮಾಡಿದೆನು. ಅದನ್ನುಕಂಡು 
ಸೈನ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯು ಅತ್ಯಂತ ರೋಷಗೊಂಡನು. ಯಾವನ ಶೌರ್ನ್ಗ ಸಾಹಸ 
ಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಬ್ರಿಟಿಶದಂಡಿಗೆ ಅಂದು ಜಯಮೊರೆತಿಫ್ತೋ ಅಂತಹನಿಗೆ ವಿಷ 
ವುಣಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುವ ಆ ಹರಕೋರ್ಟ ಪ್ರಾಣಿ ಯಾರೆಂದು ಅತನು ವಿಚಾರಿಸಿದನು. 
ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಆತನ ಈ ಮೊದಲಿನ ಚರಿತ್ರವನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಸಲು, ಅವನು "ಇಂಥ 
ಕಾಲಸರ್ಪನನ್ನು ಈ ರೋಕದಲ್ಲಿರಿಸುವುದೇ ತಪ್ಪು' ಎಂದಂದು, ಆ ನೇಭಿಲ್ಲ 
ಹರಕೋರ್ಟನಿಗೆ ಆಗಿಂದಾಗ ಗುಂಡು ಹಾಕಿಸಿ ಕೊಲ್ಲಿಸಿದನು ಇದೇ ಆ ಕಾಲ 
ಸರ್ಪನ ಸಂಗತಿಯು. 


C 


ತಕಾಲಸರ್ಪ ೧೬೫ 


ವಿಹತವಾದೀತು. ಆ ರೀಚನು ಪಾಸ! ಸರಳ ಸ್ವಭಾವದ ಆ ತರುಣನನ್ನು 
ಯಾವ ಮಂಥಕ್ಸೆ ಮುಲ್ಚಸಿರುವನಿಂಬದನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 

ಡಾಕ್ಟರು ಇಹುದು; ಅಂಥವರ ಗತಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗುವದು. 
ಜ್‌ ಕನಸನು ಈಗ ಹೇಗಿರುತ್ತಾನೆ? 

ಡಾಕ್ಟರ: ಈಗ ಅವನಿಗೆ ತುಸ ಜ್ತ ಬಂದಿವೆ. ದೇತುಮೊಳಗಿನ ಗುಂಡು ತೆಗೆ 


೮ ಸೀಗೆಯೇ ಆಗುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಅದಕಾಗಿ ಅಂಜುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 


ದಿ 
ಇ 
ವ್ವರವು ಬೇಗನೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವದು. ಮೊನ್ನಿನ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಅವನು ಎಷ್ಟು 


ಶಾರ್ಯಶೋರಿ.ದನೆಂಒದನ್ನ ನೀವು ತಿಳೆದಿರುವಿರಾ? 
ಬ್ಲೇಕ:-ಕೆಲಮಟ್ಟಗೆ ತೇಳಿರುವೆನು. ಆ ದಂಡಿನ ಕರ್ನಲ್ಲನೇ ಹೇಳದನು. 
ತನ ರಣ ತಸಿರ್ಯದಿಂದಶಲೇ ತಮಗೆ ಅಂದು ಜಯವಾಯಿಶೆಂದೂ ತಾವು 
ಬ್ರ ಚಗ:ನ್ಮಸ್ಪಾ ನವ 
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ಸ್ಮಿತನುಬ್ಸೆ ಕನ ಮೊಟರನಲಿ ಕುಳತು ಒಂದು ತೆವಿಯಿಂದ ಡಾಕ್ಟರ 
ನೊಡನೆ ತಮ್ಮ ಒಡೆಯನು ನಡೆಸಿದ್ದ ಸಂಭಾಷಣ ಕೇಸಿತ್ತಿದ್ದನು; ಬೇರೆ 
ಕಿವಿಯಿಂದ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರುತ್ತಿರುವ ಭೀಷಣ ತೋಫುಗಳ ಗರ್ಜನೆ 
ಯನ್ನೂ ಅದರೂಳಗಿಂದ ಹಾರಿವ ಗುಂಡುಗಳು ಒಡೆದು ಚಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗು 
ವಾಗ ಆಗುವ ಸುಗಂಭೀರ ಧಿನಾದವನ್ನೂಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಂದು ಬೆಳಗಿನಲ್ಲೇ 
ಬ್ರಿಟಿಶ ಸೈನ್ಯವು ವೈರಿಸೈನ್ಯಸೊಡನೆ ಕಾದತತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ಇಳಿತೂತ್ತಾಗ 
ಬಂದಿದ್ದರೂ ಆ ಯುದ್ಧವು ಒಂದೇರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಿತ್ತು. ಜರ್ಮನ್ನ ದಂಡನ್ನು 
ಹಿಂದೂಡಬೇಕೆಂದು ಬ್ರಿ ಟಶರು ಬಹು ಶೌರ್ಯದಿಂದ ನುಗ್ಗು ತ್ತಿದ್ದರು. ಜರ್ಮ 
ನ್ಸರು ಬ್ರಿಟಿಶರ ವಶದೊಳಗಿನ ಕೆಲ ಭಾಗವನ್ನು ತಮ್ಮ ಭೀಷಣ ತೋಪು 
ಗಳ ಮೂಲಕ ಹಾರಿಸಿ ಬಿಡಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದೆಸ್ಟೋಮಂದಿಗಾಯ 
ಗೊಂಡ ಸೈನಿಕರು ರಣಭೂವಿ ಯಿಂದ ರಣಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಆಸ್ಪ 
ತ್ರೆಗೆ ಕಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರು. ಕಳಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು; ಹಾಗು ಈಗಲೂ ಆಯಿಡದೋ 
ಫಾರ್ಮಿನ ಉಗ್ರ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಸಮೀಪದ ಪ್ರಷೇಶಡೊಳೆಗಿನ ವಾಯುವೆಲ್ಲ 


(ಓ 


೧೬೬ ಶೀ. ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ತುಂಬಿಹೋಗಿತ್ತು. ಸಚ್‌ ನರ್ನ ಮತ್ತು ವಾರ್ಡಬಾಯಗಳಿಗೆ 
ಕೊಂಚವೂ ವಿರಾಮವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಉಡಿಗೆ ತಿಡಿಗೆಗಳು : ಗಾಯಪಟ್ಟವರ 
ಗಾಯಗಳಿಂದ ಹೊರಚಿವ ಮುತ್ತಿ ದ್ದ ರಕ್ತದಿಂದ ವ ಣ.ಗಿದ್ದವು. ಆ ಡಾಕ್ಟರರ 
ಗಾದರೂ ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ಮಾತಾಡರಿಕ್ಕೆ ಅನಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನು ಆನ 
ಕ್ರಿಯೊಳಗೆ ಹೋಗಲನುವಾಗಿ ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ಕುರಿತು:-ನೀವು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
ಇಚೆ ಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ರೇಜಿನದ ರೇಲ್ವೇ  ಸ್ಟೇಕನ್ಸಿಗೆ ಹೋದರೆ ಪ್ರಾಯಪ್ಪೆಟ 
ಕನಸ್ಪನನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವ ರೈಲು ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ 
ಅನಕಾಶವಿಷೆ. 

ಬ್ಲೇಕ:--ರೆಜಿನದ ಸ್ಟೇಶನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಎಷ್ಟು ದೂರವಿದೆ? 

ಡಾಕ್ಟ: —ಸವೊಪ ಸದೆಕ್ಲೇ ಇಸ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಸ ಕ ಮೂರು ಮ್ಸೆಲುಗ: 
ಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಲ್ಲ. 

ಬ್ರ್ಲೇಕ: ಮಹಾಶಯರಿಗೆ ಧನ್ಯವಾದಗಳು. ನಾನು ಅಲಿಗೇ ಹೊರದು 
ವೆನು; ನಮಸ್ಕಾರ!” 

ಸ ತ ಮಹಾರಯ” ಎಂದಂದು ಡಾಕ್ಟರನು ಬ್ಲೇಕನ ಅಪ್ಪನ 
ಪಡೆದು ಆಸ್ಪತ್ರೆಯೊಳಗೆ ನಡೆದನು. ಬ್ಲೇಕನಾದರೂ ತನ್ನ ಮೊಟರಿನಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಸ್ಟೇಅಿಂಗನ್ನು ತಿರುಗಿಸಶುತ್ತಿ ದನು. ಭೊಂ ಭೊಂ ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತ 
ಅವರ ಮೊಟರು ವಾಯುವೇಗದಿಂದ : ರೇಟನದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕ್ರ ಮುನತೊದೆ 
ಗಿತು. ಸ್ಮ್ರಿತ್ವನ: ಬ್ಲೇಕನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಹು ಚತ್ರ, ಯುದ್ಧಕ್ಷೇತ್ರ ತೃದೆ ತಿಗೆ ಓಕ 
ಮಕವೆಂದು ನೋಡಹತ್ತಿದನು. ಆಗ ರೆಣಭೂಮಿಯ ಸೋಲಿನ ಆಕಾಶವು 
ತೋಪಿನ ಹೊಗೆಯಿಂದ ತುಂಬಿ ಅಂಧಕಾರವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. 

ಸ್ಕಿತ್ನ: --ನಮಗೆ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲೇ ಶಿಲೆ ಸ ಯಾರನ ಭೇಟಿಯಾದೀ 
ಕೆಂದು ನನಗನಿಸಿತ್ತು. ಹಾಗಾಗಿದ್ದ ಕೆ "ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲ ಹೊತ್ತು ಯುದ 
ವನ್ನಾದರೂ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನೋಡಲು "ಸೂಕೆಯುತ್ತಿ ತ್ತು. ಇದುವರೆಗೂ ನನ 
ಇಂಥ ದೊಡ್ಮ ಯುದ್ಧವು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. 

ಬ್ರಿ (ಕ: —ಈಸಾರೆಯೂ ಸಹ ಸಂಧಿಯು ದೊರಕದು. ಇಂದು ಸಂಜ 
ಯೊಳಗಾಗಿಯೇ ನಾವು ರೆಜಿನರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲೇಬೇಕು. 

ಸ್ಮ್ರಿತ್ಸ:--ಅಲ್ಲಿಂದ ಈ ಹನ ನೆಟ್ಟಗೆ ಲಂಡನ್ಸಿಗೇ ಹಿಂದಿರು 
ಬೇಕೆ? 

ಬ್ಲೇಕ:--ಹಾಗೆಯೇ ಆದೀತು. ಆ ಬಗ್ಗೆ ಈಗಲೇ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಹೇ 
ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. 


ತಾಲಸರ್ಪ ೧೬೭ 


ಮೊಟರು ತ್ವರಿತವಾಗಿ ಓಡಹತ್ತಿತು. ದೂರದಲ್ಲಿ ಶೋಫು-ಬಂದೂಕು 
ಮಶಿನ್ನಗನ್ನಗಳ ಸಸ್ಪಳವು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮೆ ಘಗರ್ದ ನೆಯಂತೆ ಗರ್ಜಿಶುತ್ತಿರು 
ವದು ಅವರ ಕನಿಗೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಗಾಯಗೊಂಡ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅಂಬ್ಯುಲನೃಕಾರುಗಳು ಇವರೆ ಅಕ್ಕೃಸಕ್ಕಗಳಲ್ಲೇ ಓಡು 
ತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಕಾರುಗಳು ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯೊಳಗೆ ಗಾಯಗೊಂಡ ದಂಡಾಳು 
ಗಳನ್ನು ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ತೂದು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದವು. ಮದ್ದು-ಗುಂಡಿನ ಗಾಡಿಗಳೂ 
ಇವರ ಗಾಡಿಯ ರ್‌ತ್ತರದಿಂದಲೇ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ರಣಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಆ ಗಾಡಿಗಳ ಮೂಲಕ ಯುದ ಕ್ಷೇತ ದೊಳಗಿನ ದಂಡಾಳುಗಳಿಗೆ ತಲುಪಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಖಾದೃಪೇಯ ಪದಾರ್ಥನಳ ಗಾಡಿಗಳು ಬ್ರಿಓಶ ಸ ಸಿನಿಕರು ತಂಗಿದ್ದ 
ಟ್ರಂಚವ ತದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಪಾನಾಹಾರಗಳನ್ನು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ತಲು 
ಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಯಾರಿಗೂ ಯಾವದರ ಕೊರತೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕೇಂ 
ಎಲ್ಲರ ಬಾಯಲ್ಲೂ ಉತ್ಸಾಹಭರಿತ ಶಬ್ದಗಳೇ; ಯಾರೂ ಅಸಂತುಷ್ತರಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆಲಸ್ಯ, ಜಾಡ್ಯ, ಸಂಕೋಚ, ಭಯ ಇನೆಲ್ಲವುಗಳೂ ಆ ಭಾಗದಿಂದ ಸಲಾ 
ಯನ ಹೇಳಿಸಿದ್ದವು. ಮ್ಸಿಶ್ಯ್ಯ ವೇ ಮೃತ್ಯುಂಜಯಿಯಾದ ಅಮೃತ ಭಾಂಡ 
ವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಿ ಬ್ರಿಟನ್ನಿನ ಸಾಹಸೀ ವೀರ ದಂಡಾಳು 
ಗ:ಗೆ ರಣಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಅದಿಕಾರಿಗಳಾಗುವಂತೆ ಹುರುಪು ಕೊಡು 
ತ್ರಿತ್ತು. ಮನೆಯೊಳಗಿನ ಸೌಖ್ಯ, ಆಪ್ತೇಷ್ಟರ ಸ್ನೇಹ ಸಂಬಂಧ್ಯ ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯ್ಯ 
ಜೀವನದ ಶಾಂತಿ-ಸವಾಢಾನ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಪ್ರ ಚಂಡವೂ ಉದ್ದಾ ಮವೂ 
ಆದ ಆ ರಣಮದಿರೆಯ ಮಾನದಿಂದ ಎಷ್ಟು ತುಚ್ಛ ವು? ಪ್ರೇಮದ ಮನೋಹರ 
ಮಾದ ಕೊಳಲಿನ ಧ್ವನಿಯು ರಣಕ್ಷೇತ್ರದ ದುಂದುಭಿಯ ಮತ್ತು ರಣಭೇರಿಯ 
ಧ್ವನಿಯ ಮಾನದಿಂದ ಎಷ್ಟು ಅಲ ಫು? ಎಂಬದನ್ನು ಸತ್ತೆ ನು ಮೊಟರಿನಲ್ಲಿ 
ಕುನತೇ ಮನಸ್ಸಿ ನಲಿ ಭಾವಿಸಿದನು. ಮುಂದೆ ಅಲ್ಫಾ ವಧಿಯಲ್ಲೆ | ಬ್ಲ (ಕನ 
ಮೊಟರು ಕೀಔಿನ ಗ್ರಾಮದೊಳಗಿಂದ ಹಾಯ್ದು ಅದರಾಚಿಗಿದ್ದ "ಕಲೆ ೇಸ್ಟೇಶ 
ನಿ ಗೆ ಹೋಯಿತು ಸೆ ಸೇಶನ್ನ್ನಿ ನಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟ ಕೂಡಲೆ ಅವರು ಯಾವ ನೋಟಿ 
ವನ್ನು ಕಂಡರೋ ಅ ದ ಶೃವನ್ನು ಅವ ಅದು ಮೊದಲೆಂದೂ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅಂಥ ನೋಟವನ್ನು ನೋಡಬಹುದೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಕೂಡ ಅವರೆಂದೂ 
ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಆ ರೇಲ್ವೇ ಸ್ಪೇಶನ್ನಿನ ಪ್ಲ್ಯಾಟಫಾರ್ಮಿನಲ್ಲಿ ನೂರುಗಟ್ಲಿ ಗಾಯಗೊಂಡ 
ದಂಡಾಳುಗಳು ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವರು; 
ಬೇರೆ ಹಲವರಿಗೆ ನೆರಳು ದೊರೆಯದ್ದರಿಂದ ಬಿಸಿಲಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


೧೬೮ ಶೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 

ಎತ್ತ ನೋಡಿದತ್ತೆಲ್ಲ ಗಾಯಗೊಂಡ ನೈಸಿಕರ ಗುಂಪಗಳೇಗುಂಪ್ರ, ಅವತಿ 
ಲ್ಲರೂ 03 ಕಾದಿದ ರು. ಯಾನ. ಹಗ ಯಗೊಂಡಿದೆ ರೋ ಅವ 
ರನ್ನು ರೈಲಿನ ಮೂಲಕ ನಮೊಸದ ಯಾನ ನಂ. 3ರತೆಗೆ ಒಯ ಪಾನ್‌ 


ly 


ಸಕು iy 
ತ್ತು ಯಾರಿಗೆ ಅಲ್ಪಗಾಯಗಳಾಗಿದ ಸೋ ಅನಂಿಗೆ ರೇಜಿನವ ಅಪ್ರಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲೇ ಕಳೆಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಸೃತ್ರೆ ಗೆ ಹೋಗುವ ಮೊದಲು ಅವರಗ ಸೇವಾ 


ಶುಶ್ರೂಷಣಕ್ಕೆ ಯಾವ ಶಕ್ಯ ಯೂ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವ ರಲು ಒರು 
ಪ್ರಿತ್ತೋ ಅವೇ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ 0011 ಬವ ಬೆ ಚು ಜಗ್ಗ ಕರಿ ಬ್ರೂ 
ಯಾರಿಗೆ ಸೈಲಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳ ಹೊರೆಯುತ್ತಿರಲ್ಲಸೋ ಅವರು ಬರೆ ರೈಲ 
ವರೆಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಪ್ಲ್ಯಾಟಿಫಾರ್ಹಿನ ಬುದ್ದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಬೇಕಾಗ. 
ಶ್ರಿತ್ತು; ;ಆದರೆ ಅವಕ್ಟಾಗಿ ಅವರಾರೂ ಕೊಂಚ ಅದೀರರಾಗ ಶ್ರಿ 
ಅವರ ಬಾಯಿಂದ ಅನಂತೋಇದ ಮಾತಗೆ ಣಗಲಿ ಪ್ರಿ" ಪಿಸ್ತಾ ಕಸ ಬಗ್‌ 
ಗಳಾಗಲಿ ಕೇಳಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ನಂಜ ನೊವು ಆಶ್ಚಯ x 


ಅವರ ಧೃ ರ್ಯವು ಅದ್ಭು `` ತನಾದದ ು! ಅಂಧ ಸಹನನೀಲತೆಯಿಂದ ಅವರ ತಮ್ಮ 
las J 
ಎಳು ಎ 


4 ಅನಿ ಸಹ್ಯ ನೇಪನೆಗಳನು ಸಸ ಖನನ ದ್ದ 2 ರಡ್‌ ಕ್ರಾಸಿನ Bi ಕುವರ 
A 


ನೀರಡಿಕೆಯಿಂದ pref USN ಬೋಗಿ 
ಕೀರು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಅದಾರೂ ಆ dal ನಡಿಸಿ ಕಾಡಿನುತ್ತಿರ 


ನಡುಗಿಸ ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೇವಲ ಕರುಣಾಮೂತ ಗಸ್‌ ಆ ಸರಿಚಾರಿಕೆಯರ. 
ಅಂಥವರ ಹಣೆಗೆ ಮೇಲೆ ಕೋಲನ್‌ ನಾಟರಿನ ಸಕ್ಕ್ರಿಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿ 
ದರು, ಹಾಗು ಅವರ ಹಾತನೆಗ:- ನ್ನು ನ ಪ್ರಶಮನಗೆ ಇತಿಸಲು ವಯತಶ್ನಿಸು 
ದ್ದರು. 

ಆ ಸ್ಸ್‌ ದಯವಿದಾರಕ ನೊಟಿನನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ಕ್ರಿತ್ಪ ಮತ್ತು ಬ್ಲೇಕ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಬೆರಗಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿರು. ಅವರು ವಿಸ್ಯ ಯಭರವಿಂದ ಗೌಯಪಟ್ಟ ಸೈಫಿ 
ಡೆಗೆ ನೋಡಹತ್ತಿದರು. ಅವರು ಆ ರೇಲ್ವೆ ಸೆ ಸ್ಪೇಶಪ್ತಿನ ಪ್ಲ್ಯಾ ಳೂ 
ಗಿನ ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರ ಮುಖವನ್ನು ನಿರಕಿಸಿ ಸಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ ನಾಗಿ, ಕೊ 
ಗೊಮ್ಮೆ ಟೆದ್ಮನಾಮಧಾರಿಯಾದ ಕಿಲ್ಪೇಯಾರನ ಎದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತರ 

ಪ್ರಾಯವ್ಣೇಟ ರಿಚರ್ಡ ಕನಪ್‌ (ಬ್ರಾವುನ್‌ಕಿಲ್ಮೇಯಾರ)ನು ಬ್ರಿ (5 
ಸ್ಮಿತ್ಥರನ್ನು ಕಂಹಾಕ್ಷಣವೇ ಗುರ್ತಿಸಿದನು. ಅವರನ್ನು ಆ ನಿದೇಶದಲ್ಲಿ, ತ: 


೨೨] ಕಾಲಸರ್ಪ ೧೬೯ 


ಜೀವನದ ಆ ಮಹಾಸಂಕಟಗ್ರ ಪ್ತ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ಆತನ ಈ 
ಮೊದಲಿನ ವಿಷಣ್ಣ ಕರವಾದೆ ನಷನವು ಪ್ರ ಫುಲಿತವಾಯಿತು. ಆತನು ನಿಟ್ಟುಸಿರು 

ಗತೆದ, ಅಸ ಸ್ಫುಟ ದನಿಯಿಂದ: __ಮಹಾನುಭಾವ ಬ್ಲೇಕರೇ! ತಾವು ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ 
ಬಂದಿರಿ? ನನಗೇನು ಕನಸು-ಗಿನತು ಬಿದ್ದಿ ಜಯೊ?” 

ಬ್ಲೇಕನು ಅನನ ತಲೆಯ ಹತ್ತರ ಕು-ಶುಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲನೆ:--ಕಿಲ್ಡೇ 
ಯಾರ, ಇದು ಕನಸಲ್ಲ. ನಾವು ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ NS 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡೇ ಬಂದಿತೆ ನೆ. ಬಹು ದಿನಗಳಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ್ನ ಪತೆ 
ಹತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಇನಸ್ರು ದಿನಗಳ ನಂತರ ನಮ್ಮ ಶ್ರ ಶ್ರಮಸಾಫಲ್ಯವಾಯಿತು. 

ಕಿಲ್ಲೆ (— ನನ್ನ ನ್ನು ಹುಡುಕ ಬಂದಿರುವಿರಾ? ನನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕುವ 
ಉದ್ದೆ ಶವೇನ: ? ಈಗ “ನನ್ನ ನ್ನು ಕಂಡರೂ ಕುಣತ ಶಶಿ. ಸಮಾಜದ 
ವೃ ಸಿ ಯಿಂದ ನಾನು ಸತ್ತಿ ಕುತ್ತ ನ. ಜೀವನದ ಎಲ್ಲ ಆಶೆಗಳಿಗೂ ವಂಚಿತನಾಗಿ, 
ನನ್ನ ಕಲಂಕೆತ, ಶಿರ್ವ ತ ಜೀವನವನ್ನು ಪೂರೈಸು ುವ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ಮರ 
ಣದ ಶಾಂತಿಮಯ ತ ಕಃ ದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರ ಯ ಹೊಂದುವ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ನಾನೀ 
ತ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಈ ಪ್ರನಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ಅಗತ್ಯವೋ? ನನ್ನ್ನ 
ಗತಿಸಿದ ಜೀವನವು ನನಗೀಗ ಕೀವಲ ಕನಸು! 

ಬ್ಲೇಕನು ಸ್ನೇಹ ಭರದಿಂದ "ಕಿಶೆ ಯಾರ, ಇಸ್ಟೆ ಕೆ ಹತಾಶನಾಗುತ್ತೀ? 
ನಿನ್ನ್ನ ಭಾಗ್ಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಿಸತ್ತಿನ ವೆ. ಫೆನತು ಕರೆತಿರುತ್ತ ನೆಂದೂ ಆ ಮೇಘ 
ಗಳೆಂದೂ ಸರಿಯಲಾರವೆಂದೂ ನೀನು ಕಿ ನದರುತ್ತೀಯಾ? ಹಾಗು ಇನ್ನುಮೇಲೆ 
ನೀನೆಂದೂ ಸುಖದೆ ದಿನಗಳನ್ನು ಕಾಣಲಾರಯಾ? ತಪ್ಪ; ಕೆಲ್ತೇಯಾರ, ಇದು 

) a 

ನಿನ್ನ ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪು! ನಾನು ನಿನಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನುತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ; 
ಆದರೆ ನಿನ್ನೀ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಂಡು ನಿನಗೆ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಈಗಲೇ ತಿಳಿಪುವ 
ನಾಹೆಪವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಅದಿರಲಿ; ಈಗ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆನಿಸುತ್ತದೆ?” 

ಕಲ್ಪೇ: "ಹೆಗಲಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿದ್ದ ಗುಂಡನ್ನು ಡಾಕ್ಟರನು ತೆಗೆದಿರುವನು; 
ಆದರೆ ವೇದನೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಇವೆ. ಇಂದು ತುಸ ಜ್ವರವೂ 
ಬಂದಿದೆ. ಆದರೂ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಗುಣಮುಖನೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು.” 

ಬ್ರಿ (ಕನು ಕ್ಷಣ ಸತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು, ನಂತರ:--"ನಿನ್ನ ಅಸಾಮಾನ್ಯ 
ಶೌರ್ಯಕ್ಕಾ ಗಿ ನಿನಗೆ "ವ್ಹಿ ಕ್ಟ "ರಿಯಾ ಕ್ರಾಸ' ಕೊಟ್ಟು ಮನ್ನಿಸುವರು. ಬೆ 

ಕಿಲ್ಲೆ pl ಬರಾತಿಯು ನಗೆ ನಕ್ಕು: —ಅಹುದು; ಇಂದು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 
ನಮ್ಮ ಕರ್ನಲ್ಲನು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದ ನ್ನು ಕೇಳಿರುವದೇನೋ ಸರಿ: ಅಲ್ಲದೆ ನನಗೆ 
ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಪ್ರಮೋಶನ್‌. ಕೂಡ ಸಿಗುವದೆಂದೂ ತಿ೪ದಿದ್ದೇನೆ; ಆದರೆ 


ಹಾದಿ 
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ಮರಣವೊದಗುವಡೆಂದು ಹೂರಟಿನ್ನೆ ನ; ಆಗ ನನ್ನ ಮುಖ. ಇಂಬಲವು 
ಮೃತ್ಯುವೇ ಆಗಿತ್ತು; ಆವರೆ ಅರಿಗಳ ಗುಂಡಿನಿಂದ 
ನ! ಯಲಿಲ್ಲ; ಆಗಾಯ.ವ 


ಗಾಯಗೊಂಡರೂ ನಾನು 
ದ್ರು ಗಲ್ಲ. ಯಾವನಿಗೆ ಜೀವಿ 
ಸಿರುವ ಯಾವ ಸ ಸ ನ್ರಲೋಭನ ವೂ ಇಲ್ಲವೂ, ಯಾವನಿಗೆ ನರಣನಿಂದಲೇ ಶಾಂತಿ- 
ಸಕಲ ಸಂತಾಪ ಕವ ಸ ಯೋ ಅಂಡವನ. ಯಾನ ಆತಗಾಗಿರಬೇಕು?” 

? 


ip ವರ್ಷಕ್ಳೈ ಹದಿ 
ed ಸ ೦ ೦ 
ಅರಮನೆಯಂತಹ ಮನೆ ಇ ಜಸು ವೃತ್ತಿಯ ಜೀವನಧಾರಣಕ್ಕೆ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಲೋಭನಗಳವ್ಲವೇ 


ಕಿಲ: ಇದು ಸವ? ನನ್ನ ಸೋದರತ್ತೆಯು ತೀರಿಕೊಂದಳೆಂದು 
ನೀವನ್ನು ತ್ತಿ ತೀರಾ? ನಾಯುನಾಗ ಅನಲ ಈ ಮೊದಲು ನನ್ನಲ್ಲ ಮಾಡಿದ್ದ 
ದುರ್ಯನೆಹಾರವ ಬ ಗ್ಗೆ ಪಶ್ತಾತ್ತಾವನಟ್ಟು, ನನಗೆ ತನ್ನ ಸಂಸತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ 


ಕೊಟ್ಟ ಬಿಟಿ ಬರುವಾ? ಅದಕೆ ಈ ಬಗೆಯ ಚೀಷ್ಕಯಿಂದ ಪ್ರ ಪೃಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 
ಚೂ ಜೋ ಕ್‌ ಯಾವ ಸಂಪತ್ತೂ ಸನ್ನನ್ನಿನ್ನು A ನಲಾರದು. 
ಸಂಸತ್ತು ಭೋಗಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯೇ ನನಗಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಸಾಯುವಾಗ ನನ 
ನೋದರತ್ತೆಯ ಮತಿಪರಿವರ್ತನವಾದದ್ನೊಂದು ಆಸ್ಚರ್ಯಕರವೇ ಸರಿ.” 
ಬ್ಲೇಕು- "ನಿನ್ನ ಸೋದರತ್ತೆಯು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಟ್ಟು ನಿನ್ನನ್ನು 
ತಪ್ಪ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯನ್ನಾಗ ಮಾಡಿರುವಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ. 
ದೇವರೇ ನಿನಗೆ ಒಲೆವಿರುವನು: ಅಂದಮೇಲೆ ಅವನ ಇ ಚ್ಛ ಗ ಅದಾರು 
ವಿರೋಧಿಗಳಾಗುವರು? ಅವಳು ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಚಿಸುವ ಮೃ ತ್ಯು ಎತ ತ್ರವನ್ನು 
ಬರೆಸಿದ್ದಳು; ಹಾಗು ಅದನ್ನು ಮುಂಚಿನ ಮೃತ್ಯುಪತ್ರ ದ ಜೊತೆಗೇ “ಇಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸಾಯುವದಕ್ಕೆ ಕೊಂಚ ಮುಂಚೆ ಅವಳು ಮೊದಲನೇ ಮೃತ್ಯುಪತ್ರ ವನ್ನು 


ಮ 


ಕಾಲಸರ್ಪ ೧೭೧ 


ಹರಿದು ಸುಡುವದಕ್ಕೆ ಬದಲು ಭ್ರ ಮೆಯಿಂದ ಎರಡನೆಯದನ್ನೇ ಹರಿದು 
ಸುಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ ಛು! Sp, ಆ ಎರಡನೇ ಪತ್ರ ತ್ರವು ಹಾಜರಿಲ್ಲ; ಆದ್ರ ರಿಂದ ಮೊದಲ 
ನೇ ಟಕ ತ್ಛುಪತ್ರ ವೇ ದೃಢವಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಯಾರೂ ಖೊಟ್ಟಿ ಮಾಡರು.” 

“ತ ಯಾರನು ಸೋಜಿಗನಿಂದ: ದೆ ನನ್ನ ಕಕ ಅವಸ್ಥೆ ಸ್ಟೆಯ 
ಜನರು ಸಂಸತ್ತು ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಮಾತುವವೇನು? ದುಡ್ಡು ಕೊಟ್ಟು ಸುಖ 
ಶಾಂತಿಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳ ಲಾಗುವಷೇ? ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಾ ವಿಲ್ಲ! ನನ್ನ 
ಒಳ್ಳೇ ಹೆಸರಿಗೆ ದುರುಳತನದ ಕಲಂಕವು ಅಂಟಕೊಂಡಿದೆ. ದುಡಿ ಹು ಎದ ಆ 
ಕಲಂಕನೇನಾದರೂ ದೂರವಾಗುವದೆ?? 

ಬ್ಲೇಕ:--ನೀನು ಸ್ವತಃ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಸ್ಟು ತುಚ್ಛ-ಕಲಂಕಿತನೆಂದುಕೊ 
ಳ್ರುವೆಯೋ ಸಮಾಜವು ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಷ್ಟು ಹೇಯ ಹಾಗು 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಪ್ರಾಣಿಯೆಂದು ತಿ೨ದಿಲ್ಲ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ವಂತ ಅಪರಾಧ 
ದಿಂದಲೇ ಸುಖ-ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳಿಗೆ ಎರವಾಗಿರುವೆ; ಅವುಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಮತ್ತೆ 
ದೊರೆಕಿಸಿ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆಂದು ನಾನು ಇಂಗ್ಲಂಡದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ 
ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 

ಕಿಲ್ಪೇಯಾರನು ಮುಖವನ್ನೈತ್ತಿ ಜ್ಲೇಕನ ಕಡೆಗೆ ಟಿಕನುಕನೆಂದು ನೋ 
ಡುತ್ತ:-ನಾನು ಸ್ವಯಮಪರಾಧ ಹಾಗು ಬುದಿ ಗೇಡಿತನಗಳಂದ ಯಾವ ಸುಖು 
ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಮೆಟ್ಟ, ತುಚ್ಚವೂ ಕಲಂಕಿತವೂ ಆದ ಜೀವನವ 
ನ್ನು ತೆಕ್ಕೊಂಡು ಈ ವಿವೇಶವ ರಣಭೂಮಿಗೆ ಸಾಯಲಿಕ್ಕೆಂದು ಬಂದಿರುತ್ತೇ 
ನೋಟ ಸುಖ, ಸೌಭಾಗ್ಯ, ಆನಂದ, ತೃಪ್ತಿ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ನೀವು ನನಗೆ 
ಮತ್ತಿ ದೊರಕಿಸಿ ಕೊಡಲು ಬಂದಿರುವಿರಾ? ನೀವು ನನ್ನೊಡನೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಯೂ ಪರಿಹಾಸ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ಮರ್ಮತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. 

ಜ್ಲೇಕ:--ಡಾಫನೀ ಭಾರನನ್ನಳು ಈಗಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾಳ, 

ಕೆಲ್ಲೇಯಾರ: ಅದನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು. ನಾನು ತೀರ ಅಧಮ, ತೀರ 
ನೀಚ. ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಹತಭಾಗಿ. ಅನಳೊಡನೆ ನಾನು ಪಶುವಿನಂತೆ ವರ್ತಿ 
ಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು ಕಿಳಿದೂ ತಿಳಿದು ಆಕೆಯು ಈ ಕಃಪದಾರ್ಥನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 
ಸುವಳೇ? ಅವಳ ಹೃದಯವು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಕವು; ಅವಳ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಬೇರೆ 
ಉಪಮೆಯಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅವಳ ತಂದೆಯು ನನಲ್ಲಿ ಕೋಷಸಗೊಂಡಿರುವನು. 
ಅದರಿಂದ ಆತನು ನನ್ನ ಮೋರೆ ಕೂಡ ನೋಡಲಾರನು. 

ಬ್ಲೇಕ:--ಈಗ ಆತನ ಮನೋಭಾವವೂ ಬದಲಿಸಿದೆ. ಡಾಫನಿಯು 
ನಿನ್ನ ವಿರಹದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಕಾತರಳೂ ಅತ್ಯಂತ ಅಶಕ್ತಳೂ ಆಗಿರುತ್ತಾಳೆ. 


೧೭೨ ಶೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಅವಳು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚೆ-ಹೆಚ್ಚು ಸೊರಗಹತ್ತಿದ್ದಾಳೆ; ನಿನ್ನನ್ನುಬಿಟ್ಟರೆ ಅವಳ 
ಜೀವರಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಅನ್ಯ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲೆಂದು ತಿಳಿದು, ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನು 
ತನ್ನ ನಚ್ಚಿನ ಮಗಳ ಜೀವವನ್ನು ಬದುಕಿಸುವ ಹಾಗು ಅವಳನ್ನು ಸುಖಿಸುವ 
ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿರುವನು. ನಿಮ್ಮಗಳ ವೂಲನಕ್ಕೆ ಅವನಿನ್ನು ಅಡ್ಡಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಆತನು ಡಾಫನಿಯನ್ನು ನಿನಗರ್ಪಿಸುವದಕ್ಕೆಂದು ಉತ್ಸುಕ 
ನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹೆಚ್ಚಿ ತರಲಿಕ್ಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಡಾಫನಿಯಾದರೂ ನಿನಗೊಂದು ಕಾಗದವನ್ನಿತ್ತಿರುತ್ತಾಳೆ. 

ಬ್ಲೇಕನ ಆ ನುಡಿ ಕೇಳಿ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಒಮ್ಮೆಲೆ ತೆತೆದವು. 
ಮುಖಮಂಡಲವು ಆನಂದದಿಂದ ಉಜ್ವಲವಾಯಿತ.. ಉಸಿರು ವೇಗದಿಂದ 
ಆಡಹತ್ತಿತು. ಅವನು ಅತಿ ಕನ್ಪದಿಂದ ಕತ್ತನ್ನೆತ್ತಿ ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಮೇ 
ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು:--" ಬ್ಲೇಕರೇ, ತಮ್ಮ ಮಾತು ನಿಜವೇ? ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇ 
ಲನು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆತರಲೆಂದು ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕಳಿಸಿರುವನೇ? 
ಅವನು ಡಾಫನಿಯನ್ನು ನನಗರ್ಹಿಸುವನೇ? ನನ್ನ್ನ ಗತಾಯುಷ್ಯಡ ಎಲ್ಲು ಕರ್ಮ 
ಗಳೂ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗುವವೇ? ಗತಿಸಿದ ಸುಖದ ದಿನಗಳು ಮತ್ತೆ ತಿರುಗಿ ಬರು 
ವನೇ? ಇಷೇನು ಶಕ್ಯವೋ? ಇಸೇನು ಸತ್ಯವೋ? ಬ್ಲೇಕರೇ, ನಿಮ್ಮ ಮಾತು 
ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಮತ್ತಿ ಬದುಕುವ ಮನಸ್ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂಧಕಾರಮಯವಾಡ 
ಭೂಮಿಯು ಮತ್ತೆ ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಬೆಳಗಹತ್ತಿತು. ಮೊದಲಿನಂ 
ತೆಯೇ ಸುಖ, ಶಾಂತಿ, ಆನಂದಗಳು ದೊರೆಯುವವೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. 
ದೇವಾ, ಈ ಹತಭಾಗಿ, ಅಪದಾರ್ಥ ನರಾಧಮನ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಕರುಣೆ 
ಯೆಷ್ಟಪ್ಪಾ! ನನ್ನಂತಹ ಮಹಾ ಪಾಪಿಯನ್ನು ಕೂಡ ನೀನು ಕ್ರಮಿಸಿದೆ 
ಯಲ್ಲವೆ? ದಯಾಮಯ; ನಿನ್ನ ದಯೆಗೆ ಮೇರೆಯೇ ಇಲ್ಲ!” 

ಆಗ ಕೆಲ್ಲೆ £ಯಾರನ ಎರಡೊ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಅಶ್ರುಗಳು ಢಾರೆಗಟ್ಟಿ 
ಸುರಿಯಕತ್ತಿದವು; ಅವನು ಆಗ ಮತ್ತೇನನ್ನೂ ನುಡಿಯದಾದನು. ಆಕಸ್ಮಿಕ 
ವಾಗಿ ಆತನ ಕ್ಕ ಮೇಲಿನ ತಲೆಯು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿತ್ತು. ಆತನ ಉಸಿರು ಕಟ್ಟ 
ತೊಡಗಿತು. ದುರ್ಬಲ ಶರೀರಕ್ಕೆ, ಹಗುರಾದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಂಥ ವಿಪುಲ ಆನಂ 
ದದ ವೇಗವನ್ನು ಸಹಿಸುವದಶಕ್ಯವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಆತನ ಆ ಮೂರ್ಛಿತ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಬ್ಲೇಕನು ಅಂಜಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೊಬ್ಬ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯ: 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವನಿಗೊಂದಿಷ್ಟು ಬ್ರ್ಯಾಂಡಿ ಕುಡಿಸಿದಳು. 

ಅದರಿಂದ ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲೇ ಕಿಲ್ಪೇಯಾರನು ಹುಷಾರಾದನು. ಬಳಿಕ 
ಆತನು ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ಕುರತು: "ಡಾಫನಿಯು ಕೊಟ್ಟ ಪತ್ರವೆಲ್ಲಿಡೆ? ಅದನ್ನು 


ಕಾಲಸರ್ಪ ಗಿ೭೩ 


ತೆಗೆಯಿರಿ ನೋಡೋಣ.” 

ಬ್ಲೇಕನು ಕೊಟ್ಟ ಆ ಪತ್ರವನ್ಸ್ನಿಸಕೊಂಡು ಕಿಲ್ಪೇಯಾರನು ಅದನ್ನು 
ಪೂರಾ ಓದಿ ನೋಡಿಡ ಬಳಿಕ ಉಲ್ಲಸಿತ ದನಿಯಿಂದ:--ಬ್ಲೇಕರೇ, ಈಗ 
ಮಾತ್ರ ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ನಿಜವೆಂದು ಅನಿಸಿತು. ಭಲೆ! ದೇವರು ನನ್ನದೈವದಲ್ಲಿ 
ಇಷ್ಟು ಸುಖವನ್ನ ಬರೆದಿರುವನಲ್ಲವೇ?” 

ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನ ಮಾತು ಮುಗಿಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ ಟ್ರೇನು 
ಪ್ರೇಶನ್ಸ್ಸಿನ ಪ್ಲ್ಯಾಟ ಫಾರ್ಮಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿತು. ಆ ಟ್ರೀನಿಕೊಳಗೆ ಗಾಯ 
ಗೊಂಡವರ ಸಲುವಾಗಿ ಅತಿ ಶುಭ್ರವೂ ದಪ್ಪವೂ ಆದ ಹಾಸಿಗೆಗಳು ಹಾಸ 
ಲ್ರಟ್ಟಿದ್ದವು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಡಬ್ಬಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಸರಿಚಾರಿಕೆಯರೂ 
ಪರಿಚಾಕರರೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಗಾಯಗೊಂಡ ಸೈನಿಕರ ವಿರಾಮಕ್ಕೂ 
ಕಷ್ಟನಿವಾರಣಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯವಶ್ಥೆ ಮಾಡಬಹುದಿತ್ತೋ ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಕೊರತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಟ್ರೇನು ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಗಾಯಗೊಂಡ ದಂಡಾಳುಗಳ 
ಕೈೈತ್ತಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಡಬ್ಬಿಗಳಿಗೊಯ್ದು ಪ್ರತ್‌ಪ್ರಶ್ಯೇಕಗಳಾದ ಹಾಸಿಗೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿದರು. ಬ್ಲೇಕನೂ ಸ್ಮಿತ್ಸನೂ ಸೇರಿ ಕಿಲಕ್ಪ್ರೇಯಾರನನ್ನೊಂದು 
ಹಾಸಿಗೆಗೊಯ್ತು ಮಲಗಿಸಿದರು. ಆ ಮೇಲೆ ಅವನಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆಸಡೆಯು 
ವಾಗ ಬ್ಲೇಕ:--"ಇಂದಃ ಸಂಜೆಗೆ ರೋಯಾರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣು 
ವೆನು. ದೇವರು ನಿನಗೆ ಕಲ್ಯಾಣ ಮಾಡಲಿ.” 

ಟ್ರೀನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಟೇಶನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟಿತು. ಕೂಡಲೆ ಬ್ಲೇಕ 
ನು ತ್ರ ನೊಡನೆ ತನ್ನ ಮೊಟರನ್ನೇರಿ ನಾಯುನೇಗದಿಂದ ಸಿನ್‌ ನದೀ ದಡ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಸೌಂದರ್ಯಗಳ ಲೀಲಾನಿಕೇತನದಂತಿರುವ ಕೋಯಾರ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕಭಿಮುಖವಾಗಿ ಸಾಗಿದರು. ರಣಭೂಮಿಯೊಳಗಿನ ಕೋಲಾಹಲ 
ಶಬ್ದವೂ, ತೋಘು-ತುಬಾಕೆಗಳ ಸುಗಂಭೀರ ಸಪ್ರಳವೂ, ಮೇಘಗಳೇ ಗಡ್ಡೆ 
ಗಟ್ಟಿರುವಂತೆ ತೋರುವ ಹೊಗೆಯೂ ಅವರಿಂದ ಬಹು ಹಿಂದೆ ಉಳಿದವು. 

ಆಗ ಸ್ಮಿತ್ಛನು ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ಕುರಿತು:--“ನಾವು ರೋಯಾರದಲ್ಲೆಷ್ಟು 
ದಿನವಿರಬೇಕು?” 

ಬ್ಹೇಕ:--“ಕಿಲ್ಸೇಯಾರನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಗುಣ ಹೊಂದುವವರೆಗೆ. 
ಅನನು ಗುಣ ಹೊಂದಿ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವ ವಕೆಗೂ ನಾವು 
ರೋಯಾರದಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕಾಗುವದು. ಆತನಿಗೆ ತೀವ್ರವೇ ಗುಣವಾಗಬಹು 
ದೆಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಉಪಸಂಹಾರ. 


ಮುಂದೆ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಬಾ ೨ ವುನ್‌ ಶಿಲೆ ಯಾರನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಆರೋಗ್ಯ ಸಡೆದು ಇಂಗ್ಲಂಡಕ್ಕೆ ಸುರಳವನು. ಲಂಡನ್ಲಿ ಗೆ ಬಂದು ನೋಡು 
ತ್ತಾನೆ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಲ್ಲರೂ ತನ್ನ ಶೌರ್ಯ- ಸಾಹಸಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೊಗ 
ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಯಾರು ಸ್ವತಃ ನೀರರೋ ಅವರೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು 
ನೀರರನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸುವರು. ಇಂಗ್ಲಂಡೇಶ್ವರನು ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನ ಶೌರ್ಯ- 
ಸಾಹಸಗಳ ಪುರಸ್ಥಾರರೂಪದ ಸರ್ವಸಾಧನವಾದ ನಿಕ್ಟೋರಿಯಾ ಕ್ರಾಸನ್ನು 
ಸ್ಪಹಸ್ತದಿಂದ ಆತನ ಎಡೆಯ ಮೇಲೆ ತೂಗಗಟ್ಟೆದನು; ಹಾಗು ಆತನ ಸದ್ಯ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು, ಅವನನ್ನು ಆತನಿದ್ದ ದಂಡಿನ ಕಪ್ತಾನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಮುಂದೆ ಕೆಲ ದಿನಗಳ ಮೇಲೆ ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನು ಡಾಫನಿ 
ಭಾರನನ್ನಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ ಮಾಡಿದನು. 

ವಿವಾಹದ ನಂತರ ಕೆಲೆ ಯಾರನು ತಸ ತನ್ನ ಸರೇ ಜಿಲ್ಲೆ 
ಯೊಳಗಿನ ಸೋದರತ್ತೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಮತೆ. 
ಮಠ, ವಿಸ್ತೀರ್ಣಗಳಾದ ಹೊಲ-ಗದ್ದೆ ಹಾಗು ಹೇ ಎಲ್ಲ ಧನ-ನಂ 
ಪತ್ತನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದನು. ಈಗ ಬ್ರಾವುನ್‌ ರಿಲ್ಲೇಯಾರನು ಲಕ್ಷಾಧಿಪತಿಯಾಗಿ 
ನು! 

ಆದರೆ ಆ ಅತ್ಯಂತ ಸುಖದ ದಿನಗಳಲ್ಲೂ ಕಿಲ್ಟೇಯಾರನು ತನ್ನ ಸ್ಪವೇರ 
ನಿಷಯಹ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ವ ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಸುಖ ಐಸ್ವರ್ಯ, ಲಗ್ನವಾದ ಹೆಂಡ 
ತಿಯೆ ಹೃದಯಭರಿತವಾದ ಪ್ರೇಮ ಇವೆಲ್ಲವುಗ ಳನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿ, ಲಗ್ನವಾದ 
ಕೆಲ ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಆತನು ತನ್ನ ರೆಜಮೆಂಟನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಲ ಕಿ ಂದು ಫ್ರಾನ್ಸ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಯಾವ ಅಕೇಕ ಮಂದಿ ಸೈನ್ಯಾಧಿಕಾರಿಸಳು ಫಾ ಫ್ರಾನ್ಸ ದರಣ 
ಸ ಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ನೀರಜನರಿಂದೆ ಸೊಗಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವರೋ, ಬಾ ್ರಾವುನ್‌ ಕಿಲ್ಲೆ ಸಯಾರನು ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬನು. ಆ ಮಹಾ 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಶೌರ್ಯ ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ ಯಾಕ ಯಾರ ಹೆಸರು 
ಗಳು ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಾಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಲ ಡಬಹುದೋ ನಮ್ಮ 
ಬ್ರಾವುನ್‌ ಕಿಲ್ಲೆ ) (ಯಾರನು ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇಸ ರತು; ಅದಕೆ ಅತನ ಈಗಿನ 
ಹೆಸರನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವು ನಮೆಗಿಲ್ಲದಾಗಿಡೆ. ಅಸ್ತು. 


ಸ೦ಪೂರ್ಣ __ 








ತ್ರರೆ ಮಾಡಿರಿ! 


ಈ 
ದ ಚಂದಿಕ 
ಬ ಸ್‌ 
(ತಿಳಿಗನ್ನಡ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆ) 

ಈ ಸಾರೆಯ ವಿಸಯುಗೆಳು:-.-೧ ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಸೋ- 
ಪಾನೆ, (ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿ, ೨ ನಳಿನೀ ವಿಜಯ ಬಸಿ 
ಹಾಸಿಕ ನಾಟಕ ಬಿಂಬ ಎರಡು ಪುಸ್ತಕಗಳು ಪ್ರ 3ಯೊಂದು 
ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗಶಃ ಪ್ರಕಟಿಸಲ್ಬಡುವನಲ್ಲನೆ ಬೋಧಪವದ 
ಚಿಕ್ಟ್‌ಕತೆ, ವಿವಿಧೆ ಸುದ್ಧಿ, ಪ್ರಚಖಿತ ರಾಜಕೀಯ. ಸಾಮಾಜಿಕ 
ವಿಷಯಗಳು, ಯುನ್ನ ವಾರ್ತೆ, ಪುಸ್ತಕ ಪರಿಚಯ ಮುಂತಾದ 
ವುಗಳು ಪ ರ್ರಕಟಿವಾಗುವವು, "ಶ್ರೀಃ ಎಂಬ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕತೆ 
ಯನ್ನು ಚೈತ್ರದ ಸಂಚಿಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಕಾಣೆಕೆಯೆಂದು ಆರ್ಪಿ 
ಸಿದೆ. ಗ ಈ ಮಾಸ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಚಂದಾದಾರರಾಗಿ ವೈದಿಕ 
ವಿದ್ಯೆಗೂ ತನ್ನಡ ವಾಸ್ತ್ರಾಯಸೇನೆಗೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಬೇಕಾಗಿ 


__ಮುಂಗಡಮ. ಆ. ಮೂಲಕ 
ರೂ, 3೪ ೦ವ್ತಿ. ಹಿ. ತಿಂದೆ ರೊ, 3__ ೮೪ __ರಿ 


ವಿನಂತಿ ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ: 


| ವಿಳಾಸ. _ಸಮ್ಪೋಧ ಚಂದ್ರಿಕೆ, ಆನಂದವನ ಹಾವೇರಿ) 





ಡಂಗು ದ ಬೇಗನೆ ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ! 





ಪಣೆಬಂಗೂಸ್ಟಾ 


ತ್ರೀಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ನಿಷೆಯಗಳನ್ನು ನಾವೀನ್ಯ ಸೆಯಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ, ಬ ಸ ಪತ್ತೆದಾರಿ ಪೌರಾಣಿಕ 
ದಂಬರಿಗಳು, ನಾಟಕಗಳು, ಚರಿತ್ರಗಳು, ಢಾರ್ಮಿಕ 
ಹಾಗು ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ನೂರಾರು 
ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಗರ ಮನವನ್ನಲಂಕರಿ 
ಸಿವೆ; ಮನವನ್ನು ಸೆಳೆದಿವೆ. 
ಇಂದೇ ಕ್ಯಾಟಲಾಗಿಗೆ ಬರೆಯಿರಿ. 
ನಿಳಾಸ: ತ್ರೀ ತೇಸಾಚಲ ಪೈಸ ಮತ್ತು ಗಂಥ 


JN ಇ _) 
ಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ [3] 


ಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ. ಪ್ರಸ್ತಕೆಗ ತೆಗಳು ಕರ್ನಾಟದೊಳಗಿನ . 


ಹ ತುಟಿ ) ಣಾಗಳನ್ಲಿಯ ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಬುಕ್‌ಸೆ ಲರೆರೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಜೊರೆಯು ವೆ 





